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redaqtorisagan

winamdebare `kavkasiis eTnologiuri krebuli _ 
XV~ ivane javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis 
institutis kavkasiis eTnologiis ganyofilebis 
perioduli organoa. udavoa, kavkasiis eTnologiis 
problemebs uaRresad didi mniSvneloba aqvs, ara 
mxolod istoriul-eTnologiuri da SemecnebiTi, 
aramed Tanamedrove urTierTobebis Tvalsazri-
siTac. kavkasiaSi bolo ori aTeuli wlis 
gamnavlobaSi rTuli procesebi mimdinareobs. 
amiTacaa gamowveuli, rom ruseTSi kavkasiis 
problemebze araerTi instituti muSaobs _ isini 
xelisuflebas, uSiSroebis TvalsazrisiT, mTel 
rig rekomendaciebs aZleven. saqarTveloSi 
kavkasiuri problemebis, qarTul-kavkasiuri 
urTierTobebis kvleva mxolod mecnierTa mcire 
jgufis nebismierobazea damokidebuli. Cvens 
qveyanaSi jerjerobiT dasaxelebuli problemisadmi 
(saerTod mecnierebisadmi) saxelmwifoebrivi 
midgoma ar arsebobs, ar aris prioritetuli 
mimarTulebani Camoyalibebuli.

winamdebare krebuli exeba kavkasiis 
eTnologiisa da istoriis sxvadasxva sakiTxs. naTia 
jalabaZisa da lavrenti janiaSvilis naSromebSi 
ganxilulia qarTul-osuri urTierTobebis prob-
lemebi. am Temis aqtualurobaze saubari, vfiqrobT, 
saWiro araa. qarTul-osuri urTierTobebi, osuri 
eTnologiis sakiTxebis Seswavla arc sabWoTa da 
da arc postsabWoTa periodis qarTul mecnierebaSi 
maincdamianc aqtualuri ar iyo (mxedvelobaSi ara 
gvaqvs iSviaTi gamonaklisebi). am kuTxiT 
warmodgenili naSromebi gamoirCeva. 

analogiuri viTareba gvqonda istoriuli 
aRmosavleT kaxeTis, e. w. saingilos mimarT. 
qarTveli eTnologebi saingilos SeswavliTac ar 
iwuxebdnen Tavs. marTali viqnebiT Tu vityviT: maT 
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amis saSualebas sabWoTa azerbaijanis xelisufleba 
ar aZlevda. saingilos eTnologiis sxvadasxva sa-
kiTxebs eZRvneba eTnologebis salome baxia-
oqruaSvilisa da irma kvaSilavas statiebi.

svaneTis mimarT qarTveli eTnologebi 
yovelTvis did interess iCendnen. miuxedavad amisa, 
bevri sakiTxi jer kidev Seuswavlelia. momavalSi 
eTnologebma kvlav didi yuradReba unda miaqcion 
dasavleT saqarTvelos mTianeTs. swored saqarT-
velos am mniSvnelovani istoriul-eTnografiuli 
mxaris eTnologiis konkretul sakiTxebs eZRvneba 
rozeta gujejianisa da eka Wkuaselis naSromebi. 

bolo wlebSi qarTvel mecnierebs TurqeTSi 
iqaur qarTul mosaxleobaSi eTnografiuli da 
lingvisturi masalebis Sekrebis SesaZlebloba 
miecaT. Seiqmna araerTi sayuradRebo naSromic. 
imedia am TvalsazrisiT mecnieruli aqtiuroba 
momavalSic ar Seneldeba. imerxevelTa metyvelebas
eZRvneba lingvist inga RutiZis naSromi.

dRes qarTuli mecnierebis erT-erTi 
aqtualuri problema unda iyos dedaqalaqisa da 
misi gareubnebis Seswavla, vinaidan ukanasknel 
periodSi saqarTvelos yvela mxaris mosaxleobam 
moiyara aq Tavi. es procesi jer kidev sabWoTa 
periodis bolo wlebSi daiwyo. swored Tbilisisa 
da misi Semogarenis demografiuli sakiTxebis 
Seswavlas eZRvneba mirian xositaSvilis statia.

Tanamedrove qarTuli soflis eTnologiuri 
Seswavla erT-erTi aqtualuri problemaa, radgan 
qveynis ganviTareba umeteswilad soflis 
ganviTarebazea damokidebuli. am problemas eZRvneba 
cicino papiaSvilis naSromi; man konkretulad 
Seiswavla zemo imereTis sofel argveTis 
Tanamedrove demografiuli mdgomareoba da 
meurneobis iq gavrcelebuli formebi.

saqarTvelos eTnikuri umciresobebidan 
krebulSi amjerad yuradReba daeTmo iezidebsa da 
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asirielebs. dRemde iezidebis/qurTebis eTnografiis 
sakiTxebze mxolod lamara faSaeva muSaobda. 
iezidebis problemiT sxva avtorebic dainteresdnen 
_ dimitri pirbarisa da rustam rzgoianis naSromi 
iezidebis eTnikuri identobis problemas eZRvneba. 
saqarTveloSi asurelebis samoqalaqo integraciis 
problemebs exeba papuna kacitaZis stataia.

bolo dros qarTvelTa mezoblebi ara mxolod 
saqarTvelos istorias amaxinjenen, aramed qarTuli 
kulturis bevr miRwevazec aqvT pretenzia. maTi 
samizne amjerad qarTuli kvebiTi kulturis iseTi 
miRweva gaxda, rogoricaa suluguni. karga xania os 
da afxaz mkvlevrebs sulgunze pretenzia gauCndaT. 
isini aRniSnaven, TiTqos qarTvelebma sulgunis 
keTeba maTgan iswavles. cota xnis win ki somxebma 
oficialurad iCivles evrokavSirSi, raTa am 
organizacias sulguni, rogorc qarTuli produqti 
ar daeregistrirebina. roland TofCiSvilis
naSromi swored am problemas eZRvneba. naSromSi 
dadasturebulia, rom sulugunis kultura 
qarTvelebs aravisgan ar uswavliaT da rom is 
mxolod kolxeTis dablobzea Seqmnili. garkveuli 
mizezebis gamo es statia rusul enaze ibeWdeba.

giorgi JuJunaSvili naSromi ilia WavWavaZisa 
da Tanamedroveobis problemas eZRvneba. avtoris 
mosazrebiT, dRevandeli qarTuli sazogadoeba XIX-
XX saukunis mijnaze arsebuli problemebisagan 
Sors ver wavida, rom is mankierebani da sisusteebi, 
rac maSin aferxebda Cveni sazogadoebis 
ganviTarebas, isev gadaulaxavia. gansxvaveba ki 
mdgomareobs imaSi, rom maSin amas aferxebda 
ruseTis imperiuli xelisufleba da rusuli 
Sovinizmi, dRes (ufro zustad 2012 wlis 
Semodgomamde) amaSi damnaSavea Tavad qarTuli 
politikuri istebliSmenti.

2014 wlis dasawyisSi socialur qselSi gaCnda 
CamonaTvali aTi tradiciisa, romlebzedac 
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qarTvelma xalxma uari unda Tqvas. gazeTma `kviris 
palitra~ aRniSnulis Sesaxeb interviu sTxova 
roland TofCiSvils. gazeTis redaqtors, rogorc 
Cans, WkuaSi ar daujda misi dabeWvda. krebulSi am 
intervius SedarebiT vrcel variants gTavazobT, 
romlis saTauricaa `tradiciebis Sesaxeb~.

krebulSi ibeWdeba roland TofCiSvilis
recenzia eTnolog eldar nadiraZis sadoqtoro 
disertaciaze, romlis dacvac 1998 wels Sedga.

`kavkasiis eTnologiis krebulis~ wina 
nomrebSi daibeWda cnobili qarTveli eTnologis 
rusudan xaraZis xevsureTSi Sekrebili 
eTnografiuli masalebi. amjerad rusudan xaraZis
arqividan ibeWdeba svaneTis eTnografiuli eqs-
pediciis dRiuris pirveli nawili.  
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samecniero statiebi

rozeta gujejiani

saritualo purebis istoriidan svaneTSi

svaneTis tradiciuli yofa saweso-saritualo 
purebis didi mravalferovnebiT gamoirCeva. 
cnobilia, svaneTSi tradiciul locvas 
(limzir//limzir) kompleqsuri saxe hqonda da mas 
aucileblad axlda materialuri Sesawiravebi (puri, 
zedaSe, sanTeli, zvaraki), locvis teqstebi, saga-
loblebi//ferxulebi. locvis dasrulebis Semdeg 
imarTeboda saerTo trapezi. Sesawiravis saxeobebi 
misadagebuli iyo wliur saeklesio kalndarTan da 
sxvadasxva  dResaswaulis an wmindanis xsenebis 
dResTan. zvarakTan, `lemzirebTan~, zedaSesTan da 
sanTlebTan erTad, saritualo purebis nairsaxeobe-
bic Seiwireboda. 

korneli kekeliZis azriT, `svaneTSi Semonaxuli 
locvis rituali hgavs `Jamis wirvas~, qarTul srul 
liturgias~ (Кекелидзе 1912: 336). msgavs dakvirvebas ga-
moTqvams vera bardaveliZec: svanuri 
locvis//limzir-is `cnebas udgeba qarTuli sityva 
`wirva~, vinaidan rogorc es ukanaskneli, ise svanuri 
_ limziri aRniSnavda ara marto locvas, aramed 
erTdroulad locvasa da msxverplis mitanas~ 
(bardaveliZe 1939: 78). gviani Suasaukuneebisa da XIX 
saukunis svaneTSi, romelic qveynis  
decentralizaciis, caiSisa da cageris eparqiebis 
daSlis Semdeg, sakuTari ZalebiT inarCunebda 
qarTul samarTalsa da sulieri cxovrebis wess, 
sulieri cxovreba xalxuri elferiT imoseboda. 
Jamiswirvis esa Tu is elementi, aRmofxvras ki ar 
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nebdeboda, aramed xalxuri saburveliT ifareboda 
da svaneTis tradiciuli kulturis aucilebel 
nawilad yalibdeboda. am periodSi Camoyalibebuli 
tradiciuli locvis araerTi elementi cocxalia 
Cvens droSic. 

umTavresi puri, romelic locvis ganuyofeli 
atributia, xalxuri sefiskveria, svanurad `lezir~-i, 
Tumca termini `sefiskveric~ Semonaxulia svaneTis 
yofaSi. vera bardaveliZe `sefiskuer//sefiskver~-s 
svaneTis bevr TemSi adasturebs, magaliTad, 
uSgulSi, beCoSi da sxv. uSgulis masaliT, Sobasa 
da axal wels Sua, uSgulelebi marTavdnen micva-
lebulTa sulebis mosaxseniebel xarjebs, am dros 
acxobdnen didi zomis afuebul kverebs _ 
`sefiskuer~-ebs, TiTos yoveli uSgulelisaTvis, 
romlebsac igi Sin mihqondaT da diliT uzmoze 
Seeqceodnen (bardaveliZe 1939: 75). beCoSi ki 
`sefiskver~-s acxobdnen kaÁSobis dReobisaTvis1

(bardaveliZe 1939: 89). axali wlis dReobisaTvis 
cxveboda e. w. `fusna lemzir~-i, romlis 
paraleluri saxeli `sefiskuer~-ia da amiT uzmoze 
mamakacebi eziarebodnen.

termini sefiskveri aucileblad moixsenieba 
locvebisas, magaliTad, locvis laxamulur 
variantSi metad saintereso konteqstia Semonaxuli, 
iq sefiskveri ara marto ixsenieba, aramed igi 
gaZlierebulia misi `ierusalimuri warmomavlo-
biTac~: `Cemi locva ojaleSis zedaSis, irselanis 
sefiskveris gvarad miiRe, madliano~ (bardaveliZe 
1939: 177).

svanuri kiloebis udidesi specialistebi 
varlam Tofuria da maqsime qaldani `lemzir~-s 

                                                          
1 kaÁ Soba eZRvneboda beCos dasavleTiT, Cubexevis TemSi, maRal mTaze 
aRmarTulkaÁ Sis (toponimia) mTavarangelozis eklesiis dReobas, romelic Zv. stiliT 
31 dekembers aRiniSneboda.
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ganmartaven, rogorc `sefiskvers, Sesawir purs~ 
(Tofuria, qaldani 2000).

saritualo purebi (sefiskevrebi//lemzirebi)
gansakuTrebuli `wmidad~ moweuli, dafqvili da 
Senaxuli marcvleulisagan cxveboda. saritualo 
fqvili specialur kidobanSi inaxeboda da 
RvTismSoblisadmi iyo Sewiruli (`lamariaS tabla~). 
yovel ojaxs saukeTeso yanis erTi monakveTi 
(mdidar ojaxebs ki _ mTeli yanebi) salocavisaTvis 
hqonda miZRvnili da masze moweuli mosavali mxo-
lod da mxolod saritualo daniSnulebisaTvis 
gamoiyeneboda. aseT yanaSi moyvanili xorbali, fetvi, 
kanafi, mogvianebiT, simindic, rogorc ukve vTqviT, 
specialur kidobanSi inaxeboda da mas ojaxis 
ufrosi diasaxlisi, Suaxnis asaks gadacilebuli 
sapatio mandilosani2 ganagebda.

sefiskveri (lemziri), svaneTSi, diofizituri 
tradiciis Tanaxmad, moizileboda wyliT, comi 
aucileblad safuvriT unda afuebuliyo da hqonoda 
marili.

saritualo purebi, ZiriTadad, ori 
daniSnulebiT gamoiyeneboda _ RvTis Sesawiravad da 
micvalebulTa sulebis mosaxsenieblad. purebis am 
or saxeobas svanurad `saRermaT~ (saRmrTo) da 
`saqvniS~ (sulisaTvis) ewodeba. nebismieri 
saritualo puri aucileblad safuvriT unda 
afuebuliyo, msgavsad, sefiskverisa.

lemzirebi, rogorc ukve iTqva, sefiskveris 
xalxuri nairsaxeobebia. umTavresi lemziri mama 
RmerTisadmi Seiwireba, mas tradiciul yofaSi 
winamZRli sefiskveri _ muJeRU lemzir hqvia. 
winamZRoli sefiskveris paraleluri saxelia `fusna 

                                                          
2 Suaxnis asaks gadacilebuli qarTveli mandilosnis ufleba-
movaleobebTan dakavSirebiT ix. n. mindaZe, adamianis sicocxlis 
asakobrivi ciklebis fsiqo-fiziologiuri Taviseburebani da 
cxovrebis tradiciuli wesi, J. Cubini, 2, Tb., 2003.
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sefskuer~-i. `fusna lemzir~//`sefiskuer~-i 
fuZebrtyeli da burTula kveria, mrgvalia, mis 
zedapirze jvaria amosaxuli. aRbeWdili jvari zog 
TemSi kveris mTel zedapirzea gadavlebuli, zogan 
ki gamoyvanilia oTxi TiTiT kveris Sua nawilis 
odnavi Sezneqis saSualebiT3 (bardaveliZe 1953: 77). 
cxveboda jvris formis lemziric, romelic, aseve 
mama RmerTs eZRvneboda (bardaveliZe 1953: 77-80).

svneTis tradiciul yofaSi dasturdeba 
Sesawiravi purebis didi mravalferovneba, formisa 
da SigTavsis, aseve funqciis mixedviT. 

zogierTi saritualo puri mxolod ojaxis 
wverTaTvis an locvis ritualis monawileTaTvis 
iyo gankuTvnili. maT svanurad `uwonaS~ (sxvisaTvis 
uxilavi) erqva.

saweso purebis erT saxeobas 
`kvanWil~//`kuanWil~-ebi, an `anWi-kuanWi~ ewodeba. es 
purebi cxveboda da Seiwireboda barbalobas, Sobas, 
`wmindanebis saxeliT Semonaxul RvTaebaTa~ 
dReobebSi (bardaveliZe 1953; Бардавелидзе  1957; mar-
giani 1973).

XX saukunis 90-ian wlebSi kvanWilebi, 
Seiwireboda mTeli brwyinvale Svideulis manZilzec 
da mis Semdgom kviraSi (msgavsad artosis purisa). 
kvanWilebs acxobdnen gaTenebamde da diliT, mzis 
amosvlamde Sewiravdnen. locvis Semdeg ki amave 
kverebiT gaixsnilebdnen. 

vera bardaveliZis dakvirvebiT, `kvenWilebis 
Sewirvisa da SewiruliT ziarebis ritualis 
warmoeba maincdamainc sisxam diliT, bindis gayrisas 
misi damTavreba mzis amosvlamde... naTlad mowmoben 
imas, rom es rituali da kveri mTiebis kultis 

                                                          
3 `fusna lemzir~-is //`sefiskUer~-is grafikuli gamosaxuleba 
mocemulia vera bardaveliZis naSromebSi (bardaveliZe 1953: 77), 
xolo kveris mulaJi inaxeba erovnuli muzeumis eTnologiis 
ganyofilebaSi. 
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amsaxveli unda yofiliyo~ (bardaveliZe 1953: 88). 
Tuki am rituals istoriuli ganviTarebis dinamikaSi 
ganvixilavT da yuradRebas gavamaxvilebT im 
garemoebaze, rom ritualis Semsruleblis 
mentaloba dro-Jamis Sesaferisad icvleboda da 
viTardeboda, SeiZleba davuSvaT, rom arqauli
mTiebis kultis aseTi cocxali saxiT arseboba XX 
s-is 30-iani wlebisaTvis, nakleb savaraudoa. vfiqrob, 
am ritualis SemsrulebelTa mentalobaSi, kveris 
Sewirvisa da Semdeg amave kveriT uzmoze 
gaxsnilebis wesis damkvidreba, sefiskverisa da 
artosis puris gaxalxurebuli aRqmis Sedegia. miT 
umetes, rom warmoqmnili asociaciuri msgavseba 
uaRresad naTeli da gamWvirvalea: cnobilia, rom, 
saeklesio swavlebiT, sasurvelia morwmunes Sin 
mudam hqondes nakveTi sefiskveri, romelic 
Jamiswirvis Semdeg urigdebaT morwmuneebs rogorc 
evlogia4 (kurTxeva), nawils iqve miiReben, Tu ki 
uzmod arian, nawili ki Sin miaqvT, mcire nawilebad 
Wrian da yovel diliT sauzmemde nakurTx wyalTan 
erTad miiReben (sek 1994: 410).

enaTmecnier g. rogavas dakvirvebiT svanuri 
`kvanW~-i da zanuri `kvanj~-i qarTuli `kvaris~ 
kanonzomieri Sesatyvisobebia (rogava 1990: 79-80). e. 
Wkuaselis azriT, mTel saqarTveloSi ikveTeba kver-
Ziris mqone purTa sakraluri mniSvneloba. kver-
/kvar-/kvanj-/kuanW-il-/kuW-al- Zirebis semantikur-
fonologiuri kavSiric TvalsaCinoa (Wkuaseli 2014).

vvraudob, rom `kvanWil~//`kuanWil~-ebi 
sefiskveris paganizebuli nairsaxeobebia. 

`kvanWil~//`kuanWil~-ebis funqciur datvirTva 
msgavsia artosis puris miRebis tradiciisa. 
cnobilia, rom aRdgomidan mTeli brwyinvale 

                                                          
4 evlogia, didi sjuliskanonis Tanaxmad `nakurTxi puria~ (ix. 
didi sjuliskanoni, gamosacemad moamzades e. gabiZaSvilma, v. 
giunaSvilma, m. dolaqiZem, g. ninuam, Tb., 1975, gv. 565.
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Svideulis manZilze eklesiaSi kankelis win mdgar 
magidaze wminda puri (artosi) devs, igi am dReebSi 
madliT imoseba. aRdgomis sworze artoss mcire 
nawilebad Wrian da morwmuneebs urigeben. 
morwmuneebi, Tavis mxriv, am naWrebs ufro mcire 
nawilebad yofen da mTeli wlis ganmavlobaSi, 
avadmyofobis an gansacdelis Jams, uzmoze miiReben, 
viTarc sulier wamals (sek 1994: 410). cnobilia, rom 
svanuri eTnografiuli masaliTac, locvis (lim-
ziris) dros eklesiaSi motanili, Sewiruli kverebis 
nawili (locvis Semdeg) mlocvelebs ukanve miaqvT 
da Sin, uzmoze ixmeven.

gansakuTrebiT bevri wvrili formis lemziri 
Seiwireboda mzgefsis dros, romelsac svanurad 
`iarunensga~ (orTaSua) ewodeba. magaliTad, cxumaris 
TemSi, iseve rogorc sxva soflebSi balsqvemoT, 
`iarunennsga-s ganmavlobaSi yoveldRiurad 
marTavdnen limzur-ebs. TiToeul ojaxSi 
gamoacxobdnen blomad lemzirs da sadilis win Ses-
wiravdnen maT svaneTisa da mezobeli kuTxeebis 
salocavebs. pirvelad Tavis soflis salocavebs 
moixeniebdnen, Semdeg maxlobeli soflebisas; 
rodesac bals-qvemoTa salocavebis moxsenebas 
morCebodnen, bals-zemourebze gadavidodnen, Semdeg 
qvemo-svaneTis salocavebs Camohyvebodnen da bolos 
leCxumis, samegrelosa da afxazeTis eklesiebis 
xsenebiT daamTavrebdnen. Tavis soflis da 
maxlobeli soflebis xatebs saTiTaod CamoTvlidnen 
da TviTeul maTgans sam-sam cal lemzir-s 
Seswiravdnen, xolo danarCenebis mimarT an 
TviTeuli soflis mTavar salocavs axsenebdnen da 
an zogadad moixsenebdnen _ ama da am soflis 
salocavebs didebao. Sesawiravi lemzirebi yvela 
lamariaS tablaS-isagan iyo gamomcxavri da rogorc 
es fqvili, ise lemzir-ebi uwonaS-i iyo _ maT ise 
gamoacxobdnen, Seswirvdnen da SesWamdnen, rom 
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ojaxisaTvis ucxo pirebs ar aCvenebdnen da arc 
agemebdnen~ (bardaveliZe 1939: 62).

besarion niJaraZis informaciiT, Sesawiravi 
kverebis garkveul saxeobas `kirkadol~-i (gorgali) 
hqvia. kirkadolebs `ojaxi Tavis wevrTa Soris 
gainawilebs da yovel kvira dilas... miiRebs rogorc 
evlogias... sWamen xelpirdabanilni...~ (niJaraZe 1973: 
74-75). zemoTaRwerili rituali grZeldeba mTeli 
didmarxvis ganmavlobaSi (niJaraZe 1973: 74-75)..

saritualo purebi sxvadasxva masalisagan 
mzaddeboda: umetesad xorblis fqvilisagan, magram, 
zogierT SeTxvevaSi saweso purs gulsarTic hqonda 
(marxvisas _ kanafis marcvlis fqvilgareuli, 
danayili nigvzis gulsarTi... xsnilSi _ yvelis 
gulsarTi); zogierTi dReobis saritualo puri 
fetvis an simindis fqvilisgan cxveboda.

ianobis dReobisaTvis, romelic 9 (22) dekembers 
aRiniSneboda, svaneTis zogierT TemSi, ojaxebSi 
uqmobdnen da fetvis an simindis kverebs acxobdben, 
ian madlianis saxelze loculobdnen. rituali vera 
bardaveliZis azriT, dReoba `an deceS~-s _ iona 
winaswarmetyvels eZRvneba da masSi ikveTeba 
winareqristianuli rituali, romelic fetvis RvTae-
bas ukavSirdeba (bardaveliZe 1951: 51-66). nino aba-
kelias azriT ki, `ianoba~ marTali anasadmi
miZRvnili dReobaa (abakelia 1991: 25-31). amave 
dReebSi, laxamulis TemSi simindisa an fetvis 
`lemzirebiT~, xolo ecerSi simindisa da yvelisagan 
damzadebuli `WiSdvrebiT~ loculobdnen.

svaneTSi arsebobda saritualo purebis daWvre-
Tis//dabeWdvis tradiciac. morwmune mosaxleoba 
gvian dromde iyenebda specialur sabeWdavebs, 
romlebic, zogadad, arsebobda mTel saqarTveloSi 
da msoflios mraval eTnikur kulturaSic.

saritualo puris `dabeWdvis~ svaneTSi 
arsebuli tradiciis Sesaxeb samecniero 
sazogadoebas pirvel informacias cnobili moRvawe, 
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Tavadi TaTaryan dadeSqeliani awvdis. Tavadma 
dadeSqelianma 1909 wels eceris Temidan eqvTime 
TayaiSvils TbilisSi gamougzavna xis nivTi e. w. 
`dastagi~ da statia `SeniSvna Sesaxeb sityvisa 
`dastagisa~. TaTaryan dadeSqelianis statia 
gamoqveynda misi gardacvalebis Semdeg `Zveli 
saqarTvelos~ II tomSi 1913 wels. statias axlavs am 
nivTis foto da saredaqcio minaweri: `aw 
gansvenebulma cnobilma mamuliSvilma Tavadma 
TaTarxan dadeSkelianman saqarTvelos saistorio da 
saeTnografio sazogadoebis muzeums gamougzavna 
patara xis nivTi, mogrZo da oTxkuTxedi, or 
gverdze lamazi CuqurTma aqvs bawris msgavsi da or 
gverdze CaRrmavebulia, TavSi oTxi patara sveti 
uzis, bolo prtyeli aqvs jvaredinis xazebiT... 
Tavadma weriliT gvacnoba, am nivTs qvemo svaneTSi5

dastagi hqviao da qalebi dResac xmaroben puris 
dasabeWdavaTo~ (dadeSqeliani 1913: 139). TaTaryan 
dadeSqelianis statiaSi gaanalizebulia `qarTlis 
cxovrebis~ erTi epizodi (sarkinesTan gamarTuli 
brZola), xolo puris sabeWdavi mxolod SeniSvnaSi 
ixsenieba: `Cemgan gamogzavnil dastags axla 
xmaroben... dasavleT svaneTis soflebSi; sxvagan me 
ar minaxavs, da xmaroben marto or dRes weliwadSi 
gamocxobili puris dasabeWdavad, msgavsad 
sefiskverisa~ (dadeSqeliani 1913: 143). samwuxarod, 
avtori ar akonkretebs am or dRes, magram gvTava-
zobs CvenTvis gansakuTrebiT sayuradRebo 
dakvirvebas, rom puris sabeWdavs  svaneTSi 
iyenebdnen sefiskveris `beWdvis~ wesis analogiiT.

TaTaryan dadeSqeianis mier gamogzavnili 
nivTis msgavsi ramdenime eqsponati daculia mestiis 
muzeumSi, sadac maT `dagi~-s uwodeben. termini 
`dagi~ ixsenieba lifanalis ciklis drosac (sulTa 
moxseniebis kvireuli svaneTSi, iwyeba 

                                                          
5 igulisxmeba zemo svaneTis e. w. balsqvemo nawili.
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gancxadebis//naTlisRebis wina saRamos da sxvadasxva 
xangrZlivobisaa). am dReebSi naxSiriT saxes 
ixatavdnen, akvnis bavSvebs Sublze jvars 
gamosaxavdnen da am process `liTgeni”//`dagi” erqva 
(bardaveliZe 1953: 250). terminis analizi qvemoT 
iqneba warmodgenili.

puris svanur sabeWdavs aRwers niko maric. man 
1911 da 1913 wlebSi imogzaura svaneTSi, sadac 
mecniers Tavad TaTaryan dadeSqelianis Zma Tavadi 
oTari maspinZlobda, vinaidan TaTaryani ukve 
gardacvlili iyo6.

niko mari, sxva saintereso eTnografiul 
masalasTan erTad, saritualo purebis sabeWdavis 
aRwerilobasac gvTavazobs: `purebs beWdaven xis 
oTxkuTxa mtkavelis sigrZis mqone dafiT. am 
instruments amJamad ecerSi eZaxian `ladgi~-s, 
Zvelad ki zogierTi ecerelis monaTxrobiT, mas 
`dastak~-s7 uwodebdnen (Марр 1913: 9).

puris svanur tvifars vera bardaveliZe 
`saWvreT~-s da `beWdar~-s uwodebs da am sakiTxze 
saubrobs qarTuli (svanuri) saweso grafikuli 
xelovnebis nimuSebis aRwerisa da gaanalizebis 
konteqstSi: `Cveni tabulebis (XVIII tabulis 5-6 
naxati) naxatebs ritualuri kverebis saWvreTi 
(beWdar) ewodeba. magram TviT gamosaxulebiani –
winwklebis rgolebi da maT centrSi TiTo winwkali, 
mTel saWvreTs ki ar warmosaxavs, aramed saWvreTis 
im nawils, romliTac ritualuri kverebis 
daWreleba xdeboda~ (bardaveliZe 1953: 51), radganac 
`saWvreTi~ ramdenime nawilisagan Sedgeboda da 
yovel nawils Tavisi daniSnuleba hqonda. 1957 wels 
gamocemul rusulenovan wignSi ki vera bardaveliZe 

                                                          
6 Tavad dadeSqelianTa am Stos rezidencia eceris TemSi, 
sofel barSSi mdebareobs, anu im sofelSi, saidanac iqna 
gamogzavnili `dastagi~.
7 rogorc am naSromidan Cans, niko mari, ar icnobs TaTaryan 
dadeSqelianis statias.
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uSualod sabeWdavs, xis tvifars axsenebs: `svanebis 
Zvel yofaSi Semonaxulia xis tvifarebi (штампы), 
romlebic gankuTvnilia saritualo purebisaTvis, 
maT Soris aris spiralis gamosaxulebiani tvifaric~ 
(Бардавелидзе 1957: 143).

sabeWdavebs kacobriobis istoria uZvelesi 
droidan icnobs (lorTqifaniZe 1969: 1). uZvelesi 
sabeWdavebi ZiriTadad Tixisaganaa damzadebuli, 
magram varaudoben, rom xis sabeWdavebic arsebobda 
da maT Cvens dromde masalis simyifis gamo ver 
moaRwies (lorTqifaniZe 1969: 13). winaqristianuli 
xanis sabeWdavebi aRmoCenilia saqarTveloSic. 
adreuli sabeWdavebi gamomwvari Tixisaa, Semdeg maT 
rbili qvebi cvlis, Tavis iCens brinjaos 
sabeWdavebic  (Бардавелидзе 1957: 62).

adreuli xanis sabeWdavebi aRmoCenilia 
svaneTSic svaneTis kompleqsuri eqspediciis mier 
(CarTolani 1976: 9).

adreuli Suasaukuneebidan, cxadia, 
winaqristianuli puris sabeWdavi xmarebidan gamodis 
da mas sefiskveris yalibebi cvlis. sefiskverisa da 
evlogiis kveris tvifarebi asaxavs im cnobil 
process, rodesac saqarTvelos eklesiebSi, 
tradiciulad arsebul wmida iakobis anu siriul-
palestinur liturgias, XI saukunis pirveli 
naxevridan TandaTanobiT bizantiuri anu ioane 
oqropiris liturgia cvlis (jobaZe 1980; Djobadze 
1979; jobaZe 2001; xavTasi 1998; RambaSiZe 1998)8.

                                                          
8 vaxtang jobaZe ramdenime naSromSi saubrobs sefiskveris 
yalibebze da maT adarebs antioqiis qarTuli monastrebis 
arqeologiuri gaTxrebisas aRmoCenil sefiskverisa da evlogiis 
kveris tvifarebs (Djobadze  1979; jobaZe 2001). amave Temas 
exmaurebian sxva qarTveli arqeologebic, magaliTad, rusTavSi 
aRmoCenili VI-VIII saukuneebis evlogiis sabeWdavis analizis 
dros (xavTasi 1998). daRestanSi napovni, X-XI saukuneebiT 
daTariRdebuli sefiskveris qarTulwarweriani sabeWdavis 
Sesaxeb msjelobs  givi RambaSiZe (RambaSiZe 1998) da a. S.
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garda oficialuri, saeklesio sefiskverisa da 
evlogiis kveris tvifar-sabeWdavebisa, qarTul 
yofaSi Semonaxulia gviani Sua saukuneebis, aseve 
XIX s-isa da TviT XX s-is dasawyisis saritualo 
purebis xalxuri sabeWdavebic, romlebic 
erTmaneTisagan formiTa da ornamentiT, aseve 
masaliT gansxvavdeba, magram yvela maTganis 
daniSnuleba ritualuri purebis 
`daWvreTa~//`dabeWdvaa~. 

saritualo purebTan dakavSirebiT (kverebi, 
samekvleo, ganatexi, qada, goga...) mdidari 
eTnografiuli literatura mogvepoveba. eTnografTa 
naSromebSi aRwerili da gaanalizebulia 
saqarTvelos sxvadasxva kuTxisaTvis 
damaxasiaTebeli saweso purebi, maTi `daWrelebis~, 
`daWvreTis~, `dabeWdvis~, gamoZerwvis xalxuri 
meTodebi. Seswavlilia am ritualebis 
Camomyalibebeli rwmena-warmodgenebi da Tanmxlebi 
wes-Cveulebebi9.

                                                          
9 v. bardaveliZis  naSromebis garda ix. m. xidaSeli. centralu-
ri amierkavkasiis grafikuli xelovneba adreuli rkinis xanaSi, 
Tb., 1982; al. oCiauri. qarTuli xalxuri dResaswaulebi 
aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi, Tb., 1991; f. gardafxaZe-
qiqoZe. qarTuli xalxuri dReobebi (raWa-leCxumi), Tb., 1995; j. 
ruxaZe. zogierTi agraruli wes-Cveuleba XIX s-is dasavleT 
saqarTveloSi, mse, t. XIV, Tb., 1968; n. maCabeli. mindvris 
samuSaoebTan dakavSirebuli ritualuri kverebi, mse, t. XXI, 
Tb., 1981; d. giorgaZe. dakrZalvisa da glovis wesebi saqarT-
veloSi, Tb., 1987; i. surgulaZe. qarTuli xalxuri ornamentis 
simbolika, Tb., 1993; n. bregaZe. ritualuri namcxvrebis 
istoriisaTvis, `analebi~, #1, Tb., 1999; n. mindaZe, n. abakelia.
samcxe-javaxeTis eTnografiuli eqspediciis angariSi da g. 
gociriZe. kaxeTis 1987 wlis eTnografiuli eqspediciis angariSi 
wignSi `savele-eTnografiuli Ziebani (1986-1987 ww.), Tb., 1990; n. 
RambaSiZe. axalwlis dReobaTa cikli aRmosavleT 
saqarTveloSi (erwo-TianeTi), Tb., 2004; q. alaverdaSvili. 
zogierTi ritualuri puris simbolika axalwlis ciklis 
dResaswaulebSi qarTuli eTnografiuli masalis mixedviT 
(svaneTi), kr. `oCxari~, Tb., 2002; e. nadiraZe. jvris qristianuli 
bunebisaTvis, J. religia, #7-8-9, Tb., 1996 da a. S.
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 savaraudoa, rom svaneTis tradiciul yofaSi 
Semona-xuli `dastagi~//`dagi~//`ladgi~ liturgikuli 
sefiskveris beWdvis analogiiTaa gaCenili da am 
nivTis gamoyeneba tradiciul yofaSi saeklesio 
swavlebis  gaxalxurebis Sedegia10, miT umetes, rom 
es dakvirveba gakvriT ukve gamoTqmuli aqvs svaneTis 
yofis SesaniSnav mcodnes TaTaryan dadeSqelians 
(dadeSqeliani 1913: 143). 

rasakvirvelia, gaqristianebis Semdeg arsebuli 
sefiskveris sabeWdavi yalibis sulieri arsi da 
daniSnuleba mkveTrad gansxvavdeboda arqauli 
periodis msoflaRqmisagan. bunebrivia, axali 
religiuri TviTSegnebis gaCenis Sedegad, adamianTa 
cnobierebaSi xdeba yoveli Temis da simbolos 
gadaazreba qristianuli msoflmxedvelobis 
Sesabamisad da ama Tu im mTavar ideas da sagans 
axali mniSvneloba eniWeba, Tundac imave ideis da 
sagnis farglebSi.  

uZvelesi, arqauli xanidan moyolebuli, vidre 
XX saukunis 30-ian wlebamde, saqarTvelom istoriis 
sxvadasxva etapi ganvlo, maT Soris, qristianobis 
xangrZlivi monakveTic. amitom, vfiqrob, svanuri 
saritualo purebis sabeWdavebi qristianuli 
msaxurebis paganizaciis nimuSebia. am mxriv svaneTis 
yofa msgavsia saqarTvelos sxva istoriul-
eTnografiul mxareebSi Semonaxuli tradiciebisa da 
zogadad, msoflios qristianuli qvynebis 
tradiciebisa. sefiskveris yalibis analogiiT 
gaCenili xalxuri puris sabeWdavi tvifarebi 
cnobilia mTel qristianul samyaroSi. es yalibebi 
vrcel qronologiur monakveTs moicavs. aris 
adreuli xanis xalxuri sabeWdavebic _ V-VI 
saukuneebisa; saSualo sauku-neebis yalibebi da 
Tanamedrove tvifarebic. magaliTad, tiberiasis 

                                                          
10 raWul saritualo purTan _ `ganatexTan~ dakavSirebiT msgavs 
daskvnas gvTavazobs n. abakelia (abakelia 1999: 11).
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gaTxrebis Sedegad aRmoCenil yalibebze 
gamosaxulia... diagonaluri jvrebi, xolo kefar 
baramis yalibis fragmentze (zemo galilea) jvris 
mxrebs Soris Cans mzis sxivebis gamosaxuleba, es 
fragmentic bizantiur periods miekuTvneba (Feig  
1994: 591-594) da a. S.

sayuradReboa liturgikuli puris yalibebis 
udidesi specialistis g. galavarisis azri, rom 
sefiskverebis tvifrebTan mimarTebaSi 
naklebmniSvnelovania maTi qronologia, rom am 
yalibebs ar gaaCniaT qronologiuri datvirTva, 
vinaidan, xSirad arqeologiuri gaTxrebisas yalibi 
gamoyenebis adgilis nacvlad, misgan sakmaod moSo-
rebiT, sxvagan aris napovni. amis mizezs mkvlevari 
puris yalibebis gamomyenebelTa mentalobaSi eZiebs, 
romelTaTvisac yalibi wminda, sagvareulo nivTis 
azrobriv datvirTvas atarebda, radganac igi 
tradiciulad sakralur nivTad miiCneoda. xandaxan 
ki, mosaxleoba originalis imitacias qmnida da 
originalis nacvlad mas iyenebda  (Galavaris  1970: 
21).

TaTaryan dadeSqelianis masaliT `dastagiT~ 
purs weliwadis or dRes beWdavdnen (dadeSqeliani 
1913: 143), niko maris informaciiT ki svanebi sabeWdavs 
bevr dResaswaulze iyenebdnen. igi am `nabeWd~ purebs 
or nawilad yofs: 1. sadResaswaulo, sazeimo, 
salocavad Sesawir purebad (svanurad `saRermaT~ _ 
saRmrTo) da 2. micvalebulTa sulebis 
mosaxsenieblad, Sesandobad nakurTx purebad 
(svanurad `saqvniS~ _ sulisaTvis). sadResaswaulo 
purebs acxoben yvela did sauflo dResaswaulze, 
micvalebulTa mosaxsenieblad gankuTvnil purebs ki 
_ mariamobas (`limrie~), naTlisRebas (gancxdab), 
aRdgomis II dRes (`lijgri~ _ kurTxeva), 
sulTmofenobis wina SabaTs, axali wlisa da 
naTlisRebis Sua periodSi (Марр 1913: 8-9). Cvens mier 
Sekrebili eTnografiuli masalac identuria, Tumca, 
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cxadia, es masala ufro mwiria, vinaidan mTxroblebi 
TviTon ukve aRar asruleben purebis `dabeWdvis~ 
rituals, isini nanaxs ixseneben. magram jer kidev 
arsebobs ritualuri purebis `lemzirebis~ cxobis 
tradicia, lemzirs  ukeTeben oTx qims an masze 
amokveTen jvars an `aWreleben~. Semonaxulia, 
agreTve, naZerwi ritualuri purebis tradiciac.

e. i. Sesawiravis saxeoba gansazRvravda 
`dabeWdvis~ wess da yovelma mTxrobelma icoda 
`dastagi~//`dagi~ //`ladgi~-s ama Tu im nawiliT an 
ornamentiT romeli puri unda dabeWdiliyo. 
`saRmrTo~ purebs beWdavdnen ornamentiT (rombebis, 
jaWvi, kvadratebisagan Semdgari diagonalebi, mzis, 
borjRalis gamosaxulebebi da a. S.), micvalebulTa 
mosaxsenieblad gankuTvnil purebs ki, sabeWdavis im 
nawiliT tvifravdnen, romelzec mxolod jvari iyo 
gamosaxuli, msgavsad saeklesio micvalebulTa 
mosaxseniebeli sefiskverebisa.

svanuri puris sabeWdavis 
`dastagi~//`dagi~//`ladgi~-s liturgikuli 
praqtikidan momdinareobas adasturebs terminolo-
giac. rogorc ukve iTqva, Semonaxulia, puris 
sabeWdavis ramdenime paraleluri saxeli: `dastagi~, 
`dagi~, `ladgi~. TaTaryan dadeSqelianis 
ganmartebiT, `enguris xeobis svaneTis  dasavleTis 
soflebSi axlac xmaroben stagidan11 qmnil sityvebs: 
da-stag=dastagi, la-stag-i=sa-stag-isi, li-stag-i=da-
stag-va, na-stag-v=na-stag-evi da sxva. sityvebidan 
Cans, rom stagi rame sagnis saniSnos _ kuTvnilebas 
Seadgens, mxolod im gansxvavebiT, rom yovel sagans 
Taviseburi dastagi aqvs~ (dadeSqeliani 1913: 142-143). 
niko maris azriT, `dastaki iranuli warmoSobis 
sityvaa, xelis mtevnis mniSvnelobiT~ (Марр  1913: 9), 
sulxan-saba orbeliani stag-s ganmartavs, rogorc 
`rus saTaves~  (orbeliani 1993:110). imave TaTaryan 

                                                          
11 stagi SesaZloa berZnuli warmomavlobis fuZe iyos.



21

dadeSqelianis cnobiT, `imereTis kuTxeebSi, sadac 
jer ar aris daviwyebuli Zveli saxelwodeba, 
wisqvilis wylis... gadmosaSob ficars, anu gaTlil 
qvas uwodeben dastags~ (dadeSqeliani 1913: 143). 
andro lekiaSvilis masaliT `dastagi~ qarTuli 
xalxuri Rvinis wnexebis qarTluri terminia 
(lekiaSvili 1963: 123). da a. S. miuxedavad 
mravalferovani definiciebisa, SeiZleba davaskvnaT, 
rom `dastagi~//`dastaki~ azrobrivad `niSnis 
dadebas~, `aRbeWdvas~, `dawnexvas~ gulisxmobda. rac 
Seexeba, `dagi~-s da `ladgi~-s, aq asociacia 
liturgikul praqtikasTan metad TvalsaCinoa, 
vinaidan ZvelqarTulad Senawir, eklesiaSi mitanil, 
miZRvnil purs `dagebis puri~ ewodeboda. ix. bibliis 
leqsikoni: `puri dasagebeli (dagebis puri), `tabla 
dasagebeli purisaTvis~ (bl 2000: 24). xolo 
xelovnebaTmcodne x. kapanaZis naSromis Tanaxmad, 
romelSic ganxilulia samkveTlos Tavdapirveli 
funqciuri daniSnuleba, `samkveTlos SeiZleba 
sadagebo vuwodoT, romelic SenawiravisaTvis 
(dagebis puris misaRebad) gamoiyeneboda~ (kapanaZe 
2002: 58-59) da rogorc vxedavT, igi amave azrobrivi 
datvirTviT Semogvenaxa svanurSic.

amrigad, erTi konkretuli eTnografiuli 
nivTis (`dastagi~ - `dagi~ - `ladgi~) gaanalizebis 
konteqstSi, SevecadeT, warmogveCina svaneTis 
tradiciul yofaSi bolo dromde Semonaxuli 
ritualuri purebis `dabeWdvis~ wesebi, masTan 
dakavSirebuli rwmena-warmodgenebi da mentaluri 
maxasiaTeblebi, romlebic, savaraudod, qristianuli 
swavlebis, liturgikuli praqtikis gaxalxurebuli 
formebia, gamomdinare obieqturi istoriuli 
garemoebebidan. 

Cveni droisaTvis, lemziri, ZiriTadad, momcro 
zomisaa, misi oTxive mxares, jvris simbolikis 
mixedviT, aris moniSnuli qimiT. xSirad, magaliTad, 
balsqvemoT, lemzirze jvris simbolur 
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gamosaxulebas oTxive mxares Canglis anabeWdiT 
tvifravdnen, an sami TiTis dadebiT.

garda lemzireb-isa, saritualo purebis 
nairsaxeobas qmnida yvelisguliani, didi zomis 
puric _ `leskar~. `leskar~-i cxveba xsnilis dros, 
magaliTad `parpulaSis~ (petre-pavlobis) dReobaze. 
eceris TemSi petre-pavlobis dResaswauls `geSlar~-
is salaskaro jgufi aRniSnavs didi dReobiT 
(soflebi: Weliri, barSi, quraSi), morigeobiT am sami 
soflis eklesiebTan. zvarakis SewirviT, zvarakis 
gul-RviZliT, sefiskverebiT, sanTlebiT, zedaSiTa 
da leskarebiT loculoben. leskari yovel ojaxs 
erTi cali gamoaqvs. leskari didi zomisa da 
mrgvali formis xaWapuria. is skaris, anu soflis 
sakrebulosaTvis aris gankuTvnili. locvis 
dasrulebis Semdeg gamarTul trapezze lagdeba Se-
sawiravi. zvarakis moxarSuli xorcis, lemzirebisa 
da leskaris TiTo naWeri yovel Semwirvels, ukan, 
Tavis ojaxSic miaqvs da meore diliT am SeswiraviT 
ixsnileben. 

rogorc vxedavT, svaneTis tradiciulma yofam 
Semoinaxa liturgikul sefiskverTan (evlogiis 
kverTan, artosis purTan) dakavSirebuli 
terminologia da yofaSi gadaitana misi xalxuri 
analogiebi (lemzir, `sefiskuer// sefiskver, 
kuanWil//kvanWil...), romelTac Tavisi adgili 
daikaves mosaxleobis religiur cxovrebaSi da 
romlebic saeklesio RvTismsaxurebis (liturgikis) 
klasikur formas moklebuli mrevlis sanugeSod 
Camoyalibdnen locvis da Jamiswirvis amgvari 
inovaciuri saxiT da formiT.

araTu Zvelad, aramed Cvens droSic, yoveli 
didi `limziri~-dan (locvidan, saeklesio 
dReobidan) mobrunebul mlocvels, Sin moaqvs 
Sewiruli, `nakurTxi~ purebis _ `sefis-
kver~//`lemzir~-ebis nawili da maT ojaxis wevrebs 
urigebs. xolo gansakuTrebuli masStaburobiT 
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gamorCeuli dReobebidan, magaliTad, `kvirikobidan~ 
ukan, Tavis TemSi dabrunebuli mlocveli, `lemzir~-
s Zalian patara naWrebad Wris da mTel sofels 
Camourigebs, rogorc did siwmindes.

 amrigad, gamovTqvamT varauds, rom svaneTis 
tradiciul yofaSi arsebuli da Cveni droisTvisac 
cocxali saritualo purebi, daniSnulebisa da 
mniSvnelobis mixedviT, saeklesio sefiskverebis, 
evlogiisa da artosis purebis paganizebuli 
formebia. amave konteqstSia ganxiluli saritualo 
purebis sabeWdavi yalibebis arsi da funqcia.
vfiqrob, rom svanuri saweso puris sabeWdavebis 
Camoyalibebaze gansakuTrebuli gavlena iqonia 
evqaristuli puris sabeWdavma, sefiskveris tvifar-
yalibma da sefiskverTan dakavSirebulma saeklesio 
wes-Cveulebebma. 
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papuna kacitaZe

saqarTvelos asurelebis 
samoqalaqo integraciis problemebi

`asureli~ qarTuli da somxuri tradiciis 
mixedviT niSnavs `siriels~ anu qristian arameels 
(wereTeli 1976a: 155). asurelebis TviTsaxelwodebaa 
`aTurai~, `surai~, `qaldai~. asurelebi arian 
semituri modgmis xalxi, iTvlebian arameelebis 
STamomavlebad da ZiriTadad cxovroben siriaSi, 
TurqeTSi da iranSi (se 1997: 240).

asirielebis, igive _ asurelebis raodenoba 
saqarTveloSi 2002 wlis monacemebiT Seadgens 3 299 
kacs, rac TiTqmis naxevaria 1989 wlis maCveneblisa 
(6 206 kaci 1989 wels). saxezea mosaxleobis klebis 
dinamika rac Seadgens 53,2%-s. asurelTa wili 
saqarTvelos mTels mosaxleobaSi ki iseve rogorc 
1989 wels 2002 welsac 1,1%-ia (saqarTvelos... 2002: 
110).

saqarTveloSi asurelTa gamoCenis Sesaxeb 
informacia qarTlis cxovrebaSia daculi. leonti 
mroveli qarTlis mosaxleobaSi asurelebsac 
asaxelebs (qc. 1955: 16). `amis Semdeg maTi kvali aRar 
SeiniSneba, Tu ar CavTvliT `siriel (igive 
`asurel~) mamaTa~ sxvadasxva regionSi damkvidrebas 
(mRebriSvili 1999: 153). `asurelma mamebma~ didi 
kulturuli roli iTamaSes saqarTvelos istoriaSi 
da maT saxels ukavSirdeba saqarTveloSi 
samonastro cxovrebis damkvidreba (kekeliZe 1956: 
19).

arsebobs varaudi, rom XVIII saukuneSi erekle 
II-is mefobis periodSi asurelebi pirvelad 
Camosaxldnen saqarTveloSi. am varaudis safuZvels 
iZleva asureli kaTalikosis marSimunis da 
episkopos esaias werilebi erekle meorisadmi 
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(wereTeli 1976a: 155). Tumca qarTuli wyaroebiTa da 
saarqivo masalebiT es varaudi ar dasturdeba.

XIX saukunis I naxevridan daiwyo asurelebis 
migracia mSobliuri adgilebidan. dRes 
emigrirebuli asurelebi mTel msoflioSi arian 
gafantulni. maTi erTi nawili saqarTveloSic 
damkvidrda. 1827 wels TurqeTidan, urmiis raionis 
ori soflidan (ormedRaji da Taqurdebai) ltolvi-
li asurelebi jer erevnis guberniaSi, xolo Semdeg 
TbilisSi dasaxlebulan (mRebriSvili 1999: 153).

asurelebis yvelaze mravalricxovani 
dasaxlebaa sofel qandaSi, sadac 1867 wlidan 
saxldebian asirielebi, roca es sofeli muxran-
batonis sakuTreba iyo da isini 1900 wlamde 
xiznebad iTvlebodnen, xolo 1900 wels mdidarma 
asirielma _ usta alaverdim SeiZina es sofeli da 
1917 wlamde yvela gadasaxads is ixdida 
(sonRulaSvili 2001: 43).

asurelTa Camosaxlebis faqts saqarTveloSi 
amis Semdegac, sabWoTa periodSic hqonda adgili. 
1922 wlis zafxulSi baTumis da axalqalaqis 
mazrebSi TurqeTis teritoriidan Semovidnen somexi 
da asirieli ltolvilebi (sonRulaSvili 2001: 43).

dRes saqarTveloSi asurelebi cxovroben 
sofel qandaSi (mcxeTis raioni), vasilevkaSi 
(gardabnis raioni), aseve cxovroben qalaqebSi _ 
TbilisSi, quTaisSi, samtrediasa da zestafonSi) (se 
1997: 240).

soflad mcxovrebi asirielebis (magaliTad, 
sofel qandaSi) ZiriTadi saqmianoba soflis 
meurneoba, miwaTmoqmedeba, mesaqonleoba iyo, xolo 
TbilisSi isini ZiriTadad kustaruli warmoebiT 
iyvnen dakavebulebi, rogoricaa kalaTebis 
damzadeba, zogic avejiT vaWrobda, 13-25 wlis axal-
gazrdebi fexsacmelebis mwmendavebi iyvnen, qalebi 
windebs qsovdnen, Zafs arTavdnen da a. S. 
(sonRulaSvili 2001: 44).
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soflis meurneobis garda soflad mcxovrebi 
aisorebi kargad flobdnen saxlis mSeneblobis 
saqmes. asurelebSi iyvnen kalatozebi, mlesavebi, 
durglebi. maT SeeZloT saxlis kedlebis 
mxatvrulad gaformeba, raSic xSirad 
`vefxistyaosanis~ cnobil ilustraciebs iyenebdnen 
(mRebriSvili 1999: 154).

saqarTveloSi mcxovreb asurelebSi 
gavrcelebulia axali arameuli ena, romelzec XIX 
saukunis 40-iani wlebidan iqmneboda sxvadasxva 
literatura. aq gvxvdeba am enis aRmosavluri 
dialqtebis mTeli jgufi (urmiuli, salamasuri, 
jilu, vanuri, botani) (wereTeli 1976a: 155).

aRsaniSnavia, rom vanis dialeqti, romelzec 
metyveleben asurelebis nawili, romelTa winaprebi 
TurqeTis teritoriaze mdebare vanis vilaieTidan 
Camosaxldnen, bolo dromde ar iyo cnobili 
(sonRulaSvili 2001: 43). 

saqarTveloSi mcxovrebi arameelebis 
(asurelebis) didi nawilisaTvis siriuli 
damwerloba cnobili ar aris da mSobliur 
teqstebs (werilebs, leqsebs, zRaprebs) rogorc 
wesi qarTuli asoebiT gadmoscemen, anu qarTul 
anbans iyeneben sakuTar enaze werisas (wereTeli 
1976a: 155).

asurelebs  aqvT sakuTari tradiciebi, 
gadmocemebi (zRaprebi, arakebi, andazebi). maT 
gaaCniaT sakuTari prozauli da poeturi 
nawarmoebebi. saqarTveloSi cxovrodnen asirieli 
poetebi, romlebic mSobliur enaze werdnen. maT 
Soris arian fridon aTuraia, daviT iliani da sxv. 
TbilisSi gamodioda asuruli Jurnali da gazeTi, 
romelSic, sxvasTan erTad, ibeWdeboda qarTuli 
literaturis Targmanebic. am mxriv aRnsaniSnavia 
siriulenovani orkvireuli Jurnali `madinxa~ 
(aRmosavleTi), romelic 1913-1914 wlebSi ibeWdeboda 
da gazeTi “qorxva dmadinxa” (aRmosavleTis 
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varskvlavi) romelic 1926-1938 wlebSi gamodioda 
TbilisSi. am ukanasknelSi qarTulTan erTad 
gamoyenebuli iyo laTinuri anbanis safuZvelze 
sabWoTa kavSirSi Seqmnili damwerloba, romelmac 
ver hpova farTo gavrceleba asurelebSi (wereTeli 
1976a: 155).

asirielebis yofiTi urTierTobebSi 
mZlavrobda patriarqaluri gadmonaSTebi. 
asirielebi iyofodnen gvarebad da Sesabamisad 
yovel gvars Tavisi xelmZRvaneli (maliqi) hyavda, 
romelic, Tavis mxriv, iTvleboda tomis yvela 
wevris xelisuflad. erT-erTi aseTi maliqi
imyofeboda TbilisSi, magram misi avtoriteti 
SedarebiT umniSvnelo iyo. am faqtis mizezad a. 
sonRulaSvils mohyavs is garemoeba, rom 
Tbiliseli asirielebi xelisuflebis daxmarebis 
imedze ufro iyvnen, rac, Tavis mxriv, maliqis
avtoritets da gavlenas akninebda (sonRulaSvili 
2001: 45).

am SemTxvevaSi saxezea procesi, sadac Cans 
eTnikuri identobis faqtoris da samoqalaqo 
identobis faqtoris gadakveTis momenti, romlis 
Sedegad samoqalaqo identoba (am SemTxvevaSi 
saxelmwifo institutebis meSveobiT) Zlierdeba 
eTnikuris dasustebis Tanadroulad, rasac 
urbanul dasaxlebebSi ufro aqvs adgili, vidre 
soflad, radgan qalaqSi, rogorc wesi, sofelTan 
SedarebiT ufro intensiuria eTnikuri 
urTierTobebi.

asirielebi monawileobdnen mezobel 
qarTvelTa xalxur da religiur dResaswaulebSi; 
adgili hqonda Sereul qorwinebebs qarTvelebsa da 
aisorebs Soris, asrulebdnen qristianuli 
religiis mixedviT dawesebul dResaswaulebs da 
ritualebs (mRebriSvili 1999: 154). 

asuruli dResaswaulebi ZiriTadad 
qristianuli dResaswaulebia, rogoricaa aRdgoma, 
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Soba, mariamoba, aris marezi, banzaias _ wminda 
zaias dResaswauli, maroras dResaswauli. sofel 
qandaSi aris wminda marezis eklesia da weliwadSi 
orjer ianvarSi da ivlisSi aRiniSneba am wmindanis 
dResaswauli. gardabanSi aris patara eklesia 
wminda abraamis saxelobis, sadac aRdgomidan asi 
dRis Semdeg aRiniSneba maroras dResaswauli. 
erovnuli dResaswaulebidan asurelebi 7 agvistos 
aRniSnaven asureli wamebulis dRes, xolo pirvel 
aprils aRniSnaven asurelTa axal wels, romelic 
saTvistomom aRadgina 20 wlis win. wels asurelebma 
aRniSnes 6762 weli (adamovi 2012).

1992 wels saqarTveloSi dafuZnda saqarTvelos 
asurelTa saerTaSoriso kongresi, romelic 
asurul Tems warmoadgens. 

qveyanaSi funqcionireben asurelTa 
kulturuli organizaciebi, asuruli cekvis 
ansamblebi (`ninevia~, `daiana~), rusul da qarTul 
enaze gamodis asurelTa gazeTi `avi-uTa~. 1995 wels 
TbilisSi daarsda asurul-qaldeuri kaTolikuri 
misia, romlis mizani asurelebSi sulieri, 
humanitaruli da saganmanaTleblo sferoebis 
ganviTarebaa (eTnosebi 2008: 181). 

saqarTveloSi asurelebi iseve, rogorc 
sxvadasxva erovnebis warmomadgenlebi, 
tradiciulad mSvidobianad Tanacxovrobdnen sxva 
eTnikur jgufebTan, magram samoqalaqo integraciis 
sakiTxi, rac gulisxmobs eTnikur jgufebSi 
eTnikuri identobis SenarCunebas da amave dros 
samoqalaqo identobis Camoyalibebas, _ 
gansakuTrebiT aqtualuria Tanamedrove 
saqarTvelosaTvis. `miuxedavad sazogadoebis 
masobrivi politizaciisa, erovnuli identobis 
politikur ganzomilebas _ samoqalaqo cnobierebas 
_ Zalian mokrZalebuli adgili ukavia Cvens 
realobaSi~ (abaSiZe 2010: 55).

eTnikuri identobis gansazRvrisas 
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asurelebTan gadamwyveti mniSvneloba eniWeba erT-
erTi mSoblis, gansakuTrebiT mamis an winaprebis 
warmomavlobas. saqarTveloSi mcxovreb asurelebSi 
xSiria Sereuli ojaxebi. Sesabamisad, es midgoma 
xels uwyobs Temis arsebobas. dasaSvebia iseTi 
gamonaklisebi, rodesac Sereuli ojaxis 
warmomadgenels, romelsac deda an bebia yavs 
qarTveli, an sxva romelime erovnebis da pirovneba 
mainc Tavs Tvlis asurelad, mis amgvar 
individualur midgomas mainc iziarebs jgufi. enas, 
religias an kulturas ar aqvs gadamwyveti 
mniSvneloba, radgan arseboben adamianebi, romlebic 
ar floben enas, magram Tavs miiCneven asurelebad 
(adamovi 2012). 

samoqalaqo integraciis procesis mizania 
qveyanaSi mcxovreb eTnikur jgufebSi samoqalaqo 
identobis Camoyalibeba. individi ar unda iyos 
mxolod meqanikurad mikuTvnebuli konkretuli 
politikuri erTobisadmi, aramed mas unda gaaCndes 
organuli kavSiris grZnoba danarCeni Tanamo-
qalaqeebisadmi, teritoriisadmi, saxelmwifo 
institutebisadmi da atributebisadmi (sarTania 
2005: 7).

 `saqarTveloSi asirielebis saukunovani 
Tanacxovrobis Sedegad bolo wlebSi moxda 
integracia qarTvelebTan, rac gamoixata maT mier 
salaparako qarTuli enis damkvidrebaSi da 
asirielebis gvarsaxelebis qarTul yaidaze gafor-
mebaSi `Ze~ da `Svilis~ warmoebiT. didi roli 
iTamaSa imanac, rom es moxda dasavleT 
saqarTvelos SedarebiT ufro erovnul garemoSi, 
da, rac mTavaria, imanac, rom asirielebi 
qristianebi arian (marTlmadideblebi da 
kaTolikebi), magram erovnuli TviTSegnebiT mainc 
asirielebad darCnen~ (abesaZe 1999: 75). 

saqarTvelos asurelebis samoqalaqo 
integraciasTan dakavSirebiT, aRsaniSnavia, rom 
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enobrivi integraciis kuTxiT _ 80% integrirebulia 
sazogadoebaSi, radgan floben qarTul enas. am 
mxriv problema arsebobs gardabnis raionSi, sadac 
mcxovrebi asurelebi swavlobdnen rusul skolaSi. 
TbilisSic aris es problema Tumca naklebad. 
asurelTa im nawilma, romelic ar iyo saqarTvelos 
sazogadoebaSi integrirebuli datova qveyana 
(adamovi 2012).  

qarTul sazogadoebaSi asurelebis 
integraciis xarisxi damokidebulia maTi 
gansaxlebis adgilze da garemoze. zestafonSi 
cxovroben asurelebi, romelTac qarTuli 
daboloebis gvarebi aqvT: ionaniZe, iWvaiZe, igavaiZe, 
azvaniSvili, magram aris gamonaklisi gvaric _ 
bitkaSi, romelic sxvagan qarTvelad aris 
moxseniebuli. aRsaniSnavia, rom qarTuli 
daboloebis asurelTa gvarebi ZiriTadad dasavleT 
saqarTveloSi, zestafonsa da samtrediaSi aris 
dafiqsirebuli, rac miuTiTebs imaze, rom dasavleT 
saqarTveloSi asurelTa integraciis xarisxi 
SedarebiT maRalia vidre aRmosavleT saqarTveloSi  
(abesaZe 1999: 73).

saxelmwifo enasTan dakavSirebuli umniSvnelo 
sirTuleebis gamo am jgufis wevrebs, ar aqvT 
specifiuri social-ekonomikuri problemebi da 
cxovroben imave pirobebSi, rogorc saqarTvelos 
sxva moqalaqeebi. dRevandeli asurelebis ZiriTadi 
problema aris erovnuli TviTmyofadobis 
SenaCuneba. xSiria, Sereuli ojaxebi, mimdinareobs 
asimilaciis procesi, Sesabamisad, problemas 
warmoadgens enis da kulturis SenarCuneba (adamovi 
2012). 

sofel qandaSi mosaxleobis umetesobas 
asurelebi Seadgenen, magram mSobliuri enis 
SenarCunebis sakiTxi Zalzed aqtualuria. aqauri 
asurelebis nawilma icis asuruli ena, magram misi 
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codnis xarisxi aradamakmayofilebelia (aTanezovi 
2013).

aRniSnulis Sedegad iqmneba safrTxe, rom 
asurelebi mSobliur enas TandaTanobiT 
daiviwyeben.

termini `qarTveli-asureli~ respodentis 
gancxadebiT ar aris misaRebi, vinaidan sityva 
`qarTveli~ ar aRiqmeba maTTvis, rogorc 
samoqalaqo termini da mis nacvlad `saqarTvelos 
asurelebi~ gamoiyeneba (adamovi 2012).

rac Seexeba damokidebulebas qarTuli 
saxelmwifos mimarT, _ qveyanaSi mcxovrebi 
asurelebi saqarTvelos miiCneven sakuTar 
samSoblod. maTTvis misaRebia saxelmwifo 
simbolikac. sazRvargareT wasvlis SemTxvevaSi 
mainc xSirad Camodian aq da ucxo qveynebSi 
iTvlebian rogorc qarTveli-asurelebi. isini 
garkveuli niSnebiT gansxvavdebian sxva asure-
lebisagan Tumca es niSnebi meore-mesame TaobaSi 
ukve ikargeba.

saqarTveloSi mcxovrebi asurelebi eTnikuri 
identobis SenarCunebis aucilebel pirobad Tvlian 
saxelmwifos da saerTaSoriso organizaciebis 
aqtiurobas. maTi azriT sofel qandaSi, sadac 
mosaxleobis 80% asurelia aucilebelia skolaSi 
mainc iswavlebodes asuruli ena, rac saxelmwifos 
nebazea damokidebuli (adamovi 2012).

2005 wlis 13 oqtombers saqarTvelos 
parlamentma moaxdina `erovnul umciresobaTa 
dacvis Sesaxeb~ CarCo konvenciis ratificireba. 
saqarTvelom aiRo valdebuleba daicvas eTnikuri 
umciresobebis uflebebi an im adamianebis uflebebi, 
vinc Tavs miakuTvnebs romelime eTnikur umcire-
sobas,

koncefciis erT-erT amocanas warmoadgens 
`erovnuli umciresobebis, kulturis, istoriis, 
enisa da religiis Sesaxeb sazogadoebis codnis 
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gaRrmaveba da qveynis kulturul Rirebulebebad 
maTi warmoCena~, magram am mizniT gaimarTa rigi 
RonisZiebebi mxolod eTnikuri umciresobebiT 
kompaqturad dasaxlebul regionebSi 
(reintegraciis... 2010: 43).

eTnikuri umciresobebis diskriminaciisagan 
dasacavad, aucilebelia umciresobebis 
informirebuloba maT uflebebsa da TavisuflebaTa 
Sesaxeb, risTvisac gamoica Sesabamisi krebulebi 
saxelwodebiT `erovnuli umciresobebis uflebaTa 
mareglamentirebeli normebi saerTaSoriso samar-
TalSi da saqarTvelos erovnul kanonmdeblobaSi~ 
da `saqarTvelos kanonmdebloba erovnul 
umciresobaTa Sesaxeb – qarTul, azerbaijanul, 
somxur da rusul enebze~ (reintegraciis... 2010: 7).

saqarTveloSi myofi asurelTa Temi srulad 
mainc ar aris integrirebuli samoqalaqo 
sazogadoebaSi. radgan integraciaSi ar SeiZleba 
moiazrebodes mxolod social-ekonomikuri an 
enobrivi integracia, saWiroa samarTlebrivi 
integracia (adamovi 2012). es faqtori daexmareba 
saqarTvelos asurelebs SeinarCunon sakuTari 
identoba, rogorc erT-erTi uZvelesi civilizaciis 
warmomadgenlebma 

damowmebuli literatura:
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mSeneblobis sakiTxi postsabWoTa 
saqarTveloSi (1990-2003 w.w.), 
umciresobebis sakiTxi saqarTveloSi. ssip. 
politologiis instituti, Tb., 2010

adamovi 2012 _ adamovi d. saqarTvelos asirielTa 
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irma kvaSilava

sasjelis calkeuli saxeebi saingiloSi
(fici da wyevla)

Zveli qarTuli istoriuli provinciis _ 
hereTis is nawili, romelsac amJamad saingilo 
ewodeba, saqarTvelosgan xangrZlivi mowyvetis gamo, 
sxva kuTxeebTan SedarebiT mecnierulad naklebadaa 
Seswavlili, vinaidan am regionSi intensiuri 
muSaoba SeuZlebeli iyo. miuxedavad amisa, eris 
saukeTeso tradiciebis mqone saingilos 
mosaxleoba, mZime pirobebis miuxedavad mTlianad 
inarCunebs qveynis kulturisadmi erTgulebas. isini 
dRemde didi simtkiciT da brZoliT icaven TavianT 
erovnul zne-Cveulebebs, qarTul xasiaTs da 
sarwmunoebas. 

fici, rogorc sasamarTlo mtkicebuleba 
TiTqmis yvela xalxis samarTalwarmoebisTvisaa 
cnobili. saqarTveloSi mas vxvdebiT qarTuli 
samarTlis araerT ZeglSi. ufro metic, vaxtang VI-
is samarTlis wigni mas pirvelxarisxovan 
mtkicebulebad aRiarebs, vinaidan feodalur 
saqarTveloSi ficis gamoyeneba sxva 
mtkicebulebebTan SedarebiT, ufro intensiuri iyo 
(metreveli 2009: 422).

fici, rogorc mtkicebuleba saTaves bibliidan 
iRebs. kerZod, abraams RmerTma ramodenime aRTqma 
daudo; TavisTavad RvTis aRTqma mtkice da 
daurRveveli iyo, magram meti damajereblobisTvis 
ficiT ganmtkicda. samociqulo amis Sesaxeb iuwyeba, 
rom `rameTu Abrahams aRuTqua RmerTman, vinaidan 
aravin iyo ufroisi, romelsamca fuca, fuca Tavisa 
TÂsisa. da Tqua, viTarmed: kurTxeviT gakurTxo Sen 
da ganmravlebiT gangamravlo Sen. da esreT 
sulgrZel iqmna da miemTxva aRTqumasa. rameTu 
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kacTa ufroisisa mimarT fucian, da yovlisa 
cilobisa maTisa dasasrulsa dasamtkiceblad fici 
ars (axali aRTqmuaÁ2005: 420). daficeba bibliaSi 
araerTgzis gvxvdeba. axali aRTqmis mixedviT, 
herode mefem ficiT aRuTqua herodiaÁs asuls mas 
micemad rac iTxovos. asuli dedamisTan winaswar 
iyo Sepirebuli, winaswarmetyvelisa da 
winamorbedis ioane naTlismcemlis Tavi moeTxova. 
`da Se-RaTu-wuxna mefe igi, aramed ficisa misTvis 
da mis Tana meinaÃeTa brZana micemad igi mas~ (axali 
aRTqmuaÁ2005: 28). raoden gasaocaric ar unda iyos, 
herode mefem ficis gatexvas `codvis mokideba~ 
amjobina. amitom Segvaxsenebs sibrZne ziraqisa, rom 
`ficTa nu daaCvev pirsa Sensa~ (abulaZe 1973: 128), 
vinaidan man SeiZleba codvis mona gagvxados. urigo 
ar iqneba wminda mamaTa darigebac gaviTvalsiwinoT 
`arasodes daifico arc imaze rac saeWvoa da arc 
imaze rac ueWvelia~. iuda qristes gamcemma, Tavisi 
boroti zraxvis dasturad, daifica kidevac. roca 
bWobdnen mRvdelmTavarni, ra mizezi epovnaT, rom 
moeklaT macxovari, aha, gamoCnda iuda, erTi 
TormetTagani, mivida da gaaCuma yvelani... ris 
micemas inebebT CemTvis, Tuki mas mogcemT? 
gaukvirdaT da ar irwmunes misi, rom simarTles 
ambobda. roca ficiT daamowma, Tu miscemdnen 
ocdaaT vercxls, moZRvars maT xelSi Caagdebda, 
ufro metad gakvirdnen (wminda mamaTa 2002: 42).

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi ficis 
orgvari mniSvneloba gvxvdeba. 1) fici _ aRTqma, 
sityvis micema, Cveulebriv raime wmindaTawmindis 
moxseniebiT. gadataniT – darwmuneba, dajereba 
visime raime faqtis sisworeSi, sinamdvileSi; 
mtkiceba, dasabuTeba-ficili. 2) oficialurad –
erTgulebis aRTqma, wesisa da kanonebis mixedviT, 
moqcevis piroba (qarTuli 1962: 127).

cru ficis micema an ficis gatexva, xalxis 
rwmeniT RvTis saSinel risxvas iwvevda. ficis 



39

dacva, daurRvevloba wminda saqmed iTvleboda. 
`samSoblo miwis mcvelebma,/ver moaxerxes 
gaqceva,/isev sikvdili irCies,/vidreRa ficis 
darRveva~.

saqarTveloSi, gansakuTrebiT mTian regionebSi 
xatze daficeba yvelaze ufro Zlieri ficia. 
werilSi `fSavelebi~ vaJa fSavela CamoTvlis Tu
ras ficulobdnen: `em cecxlis sinaTlis madma~, `e 
dedamiwis madma~, `moRalulis mzis madma~. agreTve 
ficulobdnen `xaris qeds~, `puris nawils~, 
SesaniSnavi mefeebis saxelebs, ufro `Tamar mefes~, 
`laSaris jvars~. mwyemsi mecxvare `savse (cxvriT) 
mindors~, `cxvris samRTos~. gasaTxovari qali, Tu 
Zmebi hyavs ufros Zmas, Tu uZmoa _ `agremc miSvelis 
RmerTi~, `agremc miSvelis kvira madliani~. 
gaTxovili qali – Svilebs, xolo uSvilo Zmebs 
(daviTaSvili 1990:42). 

ficis formulebi, iseve rogorc dalocvis, 
wyevlis da msgavsi semantikis Semcveli gamoTqmebi, 
myar konstruqciebs qmnian. `isini SedarebiT 
naklebad emorCileba garegavlenebs da inarCunebs 
TavisTavadobas~ (e. dadiani, m. miqautaZe, 2009: 321).

am mxriv sainteresoa ficis formulebi 
ingilour dialeqtSi rogori lokaluri 
TaviseburebebiT gamoirCeva, Tavsmoxveuli ucxo 
religiis pirobebSi ramdenad aris SenarCunebuli 
qarTuli realobisTvis damaxasiaTebeli konst-
ruqciebi. aRniSnuli sakiTxi dRemde aravis gauxdia 
kvlevis sagnad da samecniero literaturaSi 
monacemebi TiTqmis ar gvxvdeba. amitomac ZiriTadad 
veyrdnobiT saqarTveloSi mcxovreb ingiloebTan 
mopovebul savele eTnografiul masalas da n. 
rostiaSivlis ingilour leqsikons, agreTve 
perioduli presis masalebs. 

saerTod, wminda saxarebaze daficeba, iseve 
rogorc xatze, saingiloSic gavrcelebuli yofila. 
Zvelad, mtris xSiri Semosevebis dros 
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(gansakuTrebiT Sah-abasis Tavdasxmebis xanaSi), 
eklesiebidan saeklesio ganZeulobis gaxizvnis 
tradiciam, mosaxleobaSi _ calkeul ojaxebSi, 
aralegaluri qristianuli samlocveloebisa da 
wminda adgilebis mowyobam, saingilos qarTuli 
mosaxleobis nawili ixsna erovnuli 
gadagvarebisagan. erT-erT aseT saojaxo 
samlocvelos warmoadgens `xucianT oTxTavi~. 
xuciSvilebis ojaxSi Taobidan Taobas reliqviad 
gadaecemoda wminda oTxTavi, romelsac xalxSi 
`xucianT oTxTavs~ uwodebdnen. `es oTxTavi 
saeklesio nivTebTan erTad kidobanSi iyo 
Casvenebuli, romelic am siwmindisaTvis agebul 
momcro SenobaSi idga. saxli da kidobani dResacaa 
Semonaxuli, magram TviT `xucianT oTxTavi~ da sxva 
siwmindeni 30-ian wlebSi mTavrobis 
warmomadgenlebma waiRes~ (Toria 2003: 107). 
xuciSvilebis ojaxis wevrebma miuxedavad Zaldata-
nebisa ar uRalates mama-papaTa sarwmunoebas. 
eklesiidan waRebuli wminda saxarebisa da sxva 
saeklesio nivTebis mxolod fizikur gadarCenas da 
pasiur Senaxvas rodi dasjerdnen. `oTxTavis dacvis 
adgilma Secvala mahmadianTa mier gauqmebul-
ganadgurebuli eklesiebi da idumal samlocvelod 
iqca... igi qurmuxis wminda giorgis salocavis 
Semdeg yvelaze wminda adgilad iTvleboda~ 
(bokuCava 1999: 27). rac CvenTvis niSnadoblivia, es 
`xucianT oTxTavi~ ise swamT, rom mas ubralod ar 
axseneben. gansakuTrebiT did SemTxvevaSi Tu 
daificeben, iseve rogorc qurmuxis saydarze 
(oqropiriZe 1989: 117). ir. oqropiriZe, romelic XIX 
saukunis II naxevarSi am mxareSi blaRoCinad 
msaxurobda, werda: bevri ingilo avadmyofobisas 
saRmrTosa da sanTels hpirdeba am oTxTavs, oRond 
male gamojanmrTeldes. bednier dRes aq  modian. 
oTxTavs mamlebs uklaven da sanTlebs unTeben. 
Cemze winmsaxur blaRoCinebs usurvebiaT am saxare-
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bisa da kidobnis gadmotana eklesiaSi, magram 
xucianT ar daunebebiaT. eg Cvens gvarSi unda 
inaxebodes, Torem ar gviyabulebs da gagviwyrebao. 
xalxsac uari uTqvams mis iqidan daZvraze 
(oqropiriZe 1989: 117).

saqarTveloSi, baris raionebSi daficeba 
ZiriTadad eklesiaSi xdeboda mRvdlis 
TandaswrebiT, xolo mTaSi, xatSi xevisberebisa da 
e.w. dekanozebis monawileobiT. `xucianT oTxTavze~ 
anu wminda saxarebaze daficeba qristianuli wesiT 
daficebis nimuSs warmoadgens. imdenad ganuzomeli 
iyo aRniSnuli oTxTavis mniSvneloba, rom `gamah-
madianebulic ki am saxarebaze ificebda~ (baqraZe 
1866: 2).

aRniSnuli saxareba vaxtang mefis droindeli 
da mis mier dabeWdili yofila tfilisSi. xolo 
krebuli Seicavda locvans, Jamns, zadiks da 
samociqulos. saeklesio nivTebs Soris iyo 
sanawile, msgavsi saaTisa, romauli cifrebiT, 
sefiskveris beWedi marmarilos qvisa, wm. barZimi 
CuqurTmiani da barZimi vercxlisa, feSxumi, 
Rrubeli, vercxlis jvari droSaze gasakeTeblad 
TvlebiT gamSvenebuli da sxva. xuciSvilebis 
ojaxSi Senaxuli `oTxTavis~ bralia, rom es 
ganapira kuTxe srulid ar moswyda saqarTvelos da 
daicva Tavisi qarTveloba, ena da rjuli. misive 
bralia, rom lekTa Zalmomreobam ver daCagra es 
erTi muWa xalxi da ingilo isev darCa qarTvelad 
(janaSvili 1894: 2).

xuciSvilebis ojaxis aseTi gulmodgineba da 
Tavganwirva xalxma saTanadod daafasa. am ojaxis 
didi Rvawlis gamoxatulebaa ingiloebSi ficis 
formad miRebuli `didoJaRevima~ anu `wminda 
ojaxebis madlma~, e.i. eklesiis msaxur ojaxebs 
ificebdnen. aseTebi iyvnen xuciSvilebis, barbaroe-
vebis ojaxi, sadac krZalviT inaxeboda saeklesio 
nivTebi. 
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dResac grZeldeba tradicia. dedofliswyaros 
raionis sofel samTawyaroSi, sadac gamuslimanebas 
gamoqceuli ingiloebi cxovroben, sardalaSvilebis 
erT-erT ojaxSi, maranSi inaxeba macxovris 
gardamoxsna da sxva xatebi. dResdReobiT umjobesia 
gardamoxsnis uZvelesma nimuSma eklesiaSi daidos 
bina, magram am ojaxis wevrebi mis iqidan daZvras 
ewinaaRmdegebian (kvaSilava 2013: 5).

ingiloebis mgznebare da cocxali 
qristianuli sarwmunoeba ficis formebSic aisaxa. 
mag: qurdobaSi braldebuli Semdegnairad 
ificeboda: `wminda saxarebisam ar amiRia~ an `wminda 
saxarebis madlma ar momiparavs~. ficilis formis 
Taviseburebas warmoadgens `madlis~ `ma~ TavsarTiT 
moxsenieba. saxeldobr: saxarevaÁsma _ saxarebis 
madlma, zisma _ mzis madlma, RmerTima _ RmerTis 
madlma, purima _ puris madlma da a.S. (rostiaSvili 
1978: 95-170).

qristianuli religiuri dReoba-
dResaswaulebis ganuyofeli nawilia Rvino da e.w. 
zedaSeebi _ ingilour dialeqtze `dadaSa~. 
dadaSasTvis erT garkveul qvevrs SearCeven da 
yovelwliurad aq inaxaven Rvinos. rac ar unda 
cudi mosavali iyos, aRniSnul qvevrs mainc 
gaavseben. `dadaSebi ezoSi gvaqvs Cayrili. dadaSas 
jer sip qvas daafareben zemodan, mere miwas 
daayrian. dReobaze axdian xolme. es qvevri marto 
erT ojaxs ekuTvnis da ara mTel gvars, magram 
qvevris patroni patiJobs xolme sxva Tavis gvaris 
xalxsac. saklavs iqve, dadaSasTan daklaven... 
dadaSa ician 3, 5, 15, 25 vedriani. vedroSi 12 litri 
Cadis (bardaveliZe 1961: 2 da kvaSilava 2013)~. am 
qvevris moparva an erTi adgilidan amoReba da sxva 
ezoSi Cadgma ar SeiZleba, ityvian: `dadaSac 
gagiwyreviso~. e.i. ekrZalebian dadaSas xelis 
xlebas, vinaidan swamT, rom `dadaSaÁ mogliJa da 
amitom `dadaSaÁ gouwyra~, ybaÁ goamruda~ 
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(rostiaSvili 1978: 65). zedaSesadmi mokrZalebuli 
damokidebuleba daficebaSi SemorCa, ician Tqma 
`zedaSes madlma~.

ingilour dialeqtSi ficis gamomxatvel 
sityva-gamoTqmaTa ZiriTad komponentad gvxvdeba 
`RmerTima~, RmerTis madlma, `sulima~ (sulis 
madlma), `SenTan naWam purima (SenTan naWam puris 
madlma)~. rogorc Cans, daficebis formebi 
ZiriTadad qristianuli sarwmunoebidan momdina-
reobs. ras ar akeTebdnen am rwmenis 
SesanarCuneblad. swored qristianobam SeunarCuna 
saingilos erTi nawili Tavis ers da saqarTvelos. 
daficeba yvelaze misaRebi forma iyo SfoTisa da 
gaugebrobis asacileblad. XIX saukuneSi, rodesac 
crumorwmuneoba xalxSi gavrcelebuli iyo, 
sxvadasxva sadavo da saeWvo saqmeebs ficiT 
agvarebdnen. presis masalebis mixedviT, am mxriv 
arc saingilo yofila gamonaklisi. kerZod, 
ingiloebSi mZivebi yvelas hqonda. gavrcelebula 
Sexeduleba TiTqos maT SeeZloT abreSumis Wiis 
daxocva. sabolood mZivebis mavneblobis Zala 
abreSumisaTvis dadasturebula. erT-erT gaqnil 
mkiTxavs yoraRnelebisTvis (sofeli) gamoucxadebia, 
rom amoiRebda mtrisgan Camarxul mZivebs, romelic 
mkiTxavs Tavisi TanaSemwis daxmarebiT winaswar 
hqonda qilebiT Camarxuli fulebis mosaxveWad. es 
saqme Tavdapirvelad ficiT daaSoSmines, magram 
lanZRva da wyevla gagrZelda. dapirispirebis 
asacileblad isev daficebas mimarTes. amis gamo 
Tqves, rom `sofelSi komlad erTma kacma unda 
daificoso, rom imaT saxlSi am Jamad mZivebi arc 
aqvT da arc iqonieben ficis Semdegao. xalxi ficze 
gasvlisaTvis moemzada da ai, am dros mravalma 
uari Tqva ficze, TiTqos imisTvis, rom fici RvTis 
xmali aris da imis qveS xalxis Cagdeba kargi ar 
iyo~ (janaSvili 1867: 4).
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saanalizo masalebSi micvalebulis sulis 
daficeba ar gvxvdeba. sakuTari sulis daficebisas, 
fici TviTkrulvis formiT gamoiyeneba. saxeldobr, 
`suli mamikvdos!~ (kvaSilava 2013). rTuli 
konstruqcia gvaqvs wyevliT ficisas, rogoricaa 
ingilouri `darisxaÁ~, esa da es momikvdes (Svili 
an da an Zma) Tu me esa da es gavakeTo... zogjer 
wyevla win uZRoda daficebas da cru ficis 
SemTxvevaSi, wyevla cru moficarze gadavidoda. 
tyuilad damficebels ki – xalxis rwmeniT, RmerTi 
sjida, vinaidan mawyevari damnaSave piris 
dawyevliT, RmerTs andobda damnaSavis dasjas. 
cxadia, `RmerTis saxeliT kacis SeCveneba 
qristianuli zneobis sawinaaRmdego da yovelTa 
usaSinlesi codvaa (marTlmadideblis... 2002: 117). 
amdenad, dawyevla RmerTma gadauxadoso yvelaze 
Tavazian wyevla-krulvad iTvleba. amis Sesaxeb 
wminda episkoposi gabrieli (qiqoZe) SeniSnavda: 
zogierTi wyevlasa da SeCvenebas isea miCveuli, rom 
Tu guli mouvida TiTqmis yovel wams, mcire 
raimeze maSinve saSinel sityvebs imeorebs: 
dawyevlos RmerTma, dalaxvros wminda giorgim da 
sxva misTana. es samwuxaro Cveuleba mravali 
axlandeli qristianis gulSi imisaTvis aris 
danergili, rom isini daufiqreblad laparakoben da 
cxovroben, TavianT cxovrebasa da xasiaTs ar 
gansjian da ar ganixilaven, TvisTa enaTa da cudi 
znisaTvis aRvirsxma ar SeuZliaT... zogierTi kaci 
iseTi susti da sacodavia, rom misi Wkua ki ar 
marTavs enas, aramed mis Wkuas ena waritacebs da 
jurRmulSi agdebs (wminda gabriel episkoposi... 
2013: 16).

wyevlis, rogorc sasjelis arsebobas da mis 
Sinaarss ganapirobebda religiuri faqtori. kerZod, 
sazogadoebis, xalxis rwmena imisa, rom pirovnebis 
mier warmoTqmul sawyevar sityvebs, aucileblad 
mohyveboda is Sedegi, rac wyevlisas iyo 
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gadmocemuli, anu dawyevlilis, misi ojaxis 
wevrebis, STamomavlebis gaubedureba, amowyveta da 
misTana. 

dalocva-wyevlas dasabamiseuli istoria aqvs. 
Zvel aRTqmaSi xSirad gvxvdeba aRniSnuli formebi, 
romliTac RvTis mgmobelni iwyevlebian da 
maqebarni anu saqmiT madidebelni, RvTisaganve 
ilocebian. Zveli aRTqma wyevlis formebis 
gamoyenebis TvalsazrisiT, mkveTrad gansxvavdeba 
axali aRTqmisagan. aq isini Zalze iSviaTia. Tumca 
e.w. `dakrulvas~ metad mZime Sedegebi hqonda. 
saeklesio samarTlis mixedviT, eklesia mas 
mimarTavda im SemTxvevaSi, rodesac Cadenili iyo 
sqesobrivi zneobis damrRvevi danaSauli, 
mkrexeloba, mkvleloba. 

wyevla-krulvas icnobs yvela xalxis 
eTnografia da folklori. igi gvxvdeba uZveles 
sigel-gujrebSi, iuridiul dokumentebSi, xalxur 
poeziaSi da a.S. mag: saingiloSi SemorCenili 
Tqmulebis mixedviT, qurmuxis wminda giorgis 
eklesiis karTan aRmarTuli lodebi, akvniani qalis 
gamosaxulebas warmoadgens. amboben, rom es qali 
RmerTs dauwyevlia da gauqvavebia imitom, rom 
bavSvi gasvrila da mas puriT gauwmendia. 

erTi sityviT, wyevlisas vlindeba sityvis 
magiuri Zalis rwmena. wyevlis formulebSi naTlad 
Cans xalxis damokidebuleba socialuri, erovnuli 
da sayofacxovrebo problemebisadmi. wyevla-krulva 
aris cocxali organizmi, romelSic asaxvas 
poulobs rogorc istoriuli Znelbedoba, ise 
dRevandelobis Tanamdevi problemebi. istoriuli 
ukuRmarTobis gamo uwevda ingiloel qarTvels 
avadmyofobisas molasTan misvla. `molam 
rasakvirvelia avadmyofobis araferi icis, zogma 
wigni saerTod ar icis. magram romelsame 
sagalobels dahbRajnis erT faratina qaRaldze da, 
Tu qristiania avadmyofi, xSirad wyevla-krulvasac 
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dauwers da miscems  glexs, Tanac etyvis: iseTi 
duva davwere (e.i. molis wigni), rom ymawvili Tu 
kudians Zlier ar Seupyria, RmerTia mowyale male 
morCebao~ (janaSvili 1913: 170). 

istoriuli realobaa asaxuli gurulebis mier 
sawyevrad gadaqceul formulaSi, rogoricaa `Sen 
wai kulmuxeTSi~. bevrma ar icis misi mniSvneloba. 
teritoriis eTnikuri aTvisebisaTvis, jer kidev 
daviT aRmaSeneblis dros, hereTSi qarTvelebis 
gansamtkiceblad saWiro gamxdara mosaxleobis 
guriidan gadmosaxleba. gurulebis hereTSi 
gadmosaxleba, rogorc irkveva, naZaladevi yofila, 
vinaidan qurmuxis didi saydari uZvelesi droidan 
saingilos wminda salocavia, gurulebs ki 
sawyevrad aqvT SemorCenili `Sen wai kulmuxeTSi 
anu qurmuxSi~ (yuloSvili 2012: 157). ar aris 
gamoricxuli kulmuxeTSi yumuxeTi igulisxmebodes 
da ara qurmuxi, Tumca wyaroebis simciris gamo, 
amjerad veRar davazustebT. 

aseTive sadamsjelo mniSvnelobisaa ingilouri 
wyevlis nimuSi `Seni saxl-kari yaziaÁ iqnes an 
kidev `Senam yazias deftarSi (anu dafTarSi) 
CaÁwrev~. saqme imaSia, rom `yaziaÁ deftari~ 
upatronoTa siis wignakia, xolo yaziaÁ upatronoTa
ufrosi, romelic daoblebuli bavSvebis 
wamozrdamde valdebuli iyo epatrona maTTvis. 
qonebas yaziÁ aRwerda da werda sabuTad yazias 
davTarSi. Semdeg yvelafers Caabarebda afikons, 
romelic upatronoTa naTesavi unda yofiliyo 
(rostiaSvili 1978: 196).

Zalian xSiria ukurnebeli sneulebis 
moxseniebiT maWirvebeli adamianis dawyevla. mag: 
CumaÁ aris Wiri, gadamdebi avadmyofoba, Znelad 
mosarCeni, aqedan wyevlis formaa `TronTunam 
(TqvenTana) CumaÁ movides; aseTivea xorvelaÁ, 
xolera. `xorvelaÁ magivdesy~ anu gagwyvitos 
xoleramo. yaravaÁ – Tvalebis avadmyofoba, romlis 
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drosac brmavdebian xolme. aqedan dawyevla: yaravaÁ 
gaq! azar – epidemiaa. gabrazebis dros SeZaxili 
`azar mogxtos!~. wyevlaa: ganukurnebeli sneuleba 
Segxvdes! 

boRma, Zroxis yelis avadmyofobaa, iara Znelad
mosarCeni. vinmes gabrazebisas wyevliT mimarTaven, 
`boRma~ da gaawyvetineben xmas! (rostiaSivli 1978: 
19, 40, 225).

ingilouri wyevlis mravalnair formebSi 
TiTqmis ar gvxvdeba RmerTis an wmindanebis 
moSvelieba, Tumca amis miuxedavad sisastike da 
efeqturoba ar aklia. saxeldobr, `amaadingelo~, 
Zirfesvianad mosaspobo anu amaavardnelo. 
`amaazurkelo~ _ dedabudianad gasaqrobo! 
`CalagebaÁ, Coulagevi~ niSnavs Cawyobas, wesierad 
Calagebas. mag: varclSi puris Calagebas. 
gadataniTi mniSvnelobiT ki _ bevris sikvdils anu 
daxocvas. aqedan wyevlis formaa `Tqonam Caalag-
deviT! erT dRe Calagdnen. aseTivea `SenTan naWami 
puri zair (Sxami!) iqnebis!~ (rostiaSvili 1978: 23, 
114, 216).

dawyevlis amsaxveli formebi savele 
muSaobisas CaviniSneT, Tumca amjerad mkiTxvelis 
gadaZabvas moveridebiT, vinaidan isini ufro 
mravalferovani iyo, vidre ficis nimuSebi. saerTo 
jamSi, qarTul yofaSi dafiqsirebuli ficisa da 
wyevlis formulebi SeiZleba erTiani sistemis 
variantebad ganvixiloT. Tumca ingilourTan 
SedarebiT dawyevlis gacilebiT mZime formebi 
axasiaTebda saqarTvelos mTianeTis mosaxleobas. 
cnobilia, rom svanur fics dResac ar daukargavs 
mniSvneloba, xolo dawyevlisas mTaSi damnaSavis 
ara marto ojaxi da STamomavloba, aramed misi 
saqonelic iwyevleboda (daviTaSvili 2012: 488).

daskvnis saxiT unda iTqvas, rom ZaldatanebiT 
gamahmadianebuli saingilos mosaxleoba qristes 
sarwmunoebas ar hkargavda. wminda saxarebaze 
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daficeba, zedaSes da puris madli aqauri 
qarTvelobas mudmivad asuldgmulebda. wyevla-
krulva qristianTaTvis miuRebeli ramea, magram 
Znelbedobam, javris amouyrelobam, mtrisadmi 
samagieros gadauxdelobam warmoqmna dasjis 
Taviseburi saxeebi, romelic uaryofiTi energiis 
gansamuxtavad, pasiuri mdgomareobisa da sisustis 
dasafaravad gamoiyeneboda. 



49

damowmebuli wyaroebi da literatura:

axali aRTqmuaÁ 2005 _ axali aRTqmuaÁ uflisa 
Cuenisa ieso qristesi. Tb., 2005.

abulaZe 1973 _ abulaZe il. Zveli qarTuli enis 
leqsikoni. Tb., 1973. 

bardaveliZe 1961 _ bardaveliZe v. zaqaTala, savele 
dRiuri. daculia iv. javaxiSvilis 
saxelobis istoriisa da eTnologiis 
institutis arqivSi. 

baqraZe 1866 _ baqraZe d. saingilo. gaz. `droeba~, 
1866, #44. 

bokuCava 1999 _ bokuCava g. sadResaswaulo dReebi 
saingiloSi. saqarTvelos saxelmwifo 
muzeumis moambe, 43-b, 1999. 

dadiani, miqautaZe 2009 _ dadiani e., miqautaZe m.
ficilis formulebi imerxeul dialeqtSi. 
samecniero konferenciis masalebi, kr.: Tb., 
didaWaroba, 2009, maisi.

daviTaSvili 1990 _ daviTaSvili g. vaJa fSavela da 
qarTuli CveulebiTi samarTali. `qarTuli 
CveulebiTi samarTali~, kr. 2, 1999. 

daviTaSvili 2012 _ daviTaSvili g. danaSauli da 
sasjeli qarTul CveulebiT samarTalSi. 
Tb., 2012. 

Toria 2003 _ Toria z. saingiloSi. Jurn. `jvari 
vazisa~, #1, 2003. 

kvaSilava 2013 _ kvaSilava i. savele dRiuri, 
dedofliswyaros raioni, sofeli 
samTawyaro. 2013. 

marTlmadideblis 2002 _ marTlmadideblis mcire 
leqsikoni. Tb., 2002. 

metreveli 2009 _ metreveli v. qarTuli samarTlis 
istoria. Tb., 2009.



50

oqropiriZe 1989 _ oqropiriZe ir. qristianoba 
saingiloSi da ingiloTa yofa XIX 
saukunis mimwuxrsa da XX saukunis 
dasawyisSi. Jurn. `mnaTobi~, #12, 1989. 

rostiaSvili 1978 _ rostiaSvili n. ingilouri 
leqsikoni. Tb., 1978. 

qarTuli 1962 _ qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikoni. t. VII, Tb., 1962. 

yuloSvili 2012 _ yuloSvili m., yuloSvili e.
hereTis (saingilos) saero da sasuliero 
pirebi. Tb., 2012.

wminda mamaTa 2002 _ wminda mamaTa qadagebani. Tb., 
2002.

wminda gabriel episkoposi 2013 _ wminda gabriel 
episkoposis qadagebebidan gamokrebili 
swavlebani, gaz. `sapatriarqos uwyebani~, 
11-17 ivlisi, 2013.

janaSvili 1894 _ janaSvili d. saingilo, gaz. 
`iveria~, @#219, 1894. 

janaSvili 1867 _ janaSvili d. vai, Wkuisagan. gaz. 
`droeba~, #41-42, 1867. 

janaSvili 1913 _ janaSvili d. saingilo. tf., 1913.

Кавказский календарь, 1910



cicino papiaSvili

zemo imereTis sofel argveTis Tanamedrove 
demografiuli mdgomareoba da meurneobis 

formebi

qarTuli sofeli uZvelesi periodidan 
arsebobda, funqcionirebda da Tavisi wvlili 
Sehqonda qveynis ganviTarebis saqmeSi. swored misi 
saSualebiT xdeboda winsvla, ekonomikuri 
gaZliereba, erovnuli Rirebulebebis da mentalobis 
Camoyalibeba. Sesabamisad misi istoria iseTive 
Zveli da mravalferovania, rogorc qveynis istoria.

qarTul sofels, Tavisi struqtura da 
ganlageba gaaCnda. zogadi aRwerilobiT qarTuli 
sofeli ase gamoiyureboda: ,,ZiriTadad soflis 
centrSi gamarTulia mosaxleobis (mamakacebis) 
TavSeyrisa da sja-baasis adgili (safixvno, svifi...), 
garSemo mowyobilia sacxovrebeli saxlebi, Tavisi 
ezoebiT. soflis centrSi aseve gamarTulia 
salocavi, zogan soflis gareTac, vinaidan 
saqarTveloSi ver ipoviT odnav mozrdil sofels, 
romelsac mxolod erTi eklesia hqondes. 
tradiciulad, eklesiebTan iyo gamarTuli 
sasaflaoc, xSirad soflis gareT mdebare, vinaidan 
sasaflaos sofelSi gakeTebas eridebodnen. 
sofelbi erTmaneTTan saurme gzebiT iyo 
dakavSirebuli. igi xSirad ise iyo ganlagebuli, 
rom mis centrSi wyaro iyo moTavsebuli, sadac 
qalebis TavSeyris adgili iyo~ [saqarTvelos 
eTnografia/eTnologia 2010: 575]. es struqtura 
dResac SenarCunebulia da igive aRwerilobas 
SevxvdebiT saqarTvelos nebismier sofelSi  (met-
naklebi gansxvavebebiT).

rogorc viciT, sofeli, soflis meurneoba da 
mrewveloba qveynis xerxemalia. soflis upirvelesi 
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daniSnuleba qveynis ekonomikis gaZlierebis 
xelSewyobaa.

saqarTvelo vazisa da xorblis qveyanaa, es 
yvelaferi, ra Tqma unda, TiToeuli CvenganisaTvis 
gansakuTrebuli faseulobebia, rac TavisTavad 
gavlenas axdenda da dResac axdens qarTvelTa 
cxovrebis wesze, mentalitetsa da erovnuli 
xasiaTis Camoyalibebaze. Sesabamisad qarTuli 
soflis arsebobasa da SenarCunebas udidesi 
mniSvneloba da roli eniWeba qveynisa da xalxis 
ganviTarebisa da Camoyalibebis saqmeSi.

sainteresoa ra mdgomareobaa dResdReobiT 
Tanamedrove qarTul sofelSi: ekonomikuri Tu  
demografiuli TvalsazrisiT, inarCunebs Tu ara is 
Zvel iersaxesa da daniSnulebas, misdevs Tu ara 
soflis mosaxleoba meurneobis im formebs, 
romelic misTvis odiTganve iyo damaxasiaTebeli da 
tradiciuli. saxelmwifoebrivi TvalsazrisiT 
saWiroa soflis dRevandeli mdgomareobis 
eTnologiuri Seswavla, im viTarebis garkveva, rac 
saqarTvelos, TiTqmis, yvela istoriul-
eTnografiuli mxaris sofelSi arsebobs. 

dRes saqarTveloSi bevri sofeli 
gaukacrielda, bevr maTganSi mosaxleoba saerTod 
aRar cxovrobs, zogan mxolod moxucebs Tu 
SevxvdebiT, rac, faqtobrivad, momavalSi aseve 
soflis daclisa da gaukacrielebis 
momaswavebelia. amis naTel  magaliTs warmogens 
zemo imereTis sofeli  argveTi. winamdebare 
naSromi mxolod zemo imereTs soflel argveTs 
exeba. naSromSi, warmodgenilia uaxlesi masala, ro-
melic mopovebulia, velze muSaobis dros.

soflebis SerCevis dros ZiriTadad 
parametrad maTi demografiuli mdgomareoba aviReT 
da aseve davinteresdiT meurneobis Tanamedrove 
formeiT, gamomdinare iqidan rom, odiTgan 
meurneoba soflis mamoZravebeli da gadamrCeni 
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Zala iyo, Sesabamisad sainteresoa ra mdgomareobaa 
dRes soflebSi  am TvalsazrisiT, ramdenad misdevs 
mosaxleoba meurnobas, inarCunebs Tu ara sofeli 
meurneobis tradiciul formebs da a.S. qarTul 
sofelSi gacilebiT naklebi bavSvi ibadeba dRes, 
vidre qalaqSi, ara da adre piriqiT xdeboda, am 
yvelaferis erT-erTi gamomwvevi faqtori ki 
migraciebia, rogorc Sida, aseve gare. mosaxleoba 
midis soflebidan ZiriTadad qalaqis 
mimarTulebiT, Tumca arc gare migraciebis 
masStabebia mcire _ sazRvargareT wasul 
qarTvelTa ricxvi sakmaod didia. migraciebis 
gamomwvevi mizezi sxvadasxvagvaria, es SeiZleba 
iyos: bunebriv-klimaturi pirobebi, saarsebo-
ekonomikuri pirobebi da a.S. saqarTveloSi ki, 
eTnografiuli masalebis mixedviT, migraciis 
arsebiT faqtorTa Soris dasaqmebisa da saarsebo-
ekonomiur problemebis gadawyvetas eniWeba 
arsebiTi mniSvneloba. rac yvelaze samwuxaroa 
migrantebis umravleobas axalgazrdebi warmoad-
genen.

saxarbielo viTareba soflebSi arc meurneobis 
warmoebis TvalsazrisiTaa. sofelSi meurneobas 
mosaxleobis Zalian mcire nawili misdevs. amis 
umTavresi mizezi ki,  erTis mxriv, moyvanili 
produqtis realizebaa, rac urTules problemas 
warmoadgens glexisTvis, radgan ar arseobobs an 
Zalian mcire raodenobiT vxvdebiT soflebSi iseT 
dawesebulebebs, sadac produqtis realizebaa 
SesaZlebeli, meore mxriv, ki rogorc ukve vTqviT, 
soflebidan axalgazrdebis umetesi nawili 
wasulia,  sofeli mxolod xnierebis anabaradaa 
darCenili, rac, bunebrivia, meurneobis maStabebs 
zRudavs da samomavlod friad arasaxarbielo 
tendenciebs saxavs.

amrigad, qarTul sofelSi sagangaSo viTarebaa. 
Cven mier, zemoT warmodgenili masala, problemaTa  
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mxolod mcire CamonaTvalia, romelTa 
gaRrmavebasac naSromis ZiriTad nawilSi 
SevecdebiT da ufro TvalnaTliv da mkafiod 
davinaxavT Tu ra mdgomareobaa dRes realurad 
Tanamedrove qarTul sofelSi.

saqarTvelos erT-erT istoriul eTnografiul 
mxares imereTi warmoadgens. mas aRmosavleTidan 
lixis mTa qarTlisagan gamohyofs. samxreTiT 
imereTs samcxe esazRvreba, CrdiloeTiT _ raWa da 
leCxumi, dasavleTiT _ samegrelo, xolo samxreT-
dasavleTiT _ guria. imereTi iyofa or nawilad: 
zemo imereTad da qvemo imereTad.

zemo imereTi qarTl-imereTis qedidan iwyeba da 
aRwevs im adgilamde, sadac mdinareebi yvirila da 
xanis wyali mdinare rions erTvian.

aRsaniSnavia, rom imereTi, garda zemo da qvemo 
imereTisa, moicavs agreTve okribas, romelic 
dRevandeli tyibulis raionia. zemo imereTi 
moicavs Semdeg raionebs: zestafoni, xaragauli, 
saCxere da WiaTura (saqarTvelos eTnog-
rafia/eTnologia 2010).

 „zemo imereTi~ gvian feodalur xanaSi 
gaCenili terminia. adre misi saxelwodeba argveTi 
(margveTi) iyo, romelic moicavda teritorias raWis 
mTebidan fersaTis mTebamde da lixis qedidan 
rionamde. Tavdapirvelad argveTSi Sedioda 
okribac. argveTi saqarTvelos politikur-administ-
raciuli erTeuli iyo. argveTs erisTavi marTavda. 
vaxtang gorgaslis dros (V saukune) argveTi 
TakuerTan erTad erT-erT saerisTavos Seadgenda~ 
(saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 125).

aRsaniSnavia, rom zemo da qvemo imereTi 
erTmaneTisagan eTnografiuli TvalsazrisiT 
gansxvavebulia, rac ZiriTadad bunebriv-
geografiuli faqtorebiTaa ganpirobebuli. zemo 
imereTSi metwilad xevuri dasaxleba SeiniSneba, 



55

xolo qvemo imereTSi ki dasaxleba ufro gaSlili 
tipisaa (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010).

zemo imereTis, kerZod,  saCxeris raionis erT-
erTi sofelia argveTi, romelic mdebareobs 
imereTis maRlobze, md. laSuris marcxena napirze 
z.d. 600m.  saCxeridan 7 kilometrSi (qarTuli 
sabWoTa enciklopedia t. I  1977).

demografiuli TvalsazrisiT sof. argveTSi 
dRes arc ise saxarbielo mdgomareobaa, Tumca 
Tanamedrove demografiul situaciis ganxilvamde 
Tvali gadavavloT XIX  saukunis statistikur 
monacemebs, kerZod 1886 da 1908 wlis demografiul 
situacias sofel argveTSi.

1886 wlis monacemebiT sof. argveTSi 174 
komlia dafiqsirebuli, jamSi 649+566=1215 suli. 
yvela maTgani qarTveli gaxldaT, romlebic 
xelisuflebis mier imerlebad iyvnen Cawerilebi, 
yvela marTlmadidebeli iyo. 1215 sulidan 
aznaurebi sakmaod did nawils warmoadgenen 
110+101=211. miwaTmflobelTa miwaze 121 komli iyo 
dasaxlebuli sul 478+405=883 suli, xolo sakuTar 
miwaze (mesakuTre) 15komli, jamSi 50+48=98 suli 
(Свод статистических данных о населении Закавказского
края, извлеченных из посемейных списков 1886 г., 1896). 
rac Seexeba 1908 wlis monacemebs, saCxeris raionis 
sofel argveTSi jamSi 950 sulia dafiqsirebuli 

(Кавказский календарь 1910).
rogorc vxedavT, 1886 wlidan 1908 wlamde 

argveTSi mosaxleobis SesamCnev klebas aqvs adgili. 
kerZod, Tu 1886 wlis monacemebiT sofelSi 1215 
suli fiqsirdeba, 1908 wlis monacemebiT 
dafiqsirebulia 950 suli, anu am xnis manZilze 
sofelSi mosaxleobis raodenoba 265 adamianiTaa 
Semcirebuli, rac aqedan  Sida qarTlsa da 
borojomis xeobaSi migraciiT iyo ganpirobebuli. 
Tanamedrove demografiuli situacia, Cvenda 
samwuxarod, kidev ufro SemaSfoTebelia. sofeli 
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dRiTidRe icleba. axalgazrdebis 99% ukve wasulia 
soflidan da ZiriTadad TbilisSi cxovrobs, oja-
xebsac swored dedaqalaqSi qmnian da Sesabamisad 
ukan dabrunebaze aRarc fiqroben. sofel argveTSi 
mosaxleobis 90% moxucebi warmoadgenen. isini 
zamTar-zafxul argveTSi rCebian da Tavis gatanas 
meurneobis warmoebiT cdiloben. „adre sofelSi 
daaxloebiT 200-300 ojaxi cxovrobda, dRes iqneba 
daaxloebiT 100 ojaxi, bevri wasulia soflidan 
ZiriTadad TbilisSi, samsaxuris saSovnelad. iq 
muSaoben  vaWrebad an xelosnebad, meti  samsaxuri 
TbilisSi maT ar aqvT. CvenTan samsaxuris Sovna 
Znelia, samuSao adgilebi ar aris, mxolod 
saCxereSi raionul centrSi Tu dasaqmdeba adamiani, 
iqac mxolod erTeulebi muSaoben, zogi bankSi, 
zogi afTiaqSi da a.S.~ [sofeli argveTi, mTxrobeli 
anzor kiriles Ze sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis].  
„adre sofelSi ver getyviT ramdeni ojaxi 
cxovrobda, dRes iqneba daaxloebiT 100-150 ojaxi. 
soflidan sakmaod bevri ojaxia wasuli, magram 
sofelTan kavSiri mTlianad ar aqvT gawyvetili, 
zogi zafxulobiT Camodis, umravlesoba ki 
sofelSi miwis nakveTsac amuSavebs da weliwadSi 
ramdenjerme uwevs Camosvla. ZiriTadad 
sacxovreblad TbilisSi arian gadasulebi, iq 
muSaoben xelosnebad da vaWrebad. bevri axalgaz-
rdaa soflidan wasuli TbilisSi da iq cxovroben. 
Tumca sofelsac ar iviwyeben da Camodian xolme~ 
[sofeli argveTi, mTxrobeli ciuri markoziSvili, 
2013 weli, 55 wlis]. 

rogorc vxedavT, mosaxleobis umetesi nawili 
wasulia soflidan, magram saxlebi mTlianad ar 
aqvT mitovebuli,  mosaxleobis nawili weliwadSi 
ramdenjerme Camodis argveTSi, amuSavebs miwas da 
Sesabamisad yuradRebasac aqcevs. Tumca 
mosaxleobis meore nawils mTlianad mitovebuli 
aqvT sofeli da sxvagan aris sacxovreblad wasuli, 
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nawili ki mxolod zafxulobiT akiTxavs mSobliur 
mxares.

argveTSi sakmaod bevri saxlia gamoketili, 
umravlesoba maTgani samudamod, zogic ki _ 
droebiT.  „Cvens sofelSi Zalian bevri mitovebuli 
saxlia, magaliTad Cvens ubanSi 8 saxlia daketili, 
nawili mTlianad aris  mitovebuli, nawils ki 
SigadaSig akiTxaven xolme~ [sofeli argveTi, 
mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].  „so-
felSi namdvilad sagangaSo viTarebaa,  TandaTan 
icleba mosaxleobisagan, axalgazrdebs, TiTqmis, 
veRar SexvdebiT, radgan wasulebi arian TbilisSi 
sacxovreblad. argveTSi uamravi saxlia gamoketili, 
mTlian sofelSi ver getyviT ramdeni, magram Cvens 
ubanSi daxloebiT 10 saxlia daketili, zogi 
zafxulSi Camodis, zogi ki miwas amuSavebs da 
weliwadSi ramdenjerme uwevs Camosvla~ [sofeli 
argveTi, mTxrobeli mayvala sisvaZe, 2013 weli, 65 
wlis].

soflis aseTi demografiuli mdgomareoba, 
rasakvirvelia, skolaSi moswavleTa raodenobazec 
aisaxeba. marTalia, argveTSi moswavleTa simravle 
arc Zvelad SeiniSneobda, Tumca Tanamedrove 
viTareba radikalurad gansxvavebulia da amaze Cven 
mier Cawerili masalebic metyvelebs, romlis 
mixedviTac skolaSi 56 moswavlea da TiTo klasSi 
2-3 moswavle zis, xSir SemTxvevaSi _ erTi 
moswavle.  sofel argveTis skola cxraklasiania, 
Semdeg ki moswavleebi swavlas iqve axlos mdebare 
sofel gorisaSi agrZeleben. „sofelSi gvaqvs 
skola, romelic mxolod cxraklasiania, Semdeg 
bavSvebi sofel gorisaSi gadadian saswavleblad. 
skolaSi dRes daaxloebiT 50 moswale iqneba, TiTo 
klasSi 2-3 moswavlea, adre  SedarebiT meti 
moswavle iyo,  dRes ki moswavleTa ricxvi 
TandaTan mcirdeba da male, albaT, pirveli 
klaslebi aRarc gveyoleba, isedac 1-2 bavSvi zis 
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klasSi~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor sisvaZe, 
2013 weli, 75 wlis].  „soflis skolaSi TiTo 
klasSi 2-3 bavSvi zis, mTlianad 40-50 moswavle 
iqneba, rac namdvilad sagangaSoa. soflis 
axalgazrdoba ZiriTadad (99%) wasulia, ojaxebs 
TbilisSi qmnian, radgan iq cxovroben da ukan 
dabrunebaze aRar fiqroben, male, albaT, skolaSi 
moswavle saerTod aRar gveyoleba da daiketeba 
kidec Cveni skola~ [sofeli argveTi, mTxrobeli 
ciuri markoziSvili, 2013 weli, 55 wlis]. 

amrigad, rogorc vxedavT, argveTSi skolis 
moswavleebis ricxvi TandaTan mcirdeba da 
mcxovrebTa TqmiT, uaxloes momavalSi sofels 
skolis daketvis safrTxec emuqreba, radgan sofeli 
mxolod moxucebis anabrad aris darCenili, 
axalgazrdobis mxolod 2-3% Cerdeba sofelSi da 
male isinic miatoveben iqaurobas, rac samomavlod 
metad arasaxarbielo suraTs qmnis.

albaT, yvela CvenganisaTvis sainteresoa 
soflidan wamosuli axalgazrdoba riTi irCens 
Tavs dedaqalaqSi? poulobs Tu ara Sesabamis 
samuSaos, riTic Tavis gatanaa SesaZlebeli? 
Cawerili masalebiT irkveva, rom soflidan 
wamosuli mosaxleobis 99% TbilisSi ZiriTadad 
muSebad, xelosnebad da vaWrebad muSaoben da amiTi 
irCenen Tavs. „aqedan mosaxleoba ZiriTadad  
TbilisSia gadasuli, iq ZiriTadad muSaoben 
muSebad da xelosnebad. sofelSi samuSao ar gvaqvs,  
marto mamulebs vamuSavebT lukma- puris 
saSovnelad, axalgazrdebs ki miwaze muSaoba ar 
undaT da TbilisSi urCevniaT vaWrebad da muSebad 
wasvla~ [sofeli argveTi, mTxrobeli mayvala 
sisvaZe, 2013 weli, 65 wlis]. „mosaxleoba TbilisSi 
ZiriTadad muSebad, xelosnebad an vaWrebad 
muSaoben. Cveni soflidan Zalian bevria ase wasuli~ 
[sofeli argveTi, mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 
60 wlis]. 



59

sofelSi darCenili mosaxleoba ki Tavs 
umeteswilad mamulebis damuSavebiT irCens. garda 
amisa, gare samuSaoebzec midian mezobel soflebSi, 
dasabarad, mosaToxnad an sxva msgavsi samuSaoebis 
Sesasruleblad, raSic fuls iReben. „Tavi rom 
irCinon, zogi mezobel soflebSi gadadis 
dasabarad da sxva msgavs samuSaoebSi 
misaxmareblad, raSic fuls iReben. sofelSi 
samuSao ar gvaqvs, mxolod sakuTar mamulebs 
vuvliT, rac mosavali mogvdis imis ZiriTad nawils 
saxlSi movixmarT, gasayidi produqti ar gvaqvs 
samwuxarod~ [sofeli argveTi, mTxrobeli neli 
WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].

aRsaniSnavia, rom erTi periodi sofelSi 
ekonomiuri mdgomareobis gaumjobesebam xeli 
Seuwyo mosaxleobis sofelSi damagrebas. 
mosaxleobam Sewyvita soflidan wasvla, radgan 
Semosavlis wyaro aqac gaCnda, magram es Zalian 
cotaxans gagrZelda. „bolo periodSi saCxereSi 
gaixsna qarxana, sadac saxlis saxuravebs amzadeben, 
mosaxleobis nawili iq dasaqmda da, garda amisa, 
saCxereSi gvaqvs SesaniSnavi saavadmyofo, Zalian 
kargi aRWurvilobiTa da momsaxure personaliT, iq 
nebismieri saxis mkurnaloba, sruliad ufasoa, esec 
Zalian didi SeRavaTia CvenTvis, adre SeRavaTebi 
gazsa da denzec vrceldeboda, rac mosaxleobas 
sofelSi cxovrebas uiolebda, magram dRes 
yvelanairi SeRavaTi  gagviuqmda da mosaxleobam 
kvlav daiwyo soflidan gadineba~ [sofeli argveTi, 
mTxrobeli anzor sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis]. 

amrigad, rogroc vxedavT demografiuli 
situacia sofel argveTSi namdvilad sagangaSoa, 
sofeli ukve daclilia axalgazrdobisagan, 
skolaSi male moswavleebi  saerTod aRar iqnebian 
da moxucebis anabrad darCenili sofeli kidev 
ramden xans SeZlebs momavalSi arsebobas Zneli 
saTqmelia.
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zemo imereTSi (argveTSi) tradiciulad 
meurneobis ori dargi iyo wamyvani da ZiriTadi: 
mevenaxeoba da mesaqonleoba. aRsaniSnavia, rom 
imereTis platoze ZiriTadad marcvleuli 
kulturebis moyvaniT iyvnen dakavebulni, rogo-
ricaa, magaliTad: Romi, mogvianebiT simindi, 
dablobSi agreTve misdevdnen mebostneobas, 
mebaRCeobas da a.S. (lorTqifaniZe 1997). xolo rac 
Seexeba mevenaxeobas da zogadad vazis kulturas 
ufro maRlob adgilebSi iyo kargad ganviTarebuli, 
magaliTad: WiaTuris, saCxerisa da xaragaulis 
raionebSi, anu ZiriTadad zemo imereTis 
teritorize (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 
2010).

 „rusi elCebis toloCanovisa da ievlievis 
aRwerilobaSi, romelic 1650-1652 wlebis viTarebas 
asaxavs, naTqvamia, rom imereTSi yovel mosaxlies 
ezoSi xexili da vazi aqvs darguli~ [saqarTvelos 
eTnografia/eTnologia 2010: 125]. rogorc ukve 
vTqviT, mevenaxeoba meurneobis erT-erTi uZvelesi 
dargia zemo imereTSi da mas am mxaris ekonomikaSi 
odiTgan didi mniSvneloba eniWeboda (lorTqifaniZe 
1997). imereTSi Semdegi vazis jiSebia gavrcelebuli: 
„ZelSavi/ZvelSavi, akido, dondRlabi, melis kudi, 
tredis fexi, TiTa, rko, bJRia, safere anu saferavi, 
Savi budeSuri, adanasuri, qvelouri, arabiuli, 
Cxaveri, Savi kamuri, jani, xolo TeTri jiSebidan 
kuna, kviristava, xarisTvala, yurwiTela, mwvane, 
SanTi, samWaWamaRlari, TeTri budeSuri, maisa, 
qarTula~ [saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 
437].

aRsaniSnavia, rom zemo imereTSi da zogadad 
imereTSi mevenaxeobis sxvadasxva formebi gvxvdeba, 
kerZod, aq ZvelTaganve gavrceleba hpova, rogorc 
bunebriv aseve xelovnur sayrdenze gamarTul-
dakavebulma venaxma. imereTSi aSenebdnen Semdegi 
tipis venaxebs: maRlars, dablars, olxnars, 
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romelic Tavisebur gardamaval formas warmoadgens 
maRlarasa da dablars Soris (lorTqifaniZe 1997).

zemo imereTSi mevenaxeobasTan erTad aqtiurad 
misdevdnen agreTve mecxoveleoba-mesaqonleobasac. 
ZiriTadad aSenebdnen Zroxas, cxvars, cxens da 
kameCs, msxvilfexa pirutyvTan erTad aSenebdnen 
Rorsa da cxvars. aRsaniSnavia, rom zemo imereTSi 
mesaqoneloba ufro kargad iyo ganviTarebuli, rac 
ZiriTadad am mxareSi saZovrebis didi raodenobiT 
iyo ganpirobebuli. garda mesaqonelobisa zemo 
imereTSi mcire doziT mefrinveleobasa da 
mefutkreobasac misdevdnen (lorTqifaniZe 1997).

rac Seexeba zemo imereTis sofel argveTs, 
Zvelad aq meurneobis or ZiriTad dargs misdevdnen: 
mevenaxeobasa da mesaqonleobas. Tanamedrove 
eTnologiuri monacemebis mixedviT argveTSi dResac 
misdeven meurneobis tradiciul formebs. yvela 
ojaxSi gaSenebulia vazi da moxucebi aqtiurad 
cdiloben Zveli tradiciebis SenarCunebas, Tumca, 
samwuxarod, yurZnis mosavali aq, klimaturi 
pirobebis gamo, Znelad modis da mxolod im 
raodenobiT moyavT, rac ojaxisTvisaa sakmarisi. 
„adre sofelSi meurneobis wamyvan dargs 
mevenaxeoba warmoadgenda, yvelas hqoda venaxi, 
moyavda yurZeni da yidda Zalian upreblomod, 
vinaidan saCxereSi Sampaniuris qarxana gvqodna da 
iq vabarebdiT yurZens karg fasebSi. dRes 
meurneobis sxvadasxva dargebs mivdevT, maT Soris, 
mevenaxeobasac, magram imdeni ar mogvyavs rogorc 
adre, mxolod Cven sakmri produqti da Rvino Tu 
gveqneba~ [sofeli argveTi, mTxrobeli ciuri 
markoziSvili, 2013 weli, 55 wlis]. „meurneobis 
wamyvani darigi adre  mevenaxeoba iyo, saCxereSi 
Sampanuris qarxana arsebobda da iq vabarebdiT 
yurZens uproblemod. dResac mivdevT mevenaxeobas, 
magram gasayidi yurZeni aRar gvaqvs, garda 
mevenaxeobisa, mivdevT agreTve mebostneobas, 
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mebaReobas, mesaqonleobas, yvelafers rac adamians 
saarsebod sWirdeba~ [sofeli argveTi, mTxrobeli 
neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].

rogorc Cans, mosaxleoba kvlav inarCunebs 
meurneobis am dargs, dResac aqtiurad misdevs 
mevenaxeobas, Tumca samwuxarod aRar moyavT im 
raodenobis yurZeni rogorc adre, mizezi ki, erTis 
mxriv, mwirmosavliani miwebia, meores mxriv ki, 
mosaxleobas produqtis realizeba uWirs, ar aqvT 
qarxnebi sadac Caabareben yurZens da daxarjuli 
Tanxis amoRebas mainc SeZleben, amitom mxolod 
saxlisTvis moixmaren produqts.

garda mevenaxeobisa saCxeris raionis sofel 
argveTSi misdeven agreTve mesaqonleobasac, 
meurneobis am dargis SenarCunebas xels didi 
raodenobiT saZovrebis arsebobac uwyobs. adre 
imereTSi  didi raodenobis pirutyvs inaxavdenen, 
TiTo ojaxs 200 suli msxvilfexarqosani pirutyvic 
ki hyavda. marTalia, dRes yvela ojaxs hyavs 
saqoneli, magram Zveli masStabiT aRar, Tanamedrove 
yofaSi 2-3 Zroxas Tu vnaxavT glexis ojaxSi. „dRes 
sofelSi mosaxleoba Tavs ZiriTadad 
mesaqonleobiT irCens, bevri Zroxebi ar gvyavs, 2-3, 
magram rac gvyavs es Zalian gvexmareba, xan rZes 
gavyidiT, xan yvels da ase gavdivarT iolas~ 
[sofeli argveTi, mTxrobeli mayvala sisvaZe, 2013 
weli, 65 wlis]. „Cveni ZiriTadi samuSao miwaa, garda 
amisa Tavs mesaqonleobiT virCenT, aq yvela ojaxSi 
yavs Zroxa, rZis produqtebs ZiriTadad saxlSi 
movixmarT, Tumca gaWirvebis SemTxvevaSi vyidiT 
kidec~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor sisvaZe, 
2013 weli, 75 wlis].

amrigad, meurneobis tradiciuli formebi 
sofel argveTSi SenarCunebulia, mosaxleoba 
(ZiriTadad moxucebi) aqtiurad misdevs 
mevenaxeobasa da mesaqonleobas, Tumca maStabebi 
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adrindelTan SedarebiT  radikalurad gansxvavebu-
li da Semcirebulia. 

Tanamedrove qarTuli sofeli dRes Zalian 
mZime mdgomareobaSia. sofeli TandaTan kargavs im 
funqciebs, rac odiTgan misi maxasiaTebeli iyo. 
swored soflis saSualebiT xdeboda: ekonomikis 
gaZliereba, qveynis winsvla, erovnuli 
Rirebulebebis, mentalitetis, sulisa da xasiaTis 
Camoyalibeba. 

Tanamedrove eTnologiuri monacemebiT 
qarTuli sofeli icleba mosaxleobisagan, swored 
amis Sedegia, rom saqarTveloSi bevri sofeli 
gaukacrielda, bevr maTganSi saerTod aRar 
cxovrobs mosaxleoba, zogan  mxolod moxucs Tu 
SevxvdebiT, rac samomavlod agreTve soflis 
gaukacrielebis momaswavlebelia. bunebrivia yvela 
CvenganisaTvis sainteresoa is mizezebi, ris gamoc 
soflis mosaxleoba (axalgazrdoba) tovebs 
mSobliur mxares da sacxovreblad sxvagan gadadis. 
eTnografiuli masalebiT irkveva, rom erTaderTi 
da ara erT-erTi mizezi aris maTi ekonomiuri 
mdgomareoba. gaWirveba, siduxWire, umuSevroba, samu-
Sao adgilebis ar qona da, rac mTavaria, samuSao 
adgilebis perspeqtivis ar qona aiZlebT maT 
miatovon sofeli da sacxovreblad gadavidnen 
ZiriTadad dedaqalaqSi, sadac muSaoben ZiriTadad 
muSebad, xelosnebad da vaWrebad.

Tanamedrove sofelSi skolebi daclilia, 
moswavleTa ricxvi adrindelTan SedarebiT 
ganaxevrebulia da es ricxvi yovel wels mcirdeba, 
yelaferi es ki xdeba gamomdinare iqidan, rom 
soflebi icleba mwarmoeblebisagan, axalgazrdo-
bisagan, romlebmac unda izrunon momavali Taobis 
gamravlebaze, ojaxebis Seqmnaze da a.S. samomavlod 
ki amis gamo SesaZloa skolebic ki daixuros 
soflebSi, amis magaliTia Tundac argveTi, sadac 
TiTo klasSi 1-2 moswavle zis da arsebobs 
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tendencia, rom momaval wlebSi saerTod aRarc ki 
iqneba pirveli klasi.

rac Seexeba meurneobas, am TvalsazrisiT 
odnav sanugeSo situaciaa. soflis mosaxleoba 
(ZiriTadad moxucebi) inarCunebs meurneobis 
tradiciul formebs, rac maTTvis odiTgan iyo 
damaxasiaTebeli. magram samwuxaro isaa, rom 
adrindelan SedarebiT masStabebi radikalurad 
gansxvavebulia, samwuxarod ara ukeTesobisaken, 
vinaidan yvela ojaxs mxolod TavisTvis sakmari 
produqtebi moyavs, Zalian mcire raodenobiT Tu 
gayidis. paralelurad meurneobis Zveli/tradi-
ciuli dargebisa zogierT sofelSi Cndeba axali 
formebic, rogoricaa mexileoba-mebostneoba, rac 
ZiriTadad imiTaa ganpirobebuli, rom am saxis 
produqtis realizeba ufro swrafad da karg 
fasebSia SesaZlebeli. 

bunebrivia, yvela CvenganisaTvis sainteresoa is 
riskfaqtorebi, rac SeiZleba gamoiwvios soflis 
mosaxleobisagan daclam. pirvel rigSi, es aris 
sazRvrebis moSla/rRveva, vinaidan, mogexsenebaT, 
rom mTa saqarTvelosTvis yovelTvis warmoadgenda 
bunebriv fars, igi metad iyo daculi mterTa 
Semosevebisagan, mTaSi darCenili  mosaxleoba 
yvelaferTan erTad asrulebda mesazRvris 
funqciasac. sazRvrebis rRvevis SemTxvevaSi 
safrTxe eqmneba qveyanas, radgan realuria Sansi 
imisa, rom saqarTvelos teritoriebs sxva 
daepatroneba. garda amisa, mTis soflebs kidev erTi 
gansakuTrebuli funqcia hqonda, kerZod, 
gapartaxebuli baris mosaxleobis momarageba 
swored mTaSi arsebuli soflebis namati 
mosaxleobis xarjze xdeboda, rac Cvens realobaSi 
sruliad warmoudgenelia. aqedan gamomdinare, 
aucilebelia gansakuTrebuli yuradRebis miqceva 
saqarTvelos mTianeTisTvis (da aramarto maTTvis) 
mTavrobis mxridan da iq iseTi programis amuSaveba, 
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rac xels Seuwyobs mTaSi mosaxleobis dakavebasa 
da zrdas demografiuli TvalsazrisiT. 

Zvelad soflis meurneoba marTla qveynis 
ekonomikis xerxemali iyo, misi erT-erTi ZiriTadi 
funqcia ekonomikis gaZiereba da qveynis sursaTiT
momarageba iyo. meurenoba dResac agrZelebs 
funqcionirebas soflebSi,  magram Zalian 
SezRuduli da mcire raodenobiT, vinaidan 
mosaxleobas dRes ar aqvs saSualeba SeiZinos Sxam-
qimikatebi, sasuqebi, sawvavi, adre maT amaSi 
mTavroba exmareboda, dRes ki, eTnologiuri 
masalebis mixedviT, soflis mosaxleobas, am 
TvalsazrisiT aravin exmareba da yvelafris 
gakeTeba TviTon uwevT, yvelaferi es ki did 
xarjebTanaa dakavSirebuli, garda amisa arc uRirT 
gariskva, vinaidan gayiduli produqtiT mis 
Rirebulebasac ver iReben. Sedegi ki isaa rom 
qveynis bazris 98% sazRvargereTidan Semotanil 
produqcias ukavia, rac  cxadia, sursaTis fasebs 
aormagebs.

ra aris saWiro Tanamedrove qarTuli soflis 
mdgomareobis gamosworebisaTvis? ram SeiZleba 
daabrunos, daamagros da, rac mTavaria, 
demografiuli TvalsazrisiT gazardos soflis 
mosaxloba? pirvel rigSi, es aris soflis 
mosaxleobis ekonomikuri da socialuri mdgoma-
reobis gaumjobeseba, konkretulad ki samuSao 
adgilebis Seqmna, anu mosaxleobis dasaqmeba. 
mosaxleobis gamravlebaSi  gadmawyveti roli, 
marTlc rom ekonomikur faqtors eniWeba, amis 
naTeli magaliTi  saCxeris raionia, sadac bolo 
periodSi gaumjobesebuli ekonomikuri 
mdgomareobis fonze mosaxleobis Sobadobis donem 
imata, amis sapirispirod ki sagangaSo viTarebaa 
WiaTuris raionSi, sadac soflebi ekonomikuri
faqtoris gamo TandaTan icleba mosaxleobisagan. 
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albaT, yvelas gauCndeba kiTxva, aris Tu ara 
dRes realurad SesaZlebeli sofelSi samuSao 
adgilebis Seqmna? Tu es momavlis ocnebas 
warmoadgens? calsaxad SegviZlia vTqvaT, rom 
mTavrobas am problemis mogvareba dRes SeuZlia, 
ufro metic amis rekomendacias qveynis xelmZRvane-
lobas TviTon soflis mosaxleoba aZlevs.

sofel argveTis mosaxleoba, rasakvirvelia, 
ukmayofiloa sofelSi arsebuli situaciiT, 
TiTqmis, yvelanairi daxmarebis imedi gadawuruli 
aqvT. soflis mosaxleoba saSinel mdgomareobaSia, 
ar aqvT samuSao, mxolod mamulebs amuSaveben, 
raionul centrSi ki erTeulebi muSaoben  da, 
faqtobrivad, arc aris samuSao adgilebi, vinaidan 
Tuki rame punqti arsebobs yvelgan dasaqmebulia 
mosaxleoba, amitom isini erTaderT gamosavals 
axali obieqtebis gaxsnaSi xedaven; es SeiZleeba 
iyos: qarxana, savaWro punqtebi da a.S., raTa gaCndes 
damatebiTi samuSao adgilebi da dasqmdes 
mosaxleoba.

amrigad, rogorc vxedavT Tanamedrove qarTuli 
sofeli mZime mdgomareobaSia, is TandaTan kargavs 
Zvel iersaxes, funqciebsa da mniSvnelobas. amitom 
mTavrobis mxridan saswrafo demografiuli, 
ekonomikuri da socialuri RonisZiebebia 
gasatarebeli, raTa, upirveles yovlisa, SevinarCu-
niT erovnuli mentaloba, suli da xasiaTi.
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inga RutiZe

qarTuli leqsikis SenarCunebisa
da sityvaqmnadobis sakiTxisaTvis

imerxevelTa metyvelebaSi

„imerxevi SavSeTis Crdilo-dasavleT nawilSi
mdebareobs. imerxevSi mimavali gza mdinare
fafarTis (md. imerxevis) Rrma xeobas mihyveba ise, 
rom gzidan mxolod ramdenime sofeli moCans. 
danarCeni soflebi an viwro xeobebis siRrmeSia
Semaluli, anda mTebis maRal kalTebzea gaSlili, 
gzidan ar Cans. imerxevi iwyeba md. yviralas
saTaveebidan (erTvis md. fafarTs), sofel
yviraladan (Turq. demirqafi//demiryafi) da
gadaSlilia mTeli xeobis sigrZeze sofel
SerTulamde. aq xeoba mTavrdeba, md. fafarTi
uerTdeba SavSeTidan momdinare saTlelis wyals, 
romelic aqedan moyolebuli Woroxis xeobamde
iwodeba SavSeTis wylad~ (futkaraZe 1993: 32). 

imerxeuli dialeqti didi xnis ganmavlobaSi
mxolod n. maris mier Cawerili unikaluri
masalebis, teqstebis mixedviT iyo cnobili (Марр
1910), xolo mogvianebiT igi monografiulad
Seiswavla S. futkaraZem (futkaraZe 1993).

a. SaniZe da a. martirosovi imerxeuls
samxrul-dasavlur dialeqtur jgufs
miakuTvnebdnen (Шанидзе 1972: 16; martirosovi 1972: 
16). i. gigineiSvilis, v. Tofurias, i. qavTaraZis
azriT, „termini imerxeuli viwroa da pirobiTi. 
farTo gagebiT, igi warmoadgens qarTuli enis
kilos, romelic imerxevis garda gavrcelebuli
unda yofiliyo klarjeTis darCen nawilSi da
albaT SavSeTSic da romelsac SeiZleboda
klarjuli an SavSur-klarjuli darqmeoda~ (i. 
gigineiSvili, v. Tofuria, i. qavTaraZe 1961: 371). S. 
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ZiZiguris azriT, „imerxeuli unda miekuTvnos
dasavluri kiloebis jgufs, umTavresad aWarul-
guruls~ (ZiZiguri 1970: 152).

„SavSeTis nawili iyo imerxevi. qarTuli
metyveleba dRes ZiriTadad aqaa SemorCenili... 
SavSeT-imerxevi eTnografiulad Zalian hgavs mTian
aWaras~ (TofCiSvili 2010: 143).

istoriul samSoblos mowyvetili jgufi
leqsikur erTeulTa sesxebis paralelurad
saintereso viTarebas gviCvenebs, erTi mxriv, 
qarTuli leqsikuri fondis SenarCunebisa da, meore
mxriv, sityvaqmnadobis TvalsazrisiT enisTvis da-
maxasiaTebeli modelebisa da mawarmoebeli
afiqsebis saSualebiT. 

imerxevel eTnikur qarTvelTa metyvelebaSi
dRemdea SemorCenili qristianobasTan
dakavSirebuli leqsikis kvali, rogorc es
toponimebis SemTxvevaSi Cans: qaTijvari//xatijvari, 
sabegijvari, samziarebi...

gurjebis gardacvlilze cxovnebulio ityvian: 

Cemi cxovnebuli dedeჲ ityoda-qi, me ocdaaTi saxli
gavakeTeo.    

imerxevSi SemogvrCa leqsikuri erTeuli
buWula – patara wisqvili.

sofel qoqlieTSi (diobani) xbos aRmniSvnel
leqsikur erTeulebad davadastureT rogorc

Tumbula, aseve darCenaჲ.
pirvel naTibs Tivas uwodeben, meore naTibs ki

– morCvs: Catenav jvalSi morCv da qorSi meitan. 
xeliT moTibul movkrefavT, imas ჴoromi qvia.

me- prefiqsis saSualebiT SeuqmniaT iseTi 

saintereso sityva, rogoricaa meSvelaჲ, SeurqmeviaT 
mwerisaTvis, romelic qvebze dava.

na- prefiqsiTaa nawarmoebi namduRi – namgals 
rom mousvam, xelSi rac moWrili balaxi mogyveba, 
imas uwodeben.
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sa- prefiqsiTaa nawarmoebi gasasuqebeli –

safuari; saqeduri - ჴaris Sesabmeli; sasaqmura
(resp.: saqmisTvis): sasaqmura iq wevidoden.

imerxeveli gurjebis nenes –ul sufiqsiT 

nawarmoeb nenulasac uwodeben: nenulaჲ ver Cava iqa; 
midgmuli ki Senaxuli saWmelia.

-ur sufiqsis saSualebiT SeuqmniaT Txis nazi 

bewvis aRmniSvneli sityva Tჴisuri.
umcrosi Taobis, gansakuTrebiT ki patarebis 

aRsaniSnavad gamoiyenes leqsema wvrili da masze –
el sufiqsis darTviT Seqmnes wvrilelebi, xolo 
ufrosi Taobis aRsaniSnavad –ian sufiqsis 
saSualebiT Seqmnes didrianebi:

didrianebma icoden (resp.: Zvelebma, ufrosi 
Taobis warmomadgenlebma icodnen). 

imerxevelTa metyvelebaSi –oba sufiqsis 
darTviT leqsikur erTeulze axal, miRebulia 
axaloba, rac axalgazrdobas niSnavs: memedis 
axaloba (memedis axalgazrdoba). 

-aka sufiqsiTaa nawarmoebi kninobiTi saxeli 

qilakaჲ - kroWi didia, qilakaჲsul didi iyo.
qilakaჲSi sakvebs inaxavdnen.

da- zmniswiniTaa nawarmoebi erTmaneTze 
dawyobili nivTebis aRsaniSnavad gamoyenebuli 
leqsema daWaxuli: logineb erTmaneTze davawyof, 
daWaxul vetyviT; amgvaradvea nawarmoebi 
dacotaveba: davcotavdiT; fara daucotaves.

mo- zmniswiniTaa nawarmoebi mocivdeba, mocivda
(resp.: acivdeba, acivda); mociva (resp.: acivdeba), 
avanTeb sobas. 

a- zmniswiniTaa nawarmoebi: abuzankleba, 
rac mousvenrobas niSnavs. 

–oba  sufiqsiTaa nawarmoebi mwvanoba: mwvanoba
ari (resp.: simwvanea). 
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fuZis gaormagebiT aris nawarmoebi fexdafexiT
(resp.: fexiT): fexdafexiT waxvide mahaledan, ormoc 
wuTSi axval.

kokuebi gurjebisTvis comis patara gundebia; 
qunCali – simindis foCvebia; kokori patara 
gundebia mWadisa: Wadsa kokor CavdebdiT. sarCo-
sabadeblis mniSvnelobiT gurjebis sityva purs
iyeneben, rasac didi datvirTva aqvs qarTuli enis 
leqsikur fondSi. puri qarTvelebisTvis mTavar 
saarsebo saSualebas ukavSirdeba. is keTildReobis 
gamomxatvelicaa. pur-mariliani, pur-Rviniani
qarTvelisTvis erT-erTi saukeTeso Sefasebaa 
adamianis daxasiaTebisas. am mxrivac, iseve rogorc 
bevr SemTxvevaSi gurjebi ar gansxvavdebian 
sazRvris aqeTa qarTvelebisgan: SehirSi wevide, vin 
unda mogarTvas puri? (resp.: qalaqSi rom wavide, vin 
unda marCinos?). pur mogarTvamT (resp.: saWmels 
mogarTmevT); haide, puri digidva (resp.: saWmels 
mogarTmevT); puri memeSia (resp: momSivda), 
SevadaroT qarTuli enis aRmosavluri 
dialeqtebisTvis damaxasiaTebel puri momSivda, an 
puri vWamoT.

Taviseburaჲ (resp.: Sesaferisi) ver naxa.
kargis mniSvnelobiT iyeneben keTils: gza 

keTili akeTes (resp.: gza kargi akeTes).
gabrazebis mniSvnelobiT gabrawdebas iyeneben: 

gabrawebuli iqnebian.
TurqeTis saqarTveloSi dRemde SemorCenilia 

fexobis tradicia. axali wlis meore dRes ojaxSi 
im adamians, romelic pirvelad SeaRebda kars da 
ojaxSi Seabijebda, am ojaxis keTildReoba da 
winsvla ukavSirdeboda. saukuneebis ganmavlobaSi 
istoriuli samSoblos did nawils mowyvetili 
gurjebis am tradicias ferxobiT gamoxataven: ar-
visTan ar unda Sexvide, uferxeb.

gayinva zmna gaxipva sityviTaa gadmocemuli: 
guuxipavs (resp.: gauyinavs).
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cxovrebis mniSvnelobiT iyeneben sicocxles: 
vincxa mdidarebi arian, cocxloben (resp.: 
cxovroben), Raribebi Raribad cocxloben (resp.: 
cxovroben).

ganaTebas maT metyvelebaSi leqsikuri 
erTeuli ganaTleba enacvleba: amden xan Cegecva da 
amden xan gegvenaTlebine (resp.: gagveneTebine).

tkivilis aRsaniSnavad iyeneben wva zmnas: weli 
mewvis.

amjerad zmnizedis nacvlad Seqmnes ampira; 

barobalaჲ (resp.: amitom).
biWs rom gogo moewoneba, saqarTveloSi 

ityveian: biWs Tvali uWiravs gogozeo, TurqeTis 
qarTvelebma es erTi leqsikuri erTeuliT –
TvalnaWiriT gamoxates: RarWi rom meewoneba, 
TvalnaWiria.

frazeologizmebia Tavbru mesxmis; yur gdeba
(resp.: mixedva//moxedva): baRvi geyolvis, yur gigdeb; 
Zime guli (resp.: damZimebulia).

imerxevSi mze ki ar Cadis, aramed mze Zvreba: 
mze CaZvra. 

mze roca Subis tarzea, imerxeveli qarTvelebi 
amboben: bzem (resp.: mzem) piri damwvao.

adamiani, romelic Zalian uyvarT, TurqeTis 
qarTvelebisTvis Tvali kakalia: Cemi Tvali kakalia
(Sdr.: Cemi Tvalis Cinia).

Sedarebebic, romlebsac gurjebis mimarTaven, 
samudamod aRibeWdeba mexsierebaSi: jinWvlieT nu 
swerav (resp.: patar-patara asoebiT nu wer).

 dasturdeba paronomaziis SemTxvevebi: sxvili 
wvima gawvimda; Tovli gaTovlda.

rac Seexeba interferenciis xarisxs, SeiZleba 
iTqvas, rom amdeni saukunis Semdegac erTiani 
saqarTvelos organizms mowyvetili xalxis 
metyvelebaSi is im xarisxis ar aris, rogorc es 
mosalodneli iyo, radgan yvela SemTxvevaSi 
Turqulidan SemoWrili sityvebisa Tu modelebis 
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gaqarTulebis cdaa mocemuli sxvadasxva sufiqsebis, 
Tandebulebis, zmniswinebis, Temis niSnebis darTvis 
gziT:

-mravlobiTi ricxvis mawarmoebel –eb sufiqss 
urTaven Turqul leqsikur erTeuls: CiCegebia 
darguli, wyal aZlev (resp.: yvavilebia darguli, 
wyals usxams);

-Turqul leqsikur erTeuls aformeben 
qarTuli enis –Si da –ze TandebulebiT: bWliki 
meitexa, arTvin iwva hasTaneSi (resp.: saavadmyofoSi); 
jenazeze arian (resp.: dakrZalvaze arian);

-Turqul zmnas qarTuli –av Temis niSniT 
aformeben: ambeb udinglav (resp.: ambebs vusmen).

Turqulis gavleniT formebi kalkirebulia: 
aRebuli sxalia? (resp.: nayidi msxalia?); araba 
duWiravan (resp.: manqana auyvaniaT); televizori 
gavsxeniT (resp.: CavrTeT).

mokle teqsti interferenciis procesze 
dakvirvebisTvis, rodesac eTnikur enaze metyveli 
TurqeTis qarTvelebi, qalebi, rames gadmogcemen, 
giyvebian, daaxloebiT Semdegi saxisaa: ieSili (resp.: 
mwvane) lobio movkrife, gavarCie lamazaT, avaduRe 
wyali, iCi (resp.: SigniT) Cavyare, tani movxarSe, 
amovyare simze, axlac samursaRi (resp.: niori) movk-
rife, fasulie (resp.: lobio) Javeze unda davayaro, 
mariliani wyali fasulie Javeze unda davasxa, memre 
unda mouWiro yafaჲ (resp.: Tavsaxuri).

...dakra yafaჲ, sisxli Ceeqca, hasTaenSi 
weviyvaneT, irmi doquz (resp.: ocdacxra dRe) iwva, 
memre mokta; qali genji darCa, RarWi wvril-wvrili; 
axla kontrolze davdivar, araferi aRar gaqo; 
orjer ameliaTi (resp.: saoperacio) gavxdi; soba
(resp.: Rumeli) anTia; aq qilise (resp.: eklesia) ar 
ari qi; Cem sofelSi muRelimi (resp.: maswavlebeli) 
iyo.

Turquli nasesxobebi maT metyvelebaSi 
ZiriTadad sazogadoebriv cxovrebasTan 
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dakavSirebul movlenebsa Tu procesebs, profesiis 
aRmniSvnel terminebs exeba: meemuria (resp.: 
mosamsaxure, Cinovniki), iSCia (resp.: xelosania), 
emeqli (resp.: pensioneri), muRelimi (resp.: 
maswavlebeli) iyo. 

Tu eTnikuri qarTvelebi qarTvelTa yofa-
cxovrebasTan, tradiciebTan dakavSirebul Temebze 
saubroben, bunebrivad naklebad iyeneben Turqul 
sityvebs:

anaჲTividan xo rom gaakeTevda, movkrefdiT 
erTad, gadavbRuzevdiT, (resp.: gadavabrunebdiT), 
gadmovbRuzevdiT, qorSi SevdevdiT, Comas (resp.: 
saqonels) mivarTmevdiT.

sapon daTviqoniT akeTebden. nacar TeneqSi 
(resp.: qvabSi) Caayenebden, Cayriden, zededama wyal 
daasxemden, qveSedan daWiWnuli (resp.: daxvretili) 
iqneboda.

Cemi anaჲ arabaze damjdari ar iyo (resp.: 
manqanaSi Canajdomi ar iyo), arsad wasulic ar iyo, 
mec Sor ar gamgzavna sakiTxavad da ase davrCi. 
axla Cemi fara meqneboda, kacis xelSi ar 
viyurebodi (resp.: kacis xelis Semyure ar 
viqnebodi).

interferencia kargad Cans andazebSi, 
romlebsac gurjebi iyeneben: mezobeli mezoblis 
nacarze muxTajiao (resp.: mezobels mezoblis 
nacaric sWirdebao).

kalkirebulia bevri frazeologizmi: Seni Tavi 
geli (resp.: gelodebi).

kargi moqarTuleebisgan Cawerili teqstis 
mokle monakveTi Sesabamisi qarTuli leqsikiT 
Semdegi saxisaa: imerxevSi TeTr xorbalsa Tesevden, 
iqauri xorbali Cvenze kargi iyo. Cveni kargi ar 
iyo, gawydeboda. aqa civi adgilia, zamTari grZeli. 
ugiandeboda mosla. aqa ZvelaT kalos rom 
gavlewavdiT, gaaTovlebda. erT Tves ukan aqa 
tkaveli Tovli moida.
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Zime miwaSi jilRas ixmareb, imas bevri xarebi 
unda, Zala bevri unda. erT kevrsa movabemdiT 
cxensa, xandaxan pawa biWsa movajdumlebT cxenze. 
zogi Sua lewda, zogi garedan lewda, karga 
davalewevdiT Sua bzeSi (resp.: kargad gavlewavdiT 
Sua mzeSi). xorbals jvalSi CavyridiT, lamazi 
marcvalebi iyo. jval Txis balanisgan vqsovdiT. 
aT-TxuTmet jvalsa davafqvevdiT, zamTarSi yinevda, 
gazafxulamdin gveyofoda. saWmelsa fuliT ar 
eviRebdiT, gvyofnulobda. fqvilebi dalevnamdin 
xaroSi iyo. Wad gamuacxobdiT. Wadis fqvili male 
gamwardeba, sam-oTx dRes ver gadaaronieb imas. 
kecis puri Txel-Txeli iyo, lamazad gamocxveboda. 

tlaposa mozelden, imas ukan gatylapen, 
gaaSroben, cecxlSi gamoiwvis. erT kecs zemodan 
meores daabureben. kecs kvamlis siSave udioda, 
mivxvdebodiT, Wadsa kokor CavdebdiT, sveli Siganaჲ
eiberoso.

oci weliwadi gaxda, kalo aRar gvilewavs. 
ZvelaT erToba iyo, germeloba iyo. aRar mua ukan 
is wasuli dReebi.

aseTi qarTuli ismis aswleulebis Semdegac 
istoriuli samSoblos did nawils mowyvetili 
ufrosi Taobis gurjebis metyvelebaSi dRes da 
aseTia viTareba leqsikis SenarCunebisa da 
sityvaqmnadobis TvalsazrisiT.
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eka Wkuaseli

qarTuli religiuri wes-Cveulebebi 
da xalxur dReobaTa saritualo leqsika
(`mzer-mzir-~ Ziris eTnolingvisturi analizi)

svaneTis tradiciul yofaSi arsebuli 
termini: `limzir~ locvis aRmniSvnelia, amave 
Zirisaa termini `lemzir~, romelic gulisxmobs 
salocavad gankuTvnil purs, erTgvar xalxur 
sefiskvers. `limzirTe lizi~ salocavad wasvlas 
aRniSnavs. 

 cnobilia, lemziri, rogorc salocavi puri, 
calke gadanaxuli kargi xarisxis fqvilisagan 
mzaddeboda da yvela dResaswaulis aucilebel 
atributs warmoadgenda. lemzirebi saxvadasxva 
saxisa da formisa iyo. umravles SemTxvevaSi 
`lemzir~-i mrgvali formisaa, jvris gamosaxulebiT. 
jvari, SesaZloa zed purze iyos amotvifruli, an 
puris oTx mxareze iyos mciredi Sverilebi, rac 
jvris simbolur gamosaxulebas qmnis.

 svaneTis tradiciul yofaSi Semonaxulia 
lemziris sxvadasxva saxeobebi. vera bardaveliZe, 
lemziris paralelur terminad `sefiskversac~ 

asaxelebs. igi sefiskუ ̂er//sefiskver-s svaneTis bevr 
TemSi adasturebs, magaliTad, uSgulSi, beCoSi da 
sxv. uSgulis masaliT, Sobasa da axal wels Sua, 
uSgulelebi marTavdnen micvalebulTa sulebis 
mosaxseniebel xarjebs, am dros acxobdnen didi 

zomis afuebul kverebs _ `sefiskუ̂er~-ebs, TiTos 
yoveli uSgulelisaTvis, romlebsac igi Sin 
mihqondaT da diliT uzmoze Seeqceodnen 
(bardaveliZe 1939: 75). beCoSi ki `sefiskver~-s 
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acxobdnen kaÁSobis1 dReobisaTvis (bardaveliZe 1939: 
89). axali wlis dReobisaTvis cxveboda e. w. `fusna 
lemzir~-i, romlis paraleluri saxeli `se-

fiskუ̂er~-ia da amiT uzmoze mamakacebi eziarebodnen. 

`fusna lemzir~//`sefiskუ̂er~-i fuZebrtyeli da 
burTula kveria, mrgvalia, mis zedapirze jvaria 
amosaxuli. aRbeWdili jvari zog TemSi kveris 
mTel zedapirzea gadavlebuli, zogan ki 
gamoyvanilia oTxi TiTiT kveris Sua nawilis 
odnavi Sezneqis saSualebiT (bardaveliZe 1953: 77); 

`fusna lemzir~-is//`sefiskუ̂er~-is grafikuli 
gamosaxuleba mocemulia vera bardaveliZis 
naSromebSi (bardaveliZe 1953: 77).

arsebobda saritualo puris `daWvreTis~ 
tradiciac (gujejiani 2007). svaneTSi mogzaurobis 
dros puris saWvreTi//sabeWdavi aRwera niko marma:
`purebs beWdaven xis oTxkuTxa mtkavelis sigrZis 
mqone dafiT. am instruments amJamad ecerSi eZaxian 
`ladgi~-s, Zvelad ki zogierTi ecerelis 
monaTxrobiT, mas `dastak~-s uwodebdnen~ (Марр 1913: 
9).

puris svanur tvifars v. bardaveliZe `saWvreT~-
s da `beWdar~-s uwodebs da am sakiTxze saubrobs 
qarTuli (svanuri) saweso grafikuli xelovnebis 
nimuSebis aRwerisa da gaanalizebis konteqstSi: 
`Cveni tabulebis (XVIII tabulis 5-6 naxati) naxatebs 
ritualuri kverebis saWvreTi (beWdar) ewodeba. 
magram TviT gamosaxulebiani – winwklebis rgolebi 
da maT centrSi TiTo winwkali, mTel saWvreTs ki 
ar warmosaxavs, aramed saWvreTis im nawils, 
romliTac ritualuri kverebis daWreleba xdeboda~ 
(bardaveliZe 1953: 51), radganac `saWvreTi~ ramdenime 
nawilisagan Sedgeboda da yovel nawils Tavisi 

                                                          
1 kaiSoba eZRvneboda beCos dasavleTiT, Cubexevis TemSi, maRal mTaze Armar-
TulkaÁ Sis (toponimia) mTavarangelozis eklesiis dReobas, romelic Zv. stiliT 31 
dekembers aRiniSneboda.
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daniSnuleba hqonda. 1957 wels gamocemul 
rusulenovan wignSi ki v. bardaveliZe uSualod 
sabeWdavs, xis tvifars axsenebs: `svanebis Zvel 
yofaSi Semonaxulia xis tvifarebi (штампы), 
romlebic gankuTvnilia saritualo purebisaTvis, 
maT Soris aris spiralis gamosaxulebiani 
tvifaric~ (Бардавелидзе 1957: 143).

svaneTis tradiculi yofa gamorCeuli iyo 
religiuri dReobebis simravliT. yovel dReobas 
saeklesio kalendridan gamomdinare saritualo 
datvirTva hqonda da locvis aucilebel atributs 
saweso-saritualo puri `lemziri~ axlda. `lemziri~ 
iyo centraluri Sesawiravi, Tumca arsebobda sxva 
saxis Sesawiravebic: magaliTad, barbarobisadmi 
miZRvnili dReobisTvis cxveboda aramxolod lemzi-
rebi, aramed ixarSeboda `mujor~- (kanafis danayili 
da moxarSuli marcvlebisa da Taflisagan 
damzadebuli saritualo kerZi) da ixarSeboda 
`Tesl~-i (korkoti). barbarobis ritualis aRwerisas 
v. bardaveliZe axsenebs calkeul sadReobo 
Sesawirebs: meleniaS lemzir, meSgaliaS lemzirs 
(bardaveliZe 2006: 13), rac gulisxmobs cakeuli 
ojaxis wevrebisagan (maTi saSinao saqmeebidan 
gamomdinare) miZRvnil `lemzirebs~ wmida 
barbaresadmi. qristeSobis dResaswaulze, 
sadilobisas daklavdnen Rors, acxobdnen 
lemzirebs, saRamosac jer micvalebulTa sulebs 
daukurTxebdnen moxarSul xorcs, lemzirebs da 
Semdeg ivaxSmebdnen (abakelia 1997: 23). 

 v. bardaveliZe aseve aRwers saojaxo//saqalebo 
locvis (qoraS limzeris) rituals, romelsac 
qalebi marTavdnen: saxlis ufrosi qali 
gamoacxobda yvelian kverebs, ricxviT imdens, 
ramdenic ojaxSi mowifuli qali iyo, Semdeg miwaze 
an fiCqze daawyobda, sanTels xelSi daiWerda, 
welSi moixreboda, sanTelsa da kvers keras 
Semoatarebda samjer da locvas ambobda. qoraS 
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limzirebis gamarTva icodnen samuSao dReebSi 
maSin, roca  saqme kargad ver midioda da ojaxs 
dovlaTi akldeboda, an ojaxis wevrebi erTmaneTSi 
ver rigdebodnen _ am rituals marxvaSi iSviaTad 
atarebdnen, magram Tu unda Catarebuliyo, maSin 
qalebi samarxvo kverebs acxobdnen (bardaveliZe 
2006: 11).

 ivane javaxiSvili axsenebs dResaswauls 
`axal-kvirad~ wodebuls, romelic aRdgomis pirvel 
kviras imarTeboda. am dResaswaulze ikribebian 
jvardawerili dedakacebi, daniSnul adgilas 
amodian, acxoben kverebs, sams dids swiraven 
RvTismSobels, sami patara ki miaqvT daniSnul 
adgilas, romelsac `lamzirs~ uwodeben da rome-
lic `miwis salocavs~ warmoadgens. am adgilTan 
misvla yvela qals ar SeuZlia _ `lamzirisaken~ 
mxolod sami xnieri da pativcemuli qalbatoni 
miemarTeba wminda sanTlebiTa da patara 
nakverCxlebiT. misvlisTanave samjer mowiwebiT 
moiyrian muxls da sanTlis natexebs nakverCxalze 
yrian. `isini daCoqilni evedrebian RvTaebas 
`mamakacTa sqesis simravles~. ivane javaxiSvili 
`lamzirs~ `miwis salocavs~ uwodebs da ganmartavs, 
rom igi nayofierebisa da Svilierebis mfarveli 
RvTaebaa, romelic warmarTuli rwmenis Tanaxmad, 
dedamiwis saxiT aris warmodgenili da qristia-
nobis SemoRebisTanave RvTismSoblis cnebiT 
icvleba _ aqedan gamomdinare, misi ganmartebiT, im 
sam xaWapurs swored RvTismSobels swiraven 
(javaxiSvili 1974: 131).

Ziri `mzir-~, rogorc vxedavT, uZvelesi saweso 
Cveulebis amsaxveli ritualis saxelwodebaa. 
mecnierTa bolodroindeli kvlevebis mixedviT, `ar 
aris SemTxveviTi~  roca `qarTveluri sityvis 
fuZeebi fonetikurad emTxveva erTmaneTs an axlosaa 
erTmaneTTan~ _ `xSirad is fuZeebi, romlebic 
enaTmecnierebaSi damoukidebel fuZeebadaa miCneuli, 
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sinamdvileSi erTiandeba gantotil erTobliv 
kanonebSi~ (vaxania 1993: 106-107). swored am principiT 
davukavSireT `mzir-/mzer-~ Semdeg qarTul Zirebs: 

`mze~,  `zer-zir~, `zუ ̂er-~.
ivane javaxiSvili `mzes~ mimReobad, zedsarTav 

saxelad miiCnevs da iSveliebs sulxan -saba 
orbelianis cnobas. leqsikografs Tavis naSromSi  
Setanili aqvs kvira dRis aRmniSvneli saxeli 
`mzira~, romelic ganimarteba, rogorc `kviriake, 
sauflo~ _ „ueWvelia „mzira“ kvira dRis saxelis 
pirveli nawili unda iyos da mas dRe aqvs 
Camocilebuli. amrigad, kvira dRis saxelad 
odesRac „mzira dRe“-c unda yofiliyo“ 
(javaxiSvili 1979: 164).

ivane javaxiSvili samwerlobo enaSi 
dadasturebul formas _ `mze~ _ upirispirebs 
dialeqtur `bJas~, romelic, Tavis mxriv, `Jas~, `Jes~ 
saxiTac aris warmodgenili. miuxedavad imisa, rom 
Tavkidur `m-~s pirvandelad miiCnevs `b-~sTan 
mimarTebaSi, ivane javaxiSvili am sityvas mainc 
mimReobas uwodebs (javaxiSvili 1979: 165-166). 
mecnieri megrulSi dacul formasTan axsenebs 
Wanuri dialeqtis `mJora~ variants, romelsac 
`mJara~ formisagan nawarmoebad warmoadgens da aqve 
axsenebs megrulis mravlobiT ricxvSi dacul 
formas: `bJala~. am ori variantis Sedarebis 
safuZvelze,  ivane javaxiSvili askvnis, rom `mzira 
(mzera)~ forma `mzis~ Tavdapirveli variantia 
(javaxiSvili 1979: 166).

`mz/esTan~ dakavSirebiT g. klimovic 
gamoTqvamda varauds, rom SesaZloa es Ziri 
mimReoba yofiliyo da mawarmoeblebad `me—e~ 
afiqsebs gamoyofda. misi varaudiT, Ziris fonema 
ukavSirdeba `naTebas, brwyinvas~ (Климов 1964: 134), 
anu Suqis gamokrTomas, gamoRebas, gamoSuqebasa da 
laplaps, romelsac Zvel qarTulSi `mzinva~, Semdeg 
`bzinva~ ewodeboda (javaxiSvili  1979: 166).  1998 
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wels gamocemul etimologiur leqsikonSi g. 
klimovma ukve forma `mz/uare~ aRadina (`mziani 
mxare~) _ qarTulSi: mzore, lazuri: (m)Jora _ 
bJora, Jura- (mze) svanurSi: meJar_(mziani) (Klimov 
1998: 121). rogorc vxedavT, mecnieri `mzuare~ formas 
lazuris `mJora~ variants adarebs, romelic 
dResac `mzis~ gamomxatvelia am dialeqtSi. am 
principiT, anu am semantikis mixedviT aRadgenen h. 
fenrixi-z. sarjvelaZe Zirs: `z/us~, romelic swored 
qarTuli `mzuares~ Sesatyvisad lazuris `m-Jor-a//m-
Jur-a//b-Jor-a//m-J-u-a//m-j-or-a~ formebs gulisxmobs. 
h. fenrixi z. sarjvelaZe - aRadgenen Zirs: `mzes~ 
(qarTuli: mze, megruli: bJa//mJa (Ja-Sxa<*mJa-S-
dRa_„kviradRe~); lazuri: mJa//bJa (bJa-Cxa//mJa-Cxa 
„kviradRe~); svanuri: miJ//meJ~ (miJ-ladeR „kviradRe~) 
(fenrixi... 1990: 216).

mecnierebi aseve aRadgenen qarTul Zirs: zer-
zir-s, romlis Sesatyvisebia qarTuli: m-zer-a, u-m-
zir-a; megrulSi: Zir- (Zirafa, `xedva, Sexedva~); 
lazurSi: Zir-zir-(oZir-u, `xedva~, bziri//`vnaxe, 

vipove~) (fenrixi... 1990: 131). isini aRadgenen zუ ̂er-
Zirs orgvari semantikiT: erT SemTxvevaSi, igi 
`baJis~ (mezuere_mebaJe) mniSvnelobiT aRdgeba da 

svanurSi  zუ̂er-/zუ ̂r- (li-zuer `Sekreba~) Zirs 
Seesatyviseba (megrulSi zir-s, romelic, Tavis 
mxriv, xarkis akrefas, zirili _ `Sekrebils~ 

niSnavs), xolo zუ̂er-(mozveri) lazurSi adasturebs 
Sesatyvis Zirs: zar-/za-(dedali xbo) (fenrixi... 1990: 
132). A

am ZirTa gantotebis, Tumca saerTo 
warmomavlobis dasturad, SeiZleba, miviCnioT n. 
maris kvleva: semantikur erTeul `Tval-s~ (`глаз”) 
mecnieri ukavSirebs sityva `Tovares~ (`луна~).  misi 
ganmartebiT, adre es sityva savaraudod 
gamoxatavda cnebas `смотреть,  видет~. qarTul sityva 
`mzes~ igi adarebs bzer-/mzer- dialeqtur formebs 
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da askvnis: `помимо формального его оправдания
`законом~ сравнительной грамматики, решительно
поддерживается тем же палеонтологическим положением, т. 
е. `солнце~ как `луна~ микрокосмически значило  `глаз~ и
от  `глаза~ происходит `смотреть~ и деиствительно  
`смотреть~ по-грузински  `mzera~ (диалектически bzera) 
(Марр 1937: 50). 

rogorc vxedavT, n. mari pirdapir aRniSnavs, 
rom sityva mze, romelsac saerTo fuZe aqvs 
zmnasTan `mzera~, mnaTobis garda, Tvalsac 
aRniSnavda. _ metic, `mzera~ sityva warmoiSva 
`Tvalidan~, e. i. `mzis~ (an `mTvaris~) mikrok-
osmosuri gamoyenebidan. am mxriv, sainteresoa s. 
makalaTias mier mTis raWaSi dadasturebuli wesi:  
axal wels monadireebi `imznian~, e. i. niSanSi 
varjiSoben da amis mixedviT momavalze 
winaswarmetyveleben (makalaTia 1930: 74). niSanSi 
srolis varjiSi, bunebrivia, gulisxmobs mzeras, 
Tvals _ metic, mzeris simarjvesa da siswrafes. 

saerTod, n. mars `mze~ saerToqarTvelur 
sityvad miaCnia da aRniSnavs, rom megruli 
ekvivalenti `bJa~ mravlobiTi ricxvis formaSi 
warmodgenilia, rogorc `bJal-efi~, e.i. sityva 
aRidgens dakargul nawils da mis Sesatyvisad 
qarTulSi aRdgeba swored fuZe `mzer-~: `слово
востанавливает утраченный плавный звук, и, следовательно, 
грузинский эквивалент безукоризненный должен бы звучат
mzer-/bzer-, т. е. Архетип слова mze mze, народно bze 
bze `солнце” звуча как явно двухэлэменное слова именно   
mzer-/bzer-~ (Марр  1937: 49). 

mecnierebi aseve aRadgenen qarTul Zirs: zer-
zir-s, romlis Sesatyvisebia qarTuli: m-zer-a, u-m-
zir-a; megrulSi: Zir- (Zirafa, `xedva, Sexedva~); 
lazurSi: Zir-zir- (oZir-u, `xedva~, bziri//`vnaxe, 

vipove~). (fenrixi... 1990: 131).  isini aRadgenen zუ̂er-
Zirs orgvari semantikiT: erT SemTxvevaSi, igi 
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`baJis~ (mezuere_mebaJe) mniSvnelobiT aRdgeba da 

svanurSi  zუ̂er-/zუ ̂r- (li-zuer `Sekreba~) Zirs 
Seesatyviseba (megrulSi zir-s, romelic, Tavis 
mxriv, xarkis akrefas, zirili _ `Sekrebils~ 

niSnavs), xolo zუ̂er- (mozveri) lazurSi 
adasturebs Sesatyvis Zirs: zar-/za-(dedali xbo) 
(fenrixi... 1990: 132). A

l. nadareiSvili `zuer-/zor-~ fuZeTa Semcvel 
sityvebs Semdegnairad ajgufebs: qarTuli: `baJi, 
xarki, gamosaRebi~; mezuere `mebaJe, xarkis amkrefi~; 
sazuere `sabaJo~. amave Zirs ukavSirebs mecnieri 
Zvel qarTulSi daculi formas `zorvas~, romelic 
`msxverplis Sewirvas~ niSnavs. svanurSi am Ziris 
Semadgeneli formebia: lizver-lizvri `Segroveba, 
mogroveba, akrefa~; muzvri `Semkrebi~ _ gadasaxadis, 
wylis. linzore `Segroveba~, lizvri `(xalxis) 
Tavmoyra, Sekreba~, luzver `Segrovili, linzoral 
`Sgroveba, Sekreba, Tavmoyra”. megrulSi zor- Ziris 
Sesatyvisia zirua `Segroveba~ (nadareiSvili 1975: 
113-114).

z. vaxania sulxan-saba orbelianis leqsikonSi 
dacul sityvas `oziris~ (`narTavTa didi Sulo~ _ 
matylis an abreSumis Zafis narTavi, lamazad 
daxveuli did Sulo, romelic warmarTuli 
RvTaebisTvis Sesawiravi nivTi iyo) da zanuri 
warmomavlobis Zirs `o-ziris~/zir-zirua (`Seg-
roveba, mogroveba~), ozirali (begara) erTmaneTs 
ukavSirebs da iziarebs Tvalsazriss, rom am ZirTa 
monaTesavea swored Zveli qarTuli Ziri `zorva~
(`msxverplad mitana, msxverplSewirva, msaxureba~). 
misi azriT, am qarTveluri Ziris Tavdapirveli 
mniSvneloba iqneboda `saweso ZRveni, ZRvenis 
Segroveba jvar-xatisaTvis, sadResaswaulod misTvis 
Sesawiravad~ (vaxania  1993: 116).

z. vaxania ganixilavs Zir `zvarsac~, romelic 
`didi venaxi~, `mziani, saukeTeso venaxia~, romelSic 
yvela meTeme erTad muSaobda, usasyidlod, jvar-
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xatis sazvered da romlisganac moiweoda sazedaSe 
Rvino _ eTnografiuli kvlevebiTac dasturdeba, 
rom zvari samefo, saTavado, saeklesio an 
samonastro venaxia. yvela ojaxi amzadebda ozirs, 
ozirals, nawilian pirutyvs da sxva sazveres, 
romelsac krefda sagangebo moxele _ mezvere _ 
mazirali. sazvere nivT-saqoneli da zogjer, 
pirutyvTa magivrad maTi saweso gamosaxulebiT 
(romlebic an comisagan cxveboda, an yvelisagan 
keTdeboda) iyo saaxalwlo sufrisa Tu mekvlis mi-
sarTmevi xonCis aucilebeli nawili _ ojaxis 
keTildReobis, gamravlebisa da saqonlis 
nayofierebis sawindari (vaxania 1993: 117). 

  rogorc zemoT aRvniSneT, zუ̂er-(qarT. zuer-)
Ziris sxva variants zar-za- (lazurSi  `dedali 
xbo~) Seesabameba. z. vaxanias am naSromis mixedviT 

zუ ̂veris erT-erT Semadgenel nawils `sagangebod 
nasuqi pirutyvi~ warmoadgens. swored am fuZis 
Sesatyvisad miiCnevs mecnieri  moxeur-mTiulurSi 
dacul forma `zoras~ (xatisTvis SeTqmuli 
mozveri): zuara//zvara_zvaraki_nasuqari samsxverp-
lo zvaraki (vaxania 1993: 117). saerTo-qarTvelur 
sazogadoebasa da saxelmwifo moxeleTa institutze 
saubrisas m.Qqurdiani aRniSnavs, rom `saerTo-
qarTveluri terminis (`mebaJe~) arseboba baJis, 
xarkis amkrefis aRsaniSnavad metyvelebs rogorc 
imJamindeli sameurneo da savaWro urTierTobis 
aqtiur xasiaTze, aseve saxelmwifos mxridan 
ekonomikur konrtols masze da mis mniSvnelobaze 
saxelmwifo xazinisaTvis~ (qurdiani 2000: 346-347). 

saerTo-qarTveluri Ziri  *mezუ̂ere qarTulSi 
warmodgenilia, rogorc mezvere, mebaJe; svanurSi _ 

mezუ̂er, Semkrebi; zanurSi _ mazirali, mebaJe 
(qurdiani 2000: 346-347).  

  amrigad, Tu erT semantikur velSi movaqcevT 
am ZirTa monacems, miviRebT Semdeg suraTs: 1. 



86

brwyinva, naTeba, laplapi, naTeli; 2. xedva, povna, 
naxva; 3. Sekreba, dagroveba, baJi, xarkis akrefa, 
begara, Tavmoyra; 4. venaxi; 5. samsxverplo pirutyvi.

es semantikuri gantoteba (mzer-/mzir-/zer-/zir-

/zუ̂er) erTi saerTo Zirisagan momdinareobs: am  
Ziris pirvandeli mniSvneloba svanur yofaSi 
daculi saweso rituals unda ukavSirdebodes. 
`mzer-mzir-mzur-~ formebi svanur yofaSi 
SenarCunebulia Semdegi mniSvnelobis mqone 
sityvebSi: locva (limzir-), naloci, Senawiri 

(namzუ̂r-), Sesawiravi (lemzir), saxlis fuZis 
mfarveli RvTaeba (mezir-). svanur yofasa da 
leqsikaSi daculi Ziri Tavisive gantotebebiT 
safuZvels gvaZlevs, vivaraudoT, rom am sityvis 
warmomavloba swored saweso-saritualo yofis _ 
kerZod, locvisa da salocavis, salocavisaTvis 
Sesawirad gaRebuli, dagrovebuli Tu sagangebod 
momzadebuli arsis gamomxatveli sityva unda 
yofiliyo. es fuZe, TavisTavad ukavSirdeba sauflo 
dRes, kviriakes aRmniSvnel Tavdapirvel sityvas 
`mzira~.
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mirian xositaSvili

demografiuli mdgomareobis sakiTxebi 
TbilisSi da mis SemogarenSi

saqarTvelos demografiuli ganviTareba didi 
TaviseburebebiT xasiaTdeba, SeiZleba iTqvas rom 
erTgvarad erTmaneTis sawinaaRmdego movlenasTan 
gvaqvs saqme. erTis mxriv saqarTvelo ekonomikurad 
ganviTarebadi qveyanaa, xolo, meore mxriv, igi 
demografiulad ganviTarebul qveyanaTa rigs 
miekuTvneba. saqarTveloSic iseve mcirdeba 
Sobadoba, rogorc ekonomikurad ganviTarebul 
qveynebSi. 

bolo wlebis manZilze gamoikveTa sakmaod 
arasaxarbielo procesebi, rac migvaniSnebs eris 
demografiul daberebaze. erTob sagulisxmo faqtia 
is, rom samxreT kavkasiaSi sadac somxebi, 
azerbaijanelebi da qarTvelebi cxovroben, qarT-
velTa demografiuli ganviTareba mkveTrad 
gansxvavdeba danarCeni ori qveynis demografiul 
ganviTarebisagan. Sobadobis tempi azerbaijanSi da 
somxeTSi bevrad maRalia, vidre saqarTveloSi. 
saqarTvelos demografiuli ganviTareba gasuli 
saukunis Sua periodSic gansxvavebuli iyo mezobel 
qveynebTan SedarebiT. saqarTvelos demografiuli 
maCveneblebi ara mxolod somxeTTan da 
azerbaijanTan mimarTebaSi aqvs uaresi, armed mis 
mezobel Crdilo kavkasiis respublikebTan 
SedrebiTac. mosaxleobis bunebrivi matebis done 
daRestanSi, yabardo-balyareTSi, inguSeTsa da 
CeCneTSi TiTqmis orjer maRalia, vidre Cven 
qveyanaSi. SeiZleba iTqvas, rom kavkasiaSi mcxovreb 
erTa Soris saqarTvelos gamravlebis yvelaze 
uaresi maCvenebeli gaaCnia (ToTaZe 1999: 65). es is 
procesia, rodesac Sobadoba iklebs, xolo 
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sikvdilianobis maCvenebeli mkveTrad matulobs. 
zogierT qveyanaSi ukve daiwyo mosaxleobis 
depopulacia, mokvdaobam gadaWarma Sobadobas, rac, 
ra Tqma unda, eris arsebobas safrTxes uqmnis. 

am fonze Zalzed mniSvnelovania saqarTvelos 
dedaqalaqis da misi Semogarenis demografiuli 
mdgomareobis Seswavla da analizi gasuli saukunis 
magaliTze. am procesebis gaanalizebis safuZvelze 
saWiroa  samomavlo perspeqtivebis dasaxva. 

Tbilisis midamoebSi xalxi uZvelesi droidan 
cxovrobda. arqeologiuri gaTxrebiT dasturdeba 
rom aq mosaxleobas uwyvetad ucxovriaT Zveli 
weTaRricxvis IV aTaswleulidan. Tbiliss 
arsebobis manZilze uamrav SemosevisTvis gauZlia; 
es ki uaryofiTad moqmedebda mosaxleobis 
gamravlebaze, miuxedavad amisa Tbilisi mainc iyo 
samxreT kavkasiis erT-erTi didi qalaqi. 

XIX saukuneSi ramdenjerme Catarda  Tbilisis 
mosaxleobis aRwera. mefis ruseTisTvis Tbilisi 
axlad SeerTebuli mxaris samxedro 
administraciul centrs warmoadgenda. 1803 wlis 
ianvarSi samxreT kavkasiaSi pirvelad Tbilisis 
mosaxleobis arwera Sedga, romlis monacemebiTac 
TbilisSi 20 aTasi kaci cxovrobda. es cnoba 
damyarebulia kavkasiis arqeografiuli komisiis 
aqtebis meore tomSi gamoqveynebul masalaze. amave 
monacemebze dayrdnobiT CvenTvis SesaZlebeli xdeba 
gavecnoT TbilisSi mcxovrebi mosaxleobis eTnikur 
Semadgenlobas. TbilisSi am droiTvis ucxovria 
2915 komls, aqedan qarTvelia 634 ojaxi, somexi _ 
2195, TaTari _ 66, berZeni _ 19, rusi _ 1. 
mniSnelovania rom am aRweraSi ar Sedis TbilisSi 
myofi jari da rusi moxelebi maTi ojaxebis 
CaTvliT. Tbilisis mosaxleobis eTnikur 
Semadgenlobaze saubrisas sasurvelia aRiniSnos, 
rom mTeli XIX saukunis manZilze qarTveli Tavad-
aznauroba TbilisSi mudmivad ar cxovrobda. 
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didgvarovanTa umravlesoba, visac sacxovrebeli 
saxlebi hqonda TbilisSi, faqtobrivad sakuTar 
mamulebSi cxovrobda. ase rom, saqme gvaqvs im 
movlenasTan rodesac Tavadi Tavisi ojaxobiT da 
mosamsaxureebiT TbilisSic iyo da Tavis mamulSic. 
savaraudod isini aRweraSi ver moxvdnen. amiT iyo 
gamowveuli 1803 wlis aRweraSi disproporcia 
eTnikur somexTa da qarTvelTa raodenobis 
maCvenebelebs Soris (kakuria 1979: 17).

TbilisSi 1803 wlis mosaxleobis aRweris 
Semdeg, 1864 wlamde qalaqis mcxovrebTa 
Semadgenlobis raodenobis dadgenisTvis im 
droindel moxeleebs  araviTari samuSaoebi ar 
CautarebiaT. miuxedavad amisa, aRniSnuli drois 
monakveTis Sesaxeb garkveuli monacemebi mainc 
arsebobs. pirvel rigSi esaa policiis monacemebi 
da calkeuli pirebis  dakvirvebebi. sayuradReboa, 
rom 1834 wels mefis moxeles vinme viSeslavcevs 
Cautarebia mosaxleobis kameraluri aRwera, romlis 
mixedviTac q. TbilisSi yofila 4936 komli, xolo 
mosaxleobis ricxovnoba samxedro da samoqalaqo 
mosamsaxureTa CaTvliT 25682 suli. 1864 wels 
Catarda Tbilisis mosaxleobis erTdRiani 
kameraluri aRwera, aRweris monacemebi ki 
gadamowmda 1865 wlis zafxulSi. gadamowmebis 
mizani iyo daedginaT qalaqSi araoficialurad 
macxovrebelTa raodennobac. am mizniT saxlebis 
mflobelebisaTvis daurigebiaT saaRricxvo 
baraTebi, romelSic unda mieTiTebinaT maT kuTvnil 
saxlebSi mcxovrebTa realuri raodeboba. 

1864 wels aRweriT Tbilisis mosaxleoba  60 
aTass udrida, aqedan 33433 mamakaci xolo 26652 
qali. 1865 wels 71051 mcxovrebi aRiricxa _ 44071 
mamakaci da 26980 qali. mosaxleobis aRwerisas 
sizustisTvis didi mniSvneloba aqvs aRweris dros, 
arCeven weliwadis iseT dros, rodesac mosaxleoba 
naklebad gadaadgildeba. (kakuria 1997: 25) aseT 
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drod ki zamTari miiCneva, radgan drois am 
monakveTSi droebiT mosulTa ricxvi SedarebiT 
naklebia. amitomaa dodi sxvaoba Tbilisis 1865 
wlis aRwerasa da 1864 wlis aRweras Soris. xuTi-
eqvsi Tvis Semdeg Catarebulma aRweram 11 aTasi 
adamianiT metia daafiqsira. bunebrivia  aseTi mateba 
bunebrivi gamravlebiT warmoudgenelia, mateba gamo-
wveulia savaWrod, samuSaod saSovarze  Camosul 
adamianTa xarjze, vinaidan, cnobilia, rom  zemoT 
naxseneb 11 aTasi  adamianidan didi umravlesoba 
mamakaci iyo. aSkaraa, rom 1864 wlis da 1865 wlis 
mosaxleobis aRwerebi arazustia, vinaidan aRweris 
masalebi eyrdnoba mxolod im saxlis mflobelTa 
mier miwodebul monacemebs. amdenad zemoT 
aRniSnuli raodenoba mxolod miaxloebiTia da 
realur maCveneblisagan mTlad daSorebulic ar 
unda iyos.          

1876 wels 25 marts Tbilisis mosaxleobis 
erTdRiani aRwera Catarda. romelsac 
xelmZRvanelobda specialurad Seqmnili 
saaRricxvo komiteti. mosaxleobis aRricxva Cata-
rebula rogorc sacxovrebel. ise arasacxovrebel 
SenobebSi: yazarmebSi, samxedro hospitalebSi, 
saavadmyofoebSi, moednebze, bazrebSi, da yvelgan 
sadac adamianebi iyridnen Tavs da SesaZlo Rames 
aTevdnen. 1876 wlis aRwera gacilebiT detaluri 
iyo, vidre wina wlebis aRerebi. saaRricxvo 
furceli sakmaod detalur informacias atarebda. 
am aRweris mixedviT Tbilisis mosaxleoba 104. 024 
aTass udrida, aqedan mamakaci iyo 66147 aTasi, xolo 
37877 aTasi _ qali. 1876 wlis aRwerisas saaRricxvo 
furcelis erTi grafa eTmoboda erovnebas, 
Tbilisis mosaxleobis eTnikuri Semadgenloba 
aseTia: qarTveli _ 22. 233, somexi _ 37. 610, rusi _ 
30.823, poloneli _ 2. 741, TaTari _ 2. 502, germaneli 
_ 2.135, sparseli _ 1. 692, ebraeli _ 1. 305, berZeni _ 
417, sxva erovneba _ 2566. Tbilisi yovelTvis iyo 
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mravaleTnikuri qalaqi. TbilisSi qristian  qarTve-
lebTan erTad cxovrobdnen TaTrebi, grigorianeli 
somxebi, rusebi, ebraelebi da sxva (ToTaZe 1999: 152).

somxebi TbilisSi masobrivad saxldebian XIX 
saukunis 20-iani wlebidan,  gansakuTrebiT im 
periodSi rodesac iranSi da TurqeTSi  Zalzed 
Seaviwroves. swored devna iyo mTavari mizezi 
somexi mosaxleobis TbilisSi gadmosaxlebisa, 
romelic mTels XIX saukuneSi grZeldeboda. amave 
dros, sayovelTaod cnobilia, rom Tbiliseli 
somxebis mniSvnelovani nawili sinamdvileSi 
monofiziti qarTvelebi iyvnen, romlebsac 
xelisufleba eTnikur somxebad miiCnevda. TbilisSi 
XIX saukunis dasawyisidan aqtiurad iwyeba rusebis 
dasaxleba. rusebis raodenoba TbilisSi 1803 wlis 
1,9 aTasidan nacvlad 1897 wels 45 aTasamde 
gaizarda. bunebrivia eTnikuri rusebis aseTi mateba 
politikuri faqtoriT iyo gamowveuli; im dros 
Tbilisi iyo mTeli samxreT kavkasiis politikuri 
centri da kavkasiis mefis nacvlis rezidenciac 
swored Tbilisi iyo.  

XIX saukunis bolo aRwera 1897 welis 28 
ianvars Catarda, romlis mixedviTac Tbilisis 
adgilze myofi mosaxleoba 159. 590 suls Seadgenda, 
maT Soris 95. 240 mamakacs da 64. 350 qals. es aRwera 
eTnikurobas ar iTvaliswinebda. Tumca, cxadia, rom 
rogorc wina periodSi, am drosac Tbilisis 
mosaxleobis ZiriTad birTvs qarTvelebi, somxebi 
da rusebi warmoadgendnen. rogorc irkveva, XIX 
saukunis bolo meoTxedSi Tbilisis mosaxleoba 
intensiuri meqanikuri zrdiT xasiaTdeba. 1876 
wlidan 1897 wlamde 21 wlis manZilze mosaxleobis 
raodenobam 55,6 aTasiT moimata. Tbilisi XIX 
saukunis miwuruls ukve warmoadgenda ruseTis 
imperiis erT-erT umsxviles politikur-
administraciul da savaWro-samrewvelo centrs, 
ramac bunebriv mizidulebis arialad aqcia. 
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TbilisSi gaizarda sameurneo, samrewvelo 
dawesebulebebis qseli. amitom saWiro gaxda 
momzadebul muSakTa raodenobis gazrda, swored 
aseTi tipis muSakebi iyvnen metwilad  rusebi, 
Semdeg qarTvelebi da somxebi, sxva eTnosebis 
xvedriTi wili ki SedarebiT dabali iyo. TbilisSi 
mosaxleobis mateba gamoiwvia agreTve saqarTvelos 
sxvadasxva regionidan Camosulma mosaxlebam, 
romlebic saarsebo garemos gaumjobesebisaTvis 
xelsayrel adgils arCevdnen. swored aseTi adgili 
iyo Tbilisi da mis SemogarenSi mdebare soflebi. 

Tbilisis da misi sagareubno zonis soflebis 
mosaxleobis Sesaxeb Zalzed saintereso monacemebia 
`kavkazski kalendris~ 1910 wlis gamocemaSi. am 
monacemebiT XX saukunis dasawyisSi Tbilisis 
mosaxleoba Seadgenda 272. 596 aTass, aseve uaResad 
mniSvnelovania Tbilisis mimdebare soflebis 
mcxovrebTa monacemebi, romelic aRniSnul pe-
riodSi ase gamoiyureba: gldani _ 590 suli, zemo 
avWala _ 355, qvemo avWala _ 283, diRomi _ 4400, 
koda _ 143, kojor _ 104, oqroyana _ 222, tabaxmela 
_ 559, wavkisi _ 709, wyneTi _ 1263, Sindisi _ 622, 
kumisi _ 1635, didi lilo _ 874, patara lilo _ 409, 
TeleTi _ 233. dasaxelebuli soflebi. cxadia, im 
principiTaa SerCeuli, rom maTi didi umravlesoba 
dReisaTvis Tbilisis SemadgenlobaSia da am mxriv 
mniSvnelovania gavigoT. Tu ramdeni iyo mosaxleoba 
erTi saukunis win TviTveul maTganSi da Semdgomi 
dinamika _ rogor ganviTarda TbilisTan SeerTe-
bamde. `kavkasiis~ kalendaris~ monacemebiT, Sindisis, 
kumisis da oqroyanis mosaxleobas somexi aqvs 
miwerili. Tumca cnobilia, rom am soflebis 
mcxovreblebis mkvidrni mxolod sarwmunoebiT 
iyvnen somexebi, e. i. isini grigorianeli qarTvelebi
iyvnen.

mTeli XIX saukunis manZilze, marTalia, 
somxebis raodenoba izrdeboda, magram mosaxleobis 
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mTlian xvedriT wilTan SedarebiT mcirdeboda. 
Tbilisis somexi mosaxleobis ganxilvisas 
gasaTvaliswinebelia maTi religiuri 
Taviseburebebi. saglexo reformis gatarebamde, 
batonebis Cagvrisagan Tavis daRwevis mizniT, 
saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan  TbilisSi 
gamoqceuli marTmadidebeli qarTvelebi, Tavis 
dafarvisa da cxovrebis mowyobis mizniT, iRebdnen 
somxur-grigorianul sarwmunoebas. glexebs somxuri 
enis ucodinaroba somxuri mosaxleobasTan 
urTierTobas xels ar uSlida, vinaidan somxebi 
TbilisSi qarTulad saubrobdnen, metic maTma 
didma nawilma somxuri saerTod ar icoda. 

Tbilisi yovelTvis warmoadgenda savaWro 
urTierTobebis sakvanZo adgils, mefis ruseTis 
dros TbilisSi vaWrobis mxriv dawesda garkveuli 
SeRavaTebi, ramac es dargi kidev ufro momgebiani 
da aqtiuri gaxada, TbilisSi nel-nela mecxramete 
saukunis meore naxevarSi iwyeboda feodaluri 
sazogadoebis rRveva da feodaluri aristokratiis 
wvrili burJuaziiT Canacvleba. savaWro urTierTo-
bebSi wamyvani adgili swored somxebs ekavaT da, 
vfiqrob, erT-erTi mTavari mizezi qarTveli 
mosaxleobis da, maT Soris, Tbilisis sagareubno 
zonis soflebis mcxovrebTa nawilis `gasomxeba~ 
swored amitom xdeboda. 1897 wels i. gogebaSvili 
ambobda rom TbilisSi mcxovreb mdidar somex 
sololakelebs Soris SeiZleba davasaxeloT ara 
erTi da ori gvari romelTa winaparnic qarTveli 
marTmadidebelni iyvneno.   

TbilisSi da mis SemogarenSi eTnikuri suraTi 
XX saukunis dasawyisSi da gansakuTrebiT 
saqarTvelos pirveli respublis (1918-1921) wlebSi 
sagrZnoblad icvleba. daiwyo qarTvelebis mateba. 
dedaqalaqSi qarTvelebis raodenobis gazrda 
SemTxveviTi movlena ar iyo. am faqts sxvadsxva 
mizezi gaaCnia. quTaisis rogorc sagubernio 



96

qalaqis  gauqmebam 1917 wels da qarTuli 
universitetis daarsebam TbilisSi 1918 wels 
gamiwvia quTaisis da saerTod dasavleT 
saqarTvelodan mcxovrebi qarTveli inteligenciis 
mniSvnelovani nawilis TbilisSi gadmosaxleba. 
qarTvelTa raodenobam TbilisSi 1922 wlis 
aRwerisas gadaaWarba sxva eTnikur erTobaTa 
raodenobas.

Tbilisis mosaxleobis raodenobis Sesaxeb 
udaod mniSvnelovan informacias Seicavs 
statistikis centraluri samarTvelos sruliad 
saqarTvelos qalaqTa mosaxleobis 1922 wlis 
noembris aRweris jamebi, ris mixedviTac aRniSnuli 
periodisTvis Tbilisis mosaxleobis raodenoba 
Seadgenda 233. 958 adamians, aqedan 111. 996 mamakaci, 
xolo 121. 962 qali iyo. aRniSnul monacemebze 
dayrdnobiT, qvemoT warmogidgenil cxrilSi 
mocemulia TbilisSi daibadebulTa eTnikuri 
Semadgenlobaa.
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erovneba
mamrobiT
i sqesi

mdedrobi
Ti sqesi

absolitur
i 

raodenoba
%

qarTveli 38932 39272 78204 47,5
somexi 24303 27469 51772 31,4
rusi 8021 11532 19553 11,9
ebraeli 2344 2624 4968 3
germaneli 610 827 1437 0,9
sparseli 832 911 1743 1,1
azerbaijane
li

1210 1180 2390 1,4

poloneli 433 461 894 0,5
osi 705 638 1343 0,8
berZeni 364 336 700 0,4
afxazi 54 16 70 0,1
kakasiis 
danarCeni 
erovneba

26 23 49

(statistikis centraluri samarTvelo.  
sruliad saqarTvelos 1923 wlis 
sasoflo-sameurneo aRweris jamebi, 
demografia, Tb., 1926, gv. 11)

am monacemebze bunebrivia gavlena moaxdina 
saqarTvelos okupaciam sabWoTa imperiis mier da 
saqarTvelos mTavrobis emigraciaSi wasvlam.     

Semdgomi aRwera 1926 wels da 1930 wels 
Catarda romelic, ra Tqma unda, Tbilisis 
mosaxleobis raodenobis Sesaxeb mniSvnelovan 
informacias gvawvdis. Tumca Cven mxolod 1939 wlis 
aRweris masalebze SevCerdebiT. am periodisTvis 
Tbilisi iyo ara mxolod saqarTvelos, aramed  
kavkasiis industriuli da kulturuli centric. am 
faqtis damadasturebelia mosaxleobis mkveTri 
mateba da eTnikuri suraTis siWrele. mosaxleobis 
raodenoba TbilisSi sul Seadgenda 519. 220 
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adamians, aqedan 250 916 mamrobiTi, xolo 268 304 
mdedrobiTi iyo. eTnikurad ki raodenoba 
mosaxleobisa ase gamoiyureba.

erovnebis 
dasaxeleba

sul mamakaci qali

qarTveli 228. 394 111. 647 116. 747
somexi 137. 331 67 090 70 241
rusi 93. 337 40 507 52 830
ebraeli 13 915 6653 7262
ukraineli 7 415 4221 3194
osi 9328 5126 4202
azerbaijaneli 5874 3405 2469
germaneli 5528 2343 3185
qurTi 4511 2611 1900
berZeni 3207 1708 1499
asirieli 2986 1531 1455
TaTari 1488 855 633
poloneli 1483 575 908
Turqi 516 260 256
iraneli 494 290 204
afxazi 238 183 55
leki 210 166 44
estoneli 99 45 54
CeCeni 38 30 8
sxva danarCeni 2828 1670 1158

(S. kakuria. Tb., 1979, gv. 109)

moyvanili cxrilidan aSkaraa, rom 1939 wels
Tbilisi eTnikurad Wreli qalkaqi iyo da
qarTvelTa xvedridiTi wlic dedaqalaqSi
matulobda.Nnaxevar milions Tbilisis mosaxleobam
pirvelad swored meore msoflio omis dawyebis win
miaRwia. 1922 wlidan mudmivma  macxovreblebma 1939
wlamde 285 262 adamianiT moumatia, rac mosaxleobis
meqanikuri zrdis Sedegi gadldaT. migracia
TbilisSi xdeboda rogor saqarTvelos sxvadaxva
kuTxeebidan, aseve kavkasiidan da sabWoTa kavSiris
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sxva respublikebidan. Tbilisi iyo da kvlav
rCeboda mizidulobis arealad.  1939 wels
dedaqalaqSi iTvleboda 14 umaRlesi saswavlebeli
da  49 teqnikumi, bevri studenti, romelic aq
swavlobda cdilobda samuSao TbilisSive epova da
sacxovrebladac aq darCeniliyo. momravlebuls
fabrikebs da sxvadaxva saxis sawarmoebs muSaxeli
esaWiroeboda. Sedegad Tbilisis mosaxleoba
ganuxredad izrdeboda, ara mxolod Tavad saqalaqo
dasaxlebaSi aramed mis SemogarenSic. Tbilisis
sagareubno zonaSi mosaxleobis gamravleba
nelnela aqtiur fazaSi Sedioda. 

1939 wlis Semdeg 20 wlis manZilze 1959 wlamde
mosaxleobis maStaburi aRwera ar Catarebula. risi
mTavari mizezi meore msoflio omi da misgan
gamowveuli mZime Sedegebi iyo, rac mZime tvirTad
daaawva Cvens qveyanas da, rasakvirvelia, Tbilissac. 
1959 wels aRwera ianvris TveSi Catarda.

aRsaniSnavia rom 1959 wels mosaxleobis
aRweris momentisaTvis TbilisSi 7 saqalaqo
raionis garda, arsebobda merve _ sagareubno
sasoflo raionic.

orive 
sqesi

mamakaci qali

Tbilisis saqalaqo 
sabWo

761,391 341,888 419,503

qalaqis 
mosaxleoba

689,294 307,026 382,268

q. Tbilisi 680,990 303,141 377,849
kalininis raioni 60,176 24,839 35,337
kirovis raioni 58,821 26,900 31,921
26 komisris raioni 146,184 66,690 79,494
leninis raioni 112, 854 51,562 61,292
oqtombris raioni 88,833 38,209 50,624
orjonikiZis 
raioni

130,746 59,046 71,700
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stalinis raioni 83,376 35,895 47,481

daba avWala 8,304 3,885 4,419

mimdebare 
soflebis 
mosaxleoba

72,097 34,862 37,235

(saqarTvelos statistikis erovnuli 
samsaxuri saqstati werili 11-06/210)

rogorc vxedavT Tbilisis mosaxleoba 689,294 
aTas macxovebels Seadgenda, xolo misi mimdebare 
soflebis mosaxleoba ki 72,097 adamiani iyo. 
samwuxarod, statistikis departamentis mier 
warmodgenil monacemebSi ar aris asaxuli Tu 
Tbilisis sagareubno zonis romel sofelSi konk-
retulad ramdeni mosaxlea. aSkaraa, rom 1950-ian 
wlebSi Tbilisis mosaxleoba dRevandelis TiTqmis 
mesameds warmoadgenda. Zalzed sainteresoa, rom 
1910 wlis `kavkazski kalendris~  monacemebiT, 
CamoTvlil soflebis mosaxleobis saerTo 
Tbilisis sagareubno soflebis mosaxleobia XX 
saukunis dasawyisisTbis Tormeti aTasze meti iyo, 
xolo 50 wlis Semdeg, 1959 wlisTvis Tbilisis 
Semogarenis soflebis mosaxleobam ormocdaaTi 
aTass gadaaWarba. bunebrivia, mosaxleobis 
raodenobis zrda mxolod bunebrivi gamravlebis 
xarjze ar momxdara, aramed Tbilisis garda misi 
sagareubno zonac gaxda saqarTvelos 
mosaxleobisTvis mizidulobis ariali.

1970 wels ianvris TveSi mTels sabWoTa 
kavSirSi da, cxadia, saqarTveloSic Catarda 
mosaxleobis sayovelTao aRwera. es iyo 
mosaxleobis mexuTe aRwera sabWoTa reJimis 
damyarebidan. am aRweris Sedegad TbilisSi 
mcxovrebi mosaxleobis raodeneoba Seadgenda 
889. 000 suls, maT Soris 404570 mamakaci, xolo qali 
484.450 iyo. amrigad, 1959 wlis Semdeg Tbilisis 
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mosaxleoba gazrdila 194 aTasiT. 1970 wlisTvis 
Tbilisis farTobi Seadgenda 26,5 aTass heqtars. 
gasuli 11 wlis manZilze Tbilisi gafarTovebula 
0,4 aTasi heqtriT  (kakuria 1979: 175. es zrda moxda 
Tbilisis sagareubno teritoriis xarjze. 
aRniSnuli periodisaTvis dedaqalaqSi 
mimdinareobda sabinao mSeneblobis manmade 
arnaxuli maStabebi. Seiqmna dasaxlebebi sadac 
binebi profesiuli niSniT nawildeboda.    

qalaq  Tbilisis da misi sagareubno zonis 
mcxovrebTa raodenobis zrda Semdeg wlebSic 
gagrZelda am faqtis dasturia 1989 wels 
statistikis samsaxuris mier Catarebuli aRwera, 
romelic ase gamoiyureba:

1989 wlis sayovelTao aRweriT

mosaxleobis 
ricxovnoba

dasaxlebis 
Zireuli 

mosaxleoba

Tbilisi 1.243.150

diRomi 8483 qarTveli

daba wyneTi 3664

wavkisi 1068 qarTveli

Sindisi 1408 qarTveli

tabaxmela 1964 qarTveli

daba kojori 1465

kumisi 1919 qarTveli

walasyuri 544 qarTveli

koda 2134
rusi 21%, 

qarTveli 65%
daba didi 
lilo

4234

patara lilo 1819 qarTveli

gldani 1820 qarTveli

(saqarTvelos statistikis erovnuli 
samsaxuri saqstati werili 11-06/210)
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aRsaniSnavia, rom dedaqalaqis mosaxleobam 
milion mosaxles gadaaWarba izrdeboda sagareubno 
soflebis mcxovrebTa raodenobac; Tbilisis 
mimdebare soflebi kidev ufro mimzidveli gaxda 
saqarTvelos mosaxleobisTvis. erTis mxriv 
CamoTvlil soflebi saagarake dasaxlebebs 
warmoadgens, xolo, meore mxriv, mudmivad 
sacxovreblad xelsayreli iyo qalaqTan siaxlovis 
gamo. damoukidebeli saqarTvelos mosaxleobis 
aRwera 2002 wels Catarda misi Sedebi Zalzed 
mniSvnelovania im mxriv Tu ra Seicvala 
damoukideblobis aRdgenis Semdeg.
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2002 wlis 
sayovelTao 
aRweriT

mosaxleobis 
raodenoba

dasaxlebis 
ZiriTadi 

mosaxleoba
Tbilisi 1171200
diRomi 8746 qarTveli
daba wyneTi 8187
wavkisi 1199 qarTveli
Sindisi 1543 qarTveli
tabaxmela 2036 qarTveli
daba kojori 1867
kumisi 2182 qarTveli
walasyuri 561 qarTveli
koda 1539
daba didi lilo 2420
patara lilo 663 qarTveli
gldani 3389 qarTveli
lisis 
sakrebulo

1904

(saqarTvelos statistikis erovnuli 
samsaxuri saqstati werili 11-06/210)

rogorc vxedavT 1989 wlidan 2002 wlamde sta-
tistikur monacemebSi didi cvlilebebi ar 
momxdara, Tumca realoba sul sxva iyo. 
damoukidebulobis aRdgenis Semdeg saqarTveloSi 
uaRresad rTuli politikuri da ekonomikuri 
procesebi mimdinareobs. okupirebul teritoriebs 
mohyva aTiaTasobiT devnili romelTa didi 
umravlesoba TbilisSi Camovida Tavis ojaxis 
gadasaCenaT amas Tan daerTo ekonomikuri krizisi 
da saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan mosaxleobis 
migracia, rac kvlav dedaqalaqs daawva mZime 
tvirTad am faqtebis gaTvaliswinebiT dReisaTvis 
Tbilisis da misi sagareubno zonis mosaxleoba 
bevrad metia vidre satatistikur masalaSi 
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vecnobiT. bolo wlebis manZilze saqarTvelos 
mravali ojaxisaTvis Tbilisi gaxda rCenis mTavari 
adgili. 2006 wels xelisuflebis gadawyvetilebiT 
Tbiliss SemouerTda manamde mcxeTisa da gardabnis 
raionSi Semavali zogierTi sofeli, ramac, rogorc 
mosaxleobis raodenoba gazarda, ise misi 
teritoria. bolo periodisTvis qalaqis mTels 
sagareubno zonis teritoriaze aqtiurad Cndeba 
kerZo dasaxlebis tipebi e.w. prestiJuli dasaxlebe-
bi, sadac rogorc dedaqalaqis ise saqarTveloSi 
mcxovrebi SeZlebuli ojaxebi iSeneben Tanamedrove 
vilebs, rac, erTis mxriv, xelsayrelia TbilisTan 
siaxlovis gamo, xolo, meore mxriv, kofortuli 
garemoa SedarebiT ekologiurad sufTa sivrceSi. 
aseTi dasaxlebebi aqtiurad izrdeba rogorc 
kojorSi, tabaxmelasa da wavkisSi, aseve sofel 
diRomis, sofel gldanisa da Tbilisis zRvis 
arealebSi. sagulisxmo faqtia, rom bolo wlebSi 
dedaqalaqis mosaxleobac da misi teritoriac 
ganuxrelad izrdeba da realurad ar arsebobs 
Tbilisis ganviTarebisa da gansaxlebis erTiani 
gegma, rac mniSvnelovnad gansazRvravda samomavlo 
perspeqtivebs.
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statistikis... 1926 _ statistikis centraluri 
samarTvelo.  sruliad saqarTvelos 1923
wlis sasoflo-sameurneo aRweris jamebi, 
demografia. Tb., 1926 weli.

saqarTvelos statistikis erovnuli samsaxuri 

saqstati werili N 11-06/210.



naTia jalabaZe

2008 wels cxinvalis regionidan devnili 
mosaxleobis  yofis zogierTi aspeqti 

(eTnografiuli monacemebis mixedviT)

2008 wlis ruseT–saqarTvelos omis Sedegad 
cxinvalis regioni faqtobrivad daicala 
qarTvelebisagan da avtoqTon  mosaxleobas sakuTar 
qveyanaSi devnilis  statusiT qveynis sxvadasxva 
regionSi mieca TavSesafari. liaxvis xeobidan  
qaosurad Semodinebuli mosaxleobis  dabinaveba da 
maTTvis saarsebo pirobebis Seqmna sakmaod rTuli 
procesi iyo. Tavdapirvelad devnili mosaxleoba 
ganTavsebul iqna  sazogadoebriv dawesebulebaTa 
SenobebSi, ZiriTadad baga-baRebsa da skolebSi, 
Semdgom ki maTTvis aSenda specialuri dasaxlebebi 
an garemontda saxelmwifo uwyebaTa ufunqcio  

Senobebi. oficialuri monacemebiT, “2008 წლის
agvistos omis Sedegad devnili mosaxleobisaTvis 
aSenda 3963 koteji, Sesyidul iqna 453 saxli da 
reabilitacia gaukeTda 1500 binas. jamSi 
ganxorcielda 5753 ojaxis (18 866 piri) gansaxleba” 
(iZulebiT gadaadgilebul..).

samaCablos mosaxleoba devnilobaSic, iseve, 
rogorc omamde, 4 municiplitetis daqvemdebarebaSi 
imyofeba. esenia _ TiRva, eredvi, TamaraSeni da qurTa; 
miuxedavad maTi axlandeli sacxovrebeli adgilisa, 
mosaxleoba mibmulia imave municipalitetebze, 
romlebic  amJamad gadavidnen gorSi, saqarTvelos 
ltolvilTa da gansaxlebis saministros axal 
SenobaSi. respondentTa informaciiT: “rodesac 
pirvelad  Camovidnen ltolvilebi omis mere, isini 
Tavidan daasaxles skolebSi, sabavSvo baRebSi da a.S. 
sadRac or-sam TveSi, rogorc ki garemontda koda, 
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bazaleTi, Saumiani da kidev sxva, visac undoda, 
midioda am garemontebulSi; amave dros midioda 
devnilTaTvis axali dasaxlebebis mSenebloba –
werovanSi, gorSi, frezeTSi... visac undoda 
elodeboda am goris da werovanis kotejebs, anu 
mSenebares, da ianvrisTvis ukve daiwyo Sesaxleba. 
iyvnen iseTi ojaxebic, visac arc erTi ar undoda da 
erCivna fuli, amitom isxdnen iq,  sadac Tavidan 
SeuSves da elodebodnen   dapirebuli  10 000-is  
miRebas, oRond 2 wlis Semdeg am Tanxebis gacema 
Sewyda.” (savele masala, gori 2012).

devnilTa dasaxlebebSi mosaxleobis axal 
sacxovrebel teritoriebze  ganawileba, umetes 
SemTxvevaSi, maTive survilis mixedviT mimdinareobda, 
Tumca, respondentTa gadmocemiT, zogjer, ufro 
xelsayrel adgilebSi CasaxlebisTvis pirad 
nacnobobasac iyenebdnen.  rig dasaxlebebSi  calke 
dabinavdnen samaCablodan devnilebi (goris orive 
dasaxleba, Saumiani, koda. . .…), zogan ki  axalgoris 
raionidan devnil  mosaxleobasTan erTad (werovani, 
saguramo, frezeTi..…). erT dasaxlebaSi moxvedril 
erTi gvaris an erTi soflis warmomadgenel 
devnilebs erCivnaT erTad yofiliyvnen da, Tumca, 
sacxovreblis dakaveba kenWisyriT xdeboda, 
sacxovrebel farTs cvlidnen  xolme iq, sadac amisi 
SesaZlebloba iyo: “pirvel etapze, kenWisyra roca 
iyo, cvlidnen farTebs, radgan Cvenebs erTad yofna 
erCivnaT, bunebrivia, da axalgorelebsac egre; amitom 
dRes mainc Tavmoyrilebi erTad arian. egre 
raRacnairad danawildnen _ Cvenebi ufro gzispiras 
arian, axlgorelebi ufro axalgorisken, es maT karg 
urTierTobas xels ki ar uSlis, magaT ojaxebic ki 
Seqmnes, Cvenma axalgoreli moiyvana da piriqiT, 
magram  erTi kuTxis xalxs mainc erTad yofna 
urCevnia, xom ici!” (savele masala, gori 2012).

2008 wlis omis Sedegad, cxinvalis regionidan 
gamovida ara marto qarTveli mosaxleoba, aramed 
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osebic, romlebic qarTvelTa ojaxebis rZlebi an 
siZeebi iyvnen. amas garda samaCablos teritoria 
datova im  30-ma osurma ojaxmac, vinc 2007 wels 
droebiTi administraciis xelmZRvanelis, d.
sanakoevis mowodebiT cxinvalidan qarTuli mxaris 
mier kontrolirebad sofel xeiTSi sacxovreblad 
gadavida. aq maT keTilmowyobili binebi, samuSao 
adgilebi  da fuladi kompensacia miiRes (agvistos 
omamde xeiTSi ukve mzad iyo kidev 120 bina, 
dasrulebuli iyo dasasvenebeli parki, atraqcionebi, 
sportuli kompleqsi). am kontingentisTvis ufasod 
muSaobda dacvis samsaxuri, mzareulebisa da 
damlageblebis brigadebi. 

liaxvis xeobidan gamosul devnilebs maTTvis 
specialurad aSenebul an garemontebul 
sacxovreblebSi saxelmwifom SeZlebisdagvarad 
Seuqmna aucilebeli komforti da isini yovelmxriv 
daakmayofila sayofacxovrebo inventariT: “maT axal  
binebSi daxvdaT yvelaferi, CaquCidan dawyebuli, 
avejiT damTavrebuli. ramdenad xarisxiani iyo da 
ramdenad moswondaT, es sxva ambavia, magram WurWeli, 
aveji, macivari, gamaTboblebi – yvelaferi daxvdaT. 
pirveli konfliqtis Sedegad samaCablodan 
adgilncvali pirebisagan gansxvavebiT, 2008 wlis omis 
Sedegad devnil mosaxleobas saukeTeso pirobebi 
Seuqmnes; Tavidan Semodioda humanitaruli 
daxmarebac, normis mixedviT urigdebodaT sxvadasxva 
saxis sakvebi produqti.” (devnili qalbatoni  sof. 
qurTadan, 2011 w.). 

Tumca SeiniSneba ukmayofilebac, romelic 
mogvianebiT gaCnda im xarvezebis gamo, rac naCqarevad 
aSenebul Tu garemontebul sacxovreblebs droTa 
viTarebaSi aRmoaCnda: “mTavroba trabaxobs rom 
ltolvilebi yovelmxriv moawyo, exmareboda 
yvelanairad da uzrunvelyo TviToeuli ojaxi, 
qoneba mogeciTo, magrama imas ratom ara Tvlis, iq 
ramdeni qoneba davkargeT? Tanac dro ro gavida xan 
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wyali Camogvivida saxuravidan, xan dagvinestianda 
iataki, saxlSi saTavsoebi ara gvaq, rame ro 
moviyvanoT, sad waviRoT?” (savele masala,SavSvebi, 
2012). 

Tavdapirvelad devnil mosaxleobas, 
saxelmwifos garda, sakmaod solidur daxmarebas 
uwevdnen saerTaSoriso humanitaruli organizaciebi, 
magram normaluri arsebobisaTvis es mainc ar iyo 
sakmarisi. respondentTa TqmiT, rodesac xeobis 
xalxma TavianTi samSoblo datova da maTi ukan 
dabruneba gaurkveveli vadiT gadaido, TiTqmis yvela 
Sromisunariani adamiani (umTavresad qalaqebSi) 
cdilobda  samuSao eSovna, rac namdvilad ar iyo 
advili. isini iSviaTad axerxebdnen TavianTi 
profesiis Sesabamisad dasaqmebuliyvnen da, 
ZiriTadad, droebiTi samuSaoTi iyvnen dakavebulni. 
samxreT oseTis  droebiTi administracia, romelic 
omamde sof. qurTaSi iyo ganTavsebuli, faqtobrivad 
samoqmedo asparezis gareSe darCa; amdenad, is Seecada 
Tavisi kadrebi gaenawilebina maTi survilis da 
profesiisda mixedviT – magaliTad, mosamsaxureTa 
garkveulma nawilma dacvis policiaSi an Tavdacvis 
saminitroSi… daiwyo muSaoba, nawili ki  Zvel 
samsaxurSi, anu droebiT adinistraciaSi darCa 
romelic amJamad TbilisSia.

saxelmwifom garkveuli socialuri daxmareba da 
SeRavaTebi daawesa devnilTaTvis, maT Soris, 
sayovelTao dazRveva. garda amisa, samxreT oseTis 
yofili avtonomiuri olqis droebiTi 
administracia ixdis 2008 wlis mere xeobidan gamosu-
li (anu omis dros dazaralebuli) studentebis swav-
lis safasurs, gascems socialur daxmarebas 
weliwadSi erTxel mravalSvilian ojaxebze, 
invalidebze (I jgufis  da bavSvobidan invalidebze) 
da marCenaldakargulebze; erTjeradi daxmareba 
eZlevaT aseve omis veteranebs (9 maiss)da socialurad 
daucvelebs. agreTve, 100 la-ridan 500 laramde  
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daxmareba gaicema, ZiriTadad, onkologiur 
avadmyofebze. dazRvevasTan erTad aRniSnul kon-
tingents aqvs yovelTviuri  daxmareba _  28 laris 
odenobiT.  aRsaniSnavia, rom  2012 wlis miwuruls, 
rodesac axali mTavrobis mosvlis Semdeg garkveuli 
viTarebis gamo, saqarTvelos mosaxleobas arsebuli 
dazRveva moexsna, cxinvalis regionidan devnilebs 
dazRveva isev  eZlevaT. miuxedavad imisa, rom 2008 
wlis omis Sedegad devnilTa nawili SesaZloa 
daxmarebas jandacvis saministrodan iRebdes,  
samxreT oseTis yofili avtonomiuri olqis droe-
biTi administracia  Tavis mxriv mainc  gascems 
daxmarebas dadgenili wesisamebr. pedagogebi patara 
da didi liaxvis xeobidan, romelTa raodenobac  
orass  aRemateboda, 2009 wlis CaTvliT iRebdnen 
xelfass; sabavSvo baRis maswavleblebs  xelfass  
2012 wlis CaTvliT uxdidnen. es daxmareba pedagogebs 
moexsnaT maSin, rodesac TavianTi specialobiT 
skolebSi an sabavSvo baRebSi daiwyes muSaoba. 
magaliTad,  rodesac werovanSi skola aaSenes, rigi 
pedagogebisa iq gadanawilda samuSaod. aseve devnili 
pedagogebi Saumianis Sereul _ rusul-qarTul  
skolaSi muSaoben, da sxv. 

garda udidesi moralur-fsiqologiuri 
stresisa, rac Tan axlda 2008 wlis oms da mis 
Sedegebs,  samaCabloeli  devnilebisaTvis  Zalze 
mtkivneuli iyo tradiciuli cxovrebis wesis moSla. 
xeobeli qarTvelebi, romlebic mTel saqarTveloSi 
saukeTeso meurneebad arian cnobili, romelTa  
wyalobiTac es mxare gansakuTrebuli sameurneo 
(mexileoba, mevenaxeoba, miwaTmoqmedeba) tradiciebiT 
aris gamorCeuli da  visac faqtobrivad emyareboda 
cxinvalis regionis sameurneo infrastruqtura, 
tradiciuli samoqmedo asparezis gareSe aRmoCndnen. 
amitomac iyo, rom maTma nawilma, visac urbanul  
yofasTan Segueba zemoxsenebuli mizezis gamo 
gauWirda, sofelSi arCia cxovreba (umetesi nawili 
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wavida goris raionSi, aseve kaxeTSi, atenis xeobaSi) 
da sameurneo saqmianobas mihyo xeli. am 
moTxovnilebis Sedegi iyo isic, rom umravlesobam is 
mcire nakveTebic ki, rac maT axali dasaxlebis 
pirobebSi ergoT, baRnarad aqcia. 

aRsaniSnavia, rom swored  xsenebuli aspeqtebis, 
anu devnilTa tradiciuli saqmianobisa da 
interesebis gaTvaliswinebiT moxda axali 
dasaxlebebis adgilmdebareobis SerCeva. maTi 
proeqtirebisas,  specialistebi devnilTa 
tradiciuli yofis Taviseburebebidan amodiodnen. n. 
zazanaSvilis gamouqveynebel naSromSi _ Процессы
Архитектурно-Функциональной Адаптаций В Поселениях ВПЛ
«Второй Волны», sadac ganxilulia devnilTa 
dasaxlebebis socialuri adaptaciis sakiTxebi, 
xazgasmulia is principebi, ris safuZvelzedac moxda 
maTi adgilmdebareobis SerCeva, maT Soris ki 
pirveli, devnilTa yofiTi Taviseburebaa. swored 
soflis meurneobis, rogorc devnilTa umTavresi 
saqmianobis gaTvaliswinebiT, gadawyda soflis tipis 
dasaxlebebis aSeneba, romlebis sasoflo-sameurneo 
savargulebTan axlos iqneboda. sadac maT SemdgomSi 
damoukidebeli sameurneo saqmianobis warmoebis 
saSualeba eqnebodaT. es dasaxlebebi ki axlos unda
yofiliyo  gzasTan, sarwyavi da dasalevi wylis 
sistemasTan (Зазанашвили: 2011, 6-7)

am formulirebis mixedviT, devnilTa 
Semosavlis ZiriTadi wyaro unda gamxdariyo miwa. 
Tumca, devnilTa dasaxlebebSi, zemoxenebuli 
TvalsazrisiT, mdgomareoba yvelgan erTgvarovani ar 
aris. zogan, sadac amisi SesaZlebloba da 
mosaxleobis survili iyo, xalxs miwebi dauriges. 
miwebi ar aqvs mcxeTa-mTianeTis raionis sam dasax-
lebas – werovans, wilkansa da frezeTs, aseve goris 
“verxvebis” mosaxleobac miwis gareSea darCenili. 
germanelebis mier aSenebuli es dasaxleba 
vizualurad Zalian hgavs germanul sofels. maT aqvT 
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sabaR-bostne mcire nakveTebi aqvT, magram uwylobis 
gamo mosaxleobas bostnis gaSeneba uWirs. 
mTxrobelTa informaciiT: “Tavidan werovani arc 
sacxovreblad da arc sameurneo TvalsazrisiT 
saxarbielo ar iyo – Waobiani, savse iyo koRoebiT da 
qvewarmavlebiT. mere daaSres da axla ukve xexilic 
kargi mohyavT. amaswinaT, erTi iqauri ambobda, patara 
atmis xidan ori vedro atami movkrifeTo. kitric da 
sxva bostneulic aqvT. visac Sroma unda da unari 
aqvs, yvelaferi mohyavs, visac Sroma ar unda, imas 
rasakvirvelia arc araferi gaaCnia.” (savele masala, 
gori 2012).

gacilebiT ukeTesi mdgomareobaa goris 
dasaxleba –e.w. “wminda wyalze”, sadac erTi 
SexedviTac Cans, rom aqauri mosaxleoba sakmaod 
nayofier niadagze saxlobs. adgilobrivi 
informantis TqmiT: ”es teritoria adre ekuTvnoda 
sacdel meurneobas.  komunistebis dros iyo aseTi 
gorSi, Tu saqarveloSi raime jiSis moyvana an 
Semotana undodaT, aq gamohyavdaT im dros.Ees aris 
gansakuTrebuli miwa, amboben, aq miwisqveSa wylebi 
gadiso da amitomac mosavalic saukeTesoa. Cven 
gvidga TiTqmis yvelaferi.Aai, es xeivani, 2009 wlidan 
amxelaa gazrdili. yvelaferi momyavs, lobio, 
simindi, kartofili, pamidori, kitri, wiwaka. atmebi 
modis iseTi ro, gasagiJebeli, magram  Cveni nakveTi 
Sorsaa aqedana da iZulebuli var mkvaxe movkrifo, 
radgan gadadian xolme da iparamen. ai,AAaqve ro  
nakveTia, eg erTi Cveneburi kacisaa, iq ro pamidori 
Tesia, aba naxeT, rogoria! Cven ar vuCiviT cxovrebas, 
vinc Sromobs, imas ara uWirs ra. erTi imas 
vdardobT, rom samSobloSi dagvabruna. me traqtoric 
SeviZine, kerZo samuSaoebzedac davdivar, araferze ar 
vixev ukan “ (savele masala, gori 2012).

gamokiTxvisas devnilebi  yovelTvis avleben 
paralels maT omamdel da dRevandel sameurneo 
yofas Soris, isini gamoTqvamen wuxils, imis gamo, 
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rom dRes maT sameurneo saqmianobas iseTi gasaqani ar 
aqvs, rogorc liaxvis  xeobaSi yofnisas. maSin 
Tavisuflad SeeZloT ruseTSi gaetanaT   soflis 
meurneobis produqcia, dRes ki misi Warbad warmoebis 
arc odindeli pirobebi aqvT da arc misi 
realizaciis SesaZlebloba.  

Cem SekiTxvaze, Tu rogor uyureben ergneTis 
bazrobis reabilitacias, radganac amis Sesaxeb iyo 
moaruli xmebi sazogadoebaSi, devnilebi erTxmad 
aRniSnavdnen am ideis uazrobas: “ergneTze laparaki 
exla uazrobaa. ki, namdvilad kargi iyo, roca eg 
bazroba muSaobda, CvenTvisac da osebisTvisac. maTi 
finansuri keTildReobisaTvis es bazroba Zalian 
momgebani iyo, axla amis imedi rasakvirvelia aRaravis  
aqvs. iq mosaxleoba aRar aris, viRa amova savaWrod  
bazarze? qarTul soflebSi rac mosavali modioda, 
axla sadRaa! modioda imitom rom qarTveli 
meurneobas Tavs aklavda, saerTodD Cvenebi xom 
saukeTeso meurneebi iyvnen! osebs rac darCaT es 
xili, gadaujiSdaT am wlebSi. ramdenadac vici,  
wuwuneben, Zalian wvrili vaSli modiso, an saerTod 
aRar modiso. ras mova, Tu ar Sewamle, ar gasxali?… 
es cxra sofeli, xeobis qarTul soflebs 
vgulisxmob, saerTod mTel qarTlSi gamorCeuli 
soflebi iyo. osuri soflebi qarTulisagan magiT 
gansxvavdebodnen, egeni inaxavdnen mTeli cxinvalis 
raions” ( savele masala, ergneTi, 2012).

araerTgvarovania sxvadasxva dasaxlebaSi 
mcxovreb liaxvis xeobidan devnilTa  yofiTi  
pirobebi; mravalkomlian dasaxlebebSi aris skola, 
sabavSvo baRi, samedicino punqti. zogierT 
dasaxlebaSi skola ar aqvT da bavSvebs mezobel 
sofelSi uwevT siaruli. aseTia frezeTis dasaxleba, 
sadac axalgoridan da samaCablodan devnili 3 
sxvadasxva soflis mosaxleoba cxovrobs.  skolis 
mowafeebs werovanSi  uwevT siaruli, rac zamTris 
pirobebSi sakmaod rTulia. Tumca, frezeTSi aqvT 
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sabavSvo baRi, romelic  erT kotejSia ganTavsebuli 
da mosaxleobis ZalisxmeviT arsebobs. devnilTa 
dasaxlebebSi werovani erT-erT yvelaze 
keTilmowyobilad iTvleba. aq  ltolvilebis didi 
nawili dasaqmebulia, ZiriTadad kerZo struqturebSi 
da, naklebad, sajaro samsaxurebSi. muSaoben iqve  _ 
werovanis qaRaldis qarxanaSi, qarTul-Sveicarul 
kompania `bertaSi~, romelic sayofacxovrebo 
moxmarebisa da higienuri produqtebis mwrmoebelia, 
barambos qarxanaSi, magram zogadad, miuxedavad 
samuSaos da sakuTari meurneobis qonisa, mainc uWirT.  
werovanSi  skolis garda   aris  saavadmyofo, 
sabavSvo baRi,  policia, eklesia.    

Tumca saxelmwifo yvelanairad Seecada 
normaluri pirobebi Seeqmna devnili 
mosaxleobisaTvis, problemebi mainc bevria: 
magaliTad, xeiTidan, aCabeTidan, qsuisidan da 
qurTidan xurvaleTSi da SavSvebSi Casaxlebul 
devnilebs sakmaod arasaxarbielo viTarebaSi uxdebaT 
arseboba, rac ZiriTadad yofiTi pirobebis 
mougvareblobaSi gamoixateba: esaa uxarisxo gzebi, 
transportis, wylis, gazis, eleqtroenergiis, 
samedicino momsaxurebis deficiti, umuSevroba. igive 
problemebis winaSe dganan TiTqmis yvela SedarebiT 
mcire dasaxlebis mkvidrni. frezeTelebisaTvis, 
romelTac  Tavad devnilTa azriT, yvelaze cudi 
adgili SexvdaT sacxovreblad, sadac ar aris 
bunebrivi mwvane safari da dasaxlebas mudmivad mze 
aWers, uwyloba da komunikaciebis mouwesrigebloba 
pirvelad problemad aris qceuli.  

liaxvis xeobis mosaxleoba ukve meeqvse welia 
devnilobaSi cxovrobs; am xnis gnmvlobaSi   
mosaxleobis winaSe bunebrivad dadga sasaflaos 
arsebobis sakiTxi. cxinvalelebs TbilisSi 
saxelmwifom  kukiis sasaflaos zemoT gamouyo 
adgili. rac Seexeba axal dasaxlebebs, goris 
devnilebi TavianT micvalebulebs adgilobriv 
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sasaflaoze  gorSi krZalaven, werovans Tavisi 
sakuTari sasaflao aqvs, magram aris SemTxvevebi, 
rodesac micvalebuls sofelSi miasveneben, TavianTi  
romelime winapris miwaze. 

cxinvalis raionidan devnilTaTvis axal 
garemosTan adaptacia sxvadasxva dasaxlebaSi  
araerTgvarovnad mimdinarobda. gansakuTrebul 
mdgomareobaSi aRmoCndnen devnilebi liaxvis 
xeobidan daba SaumianSi,   sadac  ZiriTadad 
eTnikuri somxebi cxovroben. devnilebi, romlebic aq 
2009 wlidan arian,  Saumianis centridan cota 
moSorebiT korpusebSi cxovroben da erTgvarad 
mezoblebisagan izolirebulni arian. Tavdapirvelad 
es faqtori, erTi mxriv, maTi integraciisTvis arc Tu 
saxarbielo viTarebas qmnida. magram, bolo periodSi  
saTemo ganaTlebis centrSi, romelic daarsda 2009 
wels saxalxo universiteTTa germanuli asociaciis 
mxardaWeriT, qarTuli enis Semswavleli specialuri 
jgufebi gaixsna, ramac SemdgomSi adgilobrivi da 
devnili mosaxleobis komunikacias Seuwyo  xeli. 
devnilTa Camosaxlebamde aq qarTul enaze swavleba 
ar mimdinareobda, radgan mosaxleobis TiTqmis 
absoluturi umravlesoba araqarTvelia da skolebic 
sofelSi rusul da somxurenovani iyo. devnilTa 
Camosaxlebis Semdeg ki meore sajaro skolaSi 
qarTuli seqtori gaixsna, sadac devnil bavSvebs 
Tavad devnili  pedagogebi aswavlian. “urTierTobebi 
qarTvel da somex bavSvebsa da pedagogebs Soris ar 
aris cudi, piriqiT, qarTul enaze urTierTobis da 
megobrobis survils gamoxataven.  devnilTa 
damsaxurebaa swored is, rom somxuri eTnikuri 
warmomavlobis adamianebs dRes ukve sircxvilad 
miaCniaT sakuTari qveynis saxelmwifo enis arcodna. 
isini amboben, adre amas aravin gvTxovda, arc garemo 
gvqonda iseTi, vinmes qarTulad davlaparakebodiT _ 
Cveni sofeli xom mTlianad somxuria da mis gareT ki 
rusulic sakmarisi iyoo. axla, roca Cvens gverdiT 
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qarTvelebi cxovroben da yvelaferi qarTulad 
warmoebs, valdebuli varT vicodeT, pativi vceT da 
Svilebsac vaswavloTo” (bainduraSvili: 2010). 

srulid AaSkaraa, rom Saumianis devnilebi nebiT 
Tu uneblied, saxelmwifos  samoqalaqo integraciis 
strategiis erT-erT seqtorad mogvevlinen. 
qarTvelTa Saumianis dasaxlebaSi gamoCenas 
strategiuli mniSvneloba imitom  hqonda, rom 
amgvarad moxda qarTuli elementis SemoWra 
araqarTul garemoSi, gaCnda aucilebloba da 
interesi saxelmwifo enis Seswavlis mimarT, Caisaxa 
intekulturuli dialogis warmarTvis pespeqtiva, 
rusul da somxur skolebSi gaCnda qarTulad 
swavlebis precedenti, rac sabolood eTnikuri 
umcireobis saxelmwifo integraciis sawindaria.

aRsaniSnavia devnili mosaxleobis religiuri 
yofa. jer kidev liaxvis xeobaSi yofnis dros 
qarTul mosaxleobaSi aSkarad SeiniSneboda 
marTlmadidebluri rwmenis gaZliereba, rac 
gamoixateboda eklesiebis restavraciasa da 
qristianuli msaxurebis aRdgenaSi, eklesiis mrevlis 
raodenobis zrdaSi, qristianul dResaswaulebSi 
aqtiuri monawileobis miRebaSi, religiuri normebis 
dacvaSi da a.S.

2008 wlis omamde jer kidev SemorCenili iyo 
osebisa da qarTvelebis mier  cxinvalis regionis 
qarTveli da aramarto qarTveli mosaxleobis 
mTavari salocavis – saswaulmoqmedi geris wminda 
giorgis    erTdroulad molocvis tradicia, Tumca 
pirvelma konfliqtma Tavisi daRi daasva kulturuli 
integraciis am iSviaT gamovlinebas; Tu konfliqtam-
de periodSi qarTvelebi da osebi erTad aRniSnavdnen 
gerisTobas da erTobliv lxins marTavdnen, pirveli 
konfliqtis mere erTmaneTs eridebodnen da 
cdilobdnen erTmaneTTan ar ekontaqtaT, iqaurebis 
TqmiT: “Cvenebi eklesiasTan, zemoT ikribebodnen, 
osebi ki salocavis dabla sxdebodnen. Seiyrebodnen, 
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svamdnen da Rreobdnen. magaT sxva ra ician, erTi 
osaida-varaida. Cvenebi, sxvaTa Soris, bolo xans, 
omamde, mainc frTxilobdnen da iq Sesvlas yvela ver 
bedavda” (sof. qordi. 2012)  

2008 wlis omma kulturuli komunikaciis es 
gadmonaSTic mospo. geris salocavSi misvla  dRes 
SeuZlebelia: sofeli arbo, romelzedac gadioda  
gerisken mimavali gza, dRes liaxvis xeobis goris 
raionis soflebidan ukanaskneli punqtia, romlis 
iqiTac qarTveli veRar gadadis. amitomac, bolo xans 
damkvidrda gerisTobis dReobaze arbos eklesiaSi 
TavSyris tradicia. marTlac im dReebSi (gerisTobis 
dReobas samjer TiTo kviris intervaliT aRniSnaven –
Tavi, Sua da bolo) arbos eklesiaSi salocavad 
modis is mlocvelic, vinc gerSi veRar aRniSnavs 
tradiciul dReobas. 

axal dasaxlebebSi TandaTanobiT fexs ikidebs 
eklesiebis  mSeneblobis tendencia. magaliTad, 
eklesiaa gorSi, “verxvebis dasaxlebaSi, romelic 
germanelebma aaSenes; sofel berbukSi amoqmedda 
geris wminda giorgis  taZari.  es salocavi,  romlis 
kedelSic geris taZridan Camotanili qva daatanes, 
devnilebis TxovniT aigo. aigo eklesia werovanSic 
da mas sakmaod didi mrevli hyavs. sxvagan, devnilebi 
axlos myof eklesiebSi dadian. magaliTad, gorSi 
ZiriTadad gorijvarSi loculoben. 

devnilebi Zalze mtkivneulad ganicdian im 
faqts, rom konfliqtis Semdeg osebma qarTuli  
eklesia-salocavebi  osuri kulturis Zeglebad 
gamoacxades, zogi gadaRebes, zogic ganadgurda. 
gavrcelebuli informaciiT,  osma separatistebma 
eklesiis kedlebidan is qvebi amoiRes, romlebzec 
qarTuli warwerebi da marTlmadidebluri jvrebi 
iyo gamosaxuli.

aRsaniSnavia, rom religia da, konkretulad,  ki 
xeobaSi arsebuli qarTuli eklesiebi da 
qristianuli wmindanebi  devnilTa warmodgenebSi 
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iqca cxinvalSi qarTvelebis Tavs datrialebul 
tragikul movlenebze  SurisZiebis erTaderT 
virtualur iaraRad. goris raionSi mcxovreb devnil 
mosaxleobaSi  xSirad moismenT istoriebs   xeobaSi 
arsebul eklesiebSi momxdari saswaulebis Sesaxeb: 
“Turme qurTis RvTismSoblis eklesiidan saRamoobiT 
ismis xolme gaurkveveli xmebi, kivilis Tu godebis. 
amis SiSiT osebi Turme eklesiasTan axlosac ki ver 
midian. erTxel Turme marSrutka modioda Crdilo 
oseTidan  da mZRols Turme SuSasTan win gadaeRoba 
TeTrebSi Cacmuli qali, sad waiyvaneT Cemi Svilebio, 
mere avaria mouvida im mZRols. eseTi ambebi sxva 
eklesiebzedac gamigia. xalxi ambobs, rom  osebi 
Zalian SeSinebulebi ariano!” (savele masala, sof. 
tirZnisi, 2012).

msgavsi istoriebi mravladaa: “legendad dadis, 
kexveli aris  erTi da iman  moyva, ise magar 
mandraJSi arian osebio! biWebi rom daiRupnen 
cxinvalSi da rom ver gamoiyvanes, maSindeli 
ambaviao; erT-erTi daWrili biWi, romelic 
gamoiyvanes, is yveboda Turme, viRaca qali dadiodao, 
TeTrebSi Cacmulio, me viweqio da vxedavdio _ im 
qals winsafari sul daxvretili hqondao. xoda is 
Cven biWebs, gardacvlilebs, gvirgvins adgamda 
Tavzeo. kidev, Zelicxovelidan RamRamobiT xmebi 
ismiso. erTi ori weli Zalian SeSinebuli iyvnen, 
Turme osebi, ver ekarebodnen. magram exla 
romeliRaca eklesiaze Tqves, meTlaxi daageso. 
Suagul cxinvalSi, qarTuli eklesia rom iyo, 
dResdReobiT Cveulebriv tardeba rusul enaze wirva. 
iZaxian osebi Cveni eklesia aris eso. sakmao  mrevli 
hyavso” (savele masala, ergneTi, 2012).

vinaidan cxinvalis raionidan devnili 
mosaxleobis xeobaSi Sesvla praqtikulad 
gamoricxulia, tradiciuli religiuri yofis 
deficiti devnilma mosaxleobam SeZlebisdagvarad da 
Taviseburad Seivso:
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is dResaswaulebi, rasac isini tradiciulad 
aRniSnavdnen TavianT samSobloSi, maT mier aRniSneba 
iq, sadac TviTon saxloben. aseTia magaliTad 
liaxvis xeobelebis erT-erTi mTavari dReoba, 
RvTismSobloba 21 seqtembers. devnili mosaxleoba 
gaxda mrevli ZiriTadad maT sacxovrebelTan axlos 
myofi eklesiebisa, rogorc qalaqad, ise sofelSi. 

ukve mexuTe welia, rac liaxvis xeobelebi devni-
lobaSi cxovroben da samSobloSi dabrunebis 
survili axalgazrdebsac ki ar ganelebiaT. 
devnilobaSi Seqmnes Sereuli ojaxebic, axla ukve 
TavianT mezobel axalgorelebTan. gamokiTxul 
devnilTa did umravlesobas liaxvis xeobaSi 
dabrunebis  udidesi survili aqvs, Tumca imasac 
aRniSnaven, rom iq cxovreba osebisa da rusebis 
gareSe surT. miuxedavad amisa, samwuxaro realobaa 
is, rom sairispiro mxridan igive impulsebi ar modis. 
“xeobaSi ar darCa arcerTi qarTveli, qarTveli ki 
ara, osebic ki ar darCnen, vinc qarTvelebs 
enaTesaveboda; piriqiT, imaT ufro erCodnen _ Tqven 
osebi qarTvelebis colebi da qmrebi ratom xarTo! 
mere, cota rom dawynarda mdgomareoba, maSin gabedes 
osebma Sesvla naTesavebTan, magram isini Tan ar 
gadahyolian da esenic cudad ganewynen. jer kidev 
omamde rogoric iyo kavSirebi, anu pirveli 
konfliqtis mere, isic ki sruliad moispo.  Tan imaT, 
anu iqaur osebs, Zalian akontrolebs fsb, amitomac 
aRarc is  naTesavi unda  da aRarc aravin. yoveli 
Semosuli zari kontroldeba” (savele masala, gori 
2012).

Cemma respondentma gaixsena ambavi, rodesac 
Tavad osi eTnikuri warmoSobis qalbatoni ver wavida 
cxinvalSi sakuTari qmris dasamarxad: “Cveni 
axloblis Zma mokles osebma _ qarTveli; imas osi 
coli hyavda, magram is ver Cavida cxinvalSi da ver 
damarxa qmari SiSiT, mere imisi da Cavida
vladikavkazidan da iman damarxa, sul gaxrwnili 
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daxvda Turme gvami. cota rom gadaiara omis ambavma, 
iyvnen Sesulebi cxinvalSi qarTveli biWebi, TavianTi 
saxlis naxva undodaT.  erTi boTli arayi misces 
rusebs Turme  da imaTac SeuSviaT, magram eg riskze 
wasvla iyo, iq rom rame mogivides, pasuxismgebeli 
aravin araferze araa. saxarbielo araferi ar 
daxvedriaT. saerTod, iqedan, osebis mxridan aranairi 
muxti ar modis Serigebisa” (savele masala, sof. 
qordi, 2012).

rasakvirvelia, es faqtori qarTul-osuri 
urTierTobis  perspeqtivas  uimedos xdis. cxadia, 
qarTuli elementi am etapze   gamoTiSulia da mTeli 
datvirTva, rogorc intereTnikuri urTierTobis 
katalizatorze, qarTul-osuri Sereuli  ojaxebis 
osur elementze unda modiodes. magram, es osuri 
elementic faqtobrivad uaryofilia  dRevandeli 
cxinvaleli osebisagan; TumcaRa, is  aris erTaderTi, 
ramac momavalSi  gadamwyveti roli unda iTamaSos 
qarTul-osuri urTierTobis revitalizaciaSi. 

liaxvis xeobel devnilebs Tavisi kuTxis 
siyvaruliT da monatrebiT araerTxel ucdiaT 
gadasvla sazRvarze. Tavisi kuTxis siyvaruli 
devnili mosaxleobis cnobierebaSi TavianTi kuTxis 
tradiciebTan asocirdeba, romlis dacva da 
SenarCuneba maTi yoveldRiur yofaSi naTlad 
SeimCneva. am TvalsazisiT, metad sainteresoa n. 
zazanaSvilis zemoxsenebuli naSromi, sadac 
yuradReba gamaxvilebulia devnilTa dasaxlebebis 
pirveladi arqiteqtoruli iersaxis Secvlaze da mis 
mizezebze.  

dasaxelebul mizezTagan erT-erTi kulturuli 
tradiciaa, rac devnilTa RirebulebiT orientacias 
gansazRvravs da Sesabamisad ganapirobebs ama Tu im 
konkretul cvlilebas arqiteqtorul dizainSi. 
aseTad magaliTad dasaxelebulia 
stumarTmoyvareobis tradicia, rac samaCabloel 
devnilebs stumris miRebisa da gamaspinZlebis ukeTes 
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praqtikul gamosavals aZebninebs – isini ufro ganier 
da farTo minaSens awyoben, raTa saSualeba hqondeT 
ukeTesad miiRon stumrebi. aqve vlindeba koleqtiuri 
kulturis is elementebic, romelic ase myars xdis  
zogadad kulturuli tradiciis CarCoebs.

avtoris azriT, devnilTa mier dizainis Secvla 
xdeba imitomac, rom ariteqtors ar gauTvaliswinebia 
miwaTmoqmedi  adamianis  yofis specifika, ar Seuqmnia 
Tundac is saTavsoebi, rac saWiroa Wirnaxulis 
Sesanaxad (2011: 32). 

amdenad, liaxvis xeobeli devnilebis yofis 
Tavisebureba warmoaCens im tradiciebs, rac am xalxma 
wamoiRo Tavisi kuTxidan da rac dResac maTi 
eTnikuri cnobierebis erT-erT qvakuTxedad moiazreba.

zogadad ki, nebismieri tradiciis SenarCuneba,  
SesaZlebeli aris im SemTxvevaSi, rodesac esa Tu is 
eTnikuri erToba, anu tradiciis matarebeli erToba 
kompaqturad cxovrobs, anu Seqmnilia  Sesaferisi 
garemo kulturuli tradiciis SenarCunebisaTvis. 
rodesac gansxvavebuli eTnikuri identobis mqone 
jgufebi gverdigverd (erT sociumSi) arseboben, 
interkulturuli gavlena sagrZnobia da tradiciis 
SenarCunebis safuZveli SedarebiT myifea. devnilTa 
dRevandeli kompaqturi dasaxlebebi am kontingentis 
identobis SenarCunebis garantiaa.

dabolos, daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas: 2008 
wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdgom cxinvalis 
raionidan devnili mosaxleoba ZiriTadad 
kompaqturad saxlobs. es ganapirobebs maT 
SekavSirebulobas da jgufis Sekrulobas. mtkicea 
maTi naTesauri kavSirebi. erTad  yofna maT iden-
tobas amyarebs da maTi kuTxuri tradiciebis 
SenarCunebis sawindaria. amvdroulad es kontingenti 
ar SeiZleba CaiTvalos Caketilad, Tundac im 
kavSirebis gamo, romelic maT qalaqTan gaaCniaT, 
realurad isini ufro Caketili iyvnen cxinvalis 
raionSi cxovrebisas, vire dRes arian. miuxedavad 
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zogadi gaWirvebisa, devnilebi metad Sromismoyvare  
xalxia, rac maTi meurneobis da zogadad saqmis 
mimarT damokidebulebaSi gamoixata. aman ki dadebiTi 
Sedegi gamoiRo da devnilobaSi Tavisi indivi-
dualuri saxe SeunarCuna.
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lavrenti janiaSvili

sameurneo yofis tarnsformacia 
axalgoris mosaxleobaSi 

2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg

statia momzadda rusTavelis fondis mier 
dafinansebuli proeqtis_  “okupirebuli axalgoris 

raioni da qarTul-osuri Tanacxovrebis dinamika” 
saxelmwifo granti #31/02 _ farglebSi

gasuli saukunis 90-iani wlebidan saqarTveloSi 
ganviTarebulma sociopolitikurma kataklizmebma 
mniSvnelovani koreqtivebi Seitana yofaSi. am mxriv 
gamonakliss arc axalgoris municipaliteti 
warmoadgens. mdgomareoba gansakuTrebiT damZimda 2008 
wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg, rodesac 
rusebma am regionis okupacia ganaxorcieles. 
mosaxleobis erTma nawilma sacxovrebeli adgilebi 
miatova da mcxeTis municipalitetSi sagangebod 
Seqmnil dasaxlebebSi gadmovida. TiTqmis mTlianad 
daicala soflebi, dairRva saukuneebis manZilze 
Camoyalibebuli sameurneo kavSirebi, moiSala 
tradiciuli meurneobis dargebi, Seicvala bevri 
ojaxis Semosavlis wyaro. Seqmnili situacia metad 
sayuradReboa rogorc samecniero, ise politikuri 
TvalsazrisiT. dapirispirebuli eTnokulturuli 
jgufebis warmomadgenlebis Tanacxovrebis 
perspeqtivis kvleva individebis da eTnosocialuri 
erTeulebis magaliTze, sazogadoebis  
urTierTsolidarobisa da TanamSromlobis 
tradiciuli da axladSeqmnili sociokulturuli 
institutebis ekonomikuri WrilSi Seswavla, qarTul-
osuri erTobebis  urTierTobaTa materialuri 
aspeqtebis gamovlena _ xels Seuwyobs am eTnikuri 
segmentebis daaxloebas da gare safrTxeebis 



124

aridebas, rac qveynisaTvis erovnul-saxelmwifoebrivi 
mniSvnelobis pirobaa.

okupaciis pirobebSi srulfasovani savele-
eTnografiuli kvleva sakmaod rTulia. Tumca, 
garkveuli masalis Sekreba moxerxda 2008 wlis 
ruseT-saqarTvelos omis Semdeg axalgoris 
municipalitetidan devnili mosaxleobis Casaxlebis 
adgilebSi (werovanis devnilTa dasaxleba, wilkani, 
frezeTi). statiaSi gamoyenebulia aseve, 
eleqtronulsa da beWdviT mediaSi gamoqveynebuli 
monacemebi. 

2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg 
qarTulma xelisuflebam gaatara RonisZiebebi 
okupirebuli teritoriidan saqarTvelos 
moqalaqeebis gamosayvanad. axalgoris 
municipalitetidan devnili mosaxleobisaTvis 
werovanis, wilkanisa da frezeTis teritoriaze aages 
standartuli tipis sacxovreblebi e.w. “kotejebi”. 
“koteji” warmoadgens samoTaxian Senobas (saerTo 
farTiT 58 m2) frezeTsa da wilkanSi ezoebSi dgas 
xis ficruli tualetebi, werovanis dasaxlebaSi ki 
tualeti da abazana sacxovreblis SigniTaa 
moTavsebuli. axalgoris municipalitetis gamgeobis 
monacemebis Tanaxmad, gansxvavebulia “kotejebze” 
mimagrebuli miwis farTobebi: werovanSi _ 400 m2, 
wilkanSi _ 1000m2, frezeTSi _ 1000 an 2000 m2. 
werovanis dasaxlebaSi 2002 “kotejia” (axalgoris 
municipalitetidan devnil mosaxleobas uWiravs 1352 
Senoba _ cxovrobs  4700 adamiani). wilkanis devnilTa 
dasaxlebaSi _ 400 “kotejia” (axalgorelebs uWiravT 
354 Senoba _ 1100 adamiani), frezeTSi 300 “kotejia” 
(axalgorelebi cxovroben 265-Si _ 912 adamiani). sul 
axalgoridan devnilebs ekuTvniT 1971 “koteji” (6712 
adamiani). dasaqmebulia  Sromisunariani mosaxleobis 
70% (500 adamiani saxelmwifo seqtorSi, 1500 _ kerZo 
seqtorSi).
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omis Semdeg axalgoris raioni, e.w. 
damoukidebeli samxreT oseTis respublikis 
daqvemdebarebaSi gadavida. adamianuri resursebisagan 
daclil regionSi ekonomikuri stagnacia daiwyo. 
cxinvalis xelisufleba Seecada araRiarebuli 
samxreT oseTis respublikaSi axalgoris 
integraciisaTvis RonisZiebebis gatarebas. raionis 
qarTuli saxelmwifoebrivi da kulturuli sivrcidan 
mTlianad CamoSorebis mizniT gaatares ramdenime 
RonisZieba _  saxeli Seucvales axalgors  da 
sabWoTa periodis  saxelwodeba leningori 
daubrunes; igegmeba eTnikuri qarTvelebisaTvis 1990-
iani wlebis Semdeg miRebuli “ukanono” sacxovrebeli 
farTebis da miwis nakveTebis CamorTmeva (savaraudod, 
90-ian wlebSi regionidan wasuli osebis 
Sesasaxleblad); cdiloben, raioni saqarTvelosgan 
ekonomikurad damoukidebeli gaxadon, zrdian e.w. 
samxreT oseTidan produqciis miwodebas,  awyoben 
calkeul “humanitarul” aqciebs, mosaxleobas uweven 
materialur da finansur daxmarebas, mimdinareobs  
gzis mSenebloba cxinvalsa da axalgors Soris  da 
a.S. varaudoben, rom axalgorisa da cxinvalis 
SemaerTebeli avtomagistralis mSeneblobis 
dasruleba da satransporto kavSirebis ganviTareba 
xels Seuwyobs axalgoris regionis soflis 
meurneobis aRorZinebas, radgan xelmisawvdomi 
gaxdeba gasaRebis bazari rogorc cxinvalis, ise 
ruseTis mimarTulebiT (Zagoeva, 2013). axalgoris 
raionis soflis meurneobis potencials osuri mxare 
sakmaod gazviadebulad aRiqvams _ “gansakuTrebiT 
mdidrad da nayofierad iTvleba winagaris zonis 
miwebi, sadac kompaqturad ganlagebul 1200 heqtar 
miwaze saqarTveloSi moyvanili bostneulis 35% 
modioda” (Zagoeva, 2013).

did imedebs amyareben rfsr-sTan “sagangebo 
savaWro reJimis” amoqmedebaze, romelic 2012 wels e.w. 
samTavrobaTSoriso SeTanxmebis saxiT miiRes ruseTma 



126

da e.w. samxreT oseTma. fiqroben, rom igi biZgs 
miscems samomxmareblo fasebis Semcirebas. 2014 
wlisaTvis varaudoben sainvesticio programiT 
gansazRvruli obieqtebis mSeneblobebis dasrulebas. 
maRalmTiani da saokupacio zolTan axlo mdebare 
soflebSi samedicino momsaxureobis gaumjobesebis 
mizniT SemoaqvT e.w. safeldSero-sabebiaqalo 
punqtebi (ФАП - Фельдшерско-акушерские пункты), sadac 
SesaZlebeli iqneba pirveladi daxmarebis gaweva. 
rusuli saxelmwifo pensiiT uzrunvelyofen sapensio 
asakis Zalovani organoebis yofil TanamSromlebs da 
a.S. 

“osuri xelisuflebis” gegmebi sakmaod Znelad 
gansaxorcielebeli aRmoCnda. savaWro-ekonomikur 
urTierTobaTa tradicias da odesRac ayvavebul 
soflebis mdgomareobas Cveni mTxrobeli ase aRwers: 
axalgoris mosaxleoba produqtis gasayidad omamde 
TbilisSi dadioda, radgan cxinvalamde orjer meti 
dro undoda. omis Semdeg winagris mxare ki omis 
Semdeg faqtiurad usicocxlo zonad iqca. adre 
aqaurebs mTeli produqti gorSi dahqondaT 
gasayidad. axla jer axalgorSi unda Caitanon, mere 
iqedan TbilisSi unda waiRon. amas didi dro unda. 
cxinvalSi waRebas azri ara aqvs, es aris “mkvdari 
qalaqi,” TiTqmis aRaravin cxovrobs. axalgazrdoba 
saerTod aRar darCa sul ruseTSi wavida 
(xandazmuli mamakaci _ werovanis dasaxleba).

eqsperti e.w. samxreT oseTis respublikidan 
aRniSnavs, rom omis Semdeg periodSi dairRva 
qarTvelebsa da osebs Soris istoriulad 
Camoyalibebuli savaWro-ekonomikuri kavSirebi. 
umetesad mTaSi mcxovrebi osebi da dablobSi 
mcxovrebi qarTvelebi winaT urTierTsargeblian 
vaWrobas eweodnen, erTmaneTSi sawarmo produqcias 
cvlidnen. bazarze osebs xorci, yveli, matyli, 
kartofili, xis nakeTobebi CamohqondaT, qarTvelebs _ 
ki xili, bostneuli, marcvleuli, samrewvelo 
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saqoneli. cxinvals produqtiT amaragebdnen 
ZiriTadad qalaqis irgvliv soflebSi mcxovrebi 
qarTvelebi (xarebovi, 2011: 10). 

axalgoris regionis mosaxleobis amJamindeli 
sameurneo yofa garkveul kavSirSia osebis 
Camosaxlebisa da sameurneo yofis ganviTarebis 
istoriasTan. am istoriis xasiaTze araerTgvarovani 
Sexedulebebi arsebobs. osi avtorebis azriT osebis 
ZiriTad saqmianobas uZvelesi droidan miwaTmoqmedeba 
warmoadgenda. am mosazrebis dasasabuTeblad moaqvT 
arqeologiuri monacemebi, kerZod, oseTis mTisa da 
dablob raionebSi aRmoCenili brinjaos 
samiwaTmoqmedo iaraRebi, romlebic Cv. w. aR-mde I 
aTaswleuliT TariRdeba. OskviTebTan genetikuri 
naTesaobis Teoriidan gamomdinare, osebs miaweren 
skviTebis sameurneo yofis damadasturebel 
artefaqtebsac. adreuli miwaTmoqmedebis dasabuTebas 
cdiloben folkloruli Tqmulebebisa da rwmena-
warmodgenebis saSualebiT. miaCniaT, rom am dargis 
siZveleze miuTiTebs narTebis TqmulebebSi 
samiwaTmoqmedo kulturebis xseneba, 
miwaTmoqmedebasTn dakavSirebuli ritualebis  
arseboba da is, rom mexorbleobis RvTaebas _ 
uacilas _ osebi gansakuTrebul pativs miagebdnen 
(kaloevi, 1967: 65). es sakamaTo debulebaa. alanebSi, 
romlebsac osebi uSualo winaprebad miiCneven 
miwaTmoqmedebis maRali kulturis Sesaxeb pirdapiri 
werilobiTi sabuTebi ar arsebobs, arqeologiur 
argumentaciaze damyarebuli msjeloba ki 
usafuZvloa, vidre sabolood ar garkveula osTa 
eTnogenezis sakiTxi.

samecniero literaturaSi mravlad gvxvdeba 
zemoxsenebuli mosazrebis sawinaaRmdego monacemebi. 
amiane marcelinis Tanaxmad, alanebi vrcel 
teritoriaze momTabareobdnen. mindvrebi 
gavelurebuli iyo, radgan miwas ar amuSavebdnen. maTi 
nawili Semgroveblobas misdevda, nawili mindvris 
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nayofiT ikvebeboda, ar icodnen kavi (saxvneli), ar 
icodnen Tesva (alemani 2003: 68). amiane marcelinis 
cnobebze dayrdnobiT r. TofCiSvili daaskvnis, rom 
IV saukunis bolosaTvis alanebi (osTa winaprebi) 
kavkasiis arc erT regionSi ar cxovrobdnen; am 
droisaTvis isini mxolod momTabare meurneobas 
eweodnen da rCenis erT-erTi saSualeba laSqroba, 
binadari xalxebis Zarcva iyo (TofCiSvili, 2008: ). z. 
WiWinaZis cnobiTac, mas Semdeg rac mefe giorgi 
brwyinvalem osebi Sida qarTlidan  gandevna, maT 
sTxoves mefes xelosnobis calkeuli dargebis 
Sesaswavlad ostatebi mieca “Tfilisidam gviboZeT 
sam-sami kaciT TiTo xelobis, rom maT daiwyon aq 
muSaoba da Cvenc gveqmnes yvela saWiro saxmareblio. 
gonierma giorgi brwyinvalem ..yvela es xelosnebic 
Tan waiyvana, male Cavida oseTSi, yvela eseni 
daamkvidra iq, amaT gauxsna saxelosnoebi da am 
gvarad Semosa titilikana da fexSiSvela osebi~ 
(WiWinaZe 1916: 6-7). 

mogvianebiT, osebi TandaTanobiT gadavidnen 
intensiur meurneobaze rasac qarTuli saistorio 
wyaroebic adastureben. vaxuSti batoniSvilis 
naSromSi saubaria, rom osebi misdevdnen 
mesaqonleobas, monadireobas, mefutkreobas, 
meTevzeobas, xelosnobasa da Sinamrewvelobas, 
mWedlobasa da zeinklobas, vaWrobasa da gacvla-
gamocvlas (TogoSvili, 1977: 44-56). dasabuTebulad 
SeiZleba visaubroT, rom sxvadasxva faqtorebis 
zemoqmedebis Sedegad ruseTis imperiis 
SemadgenlobaSi Sesvlis Semdeg osTa sameurneo 
cxovrebaSi miwaTmoqmedebas ukve wamyvani adgili 
eWira, misi roli izrdeboda dablob regionebSi, 
xolo mTaSi, piriqiT, mcirdeboda mesaqonleobis 
sasargeblod.

osebi saxldebodnen qarTvel feodalTa miwebze, 
maTi soflebi Cveulebriv maRalmTian da tyian 
adgilebSi mdebareobda. rogorc b. kaloevi aRniSnavs 
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“verc ugzooba, verc SvidTviani zamTari, ver 
aCerebda osebis gadmosaxlebas, romelic 
yovelwliurad izrdeboda (kaloevi, 1967: 61). osuri 
mosaxleobis moZraobas qarTuli mTianeTis gavliT 
baris soflebisaken garkveuli politikuri da 
sameurneo-ekologiuri mizezebi ganapirobebda, sadac 
mTianeTi erTgvar Sualedur etaps warmoadgenda. b. 
gamyreliZe daakvirda osTa migraciis Taviseburebebs 
da SeamCnia, rom 1886 w. kudaros xeobaSi aRricxuli 
iyo 281 ojaxi. osuri ojaxebis ricxvi Zalian 
cvalebadi iyo, maTi erTi nawili maleve tovebda am 
adgilebs da midioda saqarTvelos sxva adgilebSi, 
xolo soflebi kvlav ivseboda CrdiloeTidan 
migrirebuli osebis xarjze. e. vaSakiZis azriT, am 
xSiri migarciebis mizezi  is iyo, rom osebi 
tradiciulad miwaze ar iyvnen mijaWvuli, amitom 
cdilobdnen  misTvis rac SeiZleba swrafad da meti 
gamoewovaT, gamofitul miwebs tovebdnen da sxvagan 
gadadiodnen (gamyreliZe, 2003: 155). am debulebas ar 
eTanxmeba l. Cibirovi, romelsac miaCnda, rom osebis 
gadasaxlebis mizezi mciremiwianoba da mZime 
sameurneo ekologiuri pirobebi iyo (Cibirovi, 1987: 
415).

`dRevandeli saqarTvelos teritoriaze osTa 
pirveli dasaxlebebi gaCnda Trusosa (md. Tergis 
saTave) da maRran-dvaleTSi (md. didi liaxvis saTave). 
osebis aq dasaxleba CrdiloeT kavkasiis mTiani 
xeobebidan XVII s-is Sua xanebSi ganxorcielda. 
mTeli rigi saistorio monacemebiT, XVII s-is pirvel 
naxevarSi Sida qarTlis mTianeTi (didi liaxvisa da 
patara liaxvis xeobebi) nasoflarebiT iyo mofenili. 
aqedan ayrili adgilobrivi qarTuli mosaxleoba 
barSi wavida sacxovreblad. Sida qarTlis mTianeTSi, 
kerZod, mdinareebis: didi liaxvisa da patara liaxvis 
zemo welSi, osTa migracia XVII s-is meore naxevridan 
daiwyo. isini TandaTan moiwevdnen samxreTisaken da 
XVIII s-is 30-iani wlebisaTvis dasaxelebuli ori 
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xeobis mTiani nawili mTlianad aiTvises. am periodSi, 
zogierT mTian sofelSi osebi Tanacxovrobdnen 
adgilze darCenil mcirericxovan qarTul 
mosaxleobasTan erTad. XVIII s-is mTel manZilze 
osebi Sida qarTlis mTiswineTSi faqtobrivad arsad 
cxovrobdnen. osTa mier Sida qarTlis mTiswineTis 
soflebSi (ufro xSirad nasoflarebSi) Casaxleba 
XVIII s-is bolos daiwyo. XIX s-is dasawyisSi maT 
daikaves patara liaxvis xeobis mTiswineTis 
mniSvnelovan monakveTi. am periodidan, gansakuTrebiT 
XIX s-is pirvel aTeul wels mimdinareobda osTa 
gaJonviTi anu individualuri ganTesva mTianeTidan 
Sida qarTlis mTiswineTisa da baris soflebSi~ 
(TofCiSvili, 2005: 113-114). cnobili osi mecnieri 
vasil abaevi werda, rom osebi qsnis xeobaSi bolo 
200 wlis ganmavlobaSi arian Camosaxlebuli (abaevi, 
1959: 501)

samecniero literaturiT irkveva, rom kavkasiis 
samxreT ferdze saqarTveloSi (qsnis, didi da patara 
liaxvis xeobebi) damkvidrebuli osebis yofaSi XIX 
saukuneSi mesaqonleobas wamyvani adgili eWira, 
memarcvleoba ukve tradiciul dargs warmoadgenda. 
samiwaTmoqmedo iaraRebis umetesoba qarTulis 
analogiuri iyo da terminebic qarTulTan msgavsebas 
amJRavnebdnen (qanTaria, 1980: 100-154), maSin rodesac 
mesaqonleobasTan dakavSirebuli terminebis 
etimologia iranuli iyo (kaloevi, 1967: 75).

miwaTmoqmedeba, da gansakuTrebulad 
memindvreoba, osebSi, kavkasiis mTianeTSi 
gadmosaxlebis Semdeg rom unda ganviTarebuliyo amis 
Taobaze maTSi gadmocemac arsebobda: “Zvel droSi 
xalxi mxolod xorcs Wamda, puri sul ar hqondaT. 
erTxel moxucebi qeifobdnen, maT dainaxes, rom iqve 
arwivi dafrinda, “mofuna”, gaqeqa miwa da niskartiT 
raRac Caagdo. moxucebma es adgili SemoRobes, rom 
saqonels ar gaeTela. aq amovida puris SesaniSnavi 
TavTavi, romelic Teslad Seinaxes. mere miwa 
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daamuSaves da es Tesli daeTeses. ase moiSenes 
xorbali. amieridan osebi arwivs did pativs scemdnen 
da mis suraTsac ki SexvdebodiT sastumro oTaxebSi” 
(qanTaria, savele eTnografiuli masala).

eTnodemografiuli transformacia sabWoTa 
periodSic gagrZelda. werovanSi Casaxlebul 
devnilebs kargad axsovT qsnis xeobis zemo soflebis 
osebisagan aTvisebisa da Semdeg daclis procesi. 
axalgoris raioni yovelTvis iyo tolerantuli, 
sadac yvelas didi stumarTmoyvareobiT Rebulobdnen. 
osebi sul ramdenime dasaxlebul punqtSi 
cxovrobdnen. axalgoris zeviT mTeli qsnis xeoba, 
lomisis salocavamde mTlianad qarTuli iyo. sul 
oriode osuri ojaxi iqneboda, Tumca osis rZlebi ki 
hyavdaT xolme. me-18 saukuneSi yelis tbidan lomisis 
salocavamde gaCnda osuri soflebi: zemo bagi, qvemo 
bagi, gorga, Cigoiani, navisxevi. es mcire 
mosaxleobiani soflebi iyo. Jamuric ki qarTuli iyo, 
razec misi saxelic migviTiTebs. me vfiqrob es 
soflebi qarTvelebisagan lekianobis dros 
carieldeboda. osebi albaT Sekruli iyvnen lekebTan 
da nasoflarebs ikavebdnen. Camosaxlebuli osebi 
gaumezobldnen qarTvelebs. soflebis umetesobaSi 
maTi saxelwodebis msgavsi gvarebi cxovrobdnen 
(ramdenime aseTi punqti, dRemdea SemorCenili _ 
CitianSi cxovroben CitiSvilebi, balaanSi _ 
balaSvilebi, pavlianSi _ pavliaSvilebi da a.S.). 
imdenad kargi damokidebuleba gvqonda Camosaxlebul 
osebTan, rom xSiri iyo gaTxoveba-gamoTxoveba.  75-ian 
wlebamde mec iq vcxovrobdi da vxedavdi. ar 
arsebobda dReoba, rom Cveni xalxi ar daepatiJebinaT. 
avidodnen, gamoxdidnen luds, arays, daklavdnen xars 
da xom ar gonia raime Cxubi moxdeboda?! mere 
qarTvelebi gadmoipatiJebdnen osebs da cxovrobdnen 
megobrulad. 70-iani wlebidan osur zonaSi, Jamurs 
rom veZaxiT 2-3 metriani Tovli movida, adamianebi 
Caiketnen, erTmaneTSi gvirabebiT dadiodnen. 
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pirveladi daxmarebis nivTebi vertmfrenebiT 
miawodes. xalxi ise daSinda, rom iqedan gadasaxlda, 
da es adgili gaukacrielda (saSualo asakis mamakaci 
_ werovanis dasaxleba).

20-ian wlebSi sul 20 osuri ojaxi cxovrobda 
axalgorSi. politika iyo aseTi, raikomis mdivani Tu 
qarTveli iyo, aRmaskomis Tavmjdomare osi unda 
yofiliyo. ise xdeboda, rom Cveni bedovlaTi 
raikomis mdivnebi verafers awyobdnen, xolo 
cxinvalidan davaleba hqondaT, rom osebi, axalgorSi 
CamoesaxlebinaT. es osebi mwyemsebi iyvnen, aZlevdnen 
binebs, magram maT naklebad ainteresebdaT qalaqi, 
Tumca Svilebs agzavnidnen sacxovreblad. me 1980 
wels miviRe bina axalgorSi. Cvens korpusSi 12 osuri 
ojaxi Camoasaxles. adre axmajSi (sofelia l.j.) arc 
erTi osuri ojaxi ar iyo. 50-ian wlebSi TandaTan 
daiwyes Camosvla da axla naxevari sofeli osebia. 
(xandazmuli mamakaci, werovanis dasaxleba).

zemoaRniSnulis miuxedavad, faqtia rom, 2008 
wlis konfliqtis wina xanebSi osebi mTlianad iyvnen 
adaptirebuli adgilobriv eTnoekologiur garemoSi. 
amasTan, regionis mosaxleobis (rogorc qarTvelebis, 
ise osebis) savaWro-ekonomikuri, saganmanaTleblo, 
socialuri Tu samedicino veqtori mimarTuli iyo 
ara cxinval-vladikavkazis, aramed Tbilisisaken. es 
bunebrivicaa, radgan jgufis adaptacia gansxvavebul 
eTnikur, socialur da geografiul garemosTan metad 
rTuli da mravalmxrivi procesia, romelSic monawi-
leobs materialuri da sulieri kulturis TiTqmis 
yvela elementi (SubiTiZe, 1998: 163-171). qsnis xeoba ki 
kulturul-sameurneo da geoekologiuri 
TvalsazrisiT mWidrod iyo integrirebuli Sida 
qarTlis danarCen raionebTan. osur-qarTuli 
sameurneo da social-kulturuli kavSirebi imdenad 
mtkice aRmoCnda, rom gauZlo 1990-iani wlebis 
kriziss da bolo xanebamdea SenarCunebuli.
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osuri sainformacio saSualebebi ver malaven, 
rom axalgorelebi sameurneo-kulturuli 
TvalsazrisiT ZiriTadad TbilisTan arian 
dakavSirebuli. isini am kavSirebis gasawyvetad osur 
administracias Semdeg rekomendaciebs aZleven: 
daiwyon mosaxleobisagan xelsayrel fasebad 
produqciis SeZena, gaadvilon moqalaqeobis miniWebis 
gziT ruseTSi gasvla (e. i. iribad aRiareben, rom aq 
umravlesoba saqarTvelos moqalaqea l.j.), 
gaarTulon saokupacio xazis gadakveTa (saokupacio 
xazis gadakveTisas devnilebi sargebloben “forma 
#9-iT”, romelic warmoadgens cnobas, rom isini 
cxovroben e.w. samxreT oseTis teritoriaze) (Zagoeva, 
2013). devnilebi ase aRweren mdgomareobas axalgoris 
raionSi:

iq (axalgorSi l.j.) vinc cxovrobs ZiriTadad 
qarTuli pasporti aqvs. aris aseve rusuli dokumenti, 
“forma 9”, romelic gadaadgilebis uflebas iZleva. 
aris SemTxvevebi, rodesac osebTan piradi kavSiris 
wyalobiT Sedian axalgoris regionSi. mTavaria 
SeaRwio, mere ki 10 dRis, ori kviris Semdeg,  aiReb 
sabuTs. axalgorSi iZulebis wesiT osuri pasportis 
aRebis SemTxvevebi ar gamigia, cxinvalSi ki aseTi 
SemTxvevebi bevria, radgan  iqedan gasaqcevic arsadaa. 
Tanac vinRa darCa iq qarTveli? axalgorSi ki Tu 
arCevnis winaSe daayeneben xalxs, bevrma SeiZleba 
gacla arCios, isedac daclilia raioni da darCebaT 
carieli saxlebi, rac magaT interesSi ar Sedis. 
osebi axalgorSi sacxovreblad ar Camodian. modian 
ufro rusi samxedro mosamsaxureebi, TavianTi 
ojaxebiT. maTTvis axalgorSi aaSenes saxlebi. 
qarTvelebi maRaziebSic ki Cveulebrivad agrZeleben 
muSaobs da aravin zRudavs. mimoqcevaSia, laric, 
rublic da dolaric (axalgazrda mamakaci _ 
werovanis dasaxleba).

axalgoridan devnilebi Zalian did 
mniSvnelobas aniWeben mSobliur soflebTan kavSiris 



134

SenarCunebas. devnilTa dasaxlebebSi mcxovrebi 
qarTvelebic da osebic dadian TvianT soflebSi 
exmarebian iq darCenil ojaxis wevrebs sasoflo 
samuSaoebSi,  CamoaqvT iqidan sasoflo-sameurneo 
produqcia, agrZeleben naTesaur da megobrul 
urTierTobebs regionSi darCenil xalxTan.

osi naTesavebi myavs Zalian kargi urTierToba 
gvqonda da axlac gvaqvs. axalgorSi Sesvlaze vinc 
iqaa Cawerili, problema ar gvaqvs. daaxloebiT erT 
saaTSi ukve Cvens sofelSi varT. iq ZiriTadad 
xandazmuli xalxi darCa. zogi moZraobs, Camodian 
midian, Camodian midian. Cvenc davdivarT xolme, 
rodesac misaxmarebelia. mogvyavs bostneuli _ 
pamidori, kitri, badrijani. saqoneli Cven ar gvyavs, 
sxvebs _ ki. moweuli produqti ZiriTadad aqeT 
gamogvaqvs. gamotanaze problemas ar gviqmnian, 
ubralod cnobaa saWiro axalgoridan, rom didi 
raodenobis produqti gamoitano. ise, Tbilisidan 
marSutkebic dadian (axalgazrda mamakaci sofel 
zemo bolidan). 

axalgorelebi ukeT cxovroben, saqonelic ki 
yavT /axalgorSi/ 200-300 suli. me ki rom gamovedi 
marto tanze rac mecva is gamovitane. 7 agvistos 
omianoba daiwyo da 14-Si gamovedi. manamde xevSi 
vimalebodi egre vuyurebdi saxli rom iwvoda
(axalgazrda mamakaci, cxinvalis raionis sof. 
kexvidan) 

 bevri satkivari axalgorSi darCenilsa da 
devnilobaSi myof mosaxleobas identuri aqvs. pirvel 
rigSi unda aRiniSnos sasmeli da sarwyavi wylis 
sistemebis gaumarTavi muSaoba. osuri internet 
saitebis mixedviT wylis milebis garkveuli nawili 
moeqca qarTuli saxelmwifos kontrolirebad 
teritoriaze, qarTvelebi ketaven sarwyavi da sasmeli 
wylis milebs, raTa mdgomareoba ufro gamwvavdes. 
2010 wels moiwvies piatigorskidan geodezistebi, 
romelTac daaskvnes, rom regionSi damatebiTi wylis 
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resursebi TiTqmis araa. amitom yvela sofeli 
cdilobs saxvadasxvagvarad gadawyvitos es problema. 
mag. sof. orWosanSi aris Webi, xolo winagaris zonis 
soflebSi isic araa da mosaxleobas sasmeli wyalic 
uWirs (Zagoeva, 2013). qarTuli sainformacio wyaroebi 
sapirispiro informacias avrceleben. saokupacio 
xazis mezoblad mcxovrebi mosaxleoba,  romelTa 
sarwyavi arxebi osebis kontrolirebad teritoriaze 
gadis, gvalvian periodSi mosvlis ganadgurebis 
safrTxis winaSea. sarwyavi da sasmeli wylis 
problema Zalze mwvaved dgas axalgoreli 
devnilebis samive dasaxlebaSic.

sasmel wyals, rom Caasxam WiqaSi, cximiviT 
moidebs zemodan WuWys. auzs, saidanac wyali modis, 
filtrebi aqvs magram, ar muSaobs. wylis saTaves miwa 
pirdapir miayares da mozRvavda. wvimian amindSi miwa 
Cadis da talaxiani wyali modis onkanSi. CaidanSi 
wyals aaduReb da gverdebze TeTrad rCeba. adre 
navTobisaTvis daburRes, zemoT da wyali amosula, 
amboben axla unda gamouSvan mandedan wyalio 
(mamakacebis jgufi _ frezeTi).

wilkanis dasaxlebaSi am sakiTxis nawilobriv 
gadaWra Tavad devnilTa aqtiurobiT moxerxda.

axla sarwyavi wyalic gaakeTes. Cemma qmarma 
muSebi ar moayvanina, adgilobrivebi daasaqmebina. 
kargi fuli gaakeTa xalxma. zogs daezara, es morigi 
afiora ariso, fuls ar mogvcemono mere ki guli 
dawydaT. axla sarwyavi wyali aris, magram meore 
problemaa, fuls ar ixdian, 7 laria gadasaxdeli 
weliwadSi, magram gorSi unda Cavidnen da iq 
gadaixadon. Cemma qmarma uTxra _ gamovyoT erTi kaci, 
romelsac gzis fuls avunazRaurebT da yvelas 
gadasaxads is Caitans gorSio, gadasaxadis mokreba 
mainc ver xerxdeba. sasmeli wyali didi problemaa, 
werovanidan modis, magram axla zafxulis TveebSi 
saerTod ara gvaqvs. Cven Wa amoviReT. kargi wyalia, 
Tumca ver SevamowmeT. axla mTeli samezoblo mag 
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wyals xmarobs. apirebdnen WaburRilis gakeTebas, 
magram waiRes Seamowmes da uvargisi aRmoCnda. 
zamTarSi da gazafxulze kidev aris, sasmeli wyali, 
zafxulSi ki uWirs, radgan zogi sarwyavad iyenebs 
(asakovani qali _ wilkanis devnilTa dasxleba).

axalgorSi darCenil da devnil mosaxleobaSi 
mwvaved dgas dasaqmebis problema. devnilTa 
umravlesoba saxelmwifos daxmarebebiT cxovrobs. 
kerZo saubarSi municipalitetis TanamSromlebi 
aRniSnaven, rom samxareo administraciis 
araoficialuri miTiTebiT, axlomaxlos yvela 
axladgaxsnilma sawarmom muSaTa 40-50 procenti 
devnilebidan unda aiyvanos samuSaod. Tumca, zogjer 
Tavad devnilebi arideben Tavs amgvar samsaxurs.

normaluri kerZo mewarme kvalificiur muSaxels 
eZebs. bunebrivia, sainJinro-teqnikur personalad 
yvelas ver daasaqmebs. axalgorelebi ki xSirad 
elementaruli wesebis ignorirebas axdenen da 
gaumarTlebel moTxovnebs ayeneben _ sigaretis fuls, 
privilegiebs da a.S damsaqmebels Tavisi interesi 
aqvs, magram xSirad dasaqmebulic tyuis, xuTi-eqvsi 
obieqti Seicvala da mosawoni ver naxa. Camoyalibda 
kategoria, romelsac arafris gakeTeba ar surs, piri 
unda gaaRos da daReWili lukma unda Cauvardes 
pirSi, imitom rom devnilia. es xalxi daxmarebebma da 
privilegiebma gaafuWa. 2010 wlamde daxmarebebi, 
Semodioda, ise rom, adamianebs sursaTsa da sakvebze 
fuli saerTod ar exarjebodaT. udidesi SeRavaTi 
hqondaT. dRes ki ojaxis Semosavali ZiriTadad 
kvebaze ixarjeba. 2010 wlis maisamde gadasaxads ar 
ixdidnen. magram es programa damTavrda,  vercerTma 
organizaciam ver aiRo ase masStaburi proeqti 
sakuTar Tavze. saubaria 8 aTasi adamianis kvebaze. 
konkretul magaliTs getyviT, modis adamiani, 50 
lari aqvs Suqisa da gazis gadasaxadi. ambobs, meti 
saqme ra maqvs eg gadavixadoo. Semosavali 400 lari 
aqvs, (zamTarSi aseve darigda daxmareba, yvela
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ojaxze 200 lari). 400 lars iRebs adamiani da 50 
laris gadaxda ar unda. gamgeobam gadamixadoso. 
axalgor|Si, roca cxovrobda, icoda rasac moixmarda 
unda gadaexada. 2011 wlidan kotejebis kerZo 
sakuTrebaSi gadacema daiwyo da radgan es aris kerZo 
sakuTreba, mesakuTre ixdis yvela gadasaxads. 
devnilTa ZiriTadi Semosavali devnilis Semweobebia, 
sulze 28 lari. mosaxleoba Tvlis, rom aucileblad 
unda gaormagdes. bolo xanSi seriozulad 
gadamowmda siRaribis zRvars dabla mdgom 
mosaxleobis programa. vfiqrob, bevri darCeba am
programis miRma. (xnieri mamakaci _ axalgoris 
municipalitetis gamgeobis TanamSromeli).

zemoxsenebuli respodenti axalgoris 
municipalitetSi maRal Tanamdebobaze muSaobs, 
amitom  ver gamovricxavT, rom devnilTa sizarmaceze 
yuradRebis gamaxvilebas Cinovnikebis uunarobis 
gasamarTleblad cdilobda. Tumca, ramdenime 
intervium damarwmuna, rom zogi devnili miiCnevs, 
radgan maT gamoZevebaSi xelisuflebas garkveuli 
brali miuZRvoda, mTavroba valdebulia kargi 
samsaxuriT uzrunvelyos isini. naklebadanazRaurebad 
samuSaoze ki xSirad uars amboben.

TbilisSi vmuSaobdi, 400 lari mqonda. magram 
mWirdeboda gzis fuli dReSi 2 _ lari, sigaretisa 
da saWmlis fuli da bevri araferi ar mrCeboda. 
amitom samsaxurs Tavi davanebe (axalgazrda mamakaci 
_ werovanis devnilTa dasaxleba).

Cven imedi gvaqvs axali mTavrobis, egeb kargi 
samsaxurebi mogvces. (asakovani mamakaci _ wilkani).

`me martoxela kaci var. deda myavda, isic 
gardamecvala. omamde gardaicvala da iq (kexvSi l.j.) 
aris dasaflavebuli. axla araviTari Semosavali ar 
maqvs, Tu vinmes gamouCndeba an saToxni, an sabari, an 
naxirze wasvla unda, gadamixdis aT lars da 
mivexmarebi. “socialursac” aRar maZleven. aqamde 15 
weli dedaCemis saxelze socialur daxmarebas 
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viRebdi da Tavi imiT gamqonda~ (axalgazrda mamakaci 
_ frezeTis devnilTa dasaxleba).

unda iTqvas, rom amgvari ganwyoba devnilTa 
dasaxlebaSi mcxovreb yvela Sromisunarian adamians 
ar axasiaTebs. bevri dasaqmebulia maxloblad 
gaxsnil sawarmoebSi (“barambo”, “nataxtari”, 
qaRaldis kombinati, saTburebi da a.S.), zogierTma 
TviTdasaqmebas mimarTa _ muSaoben taqsistebad, 
bazrobebze, mSeneblobebze (ZiriTadad TbilisSi) da 
a.S,  zogi sabiujeto organizaciebSi muSaobs 
(municipalitetis administracia, saganamanaTleblo 
dawesebulebebi, samedicino punqtebi). zogi axerxebs 
muSaoba gaagrZelos saokupacio xazs miRma (eqimi, 
eqTani), garkveul Semosavals Rebuloben maTTvis 
gadacemul nakveTebze moweuli produqtiT. 
axalgoridan devnilTa umetesoba inarCunebs 
sameurneo kavSirs mSobliur soflebTan da iq 
moweul produqcias mniSvnelovani adgili uWiravs 
ojaxis SemosavalSi.

amrigad, 2008 wlis ruseT-saqarTvelos omma 
axalgoris mosaxleobis meurneobis radikaluri 
transformacia moaxdina. adamianuri resursebisagan 
daclil regionSi ekonomikuri stagnacia daiwyo. 
cxinvalis xelisufleba amaod cdilobs am kuTxis 
araRiarebuli samxreT oseTis respublikaSi 
integraciisaTvis RonisZiebebis gatarebas. Tavis 
mxriv devnilobaSi myofi adamianebi iZulebuli arian 
Seicvalon saqmianobis sfero, dakmayofildnen 
mciredanazraurebadi samsaxurebiT, an icxovron 
devnilTa Semweobis xarjze. amasTanave, ar wydeba 
devnilebis sameurneo kontaqtebi mSobliur 
soflebTan. arsebuli viTarebis analizi cxadyofs, 
rom devnilTa mimarT saxelmwifos mier gatarebuli 
ekonomikuri politika garkveul koreqtirebas 
saWiroebs. 
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Саломэ Бахиа-Окруашвили

Этносоциальные проблемы грузинского
населения в современном Азербайджане

Этносоциальным процессам, протекающим среди прожи-
вающих в Республике Азербайджан грузин (ингилойцев), пред-
шествовала череда довольно сложных и драматических явле-
ний. Без анализа этих исторических событий рассмотреть дан-
ный вопрос и сделать относительно его сколько-нибудь
серьезное заключение не представляется возможным. 
Необходимо дать хотя бы краткую, но объективную оценку
указанной древнейшей грузинской этнической зоны и проблем
быта расселенных в ней грузин. Цель нашей работы –
описать современные этнокультурные процессы в
исторической динамике, на фоне политических перипетий. 

К исследованию проблем этнокультурного и этносо-
циального развития населения Саингило в отделении
этнологии Кавказа я приступила в 2005 году вместе с
этнологами Н. Джавахадзе и В. Шубитидзе. Был подготовлен
и опубликован материал для конференции на тему: «Грузины
за пределами Грузии (Саингило, Кахи глазами этнологов»). 
Общаясь с грузинами, проживавшими и ныне живущими в
селах Кахского района (Ках-Ингило, Котуглу, Алибегло, 
Мешабаши, Алатемури), нетрудно было заметить, насколько
плачевным было их бытовое, социальное и экономическое
положение. Из сдержанных бесед с населением явствовало, 
что этнические, культурные, социальные и религиозные права
местных грузин значительно ущемлены. Особенно угнетало то
обстоятельство, что грузины избегали при нас говорить о
своих проблемах, что, без всякого сомнения, указывало на их
дискриминацию, ограничение прав и отсутствие толерантности
с азербайджанцами. 

Саингило, или историческая Эрети, – историко-этног-
рафическая провинция средневековой Грузии, расположенная в
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Восточной Кахети, однако сегодня входящая в пределы Азер-
байджанской Республики. К сожалению, эта исконно грузинс-
кая территория в 1921 году по вине грузинских большевиков
отошла к Азербайджану. 

Название «Саингило», «ингило» («ингилойцы») возникло
в XIX веке. Оно происходит от тюркского слова «энгилав», 
означающего «новообращенный», точнее «новоомусульманен-
ный». Таким образом, это не этнический термин, хотя в Азер-
байджане применительно к указанному населению он упот-
ребляется именно в этом значении. 

До XV века данная территория, издавна населенная
грузинами и родственными им племенами, упоминалась под
названием «Эрети» («Хэрети»). Термин «эри» («хэри») 
древне-восточнокартвельского происхождения. В грузинских
письменных источниках он встречается в двух вариантах: 
«Хэрети» и «Эрети». В древнегрузинском литературном языке
он использовался для обозначения «халхи», «джари» 
(«войска»). В этом же значении («войско») термин «эри» 
засвидетельствован в грузинских переводах текстов Библии. 
Примечательно, что в XIV веке свободное население гор
именовало себя «хэровани», т. е. потомками «эров» 
(Папуашвили 1993: 428-429). В VII-I вв. до рождества
Христова Картли, Кахети, Эрети и Месхети И. Джавахишвили
включал в Иберийское царство, считая «эров» картвельским
племенем (Джавахишвили 1979: 247-248, 311).      

Изучение процесса обращения исторической Эрети в
христианство, происшедшего стараниями деятелей Картлийско-
го (Иберийского) царства, создает впечатление и об
этническом самосознании населения. Грузинские историки
периодом окончательного слияния эров с картами
предполагают отрезок времени не ранее начала IV века и не
позднее начала VI века (Бердзенишвили 1953: 68; 
Мусхелишвили 1967: 60; Папуашвили 1970: 129-130 и др.). С
XV века термин «Эрети» исчезает, и территория от р. Арагви
до р. Гишис Цкали именуется «Кахети». Таким образом, ареал
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расселения христианского однородного грузинского населения
простирался до г. Гиши (Бердзенишвили 1944: 7-15; Думбадзе
1953: 5-7; Папуашвили 1970: 115-237).  

Нынешняя Саингило включает Белаканский, Закатальс-
кий и Кахский районы. Как известно, насильственное ому-
сульманивание (суннитского толка) населения всех этих трех
районов с самого начала XVII века протекало на фоне
жестоких и разрушительных процессов: нашествий иранцев, 
турок-османов, а также кочевых свободных горных общин
(лезгин / леков), исповедовавших ислам. Большую часть
оставшихся в живых грузин шах Аббас I согнал с родных
земель и переселил в провинции Ирана – Мазандаран и
Ферейдан. 

Вторгшиеся чужеземные захватчики насаждали среди
грузинского населения свои религиозные и культурные цен-
ности, что в конечном счете привело к этническому и куль-
турному перерождению коренного населения. Ради спасения
собственного народа, этнической культуры и вероисповедания
грузинское христианское общество, грузинские цари создавали
множество преград и барьеров. До последней капли крови
население защищало родную землю, отстаивало свою религию
и национальную идентичность, однако противостоять насильст-
венным методам Ирана, Турции и подстрекаемым ими дагес-
танским общинам (лезгинам), приостановить их беспредел
вплоть до XIX века, до введения войск царской России в
Восточную Кахети, все же оказалось невозможно. И в период
русско-иранской и русско-турецкой войн (1805-1829 гг.) 
продолжались набеги лезгин (лекианоба) и турок (осмалоба); 
тем не менее, одержанные русскими победы имели влияние и
на дагестанских завоевателей. Избегая осложнений с царскими
властями, лезгины беспрекословно подчинялись требованиям
военного начальника Кахетинского округа. В упомянутых
войнах русская армия, естественно, пользовалась активной
поддержкой грузин, стремившихся вернуть прихваченные
врагом территории (Думбадзе 1953: 122-193). 
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Вторгшиеся с периферий до 30-х годов XIX века и рас-
селившиеся среди спасшегося от врага грузинского населения
чужеродные этнические группы – носители иной религии, 
культуры, цивилизации, стоящие на иной социальной ступени, 
пытались насильственными методами установить господство
над грузинами. При содействии Ирана и Турции лезгинам, 
начиная с XVIII века, удалось омусульманить и
ассимилировать большую часть населения Закаталы и
Белакани. Поначалу христианское население оказывало
максимальное противостояние чуждой религии, но постепенно, 
чтобы выжить, спасти свою жизнь оно вынуждено было
формально, а потом уже, со сменой поколений, и фактически
принять ислам. Изменение вероисповедания, безусловно, 
влекло за собой и изменение культурных, социальных и
этнических ценностей. Представители первого поколения
грузин-мусульман хорошо помнили прежнюю веру, втайне
даже почитали и соблюдали её; бережно хранили они и
семейные традиции, говорили на родном, грузинском языке. 
Но со временем, для следующего поколения всё то старое, 
что было близко их предкам, становилось отдаленным, менее
трогало их сердца. Для определенной же части третьего
поколения прежние приоритеты и вовсе утратили ценность. 
Это поколение приобщилось к полукочевому образу жизни, 
став скотоводами и истинными мусульманами. В жизни такого
населения кардинально менялись порядки семейного быта, 
бракосочетания, ведения хозяйства, общественных отношений. 
На смену христианским религиозным праздникам и обрядам
пришли мусульманские.  

Вследствие политического насилия на территории Вос-
точной Кахети сформировалось разнообразное (кызылбашское, 
персидское, турецкое, монголо-туркменское, дагестанское, 
азербайджанское и коренное картвельское) полиэтническое об-
щество, часть которого ныне, за исключением некоторых
дагестанских этнических групп, грузин Кахского района и с. 
Ититала Белаканского района, обазербайджанена. В результате
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столкновения и исторического взаимодействия различных
этнических культур родилась новая, азербайджанская культура. 
Спустя определенное время мигрировавшее население
включилось в политическую, социально-экономическую и
общественную жизнь. Само собой разумеется, что в формиро-
вании «Саингило» и «ингилойцев» определенную роль играли
именно вторгшиеся в этот процесс этнические отношения. 
Хотя коренное население, со своей стороны, также оказывало
своеобразное влияние на пришлое общество. 

Современная Саингило, расположенная в восточной
части Алазанской долины (Кахетинский хребет Большого
Кавказа), в низкогорье Дашюз, на территории равнины
Аджиноур, по своему ландшафту представляет собой
естественное продолжение Шида (Внутренней) Кахети.     

С точки зрения природных, физико-географических усло-
вий Саингило аналогична Лагодехскому району. Все три вхо-
дящих в нее района значительно отдалены от промышленных
и административных центров Азербайджана. Из общей
земельной площади, занимаемой Саингило, на Белаканский
район приходится 85 300 га, на Закатальский район – 135 700 
га и на Кахский район – 162 300 га. Территория этого края
имеет форму вытянувшегося вдоль Кавказского хребта
четырехугольника (Гамхарашвили 1960: 10). Плодородные
угодья Саингило испещрены множеством полноводных рек, 
впадающих в р. Алазани. На протяжении всего года климат в
этом краю теплый, влажно-субтропический, но местами, 
например в низине р. Алазани, лето бывает жарким, а зима –
снежной.  

Как правило, географическая среда оказывает определен-
ное влияние на проживающий в ней тот или иной этнос, 
который по-своему использует родные природные условия, что
способствует формированию и регулированию специфических
форм собственности, общественных отношений. Нет ничего
удивительного в том, что эти условия откладывают свой
отпечаток на развитии орудий труда, на материале, предназ-
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наченном для строительства жилых и хозяйственных сооруже-
ний (зависящем от характера местного климата, рельефа, 
флоры и фауны), и т. д. Главное, все это влияет на
социальную, этническую, духовную и психологическую
культуру этноса. Поэтому, поскольку коренное население
знало цену собственной земли, было хорошо приспособлено к
условиям своей природно-географической среды, оно помогало
мигрировавшему населению безболезненно преодолеть период
адаптации, освоить орудия труда, соответствующие принятому
у них порядку земледелия, и прочие жизненные навыки; с
точки зрения развития производительных сил оно вносило
свой вклад во все сферы жизнедеятельности: хозяйственный
строй, жилищные комплексы, транспортные средства, одежду
и т. д. Но, несмотря на это, ареал распространения
грузинского феодального христианского населения постепенно
сужался. То, что было характерно для горских племенных
объединений – патриархальный строй, своеобразное обычное
право (адат), религия, – все эти элементы оставались
основными и главенствующими. Грузинский феодализм
сменился искаженной, уродливой формой господства. Часть
грузинских тавадов становились членами свободных горных
общин. Подобно чужеземным завоевателям, они сами нападали
на своих сородичей, грабили и разоряли их, закабаляли народ, 
угоняли грузинских крестьян в Турцию и продавали в
рабство. Приняв мусульманство, они заставляли обратиться в
эту веру и простой народ. 

Таким образом, с учетом целого ряда подобных
факторов в Восточной Кахети грузинское население
сокращалось. Оставшиеся в Закатальском и Белаканском
районах христиане приняли ислам. Хотя среди них находились
и те, кто втайне продолжали следовать христианским
традициям. В селах Закатальского района рассеянно
сохранились единичные семьи, по-прежнему говорящие на
родном, грузинском языке. Что касается Белакани, на
сегодняшний день здесь только в одном селе – Ититала –
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сохранилось мусульманское население, разговаривающее на
грузинском языке. Это село расположено на границе Грузии и
Азербайджана и соседствует с Сигнахским районом. Село
Ититала было основано в 1860-63 годах. Оно возникло
вследствие разделения больших семей с. Алиабад и
распределения имущества. Это единственное село в Белаканс-
ком районе, в котором население, несмотря на смену вероис-
поведания, «всё вынесло» и сохранило грузинский язык (Бурд-
жаев, Исаев, Алибегов 2001: 19). Оно построено на берегах р. 
Катех, именуемой местным населением «Ухах». По данным
2011 года, в с. Ититала проживало 2 280 человек, главным
занятием которых являлись скотоводство и земледелие. Здесь
развито также птицеводство. Дошкольное воспитание дети с. 
Ититала получают в местном детском саду. И школа, и сад
двуязычные (Зурабашвили 2013: 3).   

Несмотря на серьезные притеснения и давление, 
грузинам Кахского (Какского) района все же удалось
сохранить православную веру, язык, культуру и традиции. 

С установлением советской власти в Азербайджанской
Республике возник соответствующий времени фон социально-
экономического и культурного развития, хотя для проживаю-
щих там грузин мало что изменилось. Предводители Страны
Советов активно пропагандировали «истинное равноправие» 
народов, однако в Азербайджане грузины никогда не пользо-
вались законными правами. «Для сознательных, честных и
энергичных грузин-ингилойцев XX век прошел в острой
борьбе справедливости с несправедливостью и Добра со Злом. 
82 года одиночества и искусственной изоляции от грузинского
культурного мира привели ингилойцев к национальному и
религиозному упадку, а в результате этого – к отатариванию
на своей же родной земле, или, говоря новой терминологией, 
– к азербайджанизации» (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 27).  

Присоединение грузинской этнической территории к
Азербайджану сразу же отразилось на демографической ситуа-
ции. Еще в 1930 году, благодаря стараниям Левана
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Арчиловича Сардалашвили (1898-1974 гг.), «достучавшегося» с
большими трудностями до Москвы, было получено
разрешение на переселение грузин из с. Корагани (Кахский
район) в Грузию, с. Самтацкаро. Из воспоминаний Л. 
Сардалашвили (Сардалашвили 1972), написанных им за два
года до смерти, явствует, что в с. Корагани проживало всего
40 дымов грузин, а туркмен и лезгин – более 70 дымов
(ныне все обазербайджанены), которые создавали грузинам
невыносимые условия жизни. Грузины называли их
«татарами». В ходе полевых этнографических работ в с. 
Самтацкаро (Кахети) мы поинтересовались у представителей
старшего поколения: в чем была причина переселения их
отцов из Кахи? На это они ответили: «Как только вечерело, 
татары во главе с мамасахлиси рыскали повсюду с целью
грабежа и разбоя. Если кто попадался им под руку, тому
было несдобровать. Они нападали на дома грузин, угоняли
скот, призывали «неверных» христиан обратиться в
мусульманство. Днем, когда грузинские мужчины отправлялись
на работу в поле, татары нападали на оставшихся дома
членов их семей – женщин и детей, грабили их, женщин
насиловали и т. д. Из-за подобных случаев женщины
превратились в настоящих воительниц. Отправив мужей на
работу, женщины с детьми поочередно собирались то в
одной, то в другой семье, чтобы легче было защититься от
«незваных гостей». Кто умел держать в руках оружие, тот
непременно брал его с собой». 

Хотя переселившееся в с. Самтацкаро население сегодня
уже не испытывает ни религиозного преследования, ни
недостатка в грузинских школах и общении на родном языке, 
оно не перестает беспокоиться о судьбах оставшихся в
Кахском районе грузин. Они часто навещают своих
родственников в Кахи, а в праздник Гиоргоба обязательно
молятся в Курмухской церкви, несмотря на то, что ниша
этого святилища ими была перенесена в Самтацкаро. 
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Как явствует из источников, грузинские школы на
территории Восточной Кахети функционировали еще с эпохи
средневековья. В 1292 году монах-священник Пимен Силос из
Давид-Гареджи, а также Антон Махароблидзе из Месхети
занимались обучением и просвещением ингилойцев в
Белаканском монастыре. Кроме того, они обратили в Христову
веру даже часть дагестанцев-язычников, живших на
сопредельной с Грузией территории. Из приписки, 
выполненной на Магалаант Сахареба (Евангелии), мы узнаем,
что в с. Каки существовала школа переписчиков. В 1310 году
мцхетский католикос Эквтимэ лично посетил все
периферийные епархии Грузии и велел архиепископу Гиш-
Курмухи Кирилэ Донаури переписать и распространить
Библию. Священнослужитель Какского монастыря св. Барбарэ
Иасэ Китиашвили переписал Евангелие и отправил его в
Дагестан. Из приписки явствует, что в монастырях
преподавали жития святых отцов, философию, священное
писание, историю Картли и «Алвании», но не только в
Грузии, а и в периферийных епархиях, в том числе в Дагес-
тане. В «Истории агван» (1861 г.) Мовсеса Каганкатваци в
нескольких местах упоминаются школы, отличавшиеся
показательным уровнем преподавания (Эдили 1947: 53-55).

С начала XVII века, с ослаблением в указанном краю
грузинской юрисдикции, сведения об образовании становятся
боле скудными. В 60-70-х годах XIX века в селах Саингило
открываются мужские и женские училища, в которых бок о
бок учатся дети ингилойцев, мугалов, лезгин и кипчаков
(половцев), а церковно-приходские школы – в селах Котуглу
и Корагани. Первой наставницей Кораганской приходской
школы являлась Нино Утиашвили, позднее – сестры Эристави, 
а в 1896 году директором и наставницей этой школы была
назначена Софья Кулошвили (Чхенкели 1957: 42).  

Несмотря на это, насильственная языковая ассимиляция
грузин не прекращалась ни в XIX веке, ни в 20-х годах XX
века в Советском Азербайджане. На собственной исторической



150

земле для коренного населения открывали то турецкие, то
азербайджанские, то русские школы. Противостояние грузин
этим обстоятельствам было настолько велико, что, согласно
разным источникам, в прошлом столетии минимум семь раз
имело место массовое открытие и закрытие грузинских школ. 
Та часть населения, которая требовала открытия грузинских
школ и сопротивлялась администрации, в 30-х годах XX века
за непокорность была либо сослана в Сибирь, либо
расстреляна (http://iberiana. wordpress.com 
/about/hereti-saingilo/2010/). 

В 1940-х годах Первый секретарь ЦК КП Азербайд-
жанской ССР М. Багиров в Баку заявил делегации Грузии, 
что «грузинским мусульманам не нужны грузинские школы, 
так как грузинский язык там уже умирает» (Бурджаев, Исаев, 
Алибегов, 2001: 5-6). В результате встречи ингилойца Георгия
Гамхарашвили со Сталиным в 1945 году в мусульманских
ингилойских селах были открыты грузинские разноуровневые
(средние, семиклассные и начальные) школы. В 1956-57 годах
в соответствии с постановлением против культа личности Ста-
лина, принятым XX съездом ЦК КПСС, грузинские школы в
ингилойских селах вновь были упразднены (Бурджаев, Исаев, 
Алибегов 2001: 23). Но грузины не опускали руки, продолжая
бороться с исторической несправедливостью. В архиве сына
одного из общественных деятелей Саингило Бартломэ
Мегрелидзе, Иосеба, хранилось одно интересное письмо. 

Бартломэ Мегрелидзе пользовался среди ингилойцев
большим авторитетом и уважением. Он прививал своим соро-
дичам любовь к родному краю и языку. В пору его
деятельности в Саингило грузинские школы уже не
функционировали, но под его влиянием интерес населения к
грузинскому языку и культуре настолько возрос, что школы
опять были открыты. Написанное им на имя Первого
секретаря ЦК КПСС Никиты Сергеевича Хрущева письмо
(которое посылалось приблизительно 300 раз) подписала
значительная часть населения Саингило. В письме отмечалось, 
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что «в Кахском, Закатальском и Белаканском районах живут
грузины. Их родной язык – грузинский, без которого они не
могут жить. Территория, на которой живут эти грузины, 
всегда входила в состав Грузии. Несмотря на это, ввиду
неправильного решения она была присоединена к
Азербайджану. Все народы, живущие в советском государстве, 
развились с экономической и культурной точек зрения. Это не
коснулось только проживающих в пределах Азербайджана
грузин, которые на протяжении 40 лет не смогли преодолеть
существующую в отношении их незаконность и выбраться из
нищеты. Власти Грузии тоже совершенно игнорируют нас. 
Руководители же нашего района думают лишь о том, как
лишить нас родного грузинского языка, проводя политику
омусульманивания и азербайджанизации. В райисполкоме не
работает ни один грузин. Вообще, грузин не принимают на
работу, а кто были заняты – и тех увольняют. Многие сами
вынуждены уйти с работы из-за невыносимых условий. Это
нетрудно проверить… С тем, чтобы стереть следы грузинской
культуры на нашей территории, по приказу руководства
района уничтожаются древнейшие памятники грузинской
культуры… С целью процентного сокращения грузинского
населения к нам заселяют азербайджанцев, для чего
уничтожают виноградники, ореховые и фруктовые сады… Це-
ленаправленно закрывают грузинские школы, особенно в
соседних, Закатальском и Белаканском районах… В киосках не
продаются грузинские газеты и журналы. Вместе с тем, запре-
щено ввозить и грузинские книги. Нет радио на грузинском
языке… Нас заставляют менять грузинские фамилии на азер-
байджанские… 7 декабря 1970 года в колхозе им. Шота Руста-
вели Кахского района бульдозерами прошлись по приусадеб-
ным участкам грузин, выкорчевывая урожайные виноградные
и фруктовые сады…» (Мегрелидзе 2013: 13-14).     

Ингилойцами предпринимались многократные попытки
отправить подобные письма из Азербайджана в Москву, но, к
сожалению, они постоянно «терялись» на местах, не доходя
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до адресата, а авторам и подписчикам этих посланий со
стороны местных властей чинились проблемы.  

Открытый в советский период в Закатальском районе
грузинский школа-интернат, несмотря на большие просьбы и
написанные в Москву жалобы, в 1982 году был закрыт. 
Бесспорно и то, что после распада СССР грузины не имеют
права иметь в упомянутом регионе независимые грузинские
школы. Вместо них открываются смешанные грузинско-азер-
байджанские школы, в которых на грузинском языке функ-
ционирует только сектор. Да и то – программу обучения для
этого сектора составляет само Министерство образования
Азербайджана по собственному усмотрению. «Родителей
вынуждают отдавать 5-летних детей непременно в
азербайджанский подготовительный класс, а спустя год
категорически запрещают им переводить детей в 1-й класс
грузинского сектора. Вскоре, наверное, грузинский сектор
вовсе упразднят за ненадобностью, что равносильно
катастрофе» (Метревели 2011). Как видно, с распадом СССР
грузины-ингилойцы уже открыто испытывают нажим. Поэтому
для получения высшего образования ингилойская молодежь
едет в Грузию и часто не возвращается назад. Часть граждан
Азербайджана все-таки воспринимает молодых людей, 
получивших образование в Грузии, как предателей
азербайджанского народа и смотрит на них как на засланных
Грузией агентов (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 12).  

Не менее примечателен тот факт, что «Курмухский храм
святого Георгия, возвышающийся на отроге Кавказа, над
селением Каки, весьма почитаем здешним народом, и даже
мусульмане часто поднимаются туда молиться» (Джанашвили
1913: 23). Несколько раз азербайджанцы снимали крест с
купола этой церкви. Более того, азербайджанские ученые
объявили её памятником албанской культуры, преемниками
которой якобы они и являются. А правда одна: Курмухская
церковь – это типично грузинский памятник, представлявший
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собой в средние века епископский кафедрал и подчинявшийся
епископу Картли.  

С 90-х годов XX века, после развала советского строя и
обретения Азербайджаном статуса независимого государства, 
социальные, этнические, бытовые и культурные условия жизни
грузин в этой стране еще более усугубились. Грубое вмеша-
тельство государственных структур в проблемы национального
развития осложняет сферы социальной жизни. Содержание
малых этнических групп и содействие их развитию Азербайд-
жану на государственном уровне ничего бы не прибавило и
не убавило, но на международной арене повысило бы его
авторитет. К сожалению, власти Азербайджана не
руководствуются международными нормами, нарушая все
модели конвенции. 

В Кахском районе, где еще остались православные
грузины, государственный (азербайджанский) язык знают все, 
но почему-то их интеграция в государственные структуры не
происходит. На протяжении более чем одного столетия азер-
байджанцам не удалось переломить этническое самосознание
кахских грузин, хотя эти грузины давно считают себя
гражданами Азербайджана. Что касается большинства населе-
ния Закатальского и Белаканского районов, они уже ассими-
лированы и социально-политически, и этнически. Изменение
их этнического менталитета, так же как и этнической
культуры, проявляется на территориально-региональном уровне. 
Подавление грузинского самосознания, вероятно, было
сопряжено с трудностями. Полагаю, что на индивидуальном
уровне борьба здесь продолжается и сегодня. Тактика
неуклонного индивидуального угнетения грузин облегчает
задачу их азербайджанизации. Единственное, что может
помочь индивидам, не желающим отречься от своей
этнической культуры и самобытности, – это покинуть землю
своих предков и переселиться на жительство в Грузию, что
совершенно не волнует азербайджанские правящие круги.    
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Бесспорно, среди уже ассимилированного населения
Закатальского и Белаканского районов доминируют элементы
азербайджанской культуры. В то же время отдельные старые
и ценные грузинские этнокультурные компоненты сохранились
в новой пространственной реальности, как бы
адаптировавшись и растворившись в ней, так что население
уже и «не замечает» их сохранность. Эти компоненты
присутствуют во всех их основных проявлениях – будь то
материальная или хозяйственная сфера или нормы поведения
и проч., хотя они (эти компоненты) уже не столь значимы
для нынешнего поколения ингилойцев. Диффузия
азербайджанской культуры привлекает больше внимания, 
поэтому постепенно её возможности и позиции здесь
становятся прочнее.

Укоренению азербайджанской культуры в этих районах
уже способствует и то население грузинского происхождения, 
которое омусульманено и обазербайджанено. Они публично
высмеивают и унижают тех индивидов, которые все еще
пытаются сохранить свои корни, легитимировать собственную
идентичность; своими действиями грузины-мусульмане под-
талкивают сородичей к тому, чтобы те порвали всякую связь
с собственным этническим происхождением, со своим
прошлым, от которого они сами уже отреклись и с которым
их уже ничего не связывает. 

Этническая идентификация в большей мере, чем
социально-политическая, имеет значение только для грузин, 
живущих в Кахском районе. Самосознание кахских грузин
довольно высокое, и оно проявляется во всех элементах
культуры, реально функционирующих в их обычаях, нравах и
ритуалах, хотя в несколько упрощенной и видоизмененной
форме. Здесь мы не можем обойти стороной социальную
единицу – семью, на которую возлагается большая нагрузка
как на хранительницу этнокультурных элементов. Чем больше
в этом краю обострялись этнические проблемы, тем труднее
становилось азербайджанцам противостоять традициям
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кахского населения, для которого и ныне неприемлемо
засилье чуждой культуры. Во время наших полевых работ
респонденты отмечали: «Хотим, чтобы все узнали и
запомнили, что у всех христиан Кахского района грузинские
фамилии и что дома, в семье, мы чтим и исполняем
грузинские православные христианские ритуалы и обряды…». 
Но до каких пор в условиях такого давления им удастся
сохранить все реалии – от языка до этнического
самосознания? Или они покинут родную землю и переселятся
в Грузию? Государственные структуры и местная
администрация Азербайджана настолько притеснили грузин, 
настолько сократили их этническое соотношение по
сравнению с азербайджанцами, что становится очевидным
упадок и других явлений социального уровня. Наряду с
прочим здесь встает вопрос консолидации с современностью. 
Хотя грузин не принимают ни на высокие должности, ни на
обычную работу. Они не могут вести собственный бизнес, к
примеру, не имеют права поставить в собственном дворе
торговую лавку. Грузины не могут работать водителями. Им
запрещают ходить в церковь. Всех, кто нарушает эти запреты, 
ставят на «учет». Они не вправе заниматься хозяйственной
деятельностью. Как известно, этот край издревле славился
земледелием, скотоводством, плодоводством, шелководством, 
табаководством и другими отраслями сельского хозяйства. Эти
формы хозяйства сохранились и в дальнейшем, но с той
лишь разницей, что большую часть земельных участков, 
принадлежавших предкам грузин, прибрали к рукам сначала
дагестанские мигранты, затем русские и, наконец, 
азербайджанцы. Страна Советов была основана на
государственной собственности и социалистическом принципе
хозяйствования, постольку земля находилась в собственности
государства. Но и после распада СССР грузинам Саингило
никто не вернул право собственности. В поисках работы
ингилойцы вынуждены переходить в Грузию, а по
возвращении домой даже за малейшее (15-минутное) опоздание
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на границе их штрафуют, причем в непомерных размерах. 
Действия и санкции местной администрации, всячески ущем-
ляющие права грузинского населения Саингило, вызывают
крайнее раздражение и сопротивление со стороны грузин-
ингилойцев и до боли обостряют у них чувство почитания
предков и любви к родине. Тем самым азербайджанцы сами
побуждают население Саингило бережнее относиться к своим
христианским обычаям и этническому самосознанию, напере-
кор и вопреки всем запретам. Реальность способствовала
закономерному формированию полиэтнического общества, хотя
существование такого общества в стране не приветствуется. 
Административные органы на местах прилагают все усилия
для того, чтобы вынудить грузин продать землю своих отцов
и дедов и убраться восвояси. Желание окончательно
заполучить грузинские территории у азербайджанцев гораздо
сильнее желания ассимилировать население Кахи. 

У грузин-мусульман Кахского района, в паспортах
которых были указаны грузинские фамилии, отобрали
документы и вернули только спустя полгода с переделанными, 
азербайджанскими фамилиями. Данное обстоятельство, несом-
ненно, свидетельствует о том, что сохранению национальной
идентичности грузин Саингило грозит серьезная опасность. 

В Закатальском и Белаканском районах уже давно
запрещено нарекать новорожденных детей грузинскими име-
нами, в противном случае родителям не выдают свидетельства
о рождении. Теперь эта проблема встала и перед грузинами-
мусульманами Кахского района. Кроме всего прочего, «в
Саингило по сей день не установлено историческое происхож-
дение до 20 тысяч омусульманенных грузин» (Метревели
2011). Поскольку во всех трех районах Саингило запрещено
давать детям грузинские имена, постольку говорить о
восстановлении исторических фамилий вообще излишне. 
Фамилии живущих в Саингило грузин – широко распрост-
раненные в Грузии фамилии: Отарашвили, Ломашвили, Рос-
тиашвили, Зурабашвили, Папиашвили, Джанашвили, Ху-
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цишвили, Кациашвили, Надирашвили, Шиошвили, Берикаш-
вили, Поладашвили, Бабалашвили, Китиашвили, Дареджа-
нашвили и др. Во время этнографических полевых работ
рассказчики сетовали: «В нашем краю, не говоря о фамилиях, 
теперь уже перешли на топонимы и в корне меняют их. 
Грузинские названия либо искажают до неузнаваемости, либо
вообще меняют на новые, азербайджанские».  

4 октября 2009 года на рассвете, в четыре часа утра, 
при невыясненных обстоятельствах вспыхнул пожар в
Кахском центре грузинской культуры. Значительная часть
здания сгорела дотла. Заслуживает внимания тот факт, что
сначала пламя охватило те комнаты, в которых в последний
период, несмотря на сопротивление деятелей культуры, 
разместилось Кахское районное управление. В результате
пожара сгорели хранящиеся в управлении древнейшие акты, 
удостоверяющие земельную собственность ингилойского
населения, и квитанции об уплате соответствующих налогов. 
Коренные жители не без оснований подозревают, что потеря
всей этой документации может создать им проблемы в деле
закрепления за ними права собственности на свои же земли. 
К сожалению, Кахская районная администрация не собирается
восстанавливать культурный центр и возвращать его
грузинскому населению. Предположительно, на месте центра
будет построено новое сооружение иного назначения. Взамен
кахским грузинам предлагают совершенно непригодное к
эксплуатации здание старого клуба без мебели, с
неисправными коммуникациями. Министерство культуры
Азербайджана решение проблемы возложило на местную
администрацию Кахи, тем самым полностью снимая с себя
ответственность за это дело, а администрация «глуха» к
законным требованиям грузин (Метревели, 2011). 

На сайте
http://iberiana.wordpress.com/about/hereti-saingilo/
размещено письмо, переданное грузинами Саингило газете
«Квирис палитра» через Дали Мхеидзе, представителя «Центра
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интеграции вернувшихся из-за границы грузин». В этом
письме подробно говорится о прецедентах нарушений прав
человека, имеющих место в XXI веке в Азербайджане в
отношении грузинского населения, а, как известно, нынешний, 
XXI век объявлен веком защиты демократии и прав человека. 
В этом же письме поставлен вопрос: «Знают ли о проблемах
грузин Кахского района в Баку, столице Азербайджана, или
это беспредел, чинимый исключительно местной
администрацией, о котором не в курсе верховные власти?» 
Этот вопрос беспокоит не только ингилойцев и
неправительственные организации, но и этнологов, 
занимающихся изучением национальных, культурных, 
социальных и религиозных проблем проживающих по сей
день в Азербайджане грузин и грузин, переселившихся из
Саингило в 1930 году. 

Для проживающих в Грузии азербайджанцев, которых
сами азербайджанцы считают представителями своей этничес-
кой группы, созданы наилучшие условия жизни. И все же: 
что представляет собой население, именуемое современными
азербайджанцами, кто они? На самом деле это потомки
племен туркменского (тюркского) происхождения, которые в
XVII веке были переселены в Картлийское царство согласно
коварным имперским замыслам шаха Аббаса I. Таким
образом, именно эти азербайджанцы имеют в нашей стране
прекрасные условия труда и быта и возможность получить
хорошее образование. Не рушатся и не горят их культурные
центры. Никто не заставляет их говорить непременно на
грузинском языке (многие из них вообще не владеют
государственным языком!), хотя незнание государственного
языка опять же им во вред. Никто не заставляет их менять
азербайджанские имена и фамилии. Никак не ущемляется
свобода их вероисповедания. Более того, в последнее время
построено много новых мечетей. Они полностью
интегрированы в грузинское общество и заняты в самых
разных государственных структурах. Они совершенно
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свободны в ведении бизнеса. Одним словом, грузинское госу-
дарство заботится о культурном развитии и толерантности
этнических меньшинств. 

Исходя из анализа всего вышесказанного можно зак-
лючить, что механизм регулирования взаимодействия культур
разных этнических единиц, вторгшихся вследствие
исторических лихолетий на территорию, где испокон веков
проживало однородное грузинское коренное население, переш-
ло в систему управления другого государства – Азербайджана. 
Постольку, вместо того, чтобы обеспечить благоприятные
условия для социально-экономического, религиозного, этничес-
кого и культурного развития коренного населения и макси-
мально способствовать его интеграции, для правящих госу-
дарственных органов Азербайджана полиэтническое общество
оказалось неприемлемым. Форма местного правления по всем
параметрам подчинила представителей грузинского этноса (за
исключением грузин Кахского района), всячески ограничила
их права, полностью игнорировала историзм и осуществила их
ассимиляцию. 

Думается, для искоренения указанных проблем необ-
ходимо спланировать современный альтернативный путь и
перспективы, разработать цивилизованную модель действий по
их скорейшему преодолению, что без серьезного ущерба дру-
жественным отношениям наших двух стран – Грузии и
Азербайджана – поможет спасти грузинскую этническую груп-
пу, волею судьбы оказавшуюся в составе чужого государства.                 
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Георгий Жужунашвили

Илья Чавчавадзе и современность1

«У каждого периода в жизни народа есть своя боль,
и понять эту боль - судьба только великих мужей своего

народа»
Илья Чавчавадзе

Эти слова, сказанные более 120 лет назад, в истории
Грузии можно отнести ко многим выдающимся личностям.
Они оказались пророческими и для самого их автора:

«Бывают времена, когда является писатель (личность –
Г.Ж.), в котором народ будто соединил не только черты
народного характера, но дал ему право выражать
собственные мысли…». Перифразируя эти слова Николая
Семеновича Тихонова, скажем, что Илья Чавчавадзе не
только писатель в прямом понимании этого слова, а творец,
который не только обличал порочную сущность
современного ему общества, но своей деятельностью
пробудил из летаргического сна свой народ и дал толчок
процессу созидания нового общества, положил начало
новому мировоззрению, миропониманию, он стал
основоположником новой грузинской литературы, 
экономического мышления, системы образования и т.д. 

Илья Чавчавадзе стал средоточием всего позитивного
в грузинском народе, в его личности аккумулировалась вся
история и жизненная энергия грузинского народа и в его
лице выразилась борьба за будущее народа. Одним словом, 
он – Pater Patriae. В основе всей его многообразной
деятельности была прогрессивная задача – освобождение

                                                          
1 Доклад прочитан на Научно-культурном форуме: «Дни Ильи Чавчавадзе в 
Санкт-Петербурге. К 175-летию со дня рождения». СПб. 25 ноября – 30 ноября 
2012 года.
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своего народа.2     Во имя осуществления этой задачи он
не жалел ни духовных, ни физических сил.

Говоря его словами:

«Пусть я умру - в душе боязни нет,
Лишь только б мой уединенный след
Заметил тот, кто выйдет вслед за мною;
Чтоб над моей могильною плитою -
Далекий житель солнечных долин -
Склонился мой возлюбленный грузин,
И голосом, исполненным участья,
Мне пожелал спокойствия и счастья,
И так сказал: «Хоть рано ты умолк,
Но ты исполнил свой великий долг...»
(Перевод Николая Заболоцкого) 

Тема нашего доклада может вызвать некоторые
вопросы у скептиков: мол, какая связь может существовать
между эпохой, когда жил Илья Праведный,  и нашим
временем? На этот вопрос хорошо ответил премьер-министр
Грузии Бидзина Иванишвили на празднествах в Сагурамо в
честь 175 летия со дня рождения великого грузинского
мыслителя :

«Илью Чавчавадзе называли Отцом нации, его вклад
не должен быть утерян. С его убийства прошло 105 лет,  и
если посмотреть на прошлое нашей страны, все плохое, что
происходило, было для нас наказанием за это. Он посвятил
свою жизнь благополучию народа и страны. Он пекся о
формировании нового общества, укреплении
государственности и справедливости. Настало время  
исполнить мечты Чавчавадзе… 

…И сегодня стремимся, чтобы мечты Ильи Чавчавадзе
превратить в жизнь. Он мечтал, чтобы Грузия стала
                                                          
2 Илья Чавчавадзе отмечал: «Наше дело устройство жизни народа Грузии, его 
улучшение – наша первейшее и последнее желание».
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полноценным и достойным членом всего прогрессивного
человечества. Он отлично понимал, что только свободные
люди могут создавать собственное государство,  и
печально, что и по прошествии стольких лет мы еще
думаем об этом. Мы должны воплотить его мечту в жизнь
и построить реально достойную страну,  и, если хотите, 
именно это и является грузинской мечтой».

Мы полностью согласны с этим определением. Со
своей стороны добавим, что нынешнее состояние нашего
государства,  хотя и во многом отличается от положения
грузинских земель в конце 19-го и начале 20-го века, но
задачи, стоящие перед грузинской нацией тогда и сейчас во
многом похожи: 1) создать сплоченное, политически
грамотное и экономически развитое общество и на его базе
– развитое государство. Говоря словами Ильи Чавчавадзе: 
«Три святыни мы наследуем от предков: отечество, язык и
веру. Если не защитим их, какой ответ дадим потомкам?»; 
2) иметь добрососедские, партнерские и дружественные
отношения со всеми соседними государствами; 3) занять
достойное место среди государств мирового содружества.

Мы обращаем внимание на два аспекта: это сравнение
внутриполитического положения нашего государства и
вопросы грузино-русских взаимоотношений.

1.
Сравнительный анализ двух этих периодов из истории

Грузии дает такой результат: а) грузинское общество и на
стыке XIX-XX веков и ныне переживает большие
потрясения: «Славная родина, что ты сегодня
грустна?/Ныне безвременье, но подойдут времена./…И
восстановят величье любимой земли».

Если в первом случае это была борьба против
национального, экономического, социального и культурного
гнета, то сейчас ожесточенная борьба за выживание
происходит уже внутри грузинского общества. В наше
время положение усугубляется тем, что в роли «обидчика» 
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выступает выдуманная самим обществом реальность. Вот
что пишет об этом наш автор: «Народ, как совокупность
человеческих существ, сплоченных историею в одно тело и
во едину душу данной страны, должен быть, во всяком
случае, уважаем всяким порядочным и здравомыслящим
человеком, и оскорбление, унижение его в том или другом
смысле - поступок весьма непристойный. Каждый народ
имеет свой собственный облик, свои стремления, свои
пожелания, свои порывы, свои особенности. Поношение
всего этого - грубость, не приличествующая человеку
развитому. Борьба в защиту народа, по справедливости, 
достойна уважения, и совершенно основательно»; б) 
разница, притом существенная, между названными
периодами заключается в том, что тогда грузинские земли
без такого названия входили в состав Российской Империи, 
а сейчас они объединяются в одном государстве. Правда, 
территориальные проблемы, лучше сказать, проблемы
региональные или с негрузинским населением (в то время
гражданами одной империи, а сейчас большинство
инородцев - граждане другого государства - РФ) все же
существуют; в) экономическое положение: во времена
деятельности Ильи Чавчавадзе грузинская знать находилась
в процессе разложения. Особенно ускорился этот процесс
после отмены крепостного права: не имея других
экономических рычагов, они начали продавать свои земли
инородцам почти задаром. Несмотря на усилия передовых
людей того времени, усилился процесс пролетаризации
грузинского населения. Но если в других странах
складывалась национальная буржуазия и национальный
пролетариат, что приводило к сплочению нации, 
возникновению единого внутринационального рынка, росту
производства и, в конечном счете, к прогрессу, то в Грузии
мы имеем дело с процессом как раз в обратную сторону –
обнищание грузинского населения (при том почти всех
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слоев общества) и в экономическом, и моральном, и
политическом,  и т.д. смысле.

Вот против этого и выступали Илья Чавчавадзе и его
сподвижники.3

Что же мы имеем сейчас: практически до нуля
сведено экономическое развитие страны. Мнимая
переориентация от производства на обслуживание (в
основном туризм) привела к тому, что многие профессии
стали не нужны, а государство не взяло на себя
ответственности хотя бы за переподготовку. Земли тоже
распродавались за бесценок. «Государственные мужи» 
несколько лет назад взялись за создания латифундииных
объединений, но из этого ничего не вышло.

Можно бесконечно говорить о проблемах в системе
образования, в средствах имформации как того  времени, 
так и настоящего.  Цензура, тогда официальная, сейчас

                                                          
3 Ими проводились следующие мероприятия:
 В 1874 г. открылся Тифлисский дворянский поземельный банк. В 1875 
г. приступил к операциям Кутаисский дворянский поземельный банк. 
 В 1879 году было основано «Общество по распространению грамот-
ности среди грузин». В разносторонней деятельности этого «Общество» 
особое место занимал вопрос организации грузинских школ. Инициаторами 
основания «Общество» были: Димитрий Кипиани, Григол Орбелиани, Илья 
Чавчавадзе, Иакоб Гогебашвили и другие. С 1885 года неизменным председа-
телем «Общество» являлся Илья Чавчавадзе. 
 В деле возрождения национального самосознания особая миссия 
возлагалась на грузинский театр. Основанный Георгием Эристави в 1850 году 
первый грузинский театр был закрыт в 1856 году. Постоянно действующий 
грузинский театр был восстановлен в 1879 году группой грузинских деятелей 
под руководством Ильи Чавчавадзе и Акакия Церетели. В 1880 году открылся 
театр и в Кутаиси. 
 Начиная с 60-х годов XIX века, неотъемлемой частью национального 
движения за выживание грузинской нации стало издание грузинских перио-
дических газет и журналов. В 1863 году Илья Чавчавадзе основал журнал 
«Сакартвелос моамбе» («Вестник Грузии»). Большой вклад в национальное 
движение внесла своей деятельностью газета «Дроэба» (1866-1885). Возглав-
ляла грузинскую прессу основанная Ильей Чавчавадзе газета «Иверия» (1877-
1906). Для грузинского народа она представляла собой нечто большее, чем 
обыкновенная газета или журнал. На ее страницах освещались все жизненно 
важные общественно-политические явления.
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неофициальная, свирепствовала и свирепствует. Из
вышесказанного получается, что практически заново нужно
начинать борьбу за каждого гражданина, свободного от
раболепия , предрассудков и т.д.

2.
И в эпоху Ильи Чавчавадзе и в наше время

основным вопросом, определяющим самосознание и
общественную (но не политическую – в силу разных
обстоятельств) жизнь грузин, был и остается вопрос
отношений с Россией. Отношения этих двух народов-
государств на протяжении более двух веков были и
остаются одной из главной тем  для политики Грузии и
грузин. 

К началу 60-ых годов 19-го века Россия смогла
добиться в Грузии того, чего безуспешно добивались
многие империи на протяжении всей истории страны –
Грузия была полностью ассимилирована институционально: 
страна потеряла независимость, перестала существовать как
государство, стала одной (точнее - несколькими) из
российских губерний. Изменения коснулись всех сфер
человеческой деятельности, ими проникнуты все отрасли и
сферы грузинской культуры на протяжении 19-20-ого веков. 
Во всех сферах проводилась поголовная русификация (в
особенности, в системе образования), денационализация
общества (особенно это чувствовалось по отношению к
православной церкви в Грузии). Российская Империя
всячески стремилась культурно ассимилировать грузин.

Именно в противостоянии культур выявилось одно су-
щественное обстоятельство, которое, на наш взгляд, не поз-
волило осуществить имперские планы: культурное наследие
грузинской нации (имеются в виду исторические корни
европеизации, христианизации и государственности). Пора-
ботитель в какой-то степени подпал под культурное
влияние порабощенного, что и стало причиной особой
неприязни по сравнению с другими составляющими
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империю нациями, и особых натянутых отношений с
грузинами (подчеркнем, что никто не спорит о
прогрессивности русской интеллигенции в 19-ом веке). 
Империя не смогла найти общий культурный язык с
народом страны. 

Хотя попытка найти подходы была предпринята
наместником Михаилом Воронцовым. Он хорошо понимал
всю сложность русско-грузинских отношений, разность
культур и необходимость консенсуса между единоверцами. 
Михаил Воронцов постарался, наподобие “pox romana”, 
предоставить грузинам обширную культурную автономию и
этим добиться гарантий лояльности и верноподданства от
грузин. В перспективе это должно было привести Грузию к
полному суверенитету, а между Россией и Грузией должны
были восстановиться партнерские и союзнические
отношения (на принципах Георгиевского трактата). 
«Стараниями» реакционных политиков, эта взаимовыгодная
инициатива, к сожалению, потерпела крах, но и
национальная политика Российской Империи по отношению
к Грузии, к счастью, не была доведена до конца.

Политические стремления порабощенного народа выра-
жали отдельные «великие сыны» нации. Одним из таких
деятелей являлся именно Илья Чавчавадзе, который «клеймя
позором представителей самодержавного правительства», все
же неизменно подчеркивал свое уважение к русскому
народу, подчеркивал необходимость культурного
содружества между двумя народами. 

Что же мы имеем сегодня: после развала СССР, уже
два отдельных политических субъекта – Грузия и РФ,  
вместо того, чтобы договориться о проблемах, всеми
силами стараются досадить друг другу. 

И в прежние времена, и ныне урегулирование
отношений с Россией остается одной из главных
нерешенных задач грузинского общества. Думается, что и
русское общество заин-тересованно в этом деле. Нынешняя
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конференция пример тому, как и какими усилиями нужно
решать проблемы.

В заключение, напомним, что император Николай
Второй назвал Илью Чавчавадзе умнейшим человеком,
который, по оценке потомков, «и придумал, и создал, и
собственным потом и кровью оросил» не только XIX, но и
XX и даже начало XXI века. Дела, совершенные и мысли,
высказанные им и по сей день остаются программными.

«Когда своим лучом священная свобода

Расплавит цепи зла и превозможет тьму,

И снова будет горд достойный сын народа,

Что он принадлежал народу своему».



Димитрий Пирбари, Рустам Рзгоян

К вопросу об идентичности езидов

Одним из самых спорных вопросов как в научных
кругах, так и среди курдов и самих езидов является вопрос
этногенеза и идентичности езидов. Данный вопрос на
просторах бывшего СССР начал зарождаться в конце 1920-х
годов XX века, а в наши дни приобрел форму скрытой
конфронтации между идентифицирующими себя езидами и
считающими себя курдами-езидами, которая отчасти
подогревается внешними силами. 

В академических кругах для обозначения езидов испо-
льзуются разные термины: субэтнос, субэтноконфессио-
нальная группа, этноконфессиональная группа, этнос, 
конфессия и т.д.

Чтобы детально рассмотреть данный вопрос, 
необходимо определиться с терминологией. Этногенез, 
прежде всего, - формирование этноса на основе различных
субстратов. Как правило, этногенез – процесс, который
длится столетиями. Часто для понимания сущности
этнических общностей исходят из разных факторов, так
называемые признаки этноса, которые могут быть: общность
территории, язык, экономические связи, условия
формирования и существования этнических общностей
людей, этническое самосознание и др.

На сегодняшний день теория этничности определяет
два основных научных направления: примордиалистский и
конструктивистский. Сторонники первого придерживаются
теории древности этноса, вечности, устойчивости и
неизменчивости нации, объективности ее существования. А
сторонники конструктивистского подхода этничность
представляют как артефакт, нацию – как продукт более
позднего постиндустриального периода, как результат
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целеустремленного сознательного конструирования со
стороны модернизированной элиты [Варданян, 2012:14].

Советская школа этнологии самое важное значение
придавала культурным особенностям, психике и самосоз-
нанию, которое отражалось в этнониме. Выдающийся
советский этнолог Ю. Бромлей писал: «Этнос – исторически
сложившаяся на территории устойчивая межпоколенная
совокупность людей, обладающих не только общими
чертами, но и относительно стабильными особенностями
культуры (включая язык) и психики, а также сознанием
своего единства и отличается от всех других подобных
образований (самосознанием), фиксируемом в самоназвании
(этнониме)» [Бромлей, 2008:440]. В другом источнике он
также пишет: «О принадлежности самосознания к числу
основных свойств этнических общностей свидетельствует, в
частности, тот факт, что переселенцы обычно утрачивают
его далеко не сразу. Вообще же практически этнос сущест-
вует до тех пор, пока его члены сохраняют представление
о своей принадлежности к нему» [Бромлей, 1970:54].

Видный британский теоретик нации и национализма
Э. Смит считает, что существует шесть признаков, которые
помогают отличить этнос от других коллективов людей. Он
иллюстрирует признаки этнических (донациональных) 
сообществ и называет их французским словом «ethnies», 
выделяя шесть его признаков: 1) общее имя (этноним), 2) 
миф об общем происхождении, 3) общая история, 4) общая
отличительная культура, 5) ассоциация с определенной
территорией, 6) чувство солидарности [Smith Anthony, 
1986:21-31].

Более современная концепция этничности – конструк-
тивизм делает акцент не на объективные признаки: 
территория, раса, язык, религия и т.п., а на представлении
об общей культуре, где этнические маркеры являются
сознательно конструированными артефактами.
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Ученые, придерживающиеся конструктивистского
подхода, важнейшим условием существования этничности
считают наличие дихотомического отношения «мы-они». 
Следовательно, если такого отношения не существует, то
нет и этничности [Скворцов, 1997:64]. Сторонниками этого
подхода являются исследователи этничности А. Эпштейн, К. 
Митчел, Ф. Майер, А. Коэн, Фредерик Барт, М. Глакман
[Gluckman, 1969].

Разумеется, из всего приведённого нами материала
можно заключить, что этнос – это духовное родство, 
общая культура, чувство солидарности, представление о
своих этнических границах, осознание своего единства и
своего различия от других, самосознание и этноним, 
который является продуктом этнического самосознания
[Варданян, 2012:16].

Доподлинно известно, что в мире существует
множество народов, происходящих из одной территории и
говорящих на одном языке, но имеющих различное
этническое самосознание. Так, для сербов, хорватов и
боснийцев родным языком является сербохорватский, и, 
казалось, они должны представлять единый народ, но из-за
религиозных различий (православие, католицизм и ислам) 
таковым себя не считают и каждый из них имеет свою
самобытную культуру.

Советский религиовед А.Н. Ипатов отмечал, что
основные тенденции формирования связей между религией
и этносом проявляются в сфере взаимодействия конфессио-
нальной и этнической специфики [Ипатов, 1980:16-17]. И
такие этнические явления, как культура и быт в течение
длительного взаимодействия впитываются культом, 
становятся его составными элементами
«конфессионализируются», а с другой стороны, отдельные
компоненты культового комплекса, особенно его ритуалы, 
религиозные обычаи и традиции, проникая в национальные
формы общественной жизни посредством слияния с на-
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родными верованиями, приобретают характер этнических
явлений, этнически окрашиваются, «этнизируются» 
[Бромлей, 1987:73].

В годы геноцида членам армянского рода Варто
удалось спастись от погромов и найти убежище в горах. На
протяжении многих лет они были изолированы от
цивилизации, утратили армянский язык и традиции, 
общались на курманджи, но сохранили свое самосознание. 
Подобного рода примеров много и в России. Например, 
русский язык является родным языком для российских
немцев и евреев, но самосознание у них отличное. 
Англичане, валлийцы и шотландцы говорят на английском
языке. Это одна нация в современном понимании, но раз-
ные этносы. В той же Англии в одном из графств живет
народ, чьим родным языком является норвежский, но все
представители данного народа считают себя англичанами. 
На французском языке говорят франко-канадцы, франко-
бельгийцы, франко-швейцарцы, которые не считают себя
французами. Также и американцы не считают себя
англичанами. Таким образом, в деле определения этноса
языковой принцип не является главным индикатором. 
Определяющим фактором является самосознание народа. 
Одним из первых, кто сформулировал данное понятие в
качестве главной составляющей при характеристике той или
иной общности, был Гегель. Он считал, что роль
самосознания «состоит существенно в том, чтобы созерцать
себя в других народах» [Гегель, 1990:480].

Интересен также марксистский подход к данному воп-
росу, который можно найти в работах И.В.Сталина, по
праву считающийся специалистом по национальному
вопросу среди российских коммунистов. В своей работе
«Марксизм и национальный вопрос» он дает определение
нации [см. Энгельс, 1986], как исторически сложившейся
устойчивой общности людей, возникшей на базе общности
языка, территории, экономической жизни и психического
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склада, проявляющегося в общности культуры. По его
мнению, «ни один из указанных признаков, взятый в
отдельности, недостаточен для определения нации». Далее
пишет он: «...национальные требования» не имеют особой
цены, что эти «интересы» и «требования» достойны
внимания лишь настолько, насколько они двигают вперед
или могут двинуть вперед классовое самосознание про-
летариата, его классовое развитие» [Сталин, 1953:42]. 
Однако, несмотря на все это, в период с 1920 по 1940 годы
в советском государстве внедрялась совершенно иная
политика, но об этом чуть позже.

Турки-османы первоначально представляли собой
сборище различных восточных народов, ряды которых впос-
ледствии пополнялись славянами, кавказцами, частично
западноевропейцами, греками, армянами и т.д. Всю эту
группу в единый турецкий этнос сплотила религия.

Согласно теории Льва Гумилева, каждый этнос имеет
особый стереотип поведения и это является одним из
признаков его самостоятельности. Например, он
рассматривает несколько этносов и в качестве яркого
примера приводит сикхов, которые представляют собой
теократическую общину. «В XVI в. там появилось учение, 
провозгласившее сначала непротивление злу, а потом
поставившее целью войну с мусульманами. Система каст
была аннулирована, чем сикхи (название адептов новой
веры) отделили себя от индусов. Они обособились от
индийской целостности путем эндогамии, выработали свой
стереотип поведения и установили структуру своей общины. 
По принятому нами принципу, сикхов надо рассматривать
как возникший этнос, противопоставивший себя индусам. 
Так воспринимают себя они сами. Религиозная концепция
стала для них символом, а для нас индикатором этнической
дивергенции.

Считать учение сикхов только доктриной нельзя, ибо
если бы в Москве некто полностью воспринял эту религию, 
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он не стал бы сикхом, и сикхи его не сочли бы «своим». 
Сикхи стали этносом на основе религии, монголы - на
основе родства, швейцарцы - вследствие удачной войны с
австрийскими феодалами, спаявшей население страны, где
говорят на четырех языках. Этносы образуются разными
способами, и наша задача в том, чтобы уловить общую
закономерность» [Гумилев, 2002:48].

В случае с езидами можно провести параллель с
сикхами. Несмотря на то, что этногенез езидов имеет
глубокие корни, как этнос формируются приблизительно в
XII – XIII вв. на основе древних месопотамских культов и
учения Шейха Ади, который проповедовал возможность
непосредственного слияния с Богом. Изначально езиды или
как их тогда называли «дасни», а затем «адави» (люди
Ади) представляли собой открытую общину, в которую
вошли в основном племена, говорящие на курманджи, а
также множество арамеоязычных и арабоязычных племен, 
которые впоследствии слились в один этнос по
религиозному признаку. Их религиозное мировоззрение и
доктрина не соответствовали религии большинства и
господствующей религии и поэтому они периодически
подвергались насилию, что привело к противопоставлению. 
Была выведена формула: млатеэзди, дин – Шарфадин, что
значит езидский народ, религия – Шарфадин. Езиды
персонифицируют свою религию в лице езидского
предводителя и святого Шарфадина, а слово «эздити» 
используется по отношению ко всему езидскому в
совокупности. По мнению выдающегося немецкого ученого
доктора, проф. Гернота Виснера, езиды представляют собой
этнос, а случилось это из-за того что курды сами
исключили езидовиз своего этноса. Далее он продолжает: 
«Кто являлся главным угнетателем езидов? С одной
стороны, турецкий паша Мосула, но, с другой стороны, 
больше всего езиды пострадали от курдских племен и
князей Битлиса, Сулеймании и Джезиры» [Wießner, 1994].
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Чтобы отстоять свою философию и религию, езиды
обособили себя от остальных народов путем эндогамии и
создания самостоятельной общественной структуры в виде
каст. После того как езиды окончательно сформировались
как этноконфессиональная общность, впоследствии этнос, 
принято считать езидом только того, кто рожден от отца
езида и матери езидки. Благодаря данному постулату, 
езиды, выдержав множество гонений, сохранились до наших
дней. В этом контексте Лев Гумилев отмечает: «Эндогамная
семья передает ребенку отработанный стереотип поведения, 
а экзогамная семья передает ему два стереотипа, взаимно
погашающих друг друга» [Гумилев, 2002:112]. Кроме того, 
езиды создали свою политическую единицу в виде
теократического княжества-эмирата во главе которого стоял
эмир (мир), управляющий езидами посредством духовенства
и главами аширетов. Таким образом, фундаментом
появления езидского этноса была религия и их этническое
самосознание неотделимо от религиозного как, например, у
евреев. Если езиды отойдут от своей религии и потеряют
свою культурную специфику, то это приведет к их исчез-
новению как этноса. Именно так произошло со многими
народами, исчезнувшими с исторической арены, поскольку в
культурном отношении они слились с другими этносами. 
Данная тенденция более или менее уже начала наблюдаться
среди езидских общин.

Нельзя считать езидов субэтносом другого народа, 
поскольку для них их наименование является
первостепенным. Даже те езиды, которые становятся
адептами различных христианских течений, продолжают
называть себя езидами, ибо в их понимании наименование
«езид» является этнонимом. Например, осетины делятся на
иронцев (православных) и дигорцев (преимущественно
мусульман). Несмотря на это, на вопрос об этнической
принадлежности все они, не колеблясь, отвечают, что
осетины, то есть наименование «осетин» для них пер-
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востепенно, а название субэтноса – второстепенно. Тем
более, между двумя этими группами происходит активное
смешение, чего нет в случае с езидами и курдами. Другим
примером могут послужить казаки. Естественно, в
определенный период истории они могли бы выделиться в
отдельный этнос, но этого не произошло, поскольку роль
регулярных российских войск возросла, а потребность в
казаках и в предоставлении им льгот снизилась. 
Впоследствии советская власть больно ударила по
казачеству. Все это и помешало им выделиться в отдельный
этнос. Название их субэтноса является для них
второстепенным, а их этноним – «русский». Также между
казаками и иными русскими субэтносами происходит
активное смешение.

В каждом народе имеется легенда о происхождении, 
которая поднимает национальное самосознание. 
Примечательно, что езиды и курды имеют совершенно
разные легенды. Езиды считают, что семя езидов
существовало задолго до сотворения мира и именно от него
они произошли через их праотца Шаида бен Джара, а у
курдов в XX веке появилась легенда, что они являются
прямыми потомками мидийцев. Как верно подметил Лев
Гумилев: «Часто в роли предка за отсутствием реальной
фигуры выступал зверь, не всегда являющийся тотемом. 
Для тюрок и римлян это была волчица-кормилица, для
уйгуров волк, оплодотворивший царевну, для тибетцев
обезьяна и самка ракшаса (лесного демона). Но чаще это
был человек, облик которого легенда искажала до
неузнаваемости. Авраам праотец евреев, его сын Исмаил
предок арабов, Кадм основатель Фив и зачинатель
беотийцев и т.д. Как ни странно, эти архаические воззрения
не умерли, только на место персоны в наше время
пытаются поставить какое-либо древнее племя как предка
ныне существующего этноса. Но это столь же неверно. Как
нет человека, у которого были бы только отец или только
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мать, так нет и этноса, который бы не произошел от
разных предков» [Гумилев, 2002:77].

Отдельные ученые пытаются связать происхождение
курдов с куртиями, кардухами, мидянами и т.д. Приводятся
разнообразные цитаты из древних источников, в которых
упоминается наименование «курд». Однако Вильчевский в
своем фундаментальном исследовании подробно раскрыл
суть проблемы, провел анализ всех этих источников и
опроверг всё. То, что наименование «курд» упоминается в
источниках, не значит, что это сказано как об этносе. 
Таких примеров много. Например, курманджи турок до сих
пор называют «Рома раш», но никто не задумывался, как
турки связаны с Ромом (Римом). Ромом называли
Восточную Римскую империю, на развалинах которой
тюркские племена образовали Румский султанат. Оттуда и
закрепилось за ними название «Ром». В начале XX века ис-
следователи только развивали теории на основе созвучности
терминов и географического обитания древних народов, что
позже было подвержено критике.

Вильчевский считал, что название «курд» в качестве
определения народа появилось очень поздно, а в качестве
этнонима еще позднее. Далее он отмечает: «Ко времени
написания хроники Арбелы, написанной между 540 и 569 
гг., т.е. уже в конце сасанидского владычества, термин курд
в качестве названия ираноязычных племен, обладающих
военно-племенной структурой, был уже известен: 
арабоязычные и персоязычные авторы первых веков ислама
прилагают этот термин к обитавшим в Южном и
Центральном Иране иранским кочевым племенам, 
обладавшим аналогичной структурой и объединенным в
конфедерации» [Вильчевский, 1961:111-112]. Таким образом, 
первоначально под курдами понимались все ираноязычные
племена, ведущие кочевой образ жизни, то есть это был
соционим, который впоследствии превратился в этноним. 
Некоторые историки приходят к выводу, что курдами, 
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называли в эпоху Сасанидов этнических иранцев, ведших
полукочевой и кочевой образ жизни в разных областях
Ирана, которые были полунезависимы от центральной
власти. 

Согласно курдскому историку Мела Махмуду Баязиди, 
слово «курд» переводится как «собранный». Далее Баязиди
продолжает: «А название «курд», «акрад» за ними осталось
потому, что их язык сборный, смешанный, составленный из
(языков) фарсидского и иранского. Таким образом, эти
племена (собравшиеся с разных) сторон, стали называться
«курд» и «акрад» и стали они известным народом…. В то
время даже слова «Курдистан» еще не существовало» 
[Баязиди, 1963:9-19]. Последние исследования, проведенные
Фердинандом Хеннербичлером на основе генетических и
антропологических данных («Происхождение курдов»), 
являются прорывными в этом направлении и во многом
подтверждают слова Баязиди. Так, Хеннербичлер считает
курдов народом, состоящим из различных этнических
компонентов [Hennerbichler, 2012:64-79].

Что же касается езидскихкавлов, то там нет ни слова
о курдах, несмотря на то, что некоторые из них якобы
принимали участие в этногенезе езидов или даже были их
соседями. Вот упоминаются арабы, тюрки, персы, иные
народы, но о курдах нет ни слова. Это еще раз
подтверждает то, что на тот момент для разрозненных
курманджиязычных племен наименование «курд» не было
самоназванием или этнонимом. Но очевидно, что арабы и
персы могли называть курманджей курдами. Впоследствии
этногенез курдов и езидов проходил параллельно. В
этногенезе курдов активное участие принимали курманд-
жиязычные племена, принявшие ислам, а в этногенезе
езидов – курманджиязычные племена, не желающие принять
ислам и борющиеся с завоевателями. Естественно, и к тем
и к другим примыкали иные этнические компоненты. И
если к курдам примыкали мусульманские племена, то к
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езидам, племена, которые находились в опале и боролись с
исламом, причем в VII-VIII веках они обладали
политическим единством под знаменами первых омейядских
правителей, которые были толерантны к немусульманскому
населению. Впоследствии в формировании курдов
принимали также участие и езиды, насильно обращенные в
ислам, или те, кто добровольно принимал мусульманство в
обмен на льготы и удобства. Так, курдский историк Шараф
хан-Бидлиси рассказывает о неком Шейх Махмуде, который
во времена правления туркменской династии Кара-Койунлу
получил во владения округа Хошаб и Ашут. Про потомка
Шейх Махмуда Бидлиси пишет: «Это человек, который
устранил езидскую ересь в аширатемахмуди, настоял на
соблюдении поста, молитвы, хаджа и подаяния, побуждал
детей своих к чтению слова предвечного (Корана) и
изучению религиозных обязанностей и догм и основал
мечеть и медресе» [Шараф-хан Бидлиси, 1976:354].

Такие выдающиеся курдоведы как Ш.Х. Мгои, М.С. 
Лазарев, Е.И. Васильева, М.А. Гасратян, О.И. Жигалина
были авторами книги «Истории Курдистана», изданной в
Москве в 1999 г. и состоящей из 520 страниц. Первая часть
называется «Выход на историческую арену», а первая глава
называется «Курдистан в эпоху арабских и тюрко-
монгольских завоеваний (VI – XI вв.)». А все, что было до
этого у них, уложилось во «Введении», в котором они
рассказывают, как разные народы сменяли друг друга на
территории, где сейчас расселены курды. Но нигде
конкретно не указывается, кто предок курдов и ученые
объясняют: курды – все вместе взятое, что было на этой
территории в течение тысячелетий. Курдоведы в этой книге
делают такой вывод, хотя кое-где и противоречивый: 
«Гораздо более существенное, можно сказать основное, 
значение в длительном процессе становления курдского
этноса имел лингвистический фактор. Консолидирующий
курдский этнос начал обретать свой язык, основанный на
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древнеиранском субстрате и ставшей главным
интегрирующим фактором в этническом обособлении
курдов, материальной базой создания собственной
оригинальной культуры» [Лазарев, 1999]. Однако они не
говорят о том, что до сих пор есть разные языки, но нет
единого курдского языка.

Племена, говорящие на родственных языках, не обяза-
тельно должны быть одним этносом, а о нации и речи не
может идти. С таким же успехом курдов можно назвать
ветвью иранцев (персов), что тоже не может быть
аксиомой.

Далее в «Истории Курдистана» написано: «Этап
курдского этногенеза занял достаточно продолжительное
время – не менее тысячи лет. Его завершающий период
приходится на 2 – 6 вв. н.э., когда над курдским регионом
владычествовали парфянские Аршакиды и Сасаниды». Но, к
сожалению, здесь они не указывают источников. Далее
пишут: «Подводя общий итог, можно констатировать, что
курдский этнос, в основе которого находится автохтонный
субстрат, в процессе своей консолидации и интеграции, 
занявших несколько тысяч лет, вобрал в себя
преимущественно индо-арийские (главным образом иранские, 
особенно мидийский), а также семитские (ассирийские, 
арамейские, позже арабские) элементы. Короче говоря, 
курдский этнос, как и все другие современные этносы-
нации нашей планеты, являются продуктом синтеза самых
разнообразных этнических элементов, которые образовались
в процессе исторического развития, начавшегося в
незапамятные времена (7-8 тыс. лет тому назад)». Это
значит, что этногенез еще не был завершен, когда на
территорию современного Курдистана пришли арабы.

Примечателен также тот факт, что все курдские
династии возводили свою генеалогию не до мидийских, 
шумерских и т.д. правителей, а до арабских и персидских, 
а сами эти династии дальше XI века не прослеживаются, 



182

чему подтверждением являются арабские и персидские
источники, а также «Шараф-наме» курдского летописца
Шараф-хана Бидлиси.Как известно, российское курдоведение
является одним из самых авторитетных в мире и если бы у
наших курдоведов были бы материалы о том, что курды
существовали до VII века, то они не начинали бы историю
курдов со столь поздней эпохи. В этой же книге они
пишут, что формирование курдского этноса продолжается. С
этим можно согласиться. На самом деле, отсутствие
единства среди курдов, просматриваемая на протяжении
всей истории, объясняется незавершенностью этногенеза. 
Этому во многом помешали непрекращающиеся войны в
ареале обитания курдов, которые явились сдерживающим
фактором в деле консолидации курдского этноса.

В отечественной научной литературе XIX века езиды
упоминаются в контексте с курдами и появляется термин
курды-езиды (изначально мы тоже использовали термин
«курд-езид», но углубившись в исследование, мы отказались
от данного термина), который постепенно закрепляется в
российском курдоведении и по инерции до сих пор
используется многими исследователями, которые ссылаются
на работы предыдущих авторов, многие из которых никогда
в жизни не видели езидов. Например, Н.Я.Марр, который
относил езидов к курдскому этносу, никогда не был в
Курдистане, а его коллега И.Н. Березин, побывав в Лалыше
и исследовав их на протяжении определенного времени, 
считал езидов отдельным народом. Необходимо отметить, 
что во всех переписках езидских глав племен и эмиров с
властями Российской империи или грузинскими царями они
никогда не упоминают себя курдами и даже, наоборот, 
подчеркивают, что курды их притесняют.

Еще в годы первой Грузинской республики в 1919 г. 
езиды подали прошение грузинскому руководству о
разрешении на регистрацию езидской организации, которая
в том же году была зарегистрирована под наименованием
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«Национальный Совет Иезидов», что указывает на то, что
езиды рассматривали себя как национальность [Пирбари, 
2012:4] . Вплоть до конца 1920-х годов езидские
интеллигенты позиционировали себя как представителей
езидского этноса и в своих статьях они явно на это
указывали. Так, автор первого романа на курманджи
(курдском) Араб Шамилов, которого считают одним из
выдающихся курдских деятелей XX века, еще в 1926 г. 
писал следующее: «Два езидских села Большой и Малый
Мирак объединенными силами приступили к постройке
школы на 80 учащихся. Преподавание в школе будет
вестись на езидском языке» [Шамилов, 1926:2].В другой
статье, написанной в 1925 г., он указывает на то, что езиды
являются национальным меньшинством [Шамилов, 1925:3]. 
Даже советские власти отчетливо разделяли курдов и
езидов. Данный тезис подтверждают документы тех лет. 
Так, в одном из них сказано следующее: «Даже такая
маленькая национальность в Грузии, как езиды, имеет свою
школу четырехлетку в Тифлисе с 1922 года. В езидской
школе преподавание ведется на родном языке. Дети
получают питание, учебники и прочее совершенно бесплат-
но…» [Архивный материал, №237]. В другом документе: 
«…наладилась связь с Госиздатами Азербайджана и
Армении, откуда были выписаны соответствующие учебники
на тюркском, армянском и езидо-курдском языках» 
[Архивный материал, №229].

С приходом И.В.Сталина к власти постепенно усили-
вается этнолингвистическая политика в СССР, которая
приводит, в конечном счете, к унификации родственных
народов. Это была вынужденная мера, направленная на
решение национального вопроса в стране, да и содержать
множество народов было невыгодно.

После Февральской революции появляются
многочисленные национальные движения, требовавшие как
минимум автономии, а максимум – независимости
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(например, Польша). После прихода большевиков
контролировать национальные окраины было крайне трудно, 
и именно поэтому одним из первых документов советской
власти явилась «Декларация прав народов России». Так или
иначе, но от решения национального вопроса зависело
будущее советского государства. Задачи своей политики в
этой сфере Сталин охарактеризовал следующим образом: 
«…Расцвет национальных по форме и социалистических по
содержанию культур в условиях диктатуры пролетариата в
одной стране для слияния их в одну общую
социалистическую (и по форме, и по содержанию) культуру
с одним общим языком, когда пролетариат победит во всем
мире» [Сталин, т. 12, 1953:369]. Однако истинной целью
данной политики было сокращение народов СССР
посредством слияния родственных этносов в один. Так, 
выступая в 1936 г. с докладом о проекте Конституции, 
Сталин отмечал: «В Советский Союз входят, как известно, 
60 наций, национальных групп и народностей» [Сталин, 
1939: 513]. Парадокс заключается в том, что данная цифра
не согласовывалась с раннее опубликованным ВЦК НА
списком в 102 народности. Несмотря на то, что эта цифра
не получила дальнейшего развития, ею приходилось
руководствоваться.

Согласно переписи 1897 г., в Туркестане (без учета
Хивы и Бухары) численность тюркоязычного народа сарты
составляла 967 тыс. человек, в то время как узбеков
насчитывалось 726 тыс. Нужно отметить, что в
дореволюционный период сартов выделяли в
самостоятельный этнос. Они были земледельцами, не
имевшими следов племенной организации. Свой родной
язык (сарт-тили) сарты противопоставляли языкам узбеков и
иных тюрок. Однако в ходе проводимой политики сарты
были отнесены к узбекам и в настоящее время полностью
ассимилированы. Кряшены, которые до 1926 г. имели в
Татарстане более 70 национальных школ и собственные
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храмы в ходе сталинской политики были причислены к
татарам по «принципу схожести языков» и о самобытном
этносе велено было также забыть. Памирцев, имеющих свой
самобытный язык (хоть и родственный таджикскому) и
исповедующих исмаилизм, в результате проводимой
политики принято было считать особой группой горных
таджиков. Однако самым масштабным результатом
сталинской политики явилось создание азербайджанского
этноса и с началом 1930-х годов происходит постепенное
смещение наименования «бакинские татары» на «азербайд-
жанцы». Кроме того, одним из итогов данной политики, 
интересующих нас, стало причисление езидов к курдскому
народу, исходя из языкового фактора.

Таким образом, после данной политики езиды в оте-
чественномкурдоведении стали рассматриваться как субэтнос
курдов, а во время переписи в период с 1930 по 1980-е
годы езидов не рассматривали как самостоятельный этнос. 
Несмотря на все это в СССР официально все же
учитывалось мнение самого народа. Во всех официальных
документах в графе «национальность» у езидов было
написано «езид». Следует отметить, что на книгах, 
изданных в указанную эпоху, выросли многие поколения. 
Однако имелись также отдельные ученые, которые не
следовали «официальной» политике и имели отличное
мнение от общепринятого. Например, в историко-этног-
рафическом справочнике «Народы мира», изданном под ре-
дакцией всемирно известного этнографа Ю.В. Бромлея
(Москва, «Советская Энциклопедия», 1988 г.) дается опреде-
ление езидов, как этноконфессиональной общности. Там же
говорится: «Для общин езидов, возникших в XI-XII вв., 
характерно кастовое и теократическое правление, деление на
касты мирян (муридов) и духовенство (руани)... Замкнутость
общин езидов разрушается, в СССР они объединяются в
курдских колхозах с курдами и другими народами» 
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[Бромлей, 1988:162-163]. «Советская Энциклопедия» 1938 г. 
также определяет езидов как отдельный этнос.

Необходимо отметить, что в переписях населения
проведенных в Российской Империи, СССР и стран пост-
советского пространства  езиды и курды часто были
выделены отдельно, как самостоятельные народы. 
«Примечательно, что в материалах первой и единственной
переписи населения Российской империи 1897 года, так и
первой Советской Всесоюзной переписи 1926 года (которая, 
кстати, считается лучшей по своему объёму и содержанию), 
а также переписей 2002 и 2010 годов езиды и курды
даются как разные этносы. В советский период, в
переписях населения 1939,1959,1979 и 1989 годов в
переписных листах „езиды“ не были выделены отдельно, а
были даны вместе с „курдами“ в одной графе»[Амоев, 
2012:4].

Изначально езидские писатели, такие как Араб
Шамилов на курманджи использовали нейтральные термины, 
которые по-русски все же переводились как курдский: 
(kurmanc -курмандж), т.е. курд, (zimanêkurmancî - язык
курманджи), т.е. курдский язык, (folklorakurmanca -
курманджский фольклор), т.е. курдский фольклор, 
(şivаnêkurmanca -курманджский пастух), т.е. курдский
пастух и т.д. Слова kurd «курд» на родном языке они
избегали, чтобы не раздражать езидское население, которое
не считало себя курдами.

Что же касается езидов Ирака, то при Саддаме
Хусейне у них не было особых проблем с
самоидентификацией. Всеми нормально воспринималось, что
езиды говорят на курманджи, но живут своей жизнью
отдельно от курдов. Это даже поощрялось правительством
Ирака.

С очередным пробуждением курдского движения
среди местной езидской интеллигенции, в основном, среди
тех, кто не разделял идеологии правящей партии, появились
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сторонники курдского движения. Очень многие езиды, в
том числе и представители духовного сословия (были даже
и высшие духовные иерархи), являлись идейными
коммунистами, впоследствии преследовавшиеся Саддамом
Хусейном. Большинство езидских коммунистов вступало в
ряды пешмарга. Почему среди езидов Ирака был популярен
коммунизм, мы оставим для отдельной статьи.

Режим Саддама Хусейна начал заигрывать с езидами, 
которым он давал возможность продвигаться в руководящие
органы. Имелось очень много езидов в среде военных и
полицейских, а также членов партии БААС. Те езиды, 
которые были в рядах пешмарга, преследовались. Известно, 
что во время проведения карательной кампании «Анфаль» 
были уничтожены семьи тех езидов, которые были в рядах
коммунистов или же имели связь с курдскими партизанами.

В 1973 году Саддам Хусейн начал кампанию по
арабизации курдского региона, что привело к уничтожению
множества населенных пунктов. Под это попали езиды и
христиане. Жителей нескольких езидских селений собирали
в резервациях так называемых «муджамаа». Так из более
ста езидских селений Синджарской горы было создано
более 10 муджаммаа, а в Шейхане и Сливанеезидские
селения тоже были объединены в поселки. Многие езиды
были переселены из своих сел в лагеря в 1985 году при
строительстве плотины имени Саддама на реке Тигр. Во
время выселения езидам было заявлено Али Хасаном аль-
Маджидом: «Здесь должны быть только настоящие арабы, а
не езиды, которые сегодня называют себя курдами, а завтра
арабами. Поначалу мы закрывали глаза на то, что езиды
поступают в милицию, чтобы не допустить роста числа
повстанцев. Но, вообще говоря, какой толк от езидов? 
Никакого» [Кочои, 2003:266].

В заявлении есть доля справедливости, так как езиды
на самом деле во время Саддама Хусейна вынуждены были
примыкать к арабам. И это не только от страха перед
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режимом, но и из-за негативного отношения со стороны
курдов. Большинство курдов, в отличие от арабов, не ест
продуктов, изготовленных езидами, и считает их
«оскверненными». Арабы же на это не обращают внимания
и находятся в дружественных отношениях с езидами. Тогда
многие езидские общественные и религиозные деятели, 
которые сегодня заявляют, что езиды являются курдами, 
говорили обратное.

После обретения курдами Ирака автономии и выхода
региона из-под контроля Багдада часть езидов вынуждена
была переориентироваться на курдов и многие вступили в
ряды ДПК и ПСК.

После падения саддамовского режима и активизации
боевиков и террористов езиды оказались между двух огней. 
В Ираке наблюдается подъем религиозности и исламизма
среди курдского населения. В этом контексте НодарМосаки
отмечает: «…На очень высоком уровне находится и трудовая
дискриминация езидских работников, когда за один и тот
же труд езиды получают меньшую заработную плату, 
поскольку «осквернительны». Бизнес езидов тоже по этой
причине практически не имеет никаких шансов на успех в
курдистанском мусульманском обществе, поскольку их
компании, и продукция, производимая ими, 
«осквернительны».

Нередко в частных беседах хорошо знакомые с
ситуацией в Южном Курдистане интеллектуалы даже
заявляют, что, если бы не семейство Барзани и лично
Масуд Барзани, относящийся к езидам с уважением, 
положение езидов в Курдистане, было бы намного хуже
нынешнего (тоже весьма сложного) из-за антиезидских
настроений значительной части курдского (курдско-
мусульманского) населения» [Мосаки, 2011:9].

Из-за перечисленных выше причин в Ираке появилось
езидское движение «аль-Ислах аль-такаддум», во главе кото-
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рого стоит Амин ФарханЧичо, который явно утверждает, 
что езиды являются самостоятельным народом.

В 2010 году глава езидов Мир Тахсин Бег сделал
заявление журналисту курдского телеканала KNN, где
говорил о притеснении езидов курдами. «Мир Тахсин-бек
заявил, что езиды притесняются курдским населением, 
езиды вытесняются со своих земель, есть случаи похищения
езидских девушек, нарушаются права езидского населения».

За последние годы в Ираке часты нападения на
езидов со стороны курдских радикалов и не только. Так, 
американская организация по правам человека Institute 
for International Law and Human Rights призывает
региональное правительство в докладе «В области
нарушений: насилие по отношению к меньшинствам на
спорных территориях в провинции Найнава» признать
юридически шабаков и езидов в качестве отдельной
этнической группы, а не навязывать курдскую
идентичность, а также предоставить им гарантии
безопасности касательно участия в общественных делах
[Доклад, 2013:www.sarhad.ge]. По этому поводу высказался
еще в 2009 г. заместитель ближневосточного подразделения
международной организации Human Watch Rights Джо
Сторк: «Иракские курды, безусловно, заслуживают
компенсаций за преступления, совершённые против них со
стороны прежнего иракского правительства. Однако
компенсации за преступления прошлого не оправдывают
репрессии и запугивания этнических групп населения для
установления исключительного контроля над данными
территориями. Многие из этих меньшинств на севере Ирака
вместе с курдами подверглись угнетению, в том числе
арабизации и насильственным перемещениям» [там же]. 
Таким образом, иракские курды внедряют ту же политику

в отношении меньшинств, что на протяжении десятилетий
использовали против самих курдов арабы и турки.
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В Турции езиды также считали себя отдельным
этносом и всегда были под давлением курдов. Не раз
езиды Турции рассказывали, что они не могли выходить из
своих селений, так как курды преследовали их. Но с
появлением Курдской Рабочей Партии (РПК) со своей
левой идеологией и распространением своих идей, 
религиозный фанатизм курдов начал сходить на нет, что не
могло не вызвать симпатий у езидов. Очень многие езиды
вступили в ряды этой партии. Исследуя турецких езидов в
Германии, мы обнаружили, что все-таки есть много езидов, 
которые себя считают отдельным этносом, но не хотят
заявлять об этом ради партии, потому что благодаря РПК
они освободились от притеснения со стороны курдов. 
Однако в последнее время происходит разочарование
езидской молодежи в РПК из-за того, что они навязывают
«зороастризм» в качестве исконной «курдской религии».

Многие курды зачастую обвиняют армян в содействии
сепарации езидов и не хотят видеть корень этой проблемы, 
не хотят понять причину, почему езиды не считают себя
курдами. Не исключается также, что армянские власти, 
исходя из своих национальных интересов, используют
данную проблему. 

Сами курды, со своей стороны, не считаются с
проблемой этнического самосознания езидов и пытаются
навязать им курдизм, причем очень часто это выходит за
пределы гуманности и дозволенного. Всё это в последнее
время приводит к раздражению и к отчуждению даже ранее
прокурдскинастроенных езидов и становится предпосылкой
к пробуждению езидского самосознания среди
интеллигенции. Достаточно отметить последние статьи
писателя и общественного деятеля док. Тоснэ Рашида, в
которых присутствует критика данной политики курдов
[Тоснэ Рашид, 2013]. Проф. док. Ильхан Кызылхан же в
недавно вышедшей статье подверг резкой критике позицию
курдских политических сил по отношению к езидам. Он
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считает, что езиды - не просто религиозная община, а
этноконфессиональная общность. В своей статье он
призывает езидов защищать свои интересы, а не интересы
курдских партий [Кызылхан, 2013:13]. Нужно понять, что
этнос подобен человеческому организму. Как клетки
человека борются с инородным телом в организме, так и
отдельные представители народа, сами того не замечая, 
борются с чуждыми элементами, которые навязываются
извне. Суть происходящих событий понимают даже
отдельные представители курдской интеллигенции и
некоторые рядовые курды. Так, курдский общественный
деятель Шахин Соракли в своей статье просил прощения у
езидов за те бесчинства, которые совершали курды по
отношению к ним [Соракли, 2013:www.sarhad.ge]. Рашид
Мамедов же идёт дальше, отмечая: «…Чем же мы их
(езидов – прим. ред.) так благодарим, что они от нас
отдаляются? Тем, что силой хотим навязать им курдизм и
свою идентичность? Благодарим постоянными нападками на
их религию в СМИ, искажая ее до неузнаваемости, 
призывая ее реформировать ради того, чтобы легче было
навязать им курдизм? Мы их благодарим бедственным
положением в Ираке и Иракском Курдистане, где они
притесняются мусульманским населением, как арабами, так
и курдами, где в их отношении ведется дискриминационная
политика, где они считаются второсортными людьми и
периодически подвергаются гонениям? Мы их благодарим
тем, что не признаем их выбор, не признаем их
идентичность, не признаем их как езидов? Мы разве
должны их считать своими братьями, только если они
назовутся курдами, а тех, кто отказывается считать
врагами? Почему никто не задумывается о причинах все
большего обособления езидов от нас? Почему видя, что
курдизм чужд большинству езидов, все еще продолжаем его
навязывать силой и используем для этого тех же езидов, 
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тем самым раскалываем их на два противоборствующих
лагеря?» [Мамедов, 2013: www.sarhad.ge].

Об остроте данной проблемы свидетельствует также и
признание езидов в качестве этноса Институтом этнологии
и антропологии РАН, на основании чего во Всероссийской
переписи населения 2002 г. езиды были выделены как
отдельный народ [Пучков, 2009:67].

На сегодняшний день вопрос идентичности езидов
политизирован, а все курдские политические силы видят
угрозу в тех, кто не идентифицирует себя в качестве
курдов, а понимание причин этого отсутствует. 

Большинство езидов проживает в Иракском
Курдистане, который и является исторической родиной для
обеих групп. Курды не принимают езидовтакими, какие они
есть и пытаются изменить их, посредством навязывания
чуждых идеологий. Можно согласиться с Нодаром Мосаки, 
который считает, что «этническая идентичность не
формируется сквозь призму взглядов зарубежных курдо- и
«езидоведов» [Мосаки, 2011:№2.].
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Роланд Топчишвили

Из истории культуры питания грузин: сулугуни

Общеизвестно, что в сфере этнической культуры самой
многообразной является культура питания. В эпоху индустриа-
лизма и технического прогресса фактически исчезли многие
проявления этнической материальной культуры. В качестве
примера можно привести жилищные и оборонительные соору-
жения, одежду. Значительная часть человечества смирилась с
потерей этих элементов этнической культуры. Если в XIX 
веке этничность человека распознавалась в основном по его
одежде, сегодня это стало практически невозможным. 
Несмотря на то, что во всем мире от одних народов к
другим передались и получили широкое распространение те
или иные напитки и кушанья, и кулинары создали
приемлемые в глобальном масштабе средства питания, 
обеспечивающие жизнеспособность людей, тем не менее, 
каждый народ почти в неизменном виде сохранил
собственную культуру питания. Это и неудивительно, 
поскольку одним из двух основных инстинктов человека
является именно питание.        

Оригинальной и разнообразной была культура питания
грузин, что обуславливалось ландшафтным, природно-географи-
ческим и климатическим многообразием Грузии и, исходя из
этого, многосторонностью её хозяйственного быта. Так что, в
указанной сфере грузинский народ на протяжении веков в
полной гармонии с природой творчески создавал этническую
культуру.   

Так же, как и в других областях культуры, в сфере
культуры питания грузинское этническое единство не
представляло собой некую замкнутую в себе, изолированную
структуру. Грузины творчески приобщались к культурным
достижениям других этносов, что, в свою очередь, 
обуславливало прогресс грузинской культуры. Не вдаваясь в
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глубокие рассуждения, мы можем констатировать, что
названия блюд и кушаний, оканчивающиеся на -ма, являются
прямым свидетельством того, что они заимствованы нами, так
же как и другими нашими соседями, преимущественно от
турок, в частности: каурма, чихиртма, толма, бастурма… Но
в данной сфере культуры существуют такие явления и
элементы, которые возникли исключительно в среде
грузинского народа. 

Нижеследующая статья касается сыра и его разновид-
ности – сулугуни / сулгуни. Мы не будем дискутировать по
поводу того, что большая часть мясных и молочных
продуктов создана кочевыми народами, занимающимися
скотоводством. Но в этом отношении не были исключением
ни оседлые народы, занимавшиеся земледелием: они ведь
творчески подходили к обработке и освоению перенятых у
кочевников культурных элементов. Для каждого историко-
этнографического края Грузии была характерна определенная
разновидность культуры сыра. Высоким качеством отличаются
тушинский сыр гуда, имеретинский сыр, самцхийский сыр и
здешние же чечили (букв. «трепаный»; деликатесный сыр
наподобие косичек, сплетенных из сырной массы по длине
волокон) и тенили (букв. «заполненный, набитый»; 
изысканный сыр, изготавливаемый из жирного молока, 
который «набивают» в глиняный горшок при определенном
температурном режиме до его созревания), сулугуни… Особой
оригинальностью выделялись регионы Юго-Западной Грузии. 
Например, в Шавшет-Имерхеви в основном готовили два вида
сыра, один из которых, называемый пшвнилаи, заготавливали
впрок и в течение года хранили в специальных деревянных
кадках – «крочеби». Здесь же заметим, что приготовление сы-
ра, предназначенного для длительного хранения, было пре-
рогативой оседлых, земледельческих народов. Традиция дли-
тельного хранения сыра была присуща почти для всех исто-
рико-этнографических уголков Грузии. Касаясь быта Аджарии, 
Вахушти Багратиони писал: «Здесь делают сыр… который
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никогда не портится, не плесневеет, пригоден к еде всегда, 
когда заблагорассудится» (Багратиони 1973: 677).  

Вернемся к разновидности сыра – сулугуни. Из-за высо-
кой питательной ценности сулугуни с 1890-х годов его начали
вывозить на экспорт из Потийского порта (Топуриа 1964: 46, 
51; Глонти 1974: 15). Согласно этнографическим сведениям, 
сулугуни готовили в историко-этнографических краях Западной
Грузии – Самегрело (Мегрелия), Сванети, Имерети, Рача и
Лечхуми. В Самегрело этот сыр назывался «селегини», «селегу-
ни», «сиогини», в Земо (Верхней) Имерети, Рача и Лечхуми –
«гваджила», «гваджили» (Топуриа 1964: 46, 51; Глонти 1974: 
15). «Сулугуни» упоминается и у Сулхан-Саба Орбелиани. 
Согласно его толкованию, «сулугуни – полученный путем
замешивания плоский сыр» (Орбелиани 1966). Примечательно, 
что в Гурии сулугуни называли «гадазелили» (букв. 
«замешанный, перемятый»).      

Мы не ставим в статье целью подробное рассмотрение
технологии изготовления сулугуни / селегини / селегуни / 
сиогини / гваджила. Отметим лишь то, что сулугуни – это
обычный «имеретинский сыр», подвергшийся варке
(кипячению) и замешиванию (подобно тесту). Применялась и
технология второй варки. «Согласно народному опыту, вторая
варка была необходима; если сулугуни не варить дважды, 
тогда в нем сохранялось топленое масло («эрбо»), и он не
впитывал соль. После выработки из молока сырной массы
сулугуни её вручную замешивали на подносе – «чурухи», 
месили обеими руками» (Топуриа 1964: 49-50). «Когда
сулугуни хотели хранить длительное время, тогда его головки
продырявливали с одного края и нанизывали на веревку
таким образом, чтобы они не касались друг друга. Такие
связки головок сулугуни для просушки подвешивали к
потолку вблизи от огня (очага) или на солнце. Копчёный и
высушенный сулугуни мог долго храниться» (Топуриа 1964: 
50).     
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В Грузии сулугуни готовили и абхазы. Изготовление
указанного вида сыра другим народам Кавказа было
неизвестно. Непременно следует отметить, что варка сыра
была известна и в Италии – производимый в окрестностях
Рима и Неаполя сыр назывался «качокавалло». Ему придавали
форму разных фруктов, животных или человека, и в таком
виде продавали на рынках (Флейшман 1927: 359). Итальянский
качокавалло в значительной мере отличался от грузинского
сулугуни: итальянский сыр не месили, а грузинский получали
в результате тщательного замешивания, что обуславливало его
слоистость. «Трудно утверждать, является ли сулугуни
продуктом местного происхождения или он получен путем
заимствования, но бесспорно одно: согласно литературным и
этнографическим материалам, мегрельский сулугуни –
продукт отменного и улучшенного качества среди
многочисленного ассортимента сыра, известного в виде
чеддеризированного зрелого сыра (к такой группе относится
итальянский качокавалло). Изготовление сулугуни
характеризуется высокой техникой. Свойства мегрельского
сулугуни – эластичность, слоистость – выработаны
грузинским крестьянином на основе длительного прак-
тического наблюдения и опыта» (Топуриа 1864: 59). Согласно
этнографическим материалам, добытым в Мартвильском
районе, «варёный сыр называется селегини / сиогини, а неварё-
ный – казиа. Сыр, изготовленный из козьего молока, не годен
для хранения, в нем заводятся черви, а сыр из коровьего
молока – селегини – можно хранить довольно длительное
время. Для этого мы пользовались деревянной посудой –
букуни» (Рассказчик Варден (Хуту) Евфимович Начкебиа, 88 
лет (2012 год, Мартвильский район, с. Баха).  В горной
Самегрело умели готовить разные сорта сыра. Можно назвать, 
например, сыр гуда («гудис квели»), изготавливаемый без
закваски. В конце августа, осенью в выделанный из козьей
шкуры бурдюк – гуда – заливали молоко, смешанное с солью
и большим количеством черного перца, и подвешивали этот
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гуда над самым очагом. Помещенное в бурдюк-гуда молоко
постепенно загустевало, а спустя месяц образовавшуюся таким
образом сгущенную сырную массу снимали из-под потолка, 
затем сыр гуда начинали месить, переворачивая в разные
стороны. Умели мегрелы готовить и «дапцнили» («плетёный») 
сыр – «плели подобно девичьим косам или кнуту».       

На эти достижения грузинской этнической культуры уже
давно притязают представители других этносов. Осетинские и
абхазские авторы бессовестно обкрадывают историю Грузии, и
теперь «очередь» дошла уже и до нашей этнической
культуры:
I. В 1987 году на Батумской республиканской конференции

этнологов абхазский исследователь Копешавидзе (ныне –
Тарджиман-оглы) прочитал доклад, в котором
говорилось о том, что культура сулугуни – это сугубо
абхазское творение и что население Западной Грузии
(мегрелы) переняло технологию его изготовления от
абхазов. (Насколько нам известно, упомянутый автор не
представил печатную версию доклада. Этот вопрос не
был освещен ни в его кандидатской диссертации);       

II. В последний период стало известно, что в Турции
сулугуни продается под названием абхазского сыра
(сведение проф. Автандила Николаишвили); 

III. Осетинские авторы (Б. Калоев и др.) заявляют, что
сулугуни грузины заимствовал у осетин. 
Общеизвестно, что осетины вообще не умели готовить

сулугуни. Несмотря на это, Б. Калоев вводит читателя в
заблуждение, утверждая, что этот сыр готовили в Западной
Осетии (Дигори): «Общеизвестна высокая культура
приготовления на Кавказе таких сыров, как осетинский, 
сулгуни и адыгейский, обладающих высокими вкусовыми
качествами. Осетинский, или кобинский, сыр (от названия
селения Коби) (Речь идет о селении Коби в краю Хеви, где
в XIX веке жили выселенные из Трусо осетины. по Военно-
Грузинской дороге) приготовляли исключительно из
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овечьего молока, а сулгуни – из коровьего, причем
первый производили в основном в Восточной Осетии, 
второй – в Западной» (Калоев 1999: 15). В другом труде этот
же автор также слагает мифы, рассказывая несведущему
читателю небылицы о том, что западные осетины забыли
секрет изготовления сулугуни во время монгольского
нашествия, когда хозяйственный быт алан-осетин пришел в
упадок, и якобы культуру сулугуни среди мегрелов привнесли
древние иранцы, поселившиеся в Колхиде и в конечном счете
ассимилировавшиеся с местным населением: «Наряду с осе-
тинским, или кобинским, сыром осетинам в старину был из-
вестен, по-видимому, не менее популярный сорт сыра –
сулгун (дигор), приготовлявшийся особым способом из ко-
ровьего молока. Осетинами теперь он забыт, но широко
бытует еще в Западной Грузии у мегрелов под таким же
осетинским названием – сулгуни [12] и считается у них
«высшим сортом». Он делается здесь также из коровьего
молока. Трудно определить время исчезнования этого сыра
из быта осетин, но можно полагать, что это произошло
в период после монгольского нашествия, 
характеризующийся, как известно, общим упадком
хозяйства алан-осетин. Возможно, что и к мегрелам этот
вид сыра был занесен древнеиранскими племенами, 
осевшими на их территории и вошедшими в состав этой
части грузинского народа» (Калоев 1971: 101). Для того, 
чтобы выдать желаемое за реальное, автор приведенной
цитаты предлагает читателю явную фальшь. Категорически
следует заявить, что ни один специалист древней истории ни
в коем случае не засвидетельствует и не подтвердит факт
поселения иранцев в указанном регионе и тем более их
смешение с местным грузинским населением. Действительно, 
грузинский народ многим обязан богатой иранской культуре, 
он многому научился у своих цивилизованных соседей, но
изготовлению сулугуни грузины, однозначно, ни у кого не
учились. Разве иранцы, подобно алан-осетинам, тоже
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запамятовали рецепт приготовления сулугуни? Если причиной
тому для алан-осетин явилось монгольское нашествие, то что
же обусловило забвение технологии изготовления этого сыра
иранцами, – этого автор не поясняет. Нельзя не обратить
внимание еще на одно обстоятельство: хотя осетинский язык
и фарси относятся к иранской группе индоевропейской семьи
языков, но оба эти этноса прошли совершенно различный
путь развития и стояли на разных уровнях развития культуры. 
До самого конца IV века алан-осетины вели кочевой образ
жизни, а иранцы к тому времени уже давно являлись
оседлым народом и создателями высокой культуры и цивили-
зации, оказывавшими большое влияние на многих соседей.    
IV. Осетинские авторы цитируют труд своего

соотечественника В. Абаева, хотя об этом он нигде не
писал. В. Абаев только пытается пояснить этимологию
слова «сулугуни», связывая его с дигорским диалектом
осетинского языка. Он отмечает, что первая составная
часть лексической единицы «сулу» на дигорском
диалекте осетинского языка означает сыворотку: 
«Syly|Sulu – свежая молочная сыворотка, остающаяся
после створаживания молока ... Несомненным
заимствованием из дигорского sulgun является мегр., 
груз. suluguni, sulguni» (Абаев 1979: 197). «Груз. 
(западные говоры) sulguni, мегр. sulguni –
«разновидность сыра» < ос. (дигорская форма) 
sulugun (cixt) – «(сыр) с сывороткой» или «из
сыворотки» (sulu плюс формант -gun)» (Абаев 1956: 
440). Автор этих слов забывает, что термин «сулгуни» / 
«сулугуни» относится к литературной лексике
грузинского языка, а на мегрельском наречии он звучит
как «селегини» / «силогини» / «сиогини». Таким образом, 
если в указанной лексической единице «гини» является
вторым компонентом, тогда первым компонентом
является не «сулу», а «сио» / «сило» / «селе». Что
общего у этого слова со словом дигорского диалекта
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осетинского языка «сулу», означающим сыворотку? –
Ничего. Еще раз повторим: «сулугуни» – слово имере-
тинского диалекта грузинского языка; мегрельское
«сиогини» / «селегини» / «силогини» проникло в имере-
тинский диалект, а оттуда – в грузинский литературный
язык в форме «сулугуни». Ученый обязан был
установить, действительно ли указанное слово содержит
формант -гун. Может быть, он представляет собой
корень, а не формант? Не учтено также то
обстоятельство, что сулугуни – это не сыр, 
выработанный на основе сыворотки, а сыр, полученный
в результате термической обработки (варки) и
вымешивания. В действительности термин «сиогини» / 
«силогини» / «селегини» возник на почве мегрельского
диалекта: «сирсоуа» означает «мять», «месить», «гини» / 
«гино» означает «туда-сюда», «взад-вперед», а «сирга» / 
«сиргали» – «уродливо длинное». Таким образом, слово, 
обозначающее мегрельский продукт питания, –
«сиогини» / «силогини» / «селегини» – непосредственно
означает уродливо вытянутый в длину, перемешанный и
переложенный туда-сюда, малосольный вареный сыр. В. 
Абаев предлагает немало и других примитивных
этимологий. Например, этимологию двалетского села
«Тоборза». Согласно его пояснению, данная лексическая
единица по-венгерски означает «танец». Кроме лингвис-
тических знаний, в таких случаях от исследователя тре-
буется и хорошее знание истории: где и когда венгры и
осетины имели точки соприкосновения? Во всяком
случае, подобные контакты не имели места на
территории Кавказа. Одна группа алан-осетин в период
монгольского нашествия расселилась на территории
Венгрии и со временем ассимилировалась с местным
населением. Только и всего. Двалети же вплоть до
позднего средневековья была этнически грузинской
областью. Это во-первых. Во-вторых, согласно
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исследованиям того же В. Абаева, в осетинском языке
много мегрелизмов (Абаев 1949: 323-331), а в
мегрельской речи осетинская лексика вообще не
фиксируется. Так что, если и существует какая-либо
связь между первым компонентом слова «сулугуни» 
(сул-) и осетинским языком, то не обратная ли это
связь?   
Повторимся и скажем, что В. Абаев нигде не писал, что

грузины научились готовить сулугуни у осетин; он говорил
лишь об этимологии слова. Если даже так и было, переход
термина из одного языка в другой происходил и иным путем. 
Возьмем, к примеру, название грузинского блюда «хинкали». 
В том виде, в каком мы его знаем и едим, хинкали – дейст-
вительно грузинское блюдо, творение грузинской кухни, но
сам термин «хинкали» – хундзский. На хундзском языке
«хинкали» означает «мясо», и это кушанье совсем не похоже
на наше хинкали. Дагестанское блюдо хинкали представляет
собой вареное мясо и большие куски раскатанного вареного
теста, которые подаются на стол вместе. «Хашлама» – термин, 
вошедший в грузинский из турецкого языка, но это отнюдь
не значит, что до того грузины не знали и не ели вареного
мяса. Таким образом, мы хотим подчеркнуть, что
проникновение той или иной лексической единицы из одного
языка в другой не может служить доказательством присвоения
элемента культуры.      

Выше мы отмечали, что в других этнографических угол-
ках Западной Грузии (Рача, Лечхуми, Земо Имерети) сулугуни
был известен под иным названием – «гваджила». Может, и
это слово грузинами заимствовано у осетин? «Гваджила» –
исконно грузинская лексическая единица.   

Главное, о чем следует сказать: осетины вообще не
знали технологию приготовления такого вида сыра, как
сулугуни, – варёного и перемешанного. Возникает
закономерный вопрос: грузины научились изготовлению такого
сыра у осетин, а осетины его потеряли? Как могла произойти
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потеря такого важнейшего элемента культуры народа? В
истории культуры подобные факты вообще не фиксируются. 
Потеря этнической культуры может иметь место только в
случае исчезновения этноса – носителя этой культуры. 
Традиционный осетинский сыр славится на всем Кавказе, и
если говорить об освоении, перенятии элемента культуры
другого этноса, грузины должны были научиться его
приготовлению.   

Создание осетинскими авторами мифологем и
присвоение осетинами чужих культур переходит все границы. 
Они даже не могут договориться по поводу того, когда
грузины научились у них приготовлению сулугуни. В
довольно объемной книге, изданной совсем недавно в Москве
под грифом Института этнологии и антропологии имени Н. 
Миклухо-Маклая, нам была предложена новая дата
проникновения элемента культуры одного народа в другой
народ – начало XX века. Нам бесстыдно доказывают, что
якобы культура изготовления сулугуни была характерна для
осетин вплоть до последних времен. По сей день ни один
этнолог не написал ничего подобного. (Выше речь шла о том, 
что осетины потеряли рецепт приготовления сулугуни
вследствие монгольского нашествия. Это утверждал Б. Калоев). 
Правомернее было бы полностью привести здесь
соответствующий текст из указанной книги: «Одной из
разновидностей сыров были так называемые тощие сыры –
сылыконд цыхт или сулугуни (в дигорском диалекте), 
сделанные из сыворотки сылы, оставшейся после
приготовления сыра. Для его производства используют
сыворотку, собранную за несколько дней, которую уваривают
на медленном огне. Всплывшую от сыворотки массу солят. 
Этот способ приготовления сыра получил широкую
известность под осетинским названием сулугуни, означающим
в переводе с дигорского диалекта осетинского языка
«сделанный из сыворотки» (Абаев, 1956: 440). Технология
приготовления осетинского сыра сулугуни, приготовляемого
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только из цельного молока, как и его название, уже в начале
XX в. была перенята грузинами, и сыр широко вошел в их
рацион (Осетины 2012: 138, 140). Подобные бредни даже не
заслуживают комментариев. Если оставить всё в стороне, 
автор приведенной цитаты не имеет ни малейшего
представления о технологии изготовления сулугуни. 
Оказывается, сулугуни готовится из сыворотки. Мы просто
еще раз упомянем толковый словарь грузинского языка
Сулхан-Саба Орбелиани, в который внесена лексическая
единица «сулугуни», а этот выдающийся грузинский
лексикограф жил и творил задолго до XX века – он родился
в 1658 году и скончался в 1725 году.   

Теперь перейдем к абхазам. Естественно, как коренные
жители грузинского государства, абхазы были активно
вовлечены в создание общей грузинской культуры. Установ-
лено, что для абхазов и их соседей грузин (мегрелов и
сванов) были характерны некоторые общие элементы
культуры. Это обстоятельство же было обусловлено не только
их соседством, но и «взаимопроникновением» населения.
Современные абхазы с языковой и этнической точки зрения
родственны северокавказскому племени адыгов. Этносам
адыгского происхождения культура сулугуни была неизвестна
– такой нужды у них и не было (об этом несколько ниже). В
языковом и этническом отношении ближе всех к абхазам
стоят абазины (турецкий мир ни в позднее средневековье, ни
в XIX веке, ни сегодня не разделял и не разделяет абхазов и
абазин, воспринимая их как один этнос).     

В научной литературе подчеркивается, что абазины
переселились на Северный Кавказ с побережья Черного моря, 
в частности с отрезка, прилегающего к территории
современной Абхазии с северо-запада. У абазин выделяют две
этнографические группы / территориальные единицы. Это: 
тапанты и ашхары / шкарауа. Тапанты, обитавшие в
Причерноморье, на отрезке между Бзыбью и Туапсе –
территории, сопредельной с современной Абхазией с северо-
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западной стороны, переселились на Северный Кавказ в XIII-
XIV веках, а ашхары – в середине XVII века (Абазины 1989: 
15; Топчишвили 2012: 26).  

Если сулугуни – результат творения абазино-абхазского
этнолингвистического единства, тогда этот сыр должен быть
характерен для всех этих групп. Заранее заметим, что из
абазин для тапантов сулугуни, т. е. сыр, полученный путем
варки и замешивания, был неизвестен, а для ашхаров такой
вид сыра был известен посредством абхазов (Абазины 1989: 
117). Таким образом, сыр сулугуни не является «достоянием» 
абхазско-абазинского этноса. Самой большой группе абазин он
не был известен. Что касается ашхаров, в научной литературе
отмечено, что они изготавливали два сорта сыра: абазинский
и абхазский. Продукт, аналогичный сулугуни, ашхары
называли словом «ашвалагван», заимствованным ими от
современных абхазов (абхаз. «ашэлагуан»). В абхазский же
язык термин «ашэлагуан» проник из мегрельского наречия: 
«селегини»,  «селегуни» > «а-шэлагуан». «Абазины различали
достоинства сыра собственного приготовления и сыра, 
изготовленного непосредственно в Абхазии. Они называют
абхазский качественный сыр – ашэлагуан (Бжания 1973: 
102). 

Таким образом, сами ашхарские абазины не считают
сыр типа сулугуни собственным и называют его абхазским. 
Абхазским же называют потому, что способ приготовления
этого сыра они переняли непосредственно от абхазов. 
Заключение, исходя из всего сказанного, однозначно: сулугуни
не возник в лоне абхазско-абазинского этнического единства. 
Данный факт подтверждается и тем, что локальная группа
киачей существовала и среди тапантских абазин, и среди
абхазов. В отличие от абхазских киачей, тапантские киачи не
умели готовить сулугуни. В их отдельных группах (современ-
ные абхазы и ашхарские абазины) сулугуни распространился
вследствие соседского сосуществования с грузинами. Умение
готовить сулугуни ашхарскими абазинами не вызывает удив-
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ления потому, что среди них встречается группа переселенцев
родом из Псху, оказавшихся здесь довольно поздно, с
распространением юрисдикции Российской империи. Одна
часть псхусских абхазов, не переселившихся в Османскую
империю, в 1864 году мигрировала на Северный Кавказ, 
присоединившись в Кувинском ущелье к ашхарским абазинам
(105 семей, 736 душ человек). Со временем к этим 736-ти
душам добавилось еще 109 душ псхусских абхазов (Абазины
1989: 91).  Следствием таких миграций являлось привнесение, 
переход целого ряда элементов, присущих культуре одного
этноса, в культуру другого этноса. В случае с сулугуни мы
имеем дело именно с таким явлением. 

Качественный сулугуни готовится только из коровьего
или буйволиного молока. У абхазов же скотоводство было
второстепенной отраслью хозяйства. Они в основном
занимались разведением коз, и у них даже не существовало
традиции заготовки сена. Как мы уже отмечали выше, сыр из
козьего молока скоропортящийся – в нем заводятся черви. 
Главное состоит в том, что именно природно-географическая
среда, климат диктовали людям или группам людей
(этносам) создание той или иной формы культуры. Без
гармонических отношений с природой жизнь этносов
невозможна. В этом плане сулугуни, или варёный и
перемешанный сыр, представляет собой достояние
исключительно колхской культуры. На протяжении всей
истории Колхида характеризовалась избыточной
влажностью. К технологии изготовления сулугуни местных
жителей подтолкнула именно чрезмерная влажность
климата. Дважды сваренный и перемешанный обыкновенный
сыр или долго замешиваемый сыр, а также копчёный или
просушенный на солнце сыр, как правило, мог храниться
целый год, не утрачивая при этом питательной ценности. Что
касается обыкновенного свежевыработанного малосольного
имеретинского сыра, именуемого в Самегрело «казиа», он не
предназначался для длительного хранения. Особенно
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проблематичным было сравнительно длительное хранение
сыра на Колхидской низменности, в условиях повышенной
влажности. Поэтому грузинский крестьянин, находившийся
в гармонии с природой, эмпирическим путем пришел к
специфической технологии изготовления сыра. Хотя
технология варки сыра известна и итальянцам (однако они не
получают продукт, аналогичный сулугуни, поскольку у них
процесс варки не сопровождается процессом замешивания).    

Последователем какого уклада хозяйственной деятельнос-
ти должен был являться народ, создавший культуру сулугуни? 
– Разумеется, земледельческий, а не скотоводческий народ. 
Грузины же являются древнейшим земледельческим народом. 
В Грузии земледелие и скотоводство были представлены в
симбиозной форме. Высокого уровня развития земледелия
нельзя было достичь в отрыве от скотоводства, поскольку без
использования тягловой силы земледелие носило бы
примитивный характер. Так что, в хозяйстве грузинского
народа скотоводство было подчинено интересам земледелия. 
Точнее говоря, в отличие от кочевых и полукочевых
народов, у равнинных грузин скот имелся в ограниченном
количестве. Кочевым и полукочевым скотоводческим
народам не требовалась заготовка продуктов скотоводства
впрок, для длительного хранения. Перед земледельческими
народами, разводившими скот в ограниченном количестве, 
такая проблема стояла, тем более в таких природно-
географических условиях, какие существовали на
Колхидской низменности, – влага не позволяла долго
хранить продукты скотоводства. В условиях же
ограниченного скотоводства (конечно, по сравнению с
кочевыми и полукочевыми этносами), в период с поздней
осени до ранней весны, ввиду прекращения или
сокращения лактации, человек испытывал дефицит
молока и молочных продуктов. Источником восполнения
этого дефицита являлись поиски новых технологий
приготовления молочных продуктов, в данном случае
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сыра. И такие технологии грузинскому труженику удалось
изобрести благодаря длительным наблюдениям и
творческим экспериментам, создав такую разновидность
сыра, как сулугуни.       

Как отмечалось выше, в Самегрело селегини / сиогини / 
силогини хранился в деревянной посуде – «букуни». Хотя
грузинский крестьянин, живший на Колхидской низменности, 
создал и специальный горшок для хранения этого сыра, так
наз. «сасулгуне котани». Эта посуда «по своей форме
напоминает узкий тонэ с несколько открытым устьем» 
(Чиковани 1989: 16). Этот керамический горшок стоял
особняком во всей массе хозяйственной грузинской посуды и
смотрелся довольно оригинально. Деревянные кадки –
«букуни» – преимущественно использовали пастухи, а
керамический «сасулгуне котани» использовали в домашних
условиях.    

Каков был уклад жизни и хозяйства народов абхазско-
адыгского происхождения, осетин и их предков алан? Народы
абхазско-адыгского происхождения и предки осетин аланы в
исторически обозримом периоде не были оседлыми и
постольку не вели земледельческий образ жизни. В Северо-
Западном Кавказе адыгские племена вели полукочевой
образ жизни, а это означало, что приоритетной отраслью
их хозяйства являлось скотоводство, а не земледелие. 
После истощения земли населенный пункт менял
местоположение. Продукты скотоводства у них имелись в
достаточном количестве, поэтому проблема длительного
хранения молочных продуктов, в частности сыра, перед
ними не стояла. В вышеупомянутой книге, посвященной
абазинам, прямо написано: «В силу ряда экономических и
политических причин абазины часто меняли местоположение
своих аулов, что не способствовало стабильности поселений
(Абазины 1989: 90). Что касается предков осетин алан, 
общеизвестно, что до 70-х годов IV века они являлись
типичными номадами, главнейшим богатством которых были
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лошади и овцы (а не коровы). Таким образом, ни у абхазов, 
ни у осетин проблемы хранения молочных продуктов, в
том числе сыра, не существовало. И жили они в таких
природно-географических и климатических условиях, что у
них не было необходимости задуматься об изобретении
технологии длительного хранения этой продукции.   

Таким образом, сулугуни – исключительно западногру-
зинская культура, продукт, созданный на Колхидской низмен-
ности, а не абхазский или осетинский. К сожалению, как мы
уже отмечали выше, образованные представители указанных
народов пытаются присвоить не только грузинскую историю, 
но и культурные достижения грузин. 

P. S. В конце 2013 года стало известно, что
официальные претензии относительно сулугуни выдвинули
армяне. Они подвергают сомнению принадлежность сулугуни
грузинской культуре, признанную соответствующими
структурами Евросоюза, и в предъявленном иске отмечают, 
что «сулугуни не является сыром грузинского происхождения, 
поскольку он производился во всем Советском Союзе». С
целью подтверждения факта производства сулугуни во всем
Советском Союзе армяне указывают, что «в период СССР для
производства продукции использовались государственные стан-
дарты, так наз. ГОСТ-ы, единые для всего государства. Соот-
ветственно, для Грузии дополнительной аргументацией в поль-
зу «сулугуни» не может служить обозначение географического
происхождения продукции». Исходя из сказанного, поскольку
во времена Советского Союза у Грузии не было собственного
ГОСТ-а, сулугуни не может быть признан частью грузинской
этнической культуры. Прежде чем сделать комментарий по
поводу этого нонсенса, скажем, что соответствующие
европейские структуры, кроме сыра «сулугуни», требуют
дополнительных историко-этнологических аргументаций
относительно «аджарского члечили», «месхетинского чечили», 
«тушинского сыра гуда» и «чурчхелы».    
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Так как настоящая статья касается «сулугуни», на сей
раз остановимся только на этом продукте. Все те, кто хорошо
знают этнологию Кавказа, подтвердят, что армянский народ не
знал и не знает сыра ни под аналогичным названием, ни
изготовленного по аналогичной технологии. Если во времена
СССР сыроваренные заводы Армении и России без ведома
Грузии производили сулугуни, разве это доказывает, что
указанный продукт не является элементом грузинской
этнической культуры? Кто-нибудь брал разрешение на его
производство у грузинского народа? – Конечно, нет. 

Теперь обратимся к соответствующей научной литерату-
ре: I. Алла Тер-Саркисянц. История и культура армянского
народа. С древнейших времен до начала XIX в., 2-е
издание. - М., 2008. Автор – весьма известный, авторитетный
армянский этнолог. Она фиксирует всего три вида армянского
сыра, но ни один из них ни по названию («сулугуни»), ни по
технологии изготовления даже близко не стоит к сыру, 
получаемому в результате варки и мешания, который
крестьяне Западной Грузии производили в течение многих
веков. Армянам были известны: а) «глух панир», или «сыр-
головка»; б) «мотал», или рассыпчатый сыр и в) «тел панир» 
/ «чечили», или нитевидный сыр. Кроме того, армяне
добавляли в сыр зелень, особенно бегкондара (тимьян, чабрец; 
англ. Thyme). Такой сыр, как правило, выдерживали в
бурдюках. II. Армяне / Ответственные редакторы: Л. М. 
Варданян, Г. Г. Саркисян, А. Е. Тер-Саркисянц. - М., 2012. В
указанной солидной книге, касающейся армян и армянской
культуры, в числе разновидностей армянского сыра названы
те же разновидности, что и в предыдущей книге (с. 239). Но
добавлена еще одна разновидность сыра – «шор», стоящая
где-то посередине между сыром и творогом. Внимание любого
знатока грузинского языка привлечет название одного из
распространенных среди армянского народа сыров «тел панир» 
/ «чечили», или ниточный сыр. Такой же сыр готовили в
историко-этнографических краях Юго-Западной Грузии и
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точно под этим названием. На то, что сыр «чечили» 
заимствован армянами у грузин, непосредственно указывает
его название – «чечили», бесспорно являющееся грузинским
словом, произведенным от прилагательного «чечили», 
«гачечили» («трёпаный», «растрепанный»). III. Народы
Кавказа. II / Под редакцией Б. А. Гарданова, А. И. Гулиева, 
С. Т. Еремяна, Л. И. Лаврова, Г. А. Нерсесова, Г. С. Читая.
- М., 1962. Из шести редакторов этого издания, посвященного
народам Южного Кавказа, двое являются этническими армя-
нами. Мы заостряем внимание на данном факте потому, что
они общепризнанные ученые, и сомневаться в их компетенции
у нас нет никаких оснований. Среди видов армянского сыра
названы: «глух панир», «тел панир» и «шор» (с. 470). Теперь
же прочитаем, что написано в указанной книге о
разновидностях грузинского сыра, и в частности о «сулугуни»: 
«В Грузии известны различные сорта сыра: тушинский
(овечий), имеретинский, сулгуни. Для приготовления сулгуни
молодой пресный сыр из коровьего или буйволиного молока
оставляют два-три дня для «дозревания». Затем сыр режут
тонкими кусками и опускают их в кипящую воду. Размякшую
массу месят, как хлебное тесто, и придают ей форму
круглой лепешки. Приготовленный таким способом сулгуни
едят или в свежем виде с соусом из молока с мятой и
другими пряностями, или же жареным на вертеле, или в
сушеном виде, причем его сушат либо на солнце, либо над
очагом, и, наконец, из-под рассола. Сулгуни отличается
острым кисломолочным вкусом и ароматом. Центр
приготовления сулгуни – Мегрелия (Западная Грузия), откуда
(по данным Аристотеля) происходит известная древнему
миру колхидская корова» (с. 306).

К сожалению, надо констатировать, что нам приходится
отстаивать свою правду на международной арене. Мы бы
хотели посоветовать представителям Международного
арбитража присутствовать на процессе приготовления сыра
сулугуни в семьях грузинских крестьян в различных историко-
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этнографических краях Западной Грузии (Самегрело, Сванети, 
Имерети). С той же целью посетить и села Армении. Кроме
того, побывать на рынках Тбилиси и Еревана, Зугдиди и
Кировакана, Кутаиси и Ленинакана, где крестьяне, 
естественно, продают свой домашний сыр, и затем сделать
справедливые выводы. Как мы уже писали выше, толкование
грузинской лексической единицы «сулугуни» дано еще
известным грузинским писателем и лексикографом Сулхан-
Саба Орбелиани (1658-1725) в его «Грузинском словаре». 
Интересно, отыщется ли это слово в словаре армянского
лексикографа Рачия Ачаряна? Мы уже говорили и о том, что
с 1890-х годов из грузинского портового города Поти сыр
«сулугуни», изготовленный в Западной Грузии по технологии
варки и замешивания, в большом количестве вывозился в
страны Западной Европы. Может, армянские ученые извлекут
и опубликуют какие-либо архивные документы, 
подтверждающие экспорт «сулугуни» из Армении за границу. 
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Tvalsazrisi

roland TofCiSvili

tradiciebis Sesaxeb1

bolo dros socialur qselSi gamoCnda 
CamonaTvali 10 qarTuli tradiciisa, romlebic 
avtoris azriT „Sesacvlelia da dasaviwyebelia~. 
gvainteresebs Tqveni rogorc eTnologis pozicia am 
faqtTan dakavSirebiT, radgan eTnologiis kvlevis 
erT-erTi ZiriTadi sfero tradiciebia.

_ gavecani am CamonaTvals. pirvel yovlisa, 
xazi unda gavusva imas, rom CamonaTvalis Semdegens 
saerTod ara aqvs codna tradiciebisa da zogadad 
eTnologiis Sesaxeb. ra aris tradicia? Zalian 
mokled rom vTqvaT, tradicia aris istoriulad 
Camoyalibebuli qcevis mtkice wesebi, Sexedulebebi, 
gemovneba, wes-Cveulebebi, romelime eTnosis zne, 
Cveuleba, romelic Taobidan Taobas gadaecema da 
romelic misi kulturis memkvidreobiTobasa da 
erTobas uzrunvelyofs, xalxebi erTmaneTisagan ara 
mxolod eniT, aramed tradiciebiTac, eTnikuri 
kulturiTac gansxvavdebodnen da gansxvavdebian. 
tradiciaa is zne, Cveuleba, romelzedac 
sazogadoebas moTxovnileba gaaCnia, rac 
funqcionirebs. tradicias evolucionistebma da 
marqsistebma termini gadmonaSTi daupirispires, 
raSic gulisxmobdnen sazogadoebisaTvis 
Seuferebel wes-Cveulebebs. sabWoTa epoqaSi aseT 
tradiciebs anu gadmonaSTebs bolSevikebma brZola 
gamoucxades. gansakuTrebiT daundobelni iyvnen 

                                                          
1 interviu 2014 wlis ianvris TveSi CamogvarTva gazeT `kviris palitris~ 
korespondentma, romlis dastambva gazeTma mizanSewomilad ar CaTvala. krebulSi 
ibeWdeba aRniSnuli intervius gafarToebuli varianti.
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rwmenis mimarT. 1970-ian wlebSi saqarTvelos komunis-
turma xelisuflebam xelaxla gamoucxada brZola e. 
w. mavne tradiciebsa da wes-Cveulebebs. magram 
Sedegad ra miiRes? mospes romelime tradicia? 
piriqiT, aseTma mcdelobam ukuSedegi gamoiRo da 
sazogadoebisaTvis miuRebeli bevri novacia gaCnda. 
tradiciaze, Tu is sazogadoebisaTvis miuRebelia, 
TviT sazogadoebam unda Tqvas uari. XIX saukunis 
ukanasknel meoTxedSi qarTul tradiciebs brZola 
gamoucxada carizmmac, raTa qarTvelTa eTnikurobis 
erT-erTi niSani gaeqroT, magaliTad, Tbiliselebs 
yeenobas ukrZalavdnen. magram am SemTxvevaSic 
xelisuflebam ukuSedegi miiRo, xalxSi mRelvareba 
daiwyo da xalxma mefis generlebisa da polkov-
nikebis gamasxaraveba daiwyo. es magaliTebi imitom 
movixmeT, rom tradiciebSi Careva, garedan 
zemoqmedeba veraviTar Sedegs ver moitans. 
sazogadoeba Tavad unda mivides aseT gadawyve-
tilebamde, rom Zveli tradicia TanamedroveobisTvis 
miuReblad miiCnios.

„aT qarTul tradiciasTan~ mebrZoli 
raRacnairad bolSevikis asociacias iwvevs. 
neobolSevizmi ki didi xifaTis Semcvelia, man 
SeiZleba sazogadoebis SigniT dapirispireba 
gamoiwvios. qarTvel xalxs srulad ar moutania 
dRemde is wes-Cveulebebi, rasac saukuneebis 
ganmavlobaSi qmnida. iqmneboda inovaciebic. inovacia 
esaa eTnikuri kulturis axali movlena, romelic 
eTnosis ganviTarebis wina stadiaze ar arsebobda, 
magram gamoCnda Semdeg da misi organuli nawili 
gaxda. kulturuli inovacia ori gziT Cndeboda: 
Sinagani ganviTarebiT da garegani zemoqmedebiT. 
inovacia garkveuli xnis Semdeg  tradiciebad 
gardaiqmneboda. mimaCnia, rom, marTlac, zogierTi 
ram qarTvel xalxs Sesacvleli aqvs, 
globalizaciisa da modernizaciis epoqa garkveul
msxverplsac moiTxovs, zogierTi ram Tanamedrove 



218

sazogadoebisaTvis miuRebelia, magram maTi akrZalva 
mxolod da mxolod neobolSevizmi iqneba da meti 
araferi. bolSevizmidan neobolSevizmSi unda 
amovyoT Tavi? sabWoTa periodSi bevri tradicia 
Seiryvna, erTi sityviT rom vTqvaT, miuRebeli 
novacia gaCnda, rac erTgvari protestis 
gamoxatulebac iyo im sistemisaTvis.

ar unda dagvaviwydes, rom yoveli adamiani, 
romelic, amave dros, homo etnicus-icaa Tavis Tavis 
realizebas tradiciul anu eTnikur sistemebSi 
axdenda da axdens. cnobili frangi anTropologi 
levi-strosi xazgasmiT aRniSnavda, rom `adamiani 
Tavisi raobis realizacias axdens ara abstraqtul 
kacobriobaSi, aramed tradiciul kulturebSi, sadac 
yvelaze revoluciuri cvlilebebic ki ar Seexebian 
warsulis arsebiT safuZvlebs da TviT isini 
SeiZleba avxsnaT drosa da sivrceSi mkacrad 
gansazRvruli situaciidan gamomdinare~. arc imis 
daviwyeba ar SeiZleba, rom yoveli eTnosis da misi 
tradiciebis Taviseburebebze arsebiT gavlenas 
axdenda da dResac axdens bunebrivi pirobebi. 
tradiciebis Semswavleli yvela cnobili mecnieri 
xazgasmiT aRniSnavda, rom bunebriv-geografiuli 
garemo, klimati Tavis daRs asvams ama Tu im 
sazogadoebis ara mxolod sameurneo saqmianobaze, 
aramed qcevis stereotipebsa da eTnofsiqologiaze. 
ase rom, tradiciebis Secvla TiToeuli adamianis da 
Tugind adamianTa jgufis nebasurvilze araa 
damokidebuli. 

dasaviwyebel tradiciaTagan erT-erTi pirveli 
dasaxelebulia msxverplSewirva; ramdenad iziarebT 
amas da zogadad saidan iRebs saTaves 
msxverplTSewirva? is mxolod qarTvelebisTvisaa 
damaxasiaTebeli?

_ religiuri dResaswaulis dros 
msxverplTSewirva namdvilad ZvelisZveli tradiciaa. 
Tqven koreqtulad dasviT SekiTxva. „10 
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tradiciasTan“ mebrZols ki sakmaod muq ferebSi aqvs 
daxatuli. Turme „sisxliani msxverpSewirvis 
rituali SokSi agdebs nebismier mnaxvels~. is xazs 
usvams imaze, rom man SeiZleba bavSvis momavali 
ganviTareba daamaxinjos. msxverplTSewirva 
istoriulad msoflios yvela xalxisaTvis iyo 
damaxasiaTebeli. mxverplTSewirva garkveul rwmena-
warmodgenebTan iyo dakavSirebuli. pirvelyofil-
ma/primitiulma xalxebma adamianis 
msxverplTSewirvac ki icodnen. tomis winamZRols im 
qveyanaSic Wirdeboda qveSevrdomebi. Sinauri 
cxovelebis msxverplTSewirva qristianobamdel 
saqarTveloSi sayovelTao movlena iyo. CvenSi 
icodnen mamali saqonlis, cxvris, frinvelis 
Sewirva. Cveulebriv eseni is cxovelebi iyo, 
romlebiTac adamianebi ikvebebodnen. maSin adamianebi 
cxovelis xorcs, rogorc axla, yoveldRiurad ar 
miirTmevdnen. weliwadSi mxolod ramdenimejer 
Seeqceodnen da xorcis Wamis erT-erTi periodi 
ZiriTadi religiuri dResaswauli iyo. bevrgan 
droTa ganmavlobaSi msxverplTSewirvas 
salocavis/eklesiis ezoSi Sesawiri cxovelis an 
frinvelis gaSveba Caenacvla. qristianoba, 
bunebrivia, yvelanair qristianobamdel wes-Cveulebas 
ebrZoda. es brZola didi xnis ganmavlobaSi 
grZeldeboda. msxverplTSewirvasTan ki qristianoba 
ara marto saqarTveloSi, aramed sxvaganac erTgvar 
kompromisze wavida. msxverplSewirva ician iseT 
klasikur qristianul qveyanaSic, rogoricaa somxeTi 
(gansxvaveba imaSia, rom saqarTveloSi msxverplad 
Sewiruli cxoveli an frinveli unda aucileblad 
moexarSaT, somxeTSi ki mxolod mas mTlians 
wvavdnen). islamur samyaroSic msxverplTSewirva 
Cveulebrivi ambavia. kaTolike misionerebi Sua 
saukuneebSi saqarTveloSi qarTvelTa qristianobas 
aRniSnuli tradiciis gamo, eWvs qveS ayenebdnen. 
Tumca kaTolikur eklesiasac mouxda bevr 
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qristianobamdel wes-CveulebasTan kompromisze 
wasvla. magaliTad, XIII saukuneSi samxreT 
safrangeTSi lionis maxloblad erT-erTi beri 
crurwmenis mowme gaxda - glexebi Tayvans scemdnen 
„wninda ginefors~. sinamdvileSi ginefori kaTolike 
wmindani ar yofila; is iyo mwevari, romelsac, 
legendis Tanaxmad, bavSvi hyavda gadarCenili. berma 
mkacrad aukrZala glexebs es biwieri kulti. XIX 
saukuneSic imave soflis mkvidrni uwindeburad 
eTayvanebidnen „wminda ginefors“. ase rom, 
oficialur qristianobasa da „xalxur qristianobas“ 
Soris yvelgan iyo gansxvaveba. gansakuTrebiT Zlieri 
iyo „xalxuri qristianoba~ da, Sesabamisad, 
msxverplTSewirva saqarTvelos mTianeTSi. 
religiuri dResaswaulebisas msxverplTSewirvas 
istoriul saqarTveloSi aravin SokSi ar Caugdia. 
Cveulebriv soflebSi saqonels, cxvars, Txas, Rors 
patarebis TandaswrebiTac klavdnen. adamianebi 
bavSvobidanve eCveodnen Cveulebriv cxovrebiseul 
movlenebs. xolo dRes Tu Tanamedrove bavSvebs is 
SokSi agdebs da maT ganviTarebas xels uSlis, amis 
Sesaxeb iqneb fsiqologisaTvis gekiTxaT. ise, 
sainteresoa, Tanamedrove bavSvebze rogor moqmedebs 
filmebi, romlebSic adamianebs klaven anda 
telesiuJetebi, romlebSiac moklul adamianebs 
aCveneben da kidev sxva umsgavsoebebs. es filmebi xom 
Tanamedrove civilizebul dasavleTSia Seqmnili. 

qeifi saflavze (magaliTad, aRdgomas), ramdenad 
misaRebia? am tradiciam xom ar ganicada erTgavri 
saxecvlileba da dRes xom araa damaxinjebuli 
formiT? rogori iyo warsulSi is?

_ zemoT rodesac aRvniSne, rom „10 qarTuli 
tradiciis~ mgmobelma ar icis ra aris tradicia, 
amasac vgulisxmobdiT. SarSan aRdgomis dReebSi 
erT-erTma ucxourma arxma saTauriT „qeifi 
micvaleulebTan~ siuJeti gadasca. bunebrivia, 
informacia ucxoelebs aRdgomis dros e. w. qeifis 
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Sesaxeb qarTvelebma miawodes. tradicias 
daSorebuli erT-ori movlena, simaxinje tradicia 
namdvilad araa. qarTvel xalxs hqonda da aqvs 
qristianuli tradicia saflavebis monaxulebis, 
winaprebis, ojaxis gardacvlili wevrebis gaxsenebis. 
qristianuli ritualebi Rvinis gareSe 
warmoudgenelia. bunebrivia, qarTvelebic 
gardacvlilebs RviniT, SesandobariT igonebdnen, 
igonebdnen mis gakeTebul keTil saqmeebs, pativs 
miagebdnen maT xsovnas. saqarTveloSi saflavze 
qeifi da Troba tradicia arasdros yofila. 
Sesandobaris Tqmis Semdeg Rvinis did nawils 
saflavze asxamdnen. es iyo tradicia da ara qeifi 
da Rvinis ganuzomeli sma. saflavze gasvla ara 
mxolod aRdgomis dRes icodnen qarTvelebma; 
saqarTveloSi sasaflaoebi Cveulebriv eklesiebis 
irgvliv iyo. eklesia Tu wmimda giorgis, 
RvTismSoblis, kviracxovlis, wminda nikolozis da 
a. S. iyo, Sesabamisad qarTvelebi micvalebulTa 
saflavebze Tavs iyridnen giorgobas, 
RvTismSoblobas, kviracxovlobas, nikolozobas... 
magram yvelaferi zomierebis farglebSi iyo. aq 
SeuZlebelia ar gavixseno erTi Cveni germaneli 
kolega, romelic qarTuli lxinisa da Wiris sufris 
tradiciebs swavlobda da piradad me ramdenjerme 
myolia aseT sufraze, samSobloSi dabrunebis 
Semdeg man regularulad daiwyo Tavisi winaprebisa 
da naTesavebis saflavebze siaruli RviniT da is 
iseTsave wess asrulebs iq, rogorsac qarTvelebi, 
RviniT igonebs da miwas miT ajerebs. vimeorebT, 
dRes Tu marTlac vinme garTobasa da smas eZleva 
saflavze, es maxinji novaciaa da misi saTave 
Tanamedrove rTul socialur viTarebaSi unda 
veZenoT da ara tradiciaSi. micvalebulTan 
dakavSirebiT sabWoTa periodSi bevri simaxinje rom 
gaCnda, amis dasadastureblad erTi magaliTi 
SeiZleba moviyvanoT: arsebobs XIX saukunis eklesiis 
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mier Sedgenili micvalebulis registraciis siebi 
(asaki, gardacvalebis mizezi, gardacvalebisa da 
dakrZalvis dReebi). am siebSi ver naxavT verc erT 
SemTxvevas micvalebuli gardacvalebidan mesame 
dRes rom ar iyos dakrZaluli. es iyo marTlma-
didebluri tradicia micvalebulis mesame dRes 
dakrZalvisa. micvalebulis erTi kviriT Senaxva 
sabWoTa epoqis aTeistur sazogadoebaSi warmoqmnili 
tradiciis damaxinjeba gaxlavT. qristianul 
eklesias da qarTul tradicias arc dakrZalvis 
dReebi hqonda dakanonebuli, rogorc es axalaa. 
micvalebuli mesame dRes unda dakrZaluliyo da es 
dakrZalva orSabaTs moxdeboda, oTxSabaTs Tu 
paraskevs, amas aranairi mniSvneloba ar hqonda. 

sasmelis didi raodenobiT daleva es qarTuli 
tradiciaa da Tu aqac tradiciis damaxinjebasTan 
gvaqvs saqme?

_ alkoholizmsac, sasmelis ganuzomeli 
raodenobiT smasac tradiciebTan araviTari saerTo 
ara aqvs. qarTul tradiciul sazogadoebaSi sasmels 
zomierad miirTmevdnen. vis ecala mudmivad 
smisaTvis? loTi da ganuzomlad smis moyvaruli 
xalxi aseT sufrul simRerebs Seqmnida? ra Tqma 
unda, ara. tradiciulad qarTvelebma Wamac zomieri 
icodnen. akademikosi g. Citaia erTgan aRniSnavs: 
`Wamis dros qarTvelebi TavSekavebulebi arian. 
qarTuli andazis mixedviT `vaJkacs unda SeeZlos 
cxra sufris gamocvla da isev iyos Wamisagan 
mouyirWebelio~ an kidev `Wamis Semdeg xilobao, 
aris gvariSvilobao~ da sxva~.

rodesac sasmelze vsaubrobT gverds ver 
avuvliT Tamadis tradicias, Tamadobis instituts. 
unda iyos Tu ara es da rogori formiT iyo is 
adre? agreTve ramdenad sworia amave Tamadis 
mxridan sasmelis daZaleba? qarTul eTnografiul 
yofaSi Tu gvxvdebda msgavis magaliTebi?
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_ Tamadis instituti namdvilad qarTuli 
tradiciaa. Tamadad irCevdnen mWermetyvels, 
sapativcemulo da asakovan adamians. kargi Tamadis 
mosmenas araferi sjobda. sufraze ufrosebi 
umcrosebs zrdidnen, kacobis, patiosnebis 
magaliTebs aZlevdnen. Tamada xSirad ixsenebda 
warsuls, sagmiro ambebs _ amiT mterTa xSiri 
Tavdasxmebis epoqaSi Tamadis msmeneli axalgazrdebi 
patriotebad izrdebodnen. agreTve umcrosebi 
ufrosebisadmi mowiwebas swavlobdnen. qarTuli 
sufra erTgvari speqtaklic iyo. kargi Tamada mWer-
metyveli, enamaxvili da improvizatoric iyo. 
saqarTveloSi vis rogorc SeeZlo ise da imden 
Rvinos miirTmevda. Tamada arasdros aravis aZalebda 
sasmels. vinc kargi msmeli iyo, isini ufro didxans 
rCebodnen sufraze da SeiZleba erTmaneTs 
ejibrebodnen kidevac smaSi. magram, vimeoreb, 
sufridan ise unda amdgariyo qarTveli fexi ar 
areoda da saxlSi sxvisi misayvani ar gamxdariyo. 
sadRegrZelos aucileblad mosdevda simRera, 
simReras _ leqsi, leqss _ cekva. XIX saukunis 
bolos frangi baroni de bai werda: `yovel 
sadRegrZelos mosdevs damswreTa gunduri simRera 
xangrZlivi sicocxlisa da zRva bednierebis 
surviliT~. `yvelam Tavazianad SemomTavaza 
maspinZloba qarTuli wesisamebr, rac gulisxmobs 
sufrisa da koncertebis monacvleobas, marTlac, 
rogorc mogaxseneT, TiToeul sadRegrZelos 
mosdevs simRera~. sadRegrZelo, simRera, leqsi, 
cekva, xumroba Cveulebrivi ambavi iyo da qorwilSi 
ise daaTendebodaT, rom galeSili am qorwilidan 
aravin gamovidoda. XVII saukunis frangi mogzauri 
Jan Sardeni, romelic TbilisSi batoniSvilis 
qorwils daeswro gaocebuli iyo qarTul sufraze 
arsebuli wesrigiTa da sistematiurobiT. is 
xazgasmiT aRniSnavda, rom `sufraze sami evropeli 
viyaviT da Cven ufro mets vxmaurobdiT, vidre yvela 
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is asormocdaaTi kaci, romelic sefaSi iyo~.
agreTve, mamakacebis umetesobam icoda Tavis norma. 
me vici, rom papaCemi or litrze mets ar svamda. ori 
litris Semdeg fexi aereoda da sircxvil iyo 
sufridan ase amdgariyo. oqros stumari rom 
mosvloda, bodiSs moixdida, etyoda: Cemi norma me 
ukve miviRe da Tu stumari gaagrZelebda smas, is 
sufraze rCeboda, magram mets aRar svamda. aseTi iyo 
qarTveli mamakacebis umravlesoba. isev 
zemoxsenebul baron de bais unda movusminoT: `erT-
erTi qarTveli marwmunebda, _ `aTas kacze, erTi 
loTi Tu Segxvdeba, isic nacemi da sasacilod 
agdebuli ariso~. kaxeTSi bevr Rvinos ayeneben, 
bevrsac svamen, magram ar Tvrebian~. qarTul sufraze 
rodesac adamians adRegrZeleben, xSirad mas 
aRmatebiT Tvisebebs miaweren, magram gana yovelTvis 
es asea? _ ra Tqma unda, ara. visac amas eubnebian, mas 
ubralod axseneben, rom sasurvelia aseTi da aseTi 
iyos. esec aRzrdis, adamianze zemoqmedebis erT-erTi 
saSualebaa. aseTi sufrebi – qorwilebis, dReobebis, 
xatobebis, sagvaro Tavyrilobebis, qelexebis _ 
inaxavs Zvel adamianur urTierTobebs, naTesaobas ar 
aviwyebs. adamianebi erTmaneTis mimarT 
gaucxovebulni ar xdebian. aseT Tvisebebs ki, 
ramdenadac cnobilia, bevri evropeli Semogvnatris. 
sxvaTa Soris, qarTuli temperamentis CamoyalibebaSi 
Rvinos (nivTierebebs, romlebic masSi Sedioda) 
ganusazRvreli roli aqvs naTamaSevi, igive SeiZleba 
iTqvas qarTul mravalxmian simRerebsa da 
cecxlovan cekvebze, romlebiTac Cven ase vamayobT. 

oriode sityva micvalebulis trapezis 
Sesaxebac unda iTqvas. qelexis masStabebi Zalian 
SezRuduli iyo. trapezs uSlidnen mxolod Sori 
soflebidan mosul naTesavebs. qelexSi axlac 
tradiciul qarTul sofelSi Wiqa Rvinos aravin 
daclis bolomde. istoriul saqarTveloSi 
Tavdapirvelad qelexSi mxolod sam Sesamdobars 
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miirTmevdnen, micvalebulsa da mis axlo naTesavebs 
moigonebdnen. Semdeg sami Sesandobari Svidma 
Sesandobarma Secvala. amas arasdros gacdebodnen. 
micvalebulis trapezze cocxlebis sadRegrZelo 
warmoudgeneli iyo. trapezidan maleve unda 
wamoSliliyvnen. maSindeli sakomunikacio 
saSualebebi didxans darCenis saSualebas arc 
iZleoda. micvalebulTan dakavSirebuli tradiciebi 
sabWoTa periodSi namdvilad Seicvala, imravla 
xalxmravalma qelexebma, rac Tavis mxriv, nacnobTa 
wris gafarTovebamac gamoiwvia. xalxmravali 
qelexebi (da, saerTod, sufrebi) Tanamedrove 
qarTuli sazogadoebisaTvis namdvilad miuRebelia. 
albaT, xalxi Tavad unda mivides saTanado 
gadawyvetilebamde. garedan Careva, raime kanonis 
msgavsis miRebam SeiZleba uku reaqcia mogvces. 
saWiroa saqarTvelos eTnologiis xalxSi farTod 
danergva da ufro adre daubrundeba xalxi 
winaparTa tradiciebs. albaT, am problemas 
kapitalistur urTierTobaTa ganviTareba da 
saSualo fenis Seqmnac advilad moagvarebs. 
tradiciebTan mebrZoli rodesac Rvinis smis 
kulturas ebrZvis, Zalauneburad gorbaCovi 
maxsendeba, romelmac sabWoTa imperiaSi mSrali 
kanoni SemoiRo da, faqtobrivad, sma akrZala. 
arasdros damaviwydeba gasocodavebuli qarTveli 
glexebi, romlebsac simwriT nayid aryis qvabebs 
arTmevdnen. zemoT bolSevizmi da neobolSevizmi 
vaxseneT. bolSevizmsa da neobolSevizms, sxvaTa 
Soris, aTeizmic aerTianebT.

qeifis dros mamakacebs Soris pativiscemis 
niSnad urTierT xvevna-kocna ramdenad iyo CveniTvis 
tradiciuli?

_ arc mamakacebis erTmaneTis kocna iyo 
saqarTveloSi miRebuli. mxolod sapativcemulo 
pirovnebebs, asakiT ufrosebs mxarze eamborebodnen. 
mamakacebis mier erTmaneTis kocna Sexvedrisa Tu 
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qeifis dros sabWoTa periodSi damkvidrda. asakiT 
ufros adamianebs, albaT, axsovT rogor kocnidnen 
erTmaneTs komunisturi partiis „beladebi~ partiul 
Sekrebebze da urTierTSexvedris dros. es seni 
mamakacebis erTmaneTis kocnisa maSin Seeyara 
qarTul sazogadoebas. sxvaTa Soris, saqarTveloSi 
sul raRac sami Taobis win mSoblebis mier 
bavSvebis/Svilebis kocnac ki ar iyo miRebuli. am 
mxriv friad mniSvnelovani informacia aqvs daculi 
XVIII saukunis frang de grai de fuas, romelic 
ruseTis imperiis mier saqarTveloSi movlenili 
avanturisti generlis totlebenis adiutanti 
gaxldaT. totlebenis erekle II-Tan miRebaze miyva-
nisas de fua Semdegs gadmogvcems: `rodesac 
totlenenma Cardaxis winkars miaRwia, mas warudga 
erekles vaJi. totlebeni gadaexvia mas, ramac 
ganacvifra es ymawvili kaci, vinaidan Cveuleba imisa, 
rom mamakacebi erTmaneTs gadaexvion, saqarTveloSi 
jer miRebuli ar aris. Semdeg karebSi mas daxvda 
erekles biZa, saqarTvelos patriarqi (kaTolikos-
patriarqi anton I, iese mefis Ze _ r. T.). grafma 
moindoma gadaxveoda mas, magram patriarqma ukan 
daixia, pirjvari gadasaxa mas da pirveli Sevida 
CardaxSi~. isic sayuradReboa, rom sityva „qeifi~ 
qarTuli araa; is aRmosavluri kaifis variantia. es 
leqsikuri erTeuli sulxan-saba orbelianma ar 
icoda. saqarTveloSi mxolod nadimoba anu 
mejlisebi icodnen. nadi Tu samuSakod Seyra iyo, 
nadimi _ trapezze Seyra.

mziTvebis tradicia mxolod qarTvelebisTvisaa 
damaxasiaTebeli? xom araa es tradicia erTgavarad 
Zvelmoduri?

_ istoriul saqarTveloSi mamis keraze 
cxovrebas vaJebi agrZelebdnen. qali sxva gvarSi, 
sxva ojaxSi Sedioda. miwas da saxls memkvidreobiT 
vaJi iRebda da ara qali. mziTevi qorwinebis 
winapiroba arasodes yofila. is mxolod me-19 
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saukuneSi, kapitalisturi urTierTobebis Casaxvisas 
gaCnda aqa-iq. magram mSoblebis ojaxidan qalsac xom 
ekuTvnoda Tavisi wili da misi samemkvidreo qoneba 
mziTevi iyo. es iyo imdroindeli civiluri 
urTierTobis gamoxatuleba. saqarTveloSi xom qals 
ar yididdnen. aRmosavleTisa da Cvens mezobel 
muslimebSi qalis gamosasyids urvadi erqva. mziTevis 
gatanebis tradicia sxva xalxebisaTvisac iyo 
damaxasiaTebeli. me ar mesmis raa dasaZraxisi an 
Zvelmoduri imaSi Tu mSoblebma gaTxovil 
qaliSvils ojaxidan garkveuli qoneba an sxva raime 
fuladi saxsovari uboZes? Tu mziTevis tradicia 
dResac cocxalia, e. i. is am sazogadoebisaTvis 
misaRebia. es wes-Cveuleba Tu sxvis uflebebs ar 
arRvevs, maSin ratom unda iyos viRac misi 
winaaRmdegi. me vici araerTi SemTxveva, rodesac 
patarZlisTvis mSoblebs xelmokleobisa Tu sxva 
ram mizeziT mziTevi ar gautanebiaT, magram axali 
ojaxebis SemqmnleTaTvis mas problemebi ar Seuqmnia. 
mziTevi ojaxis qaliSvilis, axali ojaxis sakuTreba 
iyo da aris; is patarZals qmrisa da misi ojaxis 
wevrebisaTvis ki ar mihqonda, is misi sakuTreba iyo 
mSoblebisagan miRebuli. mziTevTan erTad qals 
„saTavnosac~ aZlevdnen (saTavno ZiriTadad Zroxa 
iyo, romelsac mxolod da mxolod qali flobda da 
Tavisi Sexedulebisamebr iyenebda mas). me ver vxedav 
dResac raimes miuRebels imaSi, rom qarTuli 
tradiciis Tanaxmad (visac amis survili da 
SesaZlebloba gaaCnia) mSoblebi Tavis gaTxovil 
qaliSvils, romelic axal ojaxs qmnis, gverdSi 
amoudgnen da Tugind es gverdSi amodgoma mziTevis 
formiT gamoxaton. Tu droTa ganmavlobaSi qarTuli 
sazogadoeba masze uars ityvis, verc amaSi davinaxav 
tragedias. dRes, marTalia, Tanamedrove 
kanonmdeblobiT, qalic da vaJic mSoblebis qonebis 
Tanabari memkvidreebi arian, magram ra vuyoT imas, 
rom tradicia am SemTxvevaSi isev Zveleburia? 
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tradicias ase ucbad, meqanikurad, brZanebiT veravin 
Secvlis.

ise, rogorc Cans, zogierTs CvenSi yvelafris 
dasavluris mibaZva gauxdia miznad. dasavleTSi 
istoriulad religiuri Seuwynarebloba arsebobda. 
qarTvelebi ki mTeli Sua saukuneebis ganmavlobaSi 
tolerantobiT, SemwynareblobiT gamovirCeodiT. am 
mxriv qarTul-ebrauli, qarTul-somxuri, qarTul-
muslimuri urTierTobis gaxsenebac sakmarisia. ise 
qarTvelma glexma aseTi urTierToba xalxur 
leqsSic Camoayaliba: „yvela adamis Svili 
varT,//TaTaric Cveni Zma aris,//Cvensa da somexs 
Sua//ganyofileba ra aris?~ sxva arc erTi xalxis 
folklorma analogiuri ram ar icis. dasasruls 
unda aRvniSno, rom TviT Tanamedrove evropelTa 
tradiciebi erTgvarovani ar aris, yvelas aqvs 
SenarCunebuli misTvis damaxasiaTebeli 
originaluri wes-Cveulebebi. Cvenc unda gavufTxil-
deT Cveni winaprebis mier Seqmnil eTnikur 
kulturas. saamisod ki aucilebelia eTnologiuri 
codnis farTod danergva. es im mxrivacaa saWiro, 
rom aqa-iq arsebuli arasakacobrio ideebi, maxinji 
novaciebi swrafad gaqres (ara dekretiT, ara 
ZaladobiT) sxvadasxva socialuri jgufebisa da 
calkeuli adamianebis cnobierebidan. 

dasasruls ar SemiZlia ar aRvniSno, rom 10 
mavne tradicias Soris dasaxelebulia Tambaqos 
nawarmis moxmareba, aratolerantoba da 
diskriminacia SezRuduli SesaZleblobis pirebis 
mimarT, aratolerantoba religiuri Tu seqsualuri 
umciresobebis warmomadgenlebisadmi. mTeli 
kategoriulobiT unda ganvacxado, rom am 
CamoTvlil movlenebs araferi aqvs saerTo 
tradiciebTan. ise, rogorc Cans, SezRuduli 
SesaZleblobis pirebis mimarT qarTvelebis 
aratolerantebad gamocxadeba ucxoelebTan 
qarTveli xalxis erTgvarad dabezRebas hgavs. aseTi 
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pirebi Zveladac da axlac saqarTveloSi yovelTvis 
yuradRebis qveS iyvnen. iqneb aratoleranturi qcevis 
raime faqti dagvisaxelon Tanamedrove yofidan Tu 
saistorio wyaroebidan an aseTi eTnografiuli 
masala sadme gvaCvenon? sxva sarwmunoebis 
adamianebis mimarT qarTvelTa aratolerantobis arc 
erTi faqti araa saqarTvelos istoriaSi dadastu-
rebuli. axalandeli aseTi zogierTi gamovlineba ki 
yvelasaTvis cnobilia, rom garedanaa Tavs moxveuli 
da aseTi gamovlinebebs, ra Tqma unda, ZirSive mTeli 
sazogadoeba unda aRudges win. samwuxaroa, rom 
aseTi recidivebis saTavesTan xandaxan samRvdelo 
piric dgas. sasuliero piri rodesac xmamaRla 
acxadebs, rom aramarTlmadidebeli qarTveli ra 
qarTvelia? es namdvilad gaunaTleblobisa da 
sibnelis niSania, an, ufro meti, sxvaTa SekveTebis 
ganmaxorcielebeli. ras veubnebiT TurqeTSi, iransa 
da azerbaijanSi mcxovreb eTnikur qarTvelebs, 
romlebic muslimebi arian da amasTanave 
Tavgadakluli qarTvelebi da Tavi Tavisi 
eTnikurobiT moswonT kidevac, qarTvelebi ara 
xarTo? saerTod ki aseT mniSvnelovan da dama-
fiqrebel sakiTxebze namdvilad Rirs msjeloba da 
raRac gamogonil miuRebel tradiciebTan brZolas 
azri ara aqvs. xazgasmiT unda iTqvas, rom 
tradiciebSi xelovnuri Careva,  adamianTa 
mentalobaSi ucabedi gardatexis moxdena veraviTar 
Sedegs ver moitans. cvlileba da gardatexa mxolod 
sazogadoebis socialur-ekonomikuri saTanado 
ganviTarebis Sedegad xdeba. evropisaken qarTvelebi 
mTeli arsebobis manZilze miiswrafodnen, 
gansakuTrebiT mas Semdeg, rac qristianoba 
oficialur religiad gamovacxadeT, magram amis 
saSualebas ar gvaZlevdnen, win gveRobebodnen. 
axlac ase varT, rac modernizaciis niSniT tardeba. 
magram iqamde grZeli gza gvaqvs gasavleli, unda 
gavxdeT absoliturad kanonmorCili, unda daixvewos 
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yofiTi kultura, Semoparul sizarmaceze uari unda 
vTqvaT, unda gavmijnoT erTmaneTisagan tradicia da 
Semoparuli socialuri simaxinje, maxinji novacia, 
rom is tradiciad ar iqces. modernizacias 
dekretebiT, miTiTebebiT ar axorcieleben, aRzris 
procesSi is bunebrivad unda movides, ra Tqma unda, 
rac kargi gvaqvs imis SenarCunebiT.

qarTul tradiciebTan mebrZolebs, rogorc 
Cans, miznad aqvT saukuneebis ganmavlobaSi 
gamomuSavebuli wes-Cveulebebis sruli mospoba. 
albaT, hgoniaT am gziT qarTvelebi evropelebad 
iqcevian. maT (Cemi azriT, aTeistebs) aviwydebaT, rom 
qarTuli tradiciebi marTlmadideblur 
qristianobas efuZneba da Tu qarTvelTa 
marTlmadideblobisadmi damokidebulebas 
gaviTvaliswinebT tradiciebisadmi brZolaSi 
warmatebebs ver miaRweven. raime warmatebas miaRwies 
bolSevikebma religiasTan brZoliT? _ ver miaRwies. 
ase rom, verc  religiasa da qarTul 
RirebulebebTan Tanamdrove mebrZolebs eqnebaT 
raime xelSesaxebi warmateba. tradiciebisadmi da ama 
Tu im istoriuli movlenisadmi sabWoTa mecnierebaSi 
xSirad gamoiyenebdnen iseT cnebebs, rogoricaa 
`progresuli~ `araprogresuli~, `dadebiTi 
mniSvnelobis~ da `uaryofiTi mniSvnelobis~. aseTi 
cnebebis gamoyeneba arakoteqtuli iyo. eTnikuri 
stereotipebi, romlebic saukuneebis ganmavlobaSi 
iqmneboda da eTnikuri istoriis xangrZlivi 
procesis ganmavlobaSi iyo Camoyalibebuli, aseT 
Sefasebebsa da damokidebulebas ar eqvemdebareba. esa 
Tu is eTnikuri tradicia Tu erTi eTnosisaTvis 
misaRebia, meore eTnosisaTvis miuRebelia. xalxebi 
cxovroben TavianTi sakuTari qcevis stereotipebiT 
da ara sxaTa mier gamomuSavebuli tradiciebiTa da 
qcevis stereotipebiT. tradiciebSi garedan Carevasa 
da zemoqmedebas arasdor CamrevTaTvis dadebiTi 
Sedegi ar moutania. evropelebi ramdenadac 
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cnobilia aravis mouwodeben maincdamainc Cemnairi 
gaxdio. Cvens garemoSi moxvedrilni isini xSirad 
zogierT qarTul tradicias Senatrian, 
gansakuTrebiT mxedvelobaSi gvaqvs saukuneebis 
ganmavlobaSi Camoyalibebuli adamianuri 
urTierTobebi. ar  qarTvelma xalxma ki gverdSi 
unda amoiyenos tradiciebis Semswavleli mecniereba 
_ eTnologia, rom tradiciebis saxeliT zogierTi 
maxinji da miuRebeli novacias advilad daaRwion 
Tavi. ise yvelam unda icodes, rom modrenirebas da 
evropul ojaxSi Sesvlas tradiciebi xels ar 
uSlis. saamisod iaponelebi, koreelebi da Cinelebi 
SeiZleba gavixsenoT, romlebmac sazogadoebis 
modernizacia tradiciebis SenarCunebiT moaxdines.



recenzia

roland TofCiSvili

saqarTvelos memorialuri kultura _ 
qarTuli eTikuri kulturis mniSvnelovani 

maxasiaTebeli
(recenzia eldar nadiraZis sadoqtoro 

disertaciaze `saqarTvelos memorialuri 
kultura~)

pirvelma orma oponentma safuZvlianad 
mimoixila sadisertacio naSromis struqtura. 
amdenad Tavs aRar SegawyenT sadoqtoro 
disertaciis am mxareze saubriT. winaswar 
aRvniSnavT, rom saqme gvaqvs mniSvneloban samecnie-
ro gamokvlevasTan, romlis avtoric udavod 
imsaxurebs mecnierebaTa doqtoris maRal 
samecniero xarisxs. qarTuli eTnografiuli 
mecnierebis fuZemdebeli akademikosi giorgi Citaia 
ocnebobda im droze, rodesac qarTuli xalxuri 
kulturis yvela monapovari saTanado da maRal 
mecnierul doneze iqneboda Seswavlili. araerTi 
sfero qarTveli xalxis eTnografiuli yofisa 
Seswavlilia, bevric _ Sesaswavli. aseT 
monografiulad gamosakvlev sferos warmoadgenda 
saflavis qvebi anu saqarTvelos memorialuri 
kultura. qarTuli eTnologiis es sferoc dRes 
eldar nadiraZis mier saTanadod maRal mecnierul 
donezea Seswavlili. aqve unda aRiniSnos, rom 
mecnieri mxolod istoriul-eTnologiuri kvleviT 
rodi Semoifargla. man es problema kompleqsSi 
gamoikvlia, istoriul da eTnografiul monacemebs 
plius arqeologiuri da epigrafikuli monacemebi.
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eldar nadiraZes problemis Seswavla mTlad 
cariel adgilze rodi mouxda. qarTuli saistorio, 
eTnologiuri da arqeologiuri mecnierebis 
warmomadgenlebma aRniSnul problemas araerTi 
naSromi uZRvnes, dasaxes kvlevis mimarTuleba. 
disertanti yvala maTgans saTanadod miuzRavs, 
romelTa Soris arian e. TayaiSvili, n. 
berZeniSvili, g. boWoriZe, g. Citaia, v. bardaveliZe, 
l. musxeliSvili, l. boWoriSvili, g. lomTaTiZe, s. 
bedukaZe, v. jafariZe, r. Smerlingi, i. megrelaZe, s. 
makalatia, g. jalabZe da sxv. miuxedavad amisa, 
saflavis ZeglTa monografiul Seswavlas garkveu-
li sirTuleebi axlda Tan, is did drosa da 
energias moiTxovda. saWiro iyo saqarTvelos yvela 
istoriul-eTnografiul provinciaSi savele 
muSaobis Catareba. aseT kvleva-Ziebas necnierma 
TxuTmet welze meti moandoma, ris Sedegadac 
warmodgenilia utyuari da im raodenobis eTnogra-
fiuli masala, romelicmniSvnelovani daskvnis 
gamotanis SesaZleblobas iZleva. savele muSaobis 
sirtule imaSic mdgomareobda, rom sadisertacio 
naSromis avtors velze uSualod unda mimoexila 
saflavis Zeglebi, moexdina maTi gawmenda, fiqsacia, 
aRqera, fotografireba, epitafiebis gadmowera, 
Semdeg mTxrobelebTan eTnografiuli masalebis 
Cawera.

sadisertacio naSromSi miRebulia araerTi 
mniSvnelovani daskvna, romlebic saTanado 
yuradRebas imsaxureben, ar SeiZleba ar daeTanxmo 
avtors, rom saflavis mniSvneloba bevrad scildeba 
praqtikul miznebs da igi did simbolur 
daniSnulebas iZens, rom samarxi adgili samSoblos 
cnebas aZlierebs. gasaziarebelia debuleba, rom 
samarxebisadmi Tayvaniscema damaxasiaTebeli iyo ra 
msoflios sxvadasxva xalxisaTvis, amisagan ganze 
arc qartvelebi idgnen.
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avtori srulad samarTlianad saflavis 
Zeglebis ZiriTadi nawilis Cvenamde mouRwevlobas 
sagareo faqtoriT xsnis. mteri mxolod saxlebs 
rodi ungrevda qarTvelebs, mxolod baR-venaxebs 
rodi ukafavda, is xSirad sasaflaosac iavarqmnida, 
rogorc damadasturebels Zveli, adgilobrivi 
mosaxleobis nakvalevisa. amastanave, isic unda 
aRvniSnot, rom memorialuri kulturis Zeglebi 
saSualebas gvaZleven Cvens teritoriaze 
davadginoT mosaxleobis Sida Tu gare migraciuli 
marSrutebi, rasac avtori saTanadod axdens.

sadisertacio naSromSi xazi aqvs gasmuli im 
gremoebas, rom memorialuri Zeglebi zogjer 
mniSvnelovan cnobebs gvaZleven qveynis politikuri 
da socialuri mdgomareobis Sesaxeb. safuZvliani 
da misaRebia saflavis Zeglebis disertantiseuli 
qronologiuri gamijvna. qristianobis gavrcelebas 
saqarTveloSi Tan moyva jvriani stelebis 
gavrceleba, romlebic V-VI saukuneebidan inten-
siurad Cndebian. amave dros, miaRebia daskvna imis 
Sesaxeb, rom es jvriani stelebilogikuri 
gagrZeleebaa imave tipis qvebisa, romlebic ufro 
adre dasturdeboda. sadisertacio naSromSi 
erTmaneTs Sedarebulia mTiuleTSi, kaiSauris 
velze mikvleuli X saukunis stela da saflavis 
qva Sida qarTlis sofel Warebidan, romelic aseve 
X saukuniT TariRdeba da romelic xaraiZeebis 
sagvareulo samarxis kuTvnileba iyo. pirveli 
meoresTan SedarebiT uferulobiT xasiaTdeba. 
sruliad samarTlianad eldar nadiraZe am or 
stelas Soris gansxvavebas qristianobis 
gavrcelebis doniT xsnis. cnobilia, Tu raoden 
Znelad da nela Sedioda saqarTvelos mTaSi 
qristianuli rwmena-warmodgenebi.

sadisertacio naSromSi xazgasmulia, rom 
adrefeodalur periodSi memorialuri Zeglebidan 
upiratesad stelebi da stelebis tipisani iyo 



235

gavrcelebuli, Sedarebit naklebad lodebi, 
romelTa gavrceleba ufro xSiri xdeba gvianfeo-
dalur periodSi. gviCndeba kiTxva: es xom ar iyo 
gamowveuli imiT, rom lods drois xangrZliv 
periodSi Semonaxulobis naklebi Sansi gaaCnda, 
vidre stelas?

SeuZlebelia ar aRvniSnoT im mniSvnelovani 
daskvnis Sesaxeb, romelic disertants zoomorfuli 
Zeglebis (cxenebisa da cxvris qandakebebi) Sesaxeb 
aqvs gamoTqmuli. man samartlianad uaryo is 
mosazreba, romliTac am nimuSebs ukavSirebdnen 
saqarTveloSi Turquli tomebis gaCenas. 
dasabuTebulia, rom zemo da qvemo qarTlSi 
gavrcelebuli zoomorfuli qandakebani 
xasiaTdebian qarTuli tradiciuli xelovnebisa da 
xelosnobis niSnebiT. yvelafers rom Tavi 
davaneboT, aseT Zeglebze amotvifruli qarTuli 
epitafiebi da qristianuli simboloebic ikmarebs.  

misaRebia sadisertacio naSromis avtoris mier 
mocemuli memorialur ZeglTa klasifikacia. eldar 
nadiraze sruliad samartlianad erTgvar 
TavSekavebas iCens, rodesac ar gansazRvravs Tu 
rodis ra tipis saflavis Zegli aRimarTa pirvelad. 
sruliad samarTlianad stelebi da steliseburi 
Zeglebi, romlebic TiTqmis mTel saqarTve-loSi 
iyo gavrcelebuli qristianobamdeli 
kulturisadmia mikuTvnebuli. Tumca qristianobam 
isini rodi uaryo, man miiRo, SeiTvisa da sakuTari 
elferi da ieri misca. am TvalsazrisiT e. w. 
`bolnuri medalioniT~ Semkuli stelebis 
dasaxelebac ikmarebs.

mTel saqarTveloSi iyo gavrcelebuli 
lodebi. avtors gamovlenili aqvs am uZvelesi 
memorialuri Zeglebis uamravi nairsaxeoba 
dawyebuli daumuSavebeli qvidan, damTavrebuli 
brwyinvale ornamentebiT da rTuli siuJetebiT 
Sesrulebuli. misaRebia eldar nadiraZis daskvna, 
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rom lodebis kveTaSi srulyofilad gamoCnda 
xalxuri xelovnebis mTeli SesaZleblobani, 
religiuri Sexedulebani, sayofacxovrebo da 
sameurneo urTierTobis mniSvnelovani momentebi da 
qarTveli xalxis esTetikuri ganviTarebis done. 
avtorma gamoavlona saflavis qvebTan 
dakavSirebuli mdidari terminologiac. is 
gansakuTrebul yuradRebas aqcevs farTo lodebs, 
romlebic ori micvalebulisaTvis, xSirad col-
qmrisaTvis iyo gabnkutvnili, vfiqrobT, rom aseTi 
lodebis gakeTebis saWiroeba mxolod im 
semTxvevaSi Cndeboda, rodesac wyvili erTdroulad 
gardaicvleboda. saflavis lodebSi gansakuTrebiT 
gamoyofs e. w. `kubo-qvebs~, romlebic, rogorc 
aRniSnulia, atareben im kubos formas, romelSic 
micvalebulia casvenebuli. aq SeiZleba dasmuliyo 
kiTxva: rodidan Cndeba saqartveloSi kubo. 
gvaZlevs Tu ara `kubo-qvebi~ am tvalsazrisiT raime 
daskvnis gamotanis saSualebas?

mTel saqarTveloSi adasturebs sadisertacio 
naSromis avtori saflavis ZeglTa mesame tips _ 
`qvajvarebs~. qvajvarebisadmi miZRvnili 
monakveTidan mniSvnelovnad migvaCnia eldar 
nadiraZis daskvna, rom qvajvarebi saqarTvelodan 
CrdiloeT kavkasiaSic vrceldeboda, rac saflavis 
am ZeglTa saqarTveloSi Zlieri tradiciis 
gamoyenebiT iyo gapirobebuli. rac mTavaria, 
CvenTvis mniSvnelovania is, rom daRestanSi 
moZiebul aseT Zeglebze qarTuli asoebiT 
amokveTili Sewyalebis Semcveli epitafiebia 
amokveTili. eldar nadiraZe saTanado yuradRebas 
miaqcevs maturebs (`fexzemdgom~ Zeglebs), Senobis 
tipis Zeglebs, qandakebebs, romlebic aseve 
sayovelTao qarTuli movlena iyo.

sadisertacio naSromSi gansakuTrebuli 
yuradReba aqvs miqceuli saflavis ZeglTa 
epitafiebs, romlebic mravali Zvirfasi cnobis 
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Semcvelia, aramarto saistorio da eTnografiuli 
mecnierebis, aramed lingvisturi TvalsazrisiTac. 
epitafiebiT xSirad saSualeba gveZleva gavarkvioT 
ama Tu im regionis adrindeli mosaxleoba. 
sayuradReboa maTze amokveTili gvarsaxelebi da 
saxelebi da mravali sxva mniSvnelovani sakiTxi. 
Cven mainc vfiqrobT, rom sadisertacio naSromSi 
epitafiebis sakiTxi ufro vrclad unda yofiliyo 
warmodgenili. moyvanili unda yofiliyo sxvadasxva 
socialuri fenis saflavis qvebis epitafiaTa meti 
nimuSi. avtors, ramdenadac CemTvis cnobilia, aseTi 
epitafiebi didi raodenobiT aqvs Tavmoyrili da am 
sakiTxze specialuri naSromis dawerac ar iqneba 
urigo.  

mniSvnelovania sadisertacio naSromis meoTxe 
Tavi _ `memorialur ZeglTa simbolika~. avtori 
gamoyofs 11 tipis simbolos, romlebic asaxulni 
arian saflavis Zeglebze. esenia: saxli//eklesia, 
jvari, frinveli, solaruli simboloebi, xe, 
mcenareuli samyaro, gvirgvini, vazi da mtevani, 
cxvari da kravi, Tmebi, sameurneo da sabrZolo 
iaraRebi, Tevzi, ferebis simbolika. misaRebia 
avtoris daskvna, rom `saqarTvelos memorialur 
ZeglTa simbolikis Seswavlam gamoarkvia mWidro 
kontaqti qristianul kulturasTan. gansazRvra Tu 
ramdenad organuli da axlobeli iyo misTvis 
wminda wignebi da saeklesio literatura. 
daafiqsira warmarTuli religiuri rwmena-
warmodgenebis is nakadi, romelic Seerwya 
qristianul azrovnebas~. amasTanave, vfiqrobT, meti
argumentireba sWirdeboda Tmis simbolos avto-
riseul axsnas. albaT, amitomacaa, rom Tmebis 
simbolurobis Sesaxeb avtori mxolod varaudiT 
kmayofildeba.

Cveulebriv, rodesac ama Tu im naSroms 
kiTxulob, TiTqmis yovelTvis Cndeba survilebi da 
SeniSvnebi. sadisertacio naSromis avtori am mxriv 
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oponents nakleb Sanss utovebs. magram Cven mainc 
gvaqvs erTi seniSvna, romelic umniSvnelod ar 
migvaCnia. rodesac naSromis kiTxva daviwyeT, 
vfiqrobdiT, rom erTi monakveTi miZRvnili iqneboda 
im centrebisadmi, sadac saqrTveloSi memorialuri 
kulturis zeglebi keTdeboda. yvelgan yvelgan xom 
ar iyo aseTi Zeglebis gakeTebis SesaZlebloba. 
yvela centri garkveuli raodenobis mosaxleobas 
emsaxureboda. am tvalsazrisiT sayuradRebo 
iqneboda naSromSi naCvenebi yofiliyo ama Tu im 
aseTi saxelosno centris gavrcelebis arealebi. 
amasTanave, isic cnobilia, saqarTveloSi cnobili 
iyvnen  gvarebi, romelTaTvisac memorialuri 
Zeglebis keTeba profesias warmoadgenda. isini, 
garda saflavis ZeglTa keTebisa, sxva araviTar 
sameurneo saqmianobas ar eweodnen. magaliTad, Sida 
qarTlSi, dRevandeli kaspis raionSi mkvidrobda 
malaciZeebis gvari, romlebic mTlianad saflavis 
qvebis/lodebis keTebiT iyvnen dakavebuli. 
aRniSnuli gvaris warmomadgenlebi ar misdevdnen 
arc xvna-Tesvas, arc mesaqonleobas. vfiqrobT, 
sadisertacio naSromSi, romelic istoriul-
eTnologiuri gamokvlevaa, aseT sakiTxebze vrclad 
unda yofiliyo saubari.

sadisertacio naSromis pliusia is, rom mas 
calke axlavs danarTi ilustraciebisa, romelic 
srul warmodgenas gviqmnis saqarTvelos 
memorialuri kulturis Sesaxeb. sasurveli qneboda 
disertacia aseve danarTis saxiT Tanxleboda sqema-
rukebi, romelzedac iqneboda ama Tu im memo-
rialuri Zeglis gavrcelebis sixSire. igive 
SeiZleba iTqvas saflavis qvebze gamosaxuli 
simboloebis Sesaxeb da sxv.

eldar nadiraZis sakvalifikacio naSromi 
dawerilia SesaniSnavi qarTuli eniT. avtoriseuli 
weris stili da manera ukan mibrunebis saSualebas 
ar gitovebs, radgan masSi gasagebad da naTlad 
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aris Camoyalibebuli yoveli mosazreba, msjeloba 
Tu daskvna.

sadisertacio naSromTan srul SesatyvisobaSia 
avtoreferati, romelSic naTladaa gadmocemuli 
avtoris mier mRebuli daskvnebi, siaxle.

recenzia unda davamTavro im sityvebiT, 
romlebiTac daviwye. eldar nadiraZe udavod 
imsaxurebs Ziebul istoriis mecnierebaTa doqtoris 
maRal samecniero xarisxs, radgan Cvens winaSea 
qarTveli xalxis istoriul-eTnologiuri yofis 
erT-erTi mniSvnelovani elementis _ memorialuri 
Zeglebis srulyofili mecnieruli monografiuli 
Seswavlis SesaniSnavi cda.

                   
29 oqtomberi, 1998 weli.



saarqivo eTnografiuli masalebi

rusudan xaraZe

svaneTis eTnografiuli eqspedicia
1945 weli (eTnografiuli masalebi)

zemo svaneTis raionis dasaxlebul adgilebis sia. 
1937 weli. 

komlTa raodenoba  
I. uSgulis sasoflo sabWo

1. zesxva 10k., 2. cana 18, 3. Jibiani 25, 4. Cvibiani 10, 5. 
CajaSi 22, 6. murymeli                  33. 

II. kalis sasoflo sabWo
7. xalde 22, 8. ifrali 12, 9. viCnaSi 19, 10. xe-agrai 9, 
11. davberi                    13, 12. lalxori 8. 

III. ifaris sasoflo sabWo
13. hadiSi 39, 14. bogreSi 16, 15. wvirmi 65, 16. eli 35, 
17. nak-ifari                    38, 18. zegani 34. 

IV. mulaxis sasoflo sabWo
19. JabeSi 24, 20. caldaSi { muJali 14, 21. Cvabiani 36,
22. WolaSi                     45, 23. JamuSi 18, 24. 
laxiri 36, 25. arcxeli 29, 26. murSkeli 19, 27. 
zardlaSi                   23, 28. Rvebra 20. 

V. mestiis sasoflo sabWo
29. lanCvali 72, 30. seti 141, 31. lexTagi 24, 32. 
laRami 17. 

VI. lenjeris sasoflo sabWo
33. nesguni 42, 34. laSTxveri 28, 35. qaSveTi 24, 36. 
lemsia (kaieri Sedis lemsiaSi) 32, 37. soli 14.      

               
VII.    latalis sasoflo sabWo
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38. enaSi 51, 39. ifxi (ifxi, leSuk, sidiaxori) 40, 40. 
macxovariSi                     40, 41. kvanWianari 20, 
42. laxuSti 23, 43. lahili 13.          

VIII.  beCos sasoflo sabWo
44. Wkidanari 10, 45. doli igive dolasuf 24, 46. 
uSxuanari 37, 47. naSTqoldi                    6, 48. 
Woxuldi 12, 49. bagvdanari 5, 50. guli 8, 51. mazeri 
42, 52. tvebiSi                       8, 53. qarTvani 18.       

IX. cxumaris sasoflo sabWo
54. svifi 36, 55. Rvebaldi 11, 56. tviberi 9, 57. 
lezgara 11, 58. magardeli                     8, 59. 
labsyaldi 8. 

X. eceris sasoflo sabWo
60. barSi 30, 61. Weliri (Sedis masSive quraSi) 29,                
62. iskari (fxutreri da uRvali)  34, 63. lanteli 
(ladreri, laSxraS da calanar) 28, 64. hebuTi 16, 65. 
kalaSi-gvalderi 16, 66. usgviri                                     
4.  

XI. faris sasoflo sabWo
67. fari 24, 68. z. lha 10, 69. qveda lha 7, 70. kacxi 10, 
71. svifi                           5, 72. lamxeri 4, 73. 
ReSteri (Sedis s. Toledi) 11, 74. layvri                          
4, 75. xosrari 4, 76. yvana 4.                                          

XII. laxamulis sasoflo sabWo
77. qveda laxamula 21, 78. zeda laxamula 6,  79. 
Sdixiri 3, 80. dizi                            8, 81. 
qveda ifari 12, 82. xelra 8. 

XIII. Cube xevis sasoflo sabWo
83. Tavrali 15, 84. xerxvaSi 5, 85. nakra 22, 86. caleri 
12, 87. laSxraSi                       10, 88. 
CubarkiCxulaSi 8. 

XIV. Wviberis sasoflo sabWo
89. sguriSi 22, 90. yari 21, 91. zemo marRi 22, 92. qveda 
marRi 16,    93. lenferi                     13, 94. 
devra 5, 95. larilari 11, 96. lekalmaxi 11, 97. laxami                       
23. 

XV. (Zveli lenxeris) xaiSis sasoflo sabWo



242

98. xaiSi 32, 99. vedi 26, 100. jorkvali 8, 101. qedali 
7, 102. laxani                       5, 103. idliani 45, 
104. skormeTi 15, 105. cicxvari 4, 106. nanoqorvali                  
4, 107. wvirmindi 11, 108. tobari 9, 109. barja-ToTani 6.                   
    

svaneTis eTnografiuli eqspedicia 1944 w.
  eceri.
  ecer
I. nesga sofel 
1. iskar (md. kedrulas daxSars Sua), fsutrer
(kedrulas da xunis Sua), uRual (daxSarsa da malaS 
tibras Sua). 
II. Cuabe ecer 
2. lantel (daxSarsa da kedrulas Sua), laSxrer
(kedrulas marcxniv), 
3. calanar (kedrulas marjvniv), ladrer
(kedrŒlas marjvniv da marcxniv)  
III. Jabe ecer   
4. barSi (kedrŒlas da daxS Sua), suiT (kedrŒlas 
marcx.), Welir (kedr. Mmarcx.), quraS (daHm. marcx.)
III. kalaS              
5. Jabe kalaS }  (engursa da daxSars Sua), Cuabe 
kalaS }, gUalder (enguris gadaRma).         
6. V hebud 
(dasavleTiT daHSari aRm. kedrula). 
7. VI. usguir  
(usguiris lic, romelic Semdeg uerTdeba xumfreriS 
lics). 
7.2 
eceri sofel
1. Welir: Jibe Welir, suif, quraS.
pakelan = 8 q. – qori _ svanured: saxli, gujejian = 
9 q. afrasiZe = 1 q. 
(gadmosaxlebulia suifidan) 
2. suif 3. quraS 4. barSi
afrasiZe = 8q. xorguani = 9q.    gurCiani = 26 q. 
1. iskar 



243

gerlian = 28 q. sabaniZe = 4 q. 
2. fxutrer 
umfrian = 2 q. qanclian = 2 q. gurCian = 3 q. 
3. uRval 
umfrian = 2 q. 
4. calanar 
gazdelian = 3 q. calan = 2 q. 
5. lantel 
pakelian = 5 q. gurCian = 3 q. katSan = 2 q. 
6. laSxrer 
Carkvian = 1 q. korZaia = 1 q. arRvlian = 2 q. 
7. ladrer 
afrasiZe = 2 q. calan = 1 q. steflian = 2 q. Carkvian 
= 2 q. pakelian = 5 q. 
8. kalaS 
murRvlian = 7 q. Cxetian = 7 q. narsaviZe = 1 q. 
9. gualder 
Cxetian = 2 q. murRulian = 1 q. Cxumian = 1 q. 
xabulian = 1 q. 
14. hebud
subelian = 20 q. farjvelian = 1 q. usgvir gurCian = 
3 q. gujejian = 1 q. 
6. eceris, sof. Welirisa da suif-is saTibebi 
1. mubar_afrasiZe, pakelian, 2. layumber_gujejian, 
afrasiZe 3. huyar_gujejian 
4. Relir_gujejian (exla afrasiZeebs ekuTvnis) 5. 
unxUiS_gujejian 6. JamilaS_pakelian 7. 
temTer_gujejian 8. xurCilar_gujejian 
9. eceris, sof. ladreris saTibebi 
1. Jibe lara
2. Cube lara afrasiZe _ afraiSer, 3. Wibar,  
4. leqarTa = afraiSer, calan, Carkvian, 5. gUirmelid 
= calan, pakelian, 6. magabelaS = pakelian, 7. nakar = 
pakelian, Carkvian, 8. Wolar = afrasiZe, 9. zagral = 
afrasiZe, pakelian, 10. kana = afrasiZe, pakelian. 
24. fxotreri  
giorgi besarionis Ze unfriani 
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[21 w. saSualo ganaTlebiT] 
fxotra Targlezer 
am eklesias irgvliv hqonia Semortymuli galavani, 
xolo roca moxda TaTarTa Semoseva svaneTSi, maSin 
maT daungreviaT, rac eklesiebi yofila da 
eklesiebis galavnebs, roca misulan fxotra 
TarglezerSi, maSin mis garSemo Semortymuli 
galavanic daungreviaT, am dros maT yvelas Tvali 
dabnelebiaT da eklesia veRar daungreviaT. TiTon 
ki sibrmavis gamo gzas ascdenian da sgim zagaris 
mimarTulebiT wasulan. iq gaCerebulan. am dros maT 
winaaRmdeg gamosula jari svaneTisa. TaTrebs kaJiani 
Tofi hqoniaT _ kiranko da amitom svanebi maT ver 
ereodnen ieriSiT veRar midiodnen. tyviisagan Tavis 
dasacavad svanebs gaukeTebiaT wknelisagan Sekruli 
konebi lenxri, is win dauWeriaT da tyvia imaSi ver 
atanda. amrigad svanebi zemoT zagAr-ze asulan. erT-
erTi aseTi Setakebis dros Turqi xmliT 
gamohkidebia umfrianebis ufross babdis, am dros 
gerlianebis mŒTxums buRdas auRia TeTri brolis 
qva da Sig gulSi usvria TurqisaTvis da amiT 
gadarCenila. 
jvinel harak-s eZaxian aseT gadmocemebs. Hharaks 
axalgazrdebs ufro im SemTxvevaSi gadascemen, 
rodesac Wkuas arigeben da imis dasasabuTebladac 
moyavT, rom marTlac ase unda moiqces, magaliTad, 
haraks mouyvanen.               
25. fxutreris saTibebi 
darCilaS _ umfrianebis da qanclianebis, ReSgmar _ 
umfrianebis, qanclianebis da gurCianebis, lafuSani 
_ umfrianebis, laSmuld _ qanclianebis, gurCianebis 
rob _ gurCianebis, kaTx _ umfrianebis, kurti _ 
qanclianebis, gurCianebis, rokbaCar _ umfrianebis 
faris saTebebi
TxumiS _ viblianebis 
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lemandar _ viblianebis, calanebis, afrasiZeebis, 
mitrasnamoli (es toponimi SecdomiTaa? _ red.) _ 
viblianebis, kurti _ viblianebis.
fari\\fariS sofel
I. luhaS uban Jabe luha Cvabe luha 
II. kacx aban kacx suif 
III. ReSder aban eSder xosrar layvri faled quTriS 
IV. fariS aban fari zagar lamxer 
faris sofeli 36.   
Jabe luha = wulkianar, calanar Cuabe luha = 
dadeSkelian, afrasiZe, wulkianar, Cxetian lamxer = 
devderian, narsaviZe kacx = gadran, Cxetian ReSder = 
Cxvimian, jaWvlian, afrasiZe, rezesiZe, calan suif = 
Cxetian zagar = miqian ar = narsaviZe, rezesiZe, 
afrasiZe, Uiblian, wulkian, calan 
wylebi da mdinareebi 
rien (enguri) / Jabe da Cuabe lŒha-Si, tvibra = fariS 
cala, ReSdrula = ReSderSi, tvibra = sUifSi 
cxumari 
cuumari sofel cxumar 
I. suif arRvlian = 27 q. jaWvlian  = 8 q.  
Samfrian   = 1 q. gurCian     = 1 q. 
II. Ruebald gerlian  = 12 q.
III. magardeli mildian = 1 q. subelian = 1 q. 
IV. tviberi qaldan = 10 q. goSuan = 1 q. 
V. lezgara saRlian = 11 q. 
VI. lafsyald gugusian = 7 q. Tamlian = 1 q. 
VII. ucvraS 
latli: ienaS 2. macxUariS 3. kvanWianar 4. ifx 5. 
leSuk 6. sidianar 7. laxuSt 8. lahil   
latli, sof. YenaS 
Savxan piris Ze farjian 107 w.  
latlis saxelwodebis Sesaxeb. lultine = galewva;
yvelas jobnida latli, yvelas momrevi da gamlewi 
iyo. pirvelad  ienaSi da macxvariSi dasaxlebula. 
lahili da laxuSti Semdegaa dasaxlebuli. 
Tavdapirvelad am adgils mTlianad latli rqmevia 
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da mxolod Semdeg eklesiebis aSenebis Semdeg, 
daerqva calkeul soflebs saxelebi, rogorc 
magaliTad  YenaSi, romelic YenaSis eklesiis 
saxelidan momdinareobs. 
mestia I. lexTag Jabe lexTag Cube lexTag;
II. set eCxan taf amxan taf senak nesga ban 
III. lanCval margianar Jobe lanCval Cube lanCval 
IV. laRam 
wylebi: mestia Wala, lexTaga tvib, laRama tvib, 
margianle sarag, lanCvare sarag.
mestiis saTibebis saxelebi: 
zargaS _ lanCval (ratiani, faliani), 2. murgval _ 
lanCUal (ratiani), 3. mirgvlian _ lanCval (faliani), 
4. liWadi _ seti (niguriani), 5._sauzug _ lanCval 
(falian), 6. ifder _ seti (faliani, CarTolani, 
jafariZe, ratiani), 7. legirWal _ lanCual (ratiani, 
faliani, xergiani), 8. rukal _ lanCual (falian) 
9. dabier = seti (nakan, xergian, margian), 10.lenhar = 
seti (nakan, xergian, CarTolan), 11. hawal = seti 
(faliani, CarTolani, ratiani, jafariZe), lenjeri 
(guledan, udesian), 12. laladaS = seti (nigUrianebi, 
13. Sumledi = seti (nigUrianebi, falianebi), 14. 
isgild =  lanCual (falian, nigurian, nakan), 15. 
najad = lanCual (margian), lexTag (CarTolan).
gulisxmobda CenilTa, calkeuli xevebis 
warmomadgenelTa saxiT Sekrebas `xevCenilni kacni 
Seiyara~. gvxvdeba Cven teqstebSi am sakiTxTan 
dakavSirebiT aseTi gamoTqmac: `SeviyareniT sruliad 
suanT Cenilebi~ da sxva. 
aRniSnuli teqstebis mixedviT, erToblivi xevi 
lalversa da uSquls Sua mdebare, gaiyofeba zemo 
da qvemo xevad. ase magaliTad erTerT dokumentSi 
naTqvamia.
mulaxi                    
2.8 mulax, sof. WolaS, arsen jaWvlian 24 w. 
mulaxis soflebi:
JabeS, caldaS, Cuabian_muJal 
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WolaS, JamiS, laxir, arcxel, murSval, Ruebra, 
zardlAS. 
suimra, balinJi 
mulaxSi gamocxadebulTa sia: anton naveriani _ 
Rvebra, daviT malas Ze margiani _ zardaS, akofa 
margiani _ arcxelidan, daviT zurabian _ 
caldaSidan, daviT margian _ Cuabianidan, iemza 
gujajian _ WolaSidan, anton naverian _ RueSridan, 
giorgi margiani _ arcxelidan.  
latalSi gamocxadebulTa sia: abi farjian _ 
ienaSidan, nestor kvanWian _ kuanWianaridan, daviT 
weredian _YenaSidan, leSukSi _YesaU iveCian, ifxSi _ 
iane gvijian, macxvariS _ giorgi girgvlian.  
Carkvian _, sidian + k.s., abdelan _ [abdula k.s.], 
xvinTelan + k.s., fircxelan + k.s., asumban + k.s., 
Camgelian ++k.s., weredian _ pakelan + paYkan k.s., 
Sargian + k.s., Tamlian + k.s., kvanWian + k.s., farjian 
+ k.s., iveCian _ gvijian + k.s., nansyan + k.s. 
1fifiSa, 2. qauzaYSa, 3. uzanSa, 4. bedanSa, 5. bakaSa, 6. 
abramSa. 
1. tvibCaSer, 2. daTuar, YezaSa 
girgvlianebis gvaris Sesaxeb gadmocema. guriidan 
mosula erTi kaci saxelad girgvlan da 
dasaxlebula macxvariSSi da maTi, misi 
STamomavlobaa mTlianad mTeli girgvlianar. 
xevU bednieri,  suimras sasargeblod begrida, 
radganac suimra-s Wama da rCena Wirdeboda. 
sanyuri muSme _ mesanyvire 
sviman//svimra gairkves 
Cegumi _ miwis 
gardauxaZe (sic!) _ laSqris 
wvirmi, piroba erTad brZolisa; 

ifari, kala, lŒTne dokumentebi _ hadiSi _ 
begara miwaze dasaxlebis, lŒTne dokumentebi _ 
muJali _ begara xariT ratom?, Coleri _ begara 
laSqrobaSi daxmarebis gawevis gamo; Cegumi _ miwaze 
dasaxlebis gamo dadebuli begara. 
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luTne: wvirmi, ifari, kala, hadiSi, muJali; 
behr: behr, muJali, Cegemi, Coluri, Wiora, cageri, 
luxU anu; damokidebuleba: dasaxlebis gamo: _ ?, 
miwis micemis gamo, laSqrobaSi daxmarebis gamo; 

meore mniSvneloba xevU-isa, mTeli zemo svaneTis 
gaerTianebis Sesatyvisia, romelic garkveul 
istoriul monakveTze ukve bals zemo nawiliT unda 
gansazRvruliyo.

xevis sazogadoebriv cxovrebas 
xelmZRvanelobdnen xalxis mier arCeuli da svaneTis 
saerTo krebis xevob-is mier damtkicebuli luTiS 
marol. 

xevis samxedro Zalas e.w. suimra warmoadgenda, 
romelic erT dros svaneTis xalxuri samarTlis 
ganmsazRvreli da gamtarebelic iyo. 

sUimras moqmedebas ukavSirdeba agreTve svaneTSi 
arsebuli saintereso wesi begrobisa luTne. lŒTnes 
sxvadasxva saxelebidan yuradRebis Rirsia 
magaliTad, svanebis mier Tavis mezoblebze 
dadebuli berJiS jimi begar _ marilisa. A    U  

1937 w. soflis sabWoTa siebi ucvlelia, garda 
axlad mimatebuli sasoflo sabWosi _ ialbuzis 
soflis sabWo.  

ialbuzis sasoflo sabWo Sesdgeba Semdegi 
soflebisagan: Terskoli, iTkoli, 
baidaevi (baidaSer) – aq daasaxles barSelebi, 
gurCianebi, pirveli sofelia TanRis qvemoT. 
Tegunekli (Tegeniki) – baidaSeris qvemoTaa, 
nalCikisken. aq Sereulad cxovrobdnen beCoelebi da 
Jabar. gagiSi (gagiS – Sereulad aqac). elbrusi, 
zeda-jaburTala, qveda jaburTala, gubasani, kizgeni, 
qurgusi.  
qaleTiS mare = Cenilni, arCeulni 
Cube Svan = qvemo svaneTi. Jibe Svan = zemo svaneTi 
murgval Svan = mTeli svaneTi (zemo svaneTis 
mniSvnelobiT)
uSgul kacxi, leqva lalverd//lanver 
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xeristav,Uromelia es lailis Hevi? 
saxelwodeba laskarisa 
kaxberiZe 
ratiani, nigvariani, faliani, jaWvliani 
setelSera.samxub. Svilobilad gaxdoma. Seyriloba 
xevisadmi, qisimburAY 
1. uSguli 2. kala 3. ifari 4. mulaxi (muJali) 5. 
mestia 6. lenjeri 7. latali 
8. beCo 9. cxumari 10. eceri 11. fari 12. laxamuli 13. 
Cubexevi 14. Wviberi 15. lenxura anu xaiSi 
divanbegoba. pirveli nikais droSa, pirveli rom 
gatexes svaneTi maSin yofila divanbegi murzayan 
jafariZe, is atarebda mestias rac Wirdeboda. imas 
hyavda Tavisi dayenebuli kacebi, romlebsac 
`xelistav~ erqva. xelistavebs sofeli irCevda. 
soflobas gamarTavdnen. soflobaze yvela 
srulwlovani mamakaci wavidoda. divanbegi sofels 
soflobis ambavs xelistavebis saSualebiT 
agebinebda. `muxar soflob~ = xval soflobaa. 
samyviriT gagebineba mxolod mulaxSi icodnen. `iar 
geau mare xelisTavar YalTiSe~  daiZaxebdnen = 
saxls es girCioT is agirCioT. xandaxan ise iyo rom 
Temidan aT kacs airCevdnen soflobaze da isini 
gaarCevdnen vin iqneboda xerstav Tu xelisTav. xmis 
umetesobiT wagebulia zogjer. 

`xeristavk muTCi~ _ HerisTavebis amrCevi. 
soflob _ marTavdnen, rodesac soflis raime 

sadavo sacilo saqme iqneboda: yanis saqme an 
saZovaris saqme, tyis saqme. tye samxub-isa. saTibic 
aqvs samxub-s erTad, magram imisTanaa, rom soflisaa. 
yana komlobaze iyo. yanas Tu saqoneli gaafuWebda, 
qurdobaze. 

raWidan meiyvana CarTolanma ori kaci jafariZe, 
doqa CarTolanma. jafariZeebs erTs erqva giorgi, 
meores erqva vixTangi. 

abregi yofila es ori kaci, iq ver gamoiCendnen 
Tavs da wamoiyvana da daasaxla lexTagis TavSi. iq 
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aaSenes eklesia. eklesia muCfa TiTon moifiqra. 
aaSena patara saydari, exlac qvia is salocavi. 
kacisa da saqonlis dasarCeni. amis Semdeg Zmebi 
gamoyvnen. erTi iq darCa da meore setSi Camovida. 

svimra mxolod aris laxiri svimra, mxolod da 
mxolod mulaxis erTerT sofelSi laxirSi, sxvagan 
arsad ar aris, salaSqroT Sekrebil axalgazrdobas 
ewodeba. 

lamprale ladase anu iyo didi mindias 
lamprobJi.  

eklesiis win, sadac ikribeboda mTeli mestia, 
marto mestia, rom Seikribeboda, amas soflob
ewodeboda. `ladi soflobli lampral ladasgJi~ _ 
dRes soflobaa lampralis adgilSi. `linzoral~ _ 
asec ityodnen. sofel inzoral xev inzoral xev 
luzoral = SekrebilTa xev sofeli loTiS mara 
(soflis arCeuli kaci) mestias aseTi erTi qandar 
xaira baCe tuibiS lic fetvUrariS lic 

eceri. iskari 
mixeil gerliani sof. sabWos Tavmjdomare 41 w. 
simon afrasiZe partorgi 29 w. 

1. Welira<<< Jibe Welir, suif, quraS 
pakeliani = 8 q. gujejiani = 9 q. afrasiZe = 1 q. 
(gadmosaxlebulia svifidan) 
2. suifi afrasiZe = 8 q. 
Welir: suif, quraS kedrila gamohyofs WelirSi 
suifs, suifs Weliris nawilad Tvlian, quraSs
gamohyofs daxSari.
3. quraSi: xorguani = 9  
4. barSi gurCiani = 26 q. 

barSi kedrilas da daxSars Sua Cvabe ecer 
lanteli laSxreri calanar 

5. iskari gerliani = 28 q. sabaniZe = 4 q. 
iskari: kedrilas da daxSars Sua fxatCer, 

tagar, uznar, gudiar, uRval, _ iskar
6. fxutreri umfrian = 2 q. qancliani = 2 q.  

gurCiani = 3 q. 
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[kedrlas marjvniv, dasavleTiT kedlirasi] 
7. uRval umfrian = 2 q. [daxSaris 

aRmosavleTiT uRval] [fxotrer, uRval da iskar = 
nensgASs _ fal] pakiliani = 5 q.

8. calanar (?) gazdeliani = 3 q. calani = 2 q. 
(kedluras marjvniv) 

9. lanteli pakiliani = 5 q. gurCiani = 3 q. 
katSani = 2 q. 

(daxSarsa da kedlurs (kalaS) Sua)
10. laSxreri Carkvian = 1 q. korZaia = 1 q. 

arRvlian = 2 q. 
[daxSari aRm. kedrula dasavl.] 
11. ladrer kedrula/afrasiZe = 2 q.  calani = 1 

q.  stefliani 2 q., Carkviani = 2 q. 
12. kalaS  murRvliani = 7 q. Cxetiani = 7 q. 

narsaviZe = 1 q. (ingursa da daxSars Sua) 
13. gealderi Cxetiani = 2 murRuliani = 1 

Cxumiani = 1 xabuliani = 1 
(enguris gadaRma)
[engurs eZaxian Walas] 
14. hebuda subeliani = 20 q. farjveliani = 1 q. 

(daxSaris dasavl., aRmosavleTiT soladar). 
15. usgvira gurCiani = 3 q. gujejiani = 1 q. 
xumfreri da usgviris lic es uerTdeba 

xumfreris lic. (xumfreriS lic.) 
1. lexTag  Jibe lexTag Cube lexTag 
2. set eCxan taf amxean taf sina, nesga ban 
3. lanCUal rgianAr. Jibe lanCUal, Cube lanCUal 
4. laRam 
mestia WalaY lexTaga tvib laRama tvib 

margianle sarag lanCUare sarag 
ronTeli xergiani, anton xergiani, _ Jibe 

lanClal 
1. neska sofel iskar (kedliras da daxSars 

Sua) fxotrer (kedliras da xinis Sua) uRval
(daxSarsa da malaS tUibras Sua) 
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2. Cuabe ecer lanteli (daxSarsa da kedrulas 
Sua), laSxreri (kedrlas marcxena sanap.), calanar 
(md. kedrulas marjvniv), ladrer (md. kedrulas 
marjvniv da marcxniv) 

3. Jabe ecer barSi (md. kedrulas da daxSars 
Sua), suifi (md. kedrulas marjvena mx.), Weliri (md. 
kedrulas marcxena mx.), quraS (md. daxSari marcxena 
mxare) 

4. kalaS Jabe kalaS, Cvabe kalaS (engursa da 
daxSars Sua), gvalder (enguris gadaRma) 

5. hebud 
6. usguiri
(dasav. daxSar, aRm. soladira) 
usguiri _ usgviris lic, Semdeg uerTdeba 

xumfreriS lic.-s (?). xumfreriS lic  
eceri kedrŒla daHSAr
sgaxiS mesfel, qaxiS mesfel 
fariS sofel
luhaS uban. Jabe luha sofel, Cvabe luha

sofel 
kacxŒuban  kacx sofel suif sofel 
ReSder uban ReSder sofel, xosrar sofel, 

layvri sofel, faled sofel, 
(?)qTriS sofel.
fariS uban fari sofel, bagar sofel, lamxer

sofel. 
fari 
1. nensgaS sofel iskar, uRval, fxturer  

(elobas ar urevia) 
2. Cuabe ecer lantel, laSxrer, calanar, 

ladrer (ar Sedis YelobaSi) 
3. Jabe ecer barSi _ (elobas calke), suifi } {, 

Weliri} { (elobas erTad) 
quraS (Yelobas calke)
4. kalaS Jabe kalaS {} Cuabe kalaS {} (elobas), 

gvalder _ calke
    ebud. usgvir. 
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ecer 
cxumari 

1. suif 27 q. arRvlian 8 q. jaWvlian 1 q. Samfrian 
1 q. gurCian 
2. Ruebald gerlian (12 q.) 
3. magardili mildian = 7 subelian = 1 
4. tviberi qaldan = (10) goSuan = (1) 
5. lezgara saRlian (11) 
6. lafsyald gugusian (7) Tamlian (1) 
7. ucxraS jaWvlian (svifidan) arRvliani (svifidan) 
gerlian (Rvebaldidan). arRvliani yamlud = 
svifidan. jaWvliani dimitri = svifidan. arRvliani 
gadu = svifidan.
mdinareebi: 1. xalra 2. qandir (lesgara tvib) 
   baCe tvibiS lic 4. fetrariS lic 
1. nesga sofel. iskar, fuxutrer, uRval.    
2. Cuabe ecer. lantel, laSxrer, calanar, ladrer  
3. Jabe ecer 
maTe sabaniZe sof. iskar eceri
Yelob (elioba) 

20 ivliss (Zv. st.) modis Yelob. diliT moiyrian 
Tavs ojaxis ufrosebi (Zor maxUSebi) TiTo ojaxidan 
TiTo iskari lamaraSSi, iq ikribebian saerTod 
sasoflo saqmeebisTvis. aq jer moilaparakeben 
daadgenen, rom aravis bavSvma zarali ar miayenos 
aravis, yanebSi ar Sevides, cercvSi ar gadavides, 
saqoneli, Rori, cxeni, xari namuSeverSi, arc 
saTibebSi, arc yanebSi ar gauSvas patronma, vinc 
gauSvebs, is dajarimebuli iqneba Zveli fuliT 50 
kap. amis zedamxedvelad (leTiS marol) oTxi kaci 
gamovyoT. oTxi kaci imitom, rom sami laskar-ia 
iskarSi, TiTo iqidan da erTic uRval-idan, sul 
oTxi kaci. Semdeg xats gamoasveneben lamaraSidan da 
fics miiReben. erT kacs aqvs xelSi xati da is 
ambobs: `aSxvU Zara Silisga~ erT kacs ukavia xelSi 
`xuRva xat, xogircami xati~. fics aZlevs sofels, 
`sofels qaxoSelde~. 
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(aq da Semdgom me-2-3 gverdebze teqstebi Sua 
gayofilia xazebiT, cal mxares svanur enazea
teqsti, meore mxares iqve paralelurad qarTuli 
Targmania, Cven mier warmodgenil awyobaSi ki 
gverdebis nomrebi ormagad iqneba qvemoT 
miTiTebuli, rac gamoaCens svanur-qarTuli naweris 
nomrebs).

`garcams. eSxu, bofSard nasxayrix zaril. noi 
simindarTe aCex, noi rogarTe, noi RedrarTe, 
UerTxmali, xamar, lerolTe norT afuSdes, era 
leUrolTe UeTxmals i xamars afSdUe, ejis 
moqcevxar al xati jvar. bofSar iesUaiSd anyuCex 
simindar i rog iar anxerix eji qamamalYai kuSex 
miCa qorSarT i ervai mesvfil xewels qa  xeqex 
luTiS marols. luTiS marols Uar maxeqex jvinel 
manTiSxŒnsgum xar, ejis muxcaUxar al xati jvar! 
alierd amCam geWes ejis maJralxar al xat i jvar~. 

CamouTvlis sadaca fici unda miiRon, pirveli 
bavSvebma zarali ar unda miayenon aravis. arc 
simindi aCexon, arc cercvi mokrifon, arc muxudo, 
saqoneli, Rorebi naTesebsa da saTibebSi ar gauSvan. 
vinc naTesebSi da saTibebSi saqonels da Rorebs 
gauSvebs, imas gauwyres es xati da jvari. bavSvebmac 
visic aCexon simindi da mokrifon cercvi,  imaT Tu 
ar gaamxilon misma ojaxis wevrebma da maTma 
mezobelma vinc naxon uTxran arCeul kacebs arCeul 
kacebs uari ar uTxran, Zveli maneTis naxevarze, imas 
gauwyres es xati da jvari! es vinc Seasrulos, imas 
wyalobdes es xati da jvari~. 

axla yvela erTad daiwyeben soflis erTi 
kididan meoremde yvelis da fqvilis Segrovebas, 
Sekreben amas yvelafers erTi mosaxlisas, Caabareben 
sam qals purebisa da xaWapurebis da WiStvrebis 
gamocxobas, iyidian arays, Segrovili fqvilis 
gayidviT, iyidian saklavs, dalocaven ilias saxelze 
da daklaven. moxarSaven xorcs, RviZls Sewvamen, am 
RviZls da lemzirs dalocaven ilias saxelze, rom 
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kargi mosavali moiyvanos am welSi. Semdeg purebs, 
rom daamzadeben, purebze iqneba sam-sami rqiani 
gamoxatuleba, amas kidev moxucebulebi Seavedreben 
am purebiT ilias, rom kargi xvaviani mosavlianoba 
iyos am weliwadSi. 

amis Semdeg dasxdebian da daiwyeba qeifi. erT 
ufross dasvamen TavSi, is ilocebs mosavlisTvis, 
dRegrZelobisaTvis. amiTi dasruldeba. 

micvalebulis dasaflavebisa da movlis wesebi 
uRvaleli, rom mivedebi; jer mTeli eceridan 

yvela wava samZimris saTqmelad. im dResve 
Seudgebian, erTimeoreSi laparaki, rogor 
gadauxadoT tiril _ lagvana, Seudgebian biWebi 
uRvalelebi, gaivlian mTel ecerSi, moikiTxaven 
arays gasasyids, vis ramdeni aqvs. gaurigdebian 
fasebSi, ZroxaSi, an xarSi, an namuSevarSi. daiwyeben 
axla puris wisqvilebSi darigebas dasafqvav, am purs 
dafqvamen, miitanen Wirisuflis ojaxSi, qalebs 
daavaleben gamocxobas. arays TiTon biWebi mouyrian 
Tavs. damarxvis wina RamiT, uRvalelebi miutaneben 
totaS diars: 40-mde purs, 1 zeqa arays. im Rames 
uRvalelebi micvalebulis Sesandobars daleven. 
TiTon daleven da Wamen. am dRes naTesavebic iqnebian 
iq Seyrili da yvelani erTad gaumaspinZldebian. 
meore dilas wavlen saflavis amosaTxrelad, biWebi 
4-5 uRUallebi, amoTxrian saflavs TiTon. Semdeg 
dajdeba mTeli uRvali Cuinenclax (isaubreben) 
micvalebulis ojaxSi. mere ukve Seikribeba xalxi 
sxva kuTxebidanac eceris sxva soflebidan. 

nawUanun-i uRUallebs lagvanasaTvis miaqvT: 
puri _ or-ori kvidoli. Tu puri ar eqneba, amis 
saRirals arays moitans. 

es nawUanun-i ZiriS mexvbarar-isaa da Tu 
SemiZlia mxolod maSin marto totaS diar miaqvs. 
uRvali ar muSaobs manade sanam micvalebuls 
damarxavdnen, danarCeni soflebi ki muSaoben. 
wyalgamyofia soflis sazRvari, amitom muSaoba 
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micvalebulis wyals aqeT ar SeiZleboda, wyals 
iqiT SeiZleboda, ar SeiZleboda limziris 
dakurTxeba da dReobis gadaxda. wyals gaRma 
SeiZleboda. magram am SemTxvevaSi, rodesac mdinare 
ganmsazRvreli ki araa, aramed sofels SuaSi Caudis, 
rogorc, magaliTad, ladrerSi, sadac mdinare 
kedrŒla Caudis SuaSi, iq arc wyals gaRma da 
gamoRma SeiZleboda dakurTxva da muSaoba, radganac 
erTi sofelia. lagvanaze vaJkacebs mTeli eceridan 
daayeneben win gamwkrivebulad ramdenimes 20 kacamde 
Seasruleben tirils xelebis moZraobiT Tavidan 
saxeze CamosmiT, mkvidrebi ki, Svilebi da Zmebi, 
moTqmiT tirian da axasiaTeben micvalebuls. am 
kacebs lagvanaS xad ewodeba, romelsac yavT 
damwyebi ufro mŒcemel. am lagvanaS xad-s arays 
miscemen imis Semdeg, rodesac gaaTaveben tirils, 
mere gavlen karSi. gareT zars ityvian isini, vinc 
icis zari. mere daayeneben kidev qalebis lagvanaS 
xad-s.  am qalebs eyolebaT Tavisi erTi matirali 
ufrosi muJeR. qalebi garSemo ertymian daCoqilni 
micvalebuls. 

Tu sasaflao axlosaa, jer damarxaven da 
xalxs mere gaumaspinZldebian. Tu Sorsaa, jer 
aWmeven da mere daasaflaveben. saflavzedac samares 
Semoertymis lagvanaS xad da Seasruleben tirils 
imave wesiT rogorc saxlSi. 9.11 5.  xalxs ezoSi 
dasvamen, TiTos TiTo purs daudeben da cercvisagan 
da lobiosagan gakeTebul saWmad, RerRils moutanen, 
arays miutanen jamebiT. vinc fexze idga da 
emsaxureboda, = masip da naTesavebi darCebian 
yvelani da exla imaT daajenen da gaumaspinZldebian. 
Soridan mosuli naTesavebi im Ramesac iq rCebian. 
meore dilas dauZaxeben mTel nensga sofels  da 
gaumaspinZldebian, ufro subuqad vidre pirvel dRes. 

nesgaS sofel mTlianad rodesac ikribeba is 
grovdeba iskar-Si lamarSi, rodesac marto iskar-i 
grovdeba, isic lamarSi ikribeba. 
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uRval-i calke ikribeba jgrag-is ezoSi. 
fxutreri _ fxŒtrer zagar-Si. Cvabe eceri ikribeba 
mTlianad lantal-Si, sUif-Si. roca marto lantali,  
isic svifSi; laSxrer-sac  aqvs Tavisi svifi _ 
laSxreriS suif. calanari _ calanariS suifSi. 11.11 
6. Jabe eceri mTlianad ikribeboda barSi _ suifSi. 
barSi _ barSiS suifSi. sUifis sofels ara aqvs 
Sesakrebi. Weliri _ WeliriS suifSi. quraS _ 
quraSiS suifSi. kalaSi mTlianad ikribeboda Jabe 
kalaSSi, sadme kaloze, erTi adgili ar qondaT. 
Cvabe kalaSs da gvalders ara aqvs Sesakrebi 
adgili. hebud-i ikribeba lacaldSi  (suifiS). 
usguir-s  ara aqvs Sesakrebi. 

12.11 mTeli eceri Zvelad ikribeboda fxotrer 
zagar-Si. 

nensgaS sofliS soflob. 
iskar sofliS soflob. 
hedurT ecriS luzrob. 
fxuturer zagarSi hqondaT `sanyer~. imas, rom 

daukravda eklesiis kaci, TiTo vaJkaci yvela 
wavidoda: 

an mteri daeca. 
an mTebze saqoneli Semoiyvana da sazRvrebi 

gadalaxa.
an cecxli gauCndeboda eceris romelime 

mosaxles. ganmcxadebeli iqneboda is, vinc pirveli 
gaigebda an dainaxavda momxdars. 

amorCeviT ara da ise iyo kargi kacebi da imas 
ujerebda yvela. xoC-xoCa marol. ecerSi: bimurza 
afrasiZe, galoben gurCiani, murzabeg gerliani, 
iezalt sabaniZe. 

lamarg marol  = yoCaRi vaJkacebi, romlebic 
ecemodnen sxva Temebs, itacebdnen qalebs, moyavdaT 
tyveebi, iRebdnen saxsars da sxva. 

xeristaveb-s irCevdnen eceris saerTo 
Seyrilobaze nensgaS soflisa, Cuabe ecerisa Jabe
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ecerisaTvis da sxva danawilebiT mTel ecerSi 15-mde 
irCevdnen xeristavebs mTels ecerSi. 

isini Tu gamonaxavdnen qurdebs, xeristavi, 
rodesac daadgenda qurdobis Camdens, amis Semdeg 
isini xoC-xoCa mares gadascemdnen da es arCeuli 
kacebi ukve gadawyvetdnen ra Rirda danakargi, mis 
safasurs da zedmet gadasaxdels. 

xari da meore xaric amas qvia Txuimi tac. 
Strafs mamasaxlisi aiRebda.
xeristavebi arafers ar aiRebdnen. 
SvaneS suimra _ mTeli svaneTis jari, xev 

bednierisa. 
xeob-Si monawileobas luTiS mare iRebda. 
xev bednieri, ambobs mTxrobeli, begravda 

suimra-s sasargeblod, radganac suimra-s Wama da 
rCena sWirdeboda. 

1. bals JibaU xev. 2. bals CubaviS xev
xinis wyali hyofs bals CubaviS Hxevs orad: 

Cube xev da Jibe xev       
Cube xev fariS xev, laxmulaS xe, TausaliS xev. 
Jibe xev beCos xev, cxumriS xev, ecriS xev.  
bals JibaU xevsa da bals CubaviS xevs Soris 

zogjer imarTeboda dava saZovrebze, mTis 
sazRvrebze. ase, magaliTad, qvemourebi amtkicebdnen, 
balis gorac Cveniao, zedaurebs ki buCis bolomde 
mihqondaT sazRvari. aseT SemTxvevaSi sakiTxi wydeba 
ise, rogorc amis arCeuli kacebi gadawyveten. 

sazRvrebs swyvetda xoC-xoCa marol, rogorc 
erTi, ise meore xevidan. 16.11 ecer cxumaris xev-i 
exla gaiyo. winaT erTad yofila. 

fxotreri suifi fxotreri suif 
kacis sikvdilis dros Seikribebodnen eceri da 

cxumari Zvelad erTad iyo: 
ecriS xev da cxumriS xev        
fxotreris suifSi an laSxrelSi luTiS mare. 



259

ToTanxen uSgulTe. lalveri uSgulnesga. 
uSgulsa da lalvers vetyodiT. sazRvris, adgilis 
saxelia lalveri. 

svimra erqva TiTo mosaxlidan TiTo kacs 
uSgulsa da lalvers Sua rac mosaxle iqneboda. 
svimra Seadgenda TiTo ojaxidan TiTo kacs. svimras 
gamohqonda yovelgvari gadawyvetileba. svimras 
Sekrebilobas erqva Hevob. vinc mcodne da 
gamocdili pirebi iyvnen, qora maxvSebi, TiTo 
soflidan TiTo. 

uSgulsa da lalvers Sua Sekrebiloba TiTo 
ojaxidan TiTo kacs, aris suimra. 

svimras Sesakrebi adgili icvleboda imis 
mixedviT, Tu sad ra saqme hqondaT gasarCeveli. 

(rogor uZaxodnen? fics xom ar sdebdnen?) 
qancxdi aris saxlis Svili. muceT aq mosula 

fxotrers. suifSi suimras. suimras dadgenilebiT 
unda CamoexrCoT. mere aq mosula misi dedis Zma da 
uTxovia suimrasaTvis, amas nu dasjiT da me saxsars 
mogcemT. ra SegiZliaT gaiRoT am adamianis 
sisxlSio da maSin uTqvams, rom me spilenZiT, 
davxerxavo. da me kidev maxsovs, rodesac spilenZi 
iyo daxerxili da mariobas likanacze gars auxda. 

tasleTan qanclar. svimra roca satirals 
tabla, Ramis gasaTevad ki ar nawildeboda, aramed 
midioda erT ojaxSi, romelsac ar SeeZlo uaris 
Tqma maT miRebaze. ecerSi yofila ori mosaxle 
erTia tasleTiani, meore qancliani. tasleTiani 
ganTqmuli yofila Tavisi qonebiT, romelsac yolia 
12 vaJiSvili. qancliani aramdidari, WkuiT ostati, 
romelsac yolia 1 vaJiSvili. suimra roca Segrovda 
ecerSi, pirvel Rames Ramis gasaTevad misula 
tasleTianTan, tasleTians SvilebiT gaustumrebia 
kargad da patiosnad, xolo meore dRes svimras 
ukiTxavs misTvis Tu sad gaeTiaT meore Rame. 
radganac tasleTiani da qancliani erTmaneTis 
mtrebi iyvnen, amitom tasleTians uCvenebia 
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svimrasTvis qanclianis ojaxi Ramis gasaTevad. 
svimra, romelic gaCerebula sof. fxotreris 
sasoflo wyalTan da gaugzavniaT qanclianTan sami 
kaci, rom ekiTxaT Ramis gasaTevi bina. qanclians 
hqonia Sua yanebSi patara saTibi, romelsac eZaxdnen 
`lacxats~, romlis moxvna da gaTibva ar 
SeiZleboda, sanamdisac mas gayvanili hqonia Robis 
gza, iq yolia mas jori im saTibSi. radganac 
qanclians ar SeeZlo svimrasTvis im Rames eca 
pativi, amitom man moimizeza avadmyofoba, daustvenia 
Tavis jorisTvis da amouyvania saxlSi, Sublze 
gaikeTa `xesmandi~ (Tavsafari) marjvena mxridan xeli 
moakidebina vaJiSvils da marcxniv cols, xelSi 
kidev joxi dauWeria, uTxovia svimrisaTvis, _ me 
qonebiT mdidari var, SemiZlia Tqveni daxvedra, 
magram ubedureba imaSi mdgomareobs, rom me TiTon 
avadmyofi var da Tqveni pativismcemeli aravin 
moipoveba Cems ojaxSi. radganac Ramis gaTevaze 
svimras uari uTxra, amitom svimram sTxova 
qanclians Ramis gasaTevi bina sxvagan eCvenebina 
ganmeorebiT. radgan mtrebi iyvnen, qanclianma gza 
uCvena tasleTianTan. tasleTiani, romelic mixvda, 
rom svimra RamiT gasaTevad kidev masTan modioda, 
uTxra Tavis vaJiSvilebs: radganac awi Cveni ojaxi 
ganadgurdeba, amitomac Cveni gvariSviloba 
davtovoT saarakod. rac maT qoneba hqondaT, 
tasleTianebs, saqoneli yvelaferi dauklavT, 
gamosacxobi yvelaferi gamoucxviaT, rom svimras 
rac sufraze eqneboda Rame, dilisTvis kidev meti 
darCenoda, rom svimras danaklisi ar Seetyo da es 
asec moxda, xolo Tavisi 12 vaJiSvili man gaanawila: 
3 vaJiSvils unda moespoT mJave wyali, romelic 
modioda uRvalis axlos, lalcar-Si, wisqvilis qva 
unda Caertya im sgimisTvis da aRar iqneboda mJave. 
meore sam vaJiSvils unda waeRo xati Sanrar, 
romelic iyo fxotreris eklesiaSi svaneTis 
sazRvris gareT.  mesame 3 Zmas daavala sof. 
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fxotrerSi yovel Tanfier-s modioda iremi, 
romelic stovebda nukrs imisaTvis, rom es xalxs 
RmerTisTvis Seewira, es iremi moeklaT. xolo 
meoTxe sami vaJiSvili daetova saxlSi svimras 
pativis sacemad. yvela Zmebma Tav-Tavisi movaleoba 
Seasrules, xolo romelsac xati mohqonda, moxvda 
zemo svaneTis TemebSi kalasa da ifars Sua cixe 
idga qvaze wylis napirze, iq cxovrobda erTi kaci 
WkuiT ostati, gudmecar=gulTmisan, rogorc 
qancliani. es kaci xelad mimxvdara, raSi iyo saqme, 
kacs Svilebi ar hyolia, da uTxovia Tavisi 
colisTvis, dRes rom aq kaci gamoivlis, ramenairad 
daitove SenTan, TiTon ki daimala saxlis zeda 
sarTulSi, _ darbazSi. marTlac Sua dReze gamoiara 
xidze gudiT erTma kacma, coli TviT daxvda xidze 
da uTxra, rom saWmeli moSivdeboda da daisvene 
gaWamoT. kaci, romelic marTla daRlili yofila, 
gahyolia saxlSi. qals bevri daugvianebia puris 
gamocxobaSi, jer wasula wyalze, mere gvianobamde 
ar gamoucxvia, manamde ki daRamebula. kacs ar 
undoda darCena arafris didebiT, magram qalma 
uTxra, TvaltanadobiT ara giSavs ra, qmari ar aris 
saxlSi da darCi amaRam CemTano. kacs, romelsac 
moswonebia qali, marTlac darCenila. swored roca 
isini ese sarecelSi Cawven, yovelive amas uyurebda 
kacis qmari da im wuTSive gaCnda sarecelTan. 
gaufantavs nakverCxali. amrigad, gaCenila sinaTle. 
uTqvams colisTvis, _ vin wevs SenTan? qals uTqom 
aravino, magram bolos ki gamomtydara, swored am 
dros qmars uTqvams am stumrisTvis, ra Segcda Sen 
Cem meuRlesTan? stumars uTqvams: batono, am wuTSi 
davweqiT, aRar momeSva qali, RmerTis winaSe 
pirwmindaT varTo. qalis qmars uTqvams, romeli 
girCevnia, Tavis mokveTa Tu gudaSi TalikaSi bargi 
rom davaTvalieroo? stumarma ifiqra, radganac, me 
Tu momklavs es kaci, mainc mas darCebao, amitom neba 
misca gudis gaxsnaze. qmarma roca gasinja guda, 
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iqidan aiRo xati Sanrani da cols uTxra, mogzauri 
xval dilas kargad gaistumreo, xolo xati TiTon 
daitova. 

xats hqonia erTi Tviseba, romel eklesiaSic 
unda amyofo, is Tu jaWviT ar daabam, 
gafrindebodao rogorc frinveli, daangrevda yvela 
xatebs, romel eklesiaSic Sevardeboda. sworeT su 
fxotreridan xatis dadebis dRidan, ecerSi 
dawyebula wvima, ganuwyvetliv erT Tves. eceris mTis 
Tavze `baxi~ yofila uSvelebeli tba, erTi Tvis 
wvimis mere es tba Camorecxila sul, ecerze da nela 
nela modioda, rogorc zvavi Sua ecerSi, xalxi iqiT 
aqeT gafantula, zogi fxotrerSi zogi uRvalSi, 
xolo sof. lancalSi xalxs `daudgams e. w. TeTri 
vaci samkal-s eZaxdnen, romelic RmerTisaTvis 
SeuwiravT, imisTvis, rom am zvavs maT sofelSi ar 
gaevlo, ris Sedegadac zvavi gayofila or nawilad, 
nawils Cauvlia sofel lancalis marcxena gverdiT, 
xolo meore nawils marjvena mxareze. marcxena 
mxareze zvavia Canavali, exlac Cans. zvavi, romelic 
Casula mdinare engurSi, mosaxleobis danaleqi 
mihqonda samegreloSi, xolo samegrelodan 
modiodnen svani mogzaurebi, romlebic iq wasuli 
iyvnen samegrelodan da brundebodnen. muSa, 
romelsac erqva jorkvlian, ucvnia Tavisi saxlis 
dire, romelzedac Camokidebuli yofila kavar da 
uTqvams Tavisi TanamgzavrebisTvis, rom ecerSi 
racxa didi ambavi momxdarao, radgan Cemi saxli 
mdinare engurs moaqvso. mogzaurebi gakvirvebulan, 
kaco, romeli Seni saxlis dire iqnebao, magram mas 
daurwmunebia, rom es marTlac misi saxlis dire 
ariso. sworeT, roca ecerSi movidnen, eceri naxes 
ganadgurebuli zvaviT. sworeT didi xnis mere 
Semdeg daiwyo marto ecerSi dasaxlebula 
xelmeored. da ambavi tasleTianisa marTlac 
saarakod darCa. 
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nikoloz Temus Ze unfriani, 63 w.; gogi 
unfriani.  

sof. fxotreri. giorgi besarionis Ze unfriani 
21 w. saSualo ganaTlebiT (muSaobs satyeoSi). 

fxotra Targlezuri. am eklesias irgvliv 
hqonia galavani Semortymuli simaRliT 4 metri, 
xolo roca moxda TaTarTa Semoseva svaneTSi, maSin 
isini angrevdnen sul eklesiebs da maT irgvliv 
Semortymul galavnebs. roca mosulan fxotra 
TarglezurSi, maSin mis garSemo Semortymuli 
galavanic daungreviaT, am dros yvelas TvalT 
dabnelebia (jars) da eklesia darCenila, TiTon ki 
ascdenian gzas, sgim zakaris mimarTulebiT wasulan. 
iq gaCerebulan. am dros maT winaaRmdeg gamosula 
jari svaneTisa. roca ver ereodnen, ieriSiT veRar 
adiodnen goraze, radganac TaTris jars hqonia kaJis 
Tofebi _ kiranko, amitomac win maT gaukeTebiaT 
wknelisagan Sekruli konebi lenxri. is win 
dauWeriaT da tyvia ver atanda imaSi, amrigad svanebi 
zemoT asulan zagarze da ambis mimtanad. xangrZlivi 
brZolis Semdeg arcerTi ar darCenila TurqTagani. 
erTerTi brZolis epizodis dros Turqi xmliT 
gamohkidebia umfrianebis ufross babdis, am dros 
gurCianebis muTxemi buRdas auRia TeTri brolis qva 
da Sig gulSi usvria TurqisaTvis da amiT 
gadarCenila. 

jvonil harak-s eZaxian aseT gadmocemebs. haraks 
axalgazrdebs ufro im SemTxvevaSi gadascemen, 
rodesac Wkuas arigeben da imis dasasabuTeblad, 
rom marTlac ase unda moiqces, haraks etyvian. 

fxotreris saTibebi:  darCilaS = umfrianebis 
da qanclianebis, ReSgmar = umfrianebis, 
qanclianebis, gurCianebis, lafuSani = ufrianebis, 
laSmald = qanclianebis, gurCianebis, rob = 
gurCianebis, kaTx = umfrianebis, kurti = 
qanclianebis, gurCianebis, rokbaCar = umfrianebis.
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faris: TxumiS = viblianebis, lemondar = 
viblianebis, calanebis, afrasiZeebis, mitras namoli 
= viblianebis, kurti = viblianebis. 
perpŒldaSze 
    suikSi (amaRlebuli koncxi) ikribeba mTeli 
nesga sofel da iq gadawyveten, rodis daiwyon Tibva. 
rodesac yanebis mka adre mosalodnelia, maSin Tibva 
TiTon perpoldaSidan iwyeba; rodesac mka gvian unda 
daiwyos, maSin erT kviras gadaacdenen da manamde ki 
ufleba aqvT imaT visac nadi es aqvisi, nadi 
Sekribos da ise moTibos saTibi. 
    suikSi Sekrebas suikoba hqvian. sam-sami mosaxle 
am dRes rigrigobiT klaven xbos da arays. mxolod 
eseni winaswar Semoivlian mTel sofels da Sekreben 
fqvils an marcvals da erTad gaakeTeben arays da 
xbos, safasuric iqidan aris. suikUiS qufs (did 
xaWapurs) TiTo ojaxi gamoacxobs. erTs dids, erTs 
pataras, ara afuebiT, aramed aufuebeli comisagan. 
danarCens ise purebs da amas yvelafers qoramaxUSebi 
waiReben s‹kobaSi (perpoldaSze), sadac RmerTs 
Seswiraven. da Semdegi sityvebiT mimarTaven: 
a) `xoSa RermeT si laneSd 
xola mazig nomageS anHŒde sofelTe 
Áeli deceS niSge naHans, 

nalaS, alis xola Wuil, nu magUeS loxixerna. 
amiS likdal xoCa guJi nayri ladi qamaluraqveT, 
eji magasgebd u ogCeda, mag gviSgve maSedov li. zaiS 
am droUxoCa gviJov gvar.~ a) Targmani. `dido RmerTo 
Sen gviSvele, cudi Wiri araferi ar moiyvano Cven 
sofelSi, elioba dRes Sen uSvele Cvens naxnavsa da 
naTess; amas cudi ziani ar miayeno. amisi aRebiT karg 
gunebaze dagvayene. dRes rac vTqviT, is yvelaferi 
win gagviZRves. yvelaferi Cveni sasargeblo iyos. 
gais am dromde kargad viyoT~. saRamomde iq svamen da 
mere daiSlebian. iq saklavs, rom daklaven, iq 
mexorce kacebi melRva calke arian. isini am 
xorcidan daamzadeben mwvadebs, Samfurze 
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Camogebuls samwvad-s daurigeben TiTos TiTo mosax-
les. 

saTibis nakveTi yvelas Tavisi aqvs. sam-sam 
ojaxs imitom aerTeben am dros, sukviS muzvra 
(Semgrovebeli), radganac gaerTianebulia nesga 
sofelSi sami sofeli da TiToeulidan TiTo muzvra 
iqneba. sikobaze airCeven 3 muzvras, gaisad vin unda 
iyos da Semdeg Semdegi wlisaTvis da ase sxva. 

uSgulaSi lalveriS nensga. `am formiS mare 
demeg miwva uSg‹laSi lalveriS uSuva nensga. naTiS 
mare = ramodenime karidan aarCevs erTs an 
ramodenimes. luTiS mare = es iseTi kacia, romelic 
yvelaferSi ukeT saqmes rom gaakeTebs, yovelTvis 
sxvebze ukeTesi xalxia da aseTi xalxi akeTebs 
soflis yovelgvar saqmes.    

svimra laSqari 
_mesUimi = 
uSxvreriS lierTgulneo limbanil. jari 

dadgeboda win mindorSi migircami gamoitanda 
yvelaze meti Zlierebis mqone xats da daaficebda 
jars: 

`xekvesere mag uSxUreriS erTgvil lesed, 
uSxvarnard olRasltad. xola ambe~UesxeiSenqa 
gvasŒndes uSxUariS bedJi eji xekves SiSiT 
qalolkuSed i Ce xekves elwonad. uSxar nom 
olRaldat; qolRrined laSialTe, eCqas ReST 39.11 
xekves nar adgenesa = 

`unda yvela erTmaneTis erTguli viyoT, 
erTmaneTs aravin uRalatoT. cudi ambavi visganac 
gvesmodes erTmaneTis Sesaxeb, is unda xelad 
ganvacxadoT da unda davinaxoT. erTmaneTs ar 
uRalatoT, wavalT saomrad, maSin ukan ravin ar 
unda darCes~. 

Tu vinme uRalatebda an CamorCeboda, imas 
xelad klavdnen. 

gvariS limbanal 
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erTi gvaris SigniT momxdari fici, romelsac 
esaWiroeba gamagreba, radganac gvari Sors midis da 
rom erTi gvaris saqme daecvaT, amitom amagrebdnen 
amas ficiT. 
a) `am xati jvariS yerjon 
amiJila uSxvar nard olRaltad 
gviSgve Temlisga xoSa, xoxUra 
migilmbane alierdUam 
CakuSes eji al garcam 
eCa maUind aTcip~. 
Targmani: 
am xatisa da jvaris madloba 
amaze aravin erTmaneTs ar uRalatoT 
Cven TemSi didma da pataram 
mTlianad yvela daficebuli varT 
vinc gatexos, imas es fici 
imisi xelisSemSlelad gadaeqces~.   
amgarcamiS ambaUJi: 
`uSxUreriS uWUdalT 
zural qanard olwUilad 
sgan Cu gariS lisga 
zurals nom liudaniT 
Soma lewUri gveri mare 
eCqas xekves mag 
uSxUar leWUdaldeT 
imJi xekUes ere luCmineT 
uSxUreriSgvir CimiSaT
Sgvirli Temlisga~. 
Targmani: 
`erTmaneTis daukiTxavad 
qali aravin ar gavaTxovoT,
SigniT erT gvarSi 
qali ar viTxooT. 
roca sisxlis aReba iqneba, 
maSin yvela 
erTmaneTs SevekiTxoT 
rogor unda moviqceT. 
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erTmaneTis sircxvili yvelasTvis 
sircxvilia TemisaTvis~.
iskarSi momxdari gvarebis daficeba imitom moxda, 

rom gerlianebi iyvnen sul iskarSi da sabaniZeebi 

marto ori mosaxle iyo da amitom veravin 

winaaRmdegobas ver gaswevdnen da marto iq momxdara. 
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winamdebare krebuli exeba kavkasiis eTnologiisa da istoriis sxvadasxva sakiTxs. naTia jalabaZisa da lavrenti janiaSvilis naSromebSi ganxilulia qarTul-osuri urTierTobebis problemebi. am Temis aqtualurobaze saubari, vfiqrobT, saWiro araa. qarTul-osuri urTierTobebi, osuri eTnologiis sakiTxebis Seswavla arc sabWoTa da da arc postsabWoTa periodis qarTul mecnierebaSi maincdamianc aqtualuri ar iyo (mxedvelobaSi ara gvaqvs iSviaTi gamonaklisebi). am kuTxiT warmodgenili naSromebi gamoirCeva. 

analogiuri viTareba gvqonda istoriuli aRmosavleT kaxeTis, e. w. saingilos mimarT. qarTveli eTnologebi saingilos SeswavliTac ar iwuxebdnen Tavs. marTali viqnebiT Tu vityviT: maT amis saSualebas sabWoTa azerbaijanis xelisufleba ar aZlevda. saingilos eTnologiis sxvadasxva sakiTxebs eZRvneba eTnologebis salome baxia-oqruaSvilisa da irma kvaSilavas statiebi.

svaneTis mimarT qarTveli eTnologebi yovelTvis did interess iCendnen. miuxedavad amisa, bevri sakiTxi jer kidev Seuswavlelia. momavalSi eTnologebma kvlav didi yuradReba unda miaqcion dasavleT saqarTvelos mTianeTs. swored saqarTvelos am mniSvnelovani istoriul-eTnografiuli mxaris eTnologiis konkretul sakiTxebs eZRvneba rozeta gujejianisa da eka Wkuaselis naSromebi. 

bolo wlebSi qarTvel mecnierebs TurqeTSi iqaur qarTul mosaxleobaSi eTnografiuli da lingvisturi masalebis Sekrebis SesaZlebloba miecaT. Seiqmna araerTi sayuradRebo naSromic. imedia am TvalsazrisiT mecnieruli aqtiuroba momavalSic ar Seneldeba. imerxevelTa metyvelebas eZRvneba lingvist inga RutiZis naSromi.

dRes qarTuli mecnierebis erT-erTi aqtualuri problema unda iyos dedaqalaqisa da misi gareubnebis Seswavla, vinaidan ukanasknel periodSi saqarTvelos yvela mxaris mosaxleobam moiyara aq Tavi. es procesi jer kidev sabWoTa periodis bolo wlebSi daiwyo. swored Tbilisisa da misi Semogarenis demografiuli sakiTxebis Seswavlas eZRvneba mirian xositaSvilis statia.

Tanamedrove qarTuli soflis eTnologiuri Seswavla erT-erTi aqtualuri problemaa, radgan qveynis ganviTareba umeteswilad soflis ganviTarebazea damokidebuli. am problemas eZRvneba cicino papiaSvilis naSromi; man konkretulad Seiswavla zemo imereTis sofel argveTis Tanamedrove demografiuli mdgomareoba da meurneobis iq gavrcelebuli formebi.

saqarTvelos eTnikuri umciresobebidan krebulSi amjerad yuradReba daeTmo iezidebsa da asirielebs. dRemde iezidebis/qurTebis eTnografiis sakiTxebze mxolod lamara faSaeva muSaobda. iezidebis problemiT sxva avtorebic dainteresdnen _ dimitri pirbarisa da rustam rzgoianis naSromi iezidebis eTnikuri identobis problemas eZRvneba. saqarTveloSi asurelebis samoqalaqo integraciis problemebs exeba papuna kacitaZis stataia.

bolo dros qarTvelTa mezoblebi ara mxolod saqarTvelos istorias amaxinjenen, aramed qarTuli kulturis bevr miRwevazec aqvT pretenzia. maTi samizne amjerad qarTuli kvebiTi kulturis iseTi miRweva gaxda, rogoricaa suluguni. karga xania os da afxaz mkvlevrebs sulgunze pretenzia gauCndaT. isini aRniSnaven, TiTqos qarTvelebma sulgunis keTeba maTgan iswavles. cota xnis win ki somxebma oficialurad iCivles evrokavSirSi, raTa am organizacias sulguni, rogorc qarTuli produqti ar daeregistrirebina. roland TofCiSvilis naSromi swored am problemas eZRvneba. naSromSi dadasturebulia, rom sulugunis kultura qarTvelebs aravisgan ar uswavliaT da rom is mxolod kolxeTis dablobzea Seqmnili. garkveuli mizezebis gamo es statia rusul enaze ibeWdeba.

giorgi JuJunaSvili naSromi ilia WavWavaZisa da Tanamedroveobis problemas eZRvneba. avtoris mosazrebiT, dRevandeli qarTuli sazogadoeba XIX-XX saukunis mijnaze arsebuli problemebisagan Sors ver wavida, rom is mankierebani da sisusteebi, rac maSin aferxebda Cveni sazogadoebis ganviTarebas, isev gadaulaxavia. gansxvaveba ki mdgomareobs imaSi, rom maSin amas aferxebda ruseTis imperiuli xelisufleba da rusuli Sovinizmi, dRes (ufro zustad 2012 wlis Semodgomamde) amaSi damnaSavea Tavad qarTuli politikuri istebliSmenti.

2014 wlis dasawyisSi socialur qselSi gaCnda CamonaTvali aTi tradiciisa, romlebzedac qarTvelma xalxma uari unda Tqvas. gazeTma `kviris palitra~ aRniSnulis Sesaxeb interviu sTxova roland TofCiSvils. gazeTis redaqtors, rogorc Cans, WkuaSi ar daujda misi dabeWvda. krebulSi am intervius SedarebiT vrcel variants gTavazobT, romlis saTauricaa `tradiciebis Sesaxeb~.

krebulSi ibeWdeba roland TofCiSvilis recenzia eTnolog eldar nadiraZis sadoqtoro disertaciaze, romlis dacvac 1998 wels Sedga.

`kavkasiis eTnologiis krebulis~ wina nomrebSi daibeWda cnobili qarTveli eTnologis rusudan xaraZis xevsureTSi Sekrebili eTnografiuli masalebi. amjerad rusudan xaraZis arqividan ibeWdeba svaneTis eTnografiuli eqspediciis dRiuris pirveli nawili.  
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samecniero statiebi



rozeta gujejiani



saritualo purebis istoriidan svaneTSi



svaneTis tradiciuli yofa saweso-saritualo purebis didi mravalferovnebiT gamoirCeva. cnobilia, svaneTSi tradiciul locvas (limzir//limzir) kompleqsuri saxe hqonda da mas aucileblad axlda materialuri Sesawiravebi (puri, zedaSe, sanTeli, zvaraki), locvis teqstebi, sagaloblebi//ferxulebi. locvis dasrulebis Semdeg imarTeboda saerTo trapezi. Sesawiravis saxeobebi misadagebuli iyo wliur saeklesio kalndarTan da sxvadasxva  dResaswaulis an wmindanis xsenebis dResTan. zvarakTan, `lemzirebTan~, zedaSesTan da sanTlebTan erTad, saritualo purebis nairsaxeobebic Seiwireboda. 

korneli kekeliZis azriT, `svaneTSi Semonaxuli locvis rituali hgavs `Jamis wirvas~, qarTul srul liturgias~ (Кекелидзе 1912: 336). msgavs dakvirvebas gamoTqvams vera bardaveliZec: svanuri locvis//limzir-is `cnebas udgeba qarTuli sityva `wirva~, vinaidan rogorc es ukanaskneli, ise svanuri _ limziri aRniSnavda ara marto locvas, aramed erTdroulad locvasa da msxverplis mitanas~ (bardaveliZe 1939: 78). gviani Suasaukuneebisa da XIX saukunis svaneTSi, romelic qveynis  decentralizaciis, caiSisa da cageris eparqiebis daSlis Semdeg, sakuTari ZalebiT inarCunebda qarTul samarTalsa da sulieri cxovrebis wess, sulieri cxovreba xalxuri elferiT imoseboda. Jamiswirvis esa Tu is elementi, aRmofxvras ki ar nebdeboda, aramed xalxuri saburveliT ifareboda da svaneTis tradiciuli kulturis aucilebel nawilad yalibdeboda. am periodSi Camoyalibebuli tradiciuli locvis araerTi elementi cocxalia Cvens droSic. 

umTavresi puri, romelic locvis ganuyofeli atributia, xalxuri sefiskveria, svanurad `lezir~-i, Tumca termini `sefiskveric~ Semonaxulia svaneTis yofaSi. vera bardaveliZe `sefiskuer//sefiskver~-s svaneTis bevr TemSi adasturebs, magaliTad, uSgulSi, beCoSi da sxv. uSgulis masaliT, Sobasa da axal wels Sua, uSgulelebi marTavdnen micvalebulTa sulebis mosaxseniebel xarjebs, am dros acxobdnen didi zomis afuebul kverebs _ `sefiskuer~-ebs, TiTos yoveli uSgulelisaTvis, romlebsac igi Sin mihqondaT da diliT uzmoze Seeqceodnen (bardaveliZe 1939: 75). beCoSi ki `sefiskver~-s acxobdnen kaÁSobis dReobisaTvis[footnoteRef:2] (bardaveliZe 1939: 89). axali wlis dReobisaTvis cxveboda e. w. `fusna lemzir~-i, romlis paraleluri saxeli `sefiskuer~-ia da amiT uzmoze mamakacebi eziarebodnen. [2:  kaÁSoba eZRvneboda beCos dasavleTiT, Cubexevis TemSi, maRal mTaze aRmarTulkaÁSis (toponimia) mTavarangelozis eklesiis dReobas, romelic Zv. stiliT 31 dekembers aRiniSneboda.] 


termini sefiskveri aucileblad moixsenieba locvebisas, magaliTad, locvis laxamulur variantSi metad saintereso konteqstia Semonaxuli, iq sefiskveri ara marto ixsenieba, aramed igi gaZlierebulia misi `ierusalimuri warmomavlobiTac~: `Cemi locva ojaleSis zedaSis, irselanis sefiskveris gvarad miiRe, madliano~ (bardaveliZe 1939: 177).

svanuri kiloebis udidesi specialistebi varlam Tofuria da maqsime qaldani `lemzir~-s ganmartaven, rogorc `sefiskvers, Sesawir purs~ (Tofuria, qaldani 2000).

saritualo purebi (sefiskevrebi//lemzirebi) gansakuTrebuli `wmidad~ moweuli, dafqvili da Senaxuli marcvleulisagan cxveboda. saritualo fqvili specialur kidobanSi inaxeboda da RvTismSoblisadmi iyo Sewiruli (`lamariaS tabla~). yovel ojaxs saukeTeso yanis erTi monakveTi (mdidar ojaxebs ki _ mTeli yanebi) salocavisaTvis hqonda miZRvnili da masze moweuli mosavali mxolod da mxolod saritualo daniSnulebisaTvis gamoiyeneboda. aseT yanaSi moyvanili xorbali, fetvi, kanafi, mogvianebiT, simindic, rogorc ukve vTqviT, specialur kidobanSi inaxeboda da mas ojaxis ufrosi diasaxlisi, Suaxnis asaks gadacilebuli sapatio mandilosani[footnoteRef:3] ganagebda. [3:  Suaxnis asaks gadacilebuli qarTveli mandilosnis ufleba-movaleobebTan dakavSirebiT ix. n. mindaZe, adamianis sicocxlis asakobrivi ciklebis fsiqo-fiziologiuri Taviseburebani da cxovrebis tradiciuli wesi, J. Cubini, 2, Tb., 2003.] 


sefiskveri (lemziri), svaneTSi, diofizituri tradiciis Tanaxmad, moizileboda wyliT, comi aucileblad safuvriT unda afuebuliyo da hqonoda marili.

saritualo purebi, ZiriTadad, ori daniSnulebiT gamoiyeneboda _ RvTis Sesawiravad da micvalebulTa sulebis mosaxsenieblad. purebis am or saxeobas svanurad `saRermaT~ (saRmrTo) da `saqvniS~ (sulisaTvis) ewodeba. nebismieri saritualo puri aucileblad safuvriT unda afuebuliyo, msgavsad, sefiskverisa.

lemzirebi, rogorc ukve iTqva, sefiskveris xalxuri nairsaxeobebia. umTavresi lemziri mama RmerTisadmi Seiwireba, mas tradiciul yofaSi winamZRli sefiskveri _ muJeRU lemzir hqvia. winamZRoli sefiskveris paraleluri saxelia `fusna sefskuer~-i. `fusna lemzir~//`sefiskuer~-i fuZebrtyeli da burTula kveria, mrgvalia, mis zedapirze jvaria amosaxuli. aRbeWdili jvari zog TemSi kveris mTel zedapirzea gadavlebuli, zogan ki gamoyvanilia oTxi TiTiT kveris Sua nawilis odnavi Sezneqis saSualebiT[footnoteRef:4] (bardaveliZe 1953: 77). cxveboda jvris formis lemziric, romelic, aseve mama RmerTs eZRvneboda (bardaveliZe 1953: 77-80). [4:  `fusna lemzir~-is //`sefiskUer~-is grafikuli gamosaxuleba mocemulia vera bardaveliZis naSromebSi (bardaveliZe 1953: 77), xolo kveris mulaJi inaxeba erovnuli muzeumis eTnologiis ganyofilebaSi. ] 


svneTis tradiciul yofaSi dasturdeba Sesawiravi purebis didi mravalferovneba, formisa da SigTavsis, aseve funqciis mixedviT. 

zogierTi saritualo puri mxolod ojaxis wverTaTvis an locvis ritualis monawileTaTvis iyo gankuTvnili. maT svanurad `uwonaS~ (sxvisaTvis uxilavi) erqva.

saweso purebis erT saxeobas `kvanWil~//`kuanWil~-ebi, an `anWi-kuanWi~ ewodeba. es purebi cxveboda da Seiwireboda barbalobas, Sobas, `wmindanebis saxeliT Semonaxul RvTaebaTa~ dReobebSi (bardaveliZe 1953; Бардавелидзе  1957; margiani 1973).

XX saukunis 90-ian wlebSi kvanWilebi, Seiwireboda mTeli brwyinvale Svideulis manZilzec da mis Semdgom kviraSi (msgavsad artosis purisa). kvanWilebs acxobdnen gaTenebamde da diliT, mzis amosvlamde Sewiravdnen. locvis Semdeg ki amave kverebiT gaixsnilebdnen. 

vera bardaveliZis dakvirvebiT, `kvenWilebis Sewirvisa da SewiruliT ziarebis ritualis warmoeba maincdamainc sisxam diliT, bindis gayrisas misi damTavreba mzis amosvlamde... naTlad mowmoben imas, rom es rituali da kveri mTiebis kultis amsaxveli unda yofiliyo~ (bardaveliZe 1953: 88). Tuki am rituals istoriuli ganviTarebis dinamikaSi ganvixilavT da yuradRebas gavamaxvilebT im garemoebaze, rom ritualis Semsruleblis mentaloba dro-Jamis Sesaferisad icvleboda da viTardeboda, SeiZleba davuSvaT, rom arqauli mTiebis kultis aseTi cocxali saxiT arseboba XX s-is 30-iani wlebisaTvis, nakleb savaraudoa. vfiqrob, am ritualis SemsrulebelTa mentalobaSi, kveris Sewirvisa da Semdeg amave kveriT uzmoze gaxsnilebis wesis damkvidreba, sefiskverisa da artosis puris gaxalxurebuli aRqmis Sedegia. miT umetes, rom warmoqmnili asociaciuri msgavseba uaRresad naTeli da gamWvirvalea: cnobilia, rom, saeklesio swavlebiT, sasurvelia morwmunes Sin mudam hqondes nakveTi sefiskveri, romelic Jamiswirvis Semdeg urigdebaT morwmuneebs rogorc evlogia[footnoteRef:5] (kurTxeva), nawils iqve miiReben, Tu ki uzmod arian, nawili ki Sin miaqvT, mcire nawilebad Wrian da yovel diliT sauzmemde nakurTx wyalTan erTad miiReben (sek 1994: 410). [5:  evlogia, didi sjuliskanonis Tanaxmad `nakurTxi puria~ (ix. didi sjuliskanoni, gamosacemad moamzades e. gabiZaSvilma, v. giunaSvilma, m. dolaqiZem, g. ninuam, Tb., 1975, gv. 565.] 


enaTmecnier g. rogavas dakvirvebiT svanuri `kvanW~-i da zanuri `kvanj~-i qarTuli `kvaris~ kanonzomieri Sesatyvisobebia (rogava 1990: 79-80). e. Wkuaselis azriT, mTel saqarTveloSi ikveTeba kver- Ziris mqone purTa sakraluri mniSvneloba. kver-/kvar-/kvanj-/kuanW-il-/kuW-al- Zirebis semantikur-fonologiuri kavSiric TvalsaCinoa (Wkuaseli 2014).

vvraudob, rom `kvanWil~//`kuanWil~-ebi sefiskveris paganizebuli nairsaxeobebia. 

`kvanWil~//`kuanWil~-ebis funqciur datvirTva msgavsia artosis puris miRebis tradiciisa. cnobilia, rom aRdgomidan mTeli brwyinvale Svideulis manZilze eklesiaSi kankelis win mdgar magidaze wminda puri (artosi) devs, igi am dReebSi madliT imoseba. aRdgomis sworze artoss mcire nawilebad Wrian da morwmuneebs urigeben. morwmuneebi, Tavis mxriv, am naWrebs ufro mcire nawilebad yofen da mTeli wlis ganmavlobaSi, avadmyofobis an gansacdelis Jams, uzmoze miiReben, viTarc sulier wamals (sek 1994: 410). cnobilia, rom svanuri eTnografiuli masaliTac, locvis (limziris) dros eklesiaSi motanili, Sewiruli kverebis nawili (locvis Semdeg) mlocvelebs ukanve miaqvT da Sin, uzmoze ixmeven.

gansakuTrebiT bevri wvrili formis lemziri Seiwireboda mzgefsis dros, romelsac svanurad `iarunensga~ (orTaSua) ewodeba. magaliTad, cxumaris TemSi, iseve rogorc sxva soflebSi balsqvemoT, `iarunennsga-s ganmavlobaSi yoveldRiurad marTavdnen limzur-ebs. TiToeul ojaxSi gamoacxobdnen blomad lemzirs da sadilis win Seswiravdnen maT svaneTisa da mezobeli kuTxeebis salocavebs. pirvelad Tavis soflis salocavebs moixeniebdnen, Semdeg maxlobeli soflebisas; rodesac bals-qvemoTa salocavebis moxsenebas morCebodnen, bals-zemourebze gadavidodnen, Semdeg qvemo-svaneTis salocavebs Camohyvebodnen da bolos leCxumis, samegrelosa da afxazeTis eklesiebis xsenebiT daamTavrebdnen. Tavis soflis da maxlobeli soflebis xatebs saTiTaod CamoTvlidnen da TviTeul maTgans sam-sam cal lemzir-s Seswiravdnen, xolo danarCenebis mimarT an TviTeuli soflis mTavar salocavs axsenebdnen da an zogadad moixsenebdnen _ ama da am soflis salocavebs didebao. Sesawiravi lemzirebi yvela lamariaS tablaS-isagan iyo gamomcxavri da rogorc es fqvili, ise lemzir-ebi uwonaS-i iyo _ maT ise gamoacxobdnen, Seswirvdnen da SesWamdnen, rom ojaxisaTvis ucxo pirebs ar aCvenebdnen da arc agemebdnen~ (bardaveliZe 1939: 62).

besarion niJaraZis informaciiT, Sesawiravi kverebis garkveul saxeobas `kirkadol~-i (gorgali) hqvia. kirkadolebs `ojaxi Tavis wevrTa Soris gainawilebs da yovel kvira dilas... miiRebs rogorc evlogias... sWamen xelpirdabanilni...~ (niJaraZe 1973: 74-75). zemoTaRwerili rituali grZeldeba mTeli didmarxvis ganmavlobaSi (niJaraZe 1973: 74-75)..

saritualo purebi sxvadasxva masalisagan mzaddeboda: umetesad xorblis fqvilisagan, magram, zogierT SeTxvevaSi saweso purs gulsarTic hqonda (marxvisas _ kanafis marcvlis fqvilgareuli, danayili nigvzis gulsarTi... xsnilSi _ yvelis gulsarTi); zogierTi dReobis saritualo puri fetvis an simindis fqvilisgan cxveboda.

ianobis dReobisaTvis, romelic 9 (22) dekembers aRiniSneboda, svaneTis zogierT TemSi, ojaxebSi uqmobdnen da fetvis an simindis kverebs acxobdben, ian madlianis saxelze loculobdnen. rituali vera bardaveliZis azriT, dReoba `an deceS~-s _ iona winaswarmetyvels eZRvneba da masSi ikveTeba winareqristianuli rituali, romelic fetvis RvTaebas ukavSirdeba (bardaveliZe 1951: 51-66). nino abakelias azriT ki, `ianoba~ marTali anasadmi miZRvnili dReobaa (abakelia 1991: 25-31). amave dReebSi, laxamulis TemSi simindisa an fetvis `lemzirebiT~, xolo ecerSi simindisa da yvelisagan damzadebuli `WiSdvrebiT~ loculobdnen.

svaneTSi arsebobda saritualo purebis daWvreTis//dabeWdvis tradiciac. morwmune mosaxleoba gvian dromde iyenebda specialur sabeWdavebs, romlebic, zogadad, arsebobda mTel saqarTveloSi da msoflios mraval eTnikur kulturaSic.

saritualo puris `dabeWdvis~ svaneTSi arsebuli tradiciis Sesaxeb samecniero sazogadoebas pirvel informacias cnobili moRvawe, Tavadi TaTaryan dadeSqeliani awvdis. Tavadma dadeSqelianma 1909 wels eceris Temidan eqvTime TayaiSvils TbilisSi gamougzavna xis nivTi e. w. `dastagi~ da statia `SeniSvna Sesaxeb sityvisa `dastagisa~. TaTaryan dadeSqelianis statia gamoqveynda misi gardacvalebis Semdeg `Zveli saqarTvelos~ II tomSi 1913 wels. statias axlavs am nivTis foto da saredaqcio minaweri: `aw gansvenebulma cnobilma mamuliSvilma Tavadma TaTarxan dadeSkelianman saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis muzeums gamougzavna patara xis nivTi, mogrZo da oTxkuTxedi, or gverdze lamazi CuqurTma aqvs bawris msgavsi da or gverdze CaRrmavebulia, TavSi oTxi patara sveti uzis, bolo prtyeli aqvs jvaredinis xazebiT... Tavadma weriliT gvacnoba, am nivTs qvemo svaneTSi[footnoteRef:6] dastagi hqviao da qalebi dResac xmaroben puris dasabeWdavaTo~ (dadeSqeliani 1913: 139). TaTaryan dadeSqelianis statiaSi gaanalizebulia `qarTlis cxovrebis~ erTi epizodi (sarkinesTan gamarTuli brZola), xolo puris sabeWdavi mxolod SeniSvnaSi ixsenieba: `Cemgan gamogzavnil dastags axla xmaroben... dasavleT svaneTis soflebSi; sxvagan me ar minaxavs, da xmaroben marto or dRes weliwadSi gamocxobili puris dasabeWdavad, msgavsad sefiskverisa~ (dadeSqeliani 1913: 143). samwuxarod, avtori ar akonkretebs am or dRes, magram gvTavazobs CvenTvis gansakuTrebiT sayuradRebo dakvirvebas, rom puris sabeWdavs  svaneTSi iyenebdnen sefiskveris `beWdvis~ wesis analogiiT. [6:  igulisxmeba zemo svaneTis e. w. balsqvemo nawili.] 


TaTaryan dadeSqeianis mier gamogzavnili nivTis msgavsi ramdenime eqsponati daculia mestiis muzeumSi, sadac maT `dagi~-s uwodeben. termini `dagi~ ixsenieba lifanalis ciklis drosac (sulTa moxseniebis kvireuli svaneTSi, iwyeba gancxadebis//naTlisRebis wina saRamos da sxvadasxva xangrZlivobisaa). am dReebSi naxSiriT saxes ixatavdnen, akvnis bavSvebs Sublze jvars gamosaxavdnen da am process `liTgeni”//`dagi” erqva (bardaveliZe 1953: 250). terminis analizi qvemoT iqneba warmodgenili.

puris svanur sabeWdavs aRwers niko maric. man 1911 da 1913 wlebSi imogzaura svaneTSi, sadac mecniers Tavad TaTaryan dadeSqelianis Zma Tavadi oTari maspinZlobda, vinaidan TaTaryani ukve gardacvlili iyo[footnoteRef:7]. [7:  Tavad dadeSqelianTa am Stos rezidencia eceris TemSi, sofel barSSi mdebareobs, anu im sofelSi, saidanac iqna gamogzavnili `dastagi~.] 


niko mari, sxva saintereso eTnografiul masalasTan erTad, saritualo purebis sabeWdavis aRwerilobasac gvTavazobs: `purebs beWdaven xis oTxkuTxa mtkavelis sigrZis mqone dafiT. am instruments amJamad ecerSi eZaxian `ladgi~-s, Zvelad ki zogierTi ecerelis monaTxrobiT, mas `dastak~-s[footnoteRef:8] uwodebdnen (Марр 1913: 9). [8:  rogorc am naSromidan Cans, niko mari, ar icnobs TaTaryan dadeSqelianis statias.] 


puris svanur tvifars vera bardaveliZe `saWvreT~-s da `beWdar~-s uwodebs da am sakiTxze saubrobs qarTuli (svanuri) saweso grafikuli xelovnebis nimuSebis aRwerisa da gaanalizebis konteqstSi: `Cveni tabulebis (XVIII tabulis 5-6 naxati) naxatebs ritualuri kverebis saWvreTi (beWdar) ewodeba. magram TviT gamosaxulebiani – winwklebis rgolebi da maT centrSi TiTo winwkali, mTel saWvreTs ki ar warmosaxavs, aramed saWvreTis im nawils, romliTac ritualuri kverebis daWreleba xdeboda~ (bardaveliZe 1953: 51), radganac `saWvreTi~ ramdenime nawilisagan Sedgeboda da yovel nawils Tavisi daniSnuleba hqonda. 1957 wels gamocemul rusulenovan wignSi ki vera bardaveliZe uSualod sabeWdavs, xis tvifars axsenebs: `svanebis Zvel yofaSi Semonaxulia xis tvifarebi (штампы), romlebic gankuTvnilia saritualo purebisaTvis, maT Soris aris spiralis gamosaxulebiani tvifaric~ (Бардавелидзе 1957: 143).

sabeWdavebs kacobriobis istoria uZvelesi droidan icnobs (lorTqifaniZe 1969: 1). uZvelesi sabeWdavebi ZiriTadad Tixisaganaa damzadebuli, magram varaudoben, rom xis sabeWdavebic arsebobda da maT Cvens dromde masalis simyifis gamo ver moaRwies (lorTqifaniZe 1969: 13). winaqristianuli xanis sabeWdavebi aRmoCenilia saqarTveloSic. adreuli sabeWdavebi gamomwvari Tixisaa, Semdeg maT rbili qvebi cvlis, Tavis iCens brinjaos sabeWdavebic  (Бардавелидзе 1957: 62).

adreuli xanis sabeWdavebi aRmoCenilia svaneTSic svaneTis kompleqsuri eqspediciis mier (CarTolani 1976: 9).

adreuli Suasaukuneebidan, cxadia, winaqristianuli puris sabeWdavi xmarebidan gamodis da mas sefiskveris yalibebi cvlis. sefiskverisa da evlogiis kveris tvifarebi asaxavs im cnobil process, rodesac saqarTvelos eklesiebSi, tradiciulad arsebul wmida iakobis anu siriul-palestinur liturgias, XI saukunis pirveli naxevridan TandaTanobiT bizantiuri anu ioane oqropiris liturgia cvlis (jobaZe 1980; Djobadze 1979; jobaZe 2001; xavTasi 1998; RambaSiZe 1998)[footnoteRef:9]. [9:  vaxtang jobaZe ramdenime naSromSi saubrobs sefiskveris yalibebze da maT adarebs antioqiis qarTuli monastrebis arqeologiuri gaTxrebisas aRmoCenil sefiskverisa da evlogiis kveris tvifarebs (Djobadze  1979; jobaZe 2001). amave Temas exmaurebian sxva qarTveli arqeologebic, magaliTad, rusTavSi aRmoCenili VI-VIII saukuneebis evlogiis sabeWdavis analizis dros (xavTasi 1998). daRestanSi napovni, X-XI saukuneebiT daTariRdebuli sefiskveris qarTulwarweriani sabeWdavis Sesaxeb msjelobs  givi RambaSiZe (RambaSiZe 1998) da a. S.] 


garda oficialuri, saeklesio sefiskverisa da evlogiis kveris tvifar-sabeWdavebisa, qarTul yofaSi Semonaxulia gviani Sua saukuneebis, aseve XIX s-isa da TviT XX s-is dasawyisis saritualo purebis xalxuri sabeWdavebic, romlebic erTmaneTisagan formiTa da ornamentiT, aseve masaliT gansxvavdeba, magram yvela maTganis daniSnuleba ritualuri purebis `daWvreTa~//`dabeWdvaa~. 

saritualo purebTan dakavSirebiT (kverebi, samekvleo, ganatexi, qada, goga...) mdidari eTnografiuli literatura mogvepoveba. eTnografTa naSromebSi aRwerili da gaanalizebulia saqarTvelos sxvadasxva kuTxisaTvis damaxasiaTebeli saweso purebi, maTi `daWrelebis~, `daWvreTis~, `dabeWdvis~, gamoZerwvis xalxuri meTodebi. Seswavlilia am ritualebis Camomyalibebeli rwmena-warmodgenebi da Tanmxlebi wes-Cveulebebi[footnoteRef:10]. [10:  v. bardaveliZis  naSromebis garda ix. m. xidaSeli. centraluri amierkavkasiis grafikuli xelovneba adreuli rkinis xanaSi, Tb., 1982; al. oCiauri. qarTuli xalxuri dResaswaulebi aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi, Tb., 1991; f. gardafxaZe-qiqoZe. qarTuli xalxuri dReobebi (raWa-leCxumi), Tb., 1995; j. ruxaZe. zogierTi agraruli wes-Cveuleba XIX s-is dasavleT saqarTveloSi, mse, t. XIV, Tb., 1968; n. maCabeli. mindvris samuSaoebTan dakavSirebuli ritualuri kverebi, mse, t. XXI, Tb., 1981; d. giorgaZe. dakrZalvisa da glovis wesebi saqarTveloSi, Tb., 1987; i. surgulaZe. qarTuli xalxuri ornamentis simbolika, Tb., 1993; n. bregaZe. ritualuri namcxvrebis istoriisaTvis, `analebi~, #1, Tb., 1999; n. mindaZe, n. abakelia. samcxe-javaxeTis eTnografiuli eqspediciis angariSi da g. gociriZe. kaxeTis 1987 wlis eTnografiuli eqspediciis angariSi wignSi `savele-eTnografiuli Ziebani (1986-1987 ww.), Tb., 1990; n. RambaSiZe. axalwlis dReobaTa cikli aRmosavleT saqarTveloSi (erwo-TianeTi), Tb., 2004; q. alaverdaSvili. zogierTi ritualuri puris simbolika axalwlis ciklis dResaswaulebSi qarTuli eTnografiuli masalis mixedviT (svaneTi), kr. `oCxari~, Tb., 2002; e. nadiraZe. jvris qristianuli bunebisaTvis, J. religia, #7-8-9, Tb., 1996 da a. S.] 


 savaraudoa, rom svaneTis tradiciul yofaSi Semona-xuli `dastagi~//`dagi~//`ladgi~ liturgikuli sefiskveris beWdvis analogiiTaa gaCenili da am nivTis gamoyeneba tradiciul yofaSi saeklesio swavlebis  gaxalxurebis Sedegia[footnoteRef:11], miT umetes, rom es dakvirveba gakvriT ukve gamoTqmuli aqvs svaneTis yofis SesaniSnav mcodnes TaTaryan dadeSqelians (dadeSqeliani 1913: 143).  [11:  raWul saritualo purTan _ `ganatexTan~ dakavSirebiT msgavs daskvnas gvTavazobs n. abakelia (abakelia 1999: 11).] 


rasakvirvelia, gaqristianebis Semdeg arsebuli sefiskveris sabeWdavi yalibis sulieri arsi da daniSnuleba mkveTrad gansxvavdeboda arqauli periodis msoflaRqmisagan. bunebrivia, axali religiuri TviTSegnebis gaCenis Sedegad, adamianTa cnobierebaSi xdeba yoveli Temis da simbolos gadaazreba qristianuli msoflmxedvelobis Sesabamisad da ama Tu im mTavar ideas da sagans axali mniSvneloba eniWeba, Tundac imave ideis da sagnis farglebSi.  

uZvelesi, arqauli xanidan moyolebuli, vidre XX saukunis 30-ian wlebamde, saqarTvelom istoriis sxvadasxva etapi ganvlo, maT Soris, qristianobis xangrZlivi monakveTic. amitom, vfiqrob, svanuri saritualo purebis sabeWdavebi qristianuli msaxurebis paganizaciis nimuSebia. am mxriv svaneTis yofa msgavsia saqarTvelos sxva istoriul-eTnografiul mxareebSi Semonaxuli tradiciebisa da zogadad, msoflios qristianuli qvynebis tradiciebisa. sefiskveris yalibis analogiiT gaCenili xalxuri puris sabeWdavi tvifarebi cnobilia mTel qristianul samyaroSi. es yalibebi vrcel qronologiur monakveTs moicavs. aris adreuli xanis xalxuri sabeWdavebic _ V-VI saukuneebisa; saSualo sauku-neebis yalibebi da Tanamedrove tvifarebic. magaliTad, tiberiasis gaTxrebis Sedegad aRmoCenil yalibebze gamosaxulia... diagonaluri jvrebi, xolo kefar baramis yalibis fragmentze (zemo galilea) jvris mxrebs Soris Cans mzis sxivebis gamosaxuleba, es fragmentic bizantiur periods miekuTvneba (Feig  1994: 591-594) da a. S. 

sayuradReboa liturgikuli puris yalibebis udidesi specialistis g. galavarisis azri, rom sefiskverebis tvifrebTan mimarTebaSi naklebmniSvnelovania maTi qronologia, rom am yalibebs ar gaaCniaT qronologiuri datvirTva, vinaidan, xSirad arqeologiuri gaTxrebisas yalibi gamoyenebis adgilis nacvlad, misgan sakmaod moSorebiT, sxvagan aris napovni. amis mizezs mkvlevari puris yalibebis gamomyenebelTa mentalobaSi eZiebs, romelTaTvisac yalibi wminda, sagvareulo nivTis azrobriv datvirTvas atarebda, radganac igi tradiciulad sakralur nivTad miiCneoda. xandaxan ki, mosaxleoba originalis imitacias qmnida da originalis nacvlad mas iyenebda  (Galavaris  1970: 21).

TaTaryan dadeSqelianis masaliT `dastagiT~ purs weliwadis or dRes beWdavdnen (dadeSqeliani 1913: 143), niko maris informaciiT ki svanebi sabeWdavs bevr dResaswaulze iyenebdnen. igi am `nabeWd~ purebs or nawilad yofs: 1. sadResaswaulo, sazeimo, salocavad Sesawir purebad (svanurad `saRermaT~ _ saRmrTo) da 2. micvalebulTa sulebis mosaxsenieblad, Sesandobad nakurTx purebad (svanurad `saqvniS~ _ sulisaTvis). sadResaswaulo purebs acxoben yvela did sauflo dResaswaulze, micvalebulTa mosaxsenieblad gankuTvnil purebs ki _ mariamobas (`limrie~), naTlisRebas (gancxdab), aRdgomis II dRes (`lijgri~ _ kurTxeva), sulTmofenobis wina SabaTs, axali wlisa da naTlisRebis Sua periodSi (Марр 1913: 8-9). Cvens mier Sekrebili eTnografiuli masalac identuria, Tumca, cxadia, es masala ufro mwiria, vinaidan mTxroblebi TviTon ukve aRar asruleben purebis `dabeWdvis~ rituals, isini nanaxs ixseneben. magram jer kidev arsebobs ritualuri purebis `lemzirebis~ cxobis tradicia, lemzirs  ukeTeben oTx qims an masze amokveTen jvars an `aWreleben~. Semonaxulia, agreTve, naZerwi ritualuri purebis tradiciac.

e. i. Sesawiravis saxeoba gansazRvravda `dabeWdvis~ wess da yovelma mTxrobelma icoda `dastagi~//`dagi~ //`ladgi~-s ama Tu im nawiliT an ornamentiT romeli puri unda dabeWdiliyo. `saRmrTo~ purebs beWdavdnen ornamentiT (rombebis, jaWvi, kvadratebisagan Semdgari diagonalebi, mzis, borjRalis gamosaxulebebi da a. S.), micvalebulTa mosaxsenieblad gankuTvnil purebs ki, sabeWdavis im nawiliT tvifravdnen, romelzec mxolod jvari iyo gamosaxuli, msgavsad saeklesio micvalebulTa mosaxseniebeli sefiskverebisa.

svanuri puris sabeWdavis `dastagi~//`dagi~//`ladgi~-s liturgikuli praqtikidan momdinareobas adasturebs terminologiac. rogorc ukve iTqva, Semonaxulia, puris sabeWdavis ramdenime paraleluri saxeli: `dastagi~, `dagi~, `ladgi~. TaTaryan dadeSqelianis ganmartebiT, `enguris xeobis svaneTis  dasavleTis soflebSi axlac xmaroben stagidan[footnoteRef:12] qmnil sityvebs: da-stag=dastagi, la-stag-i=sa-stag-isi, li-stag-i=da-stag-va, na-stag-v=na-stag-evi da sxva. sityvebidan Cans, rom stagi rame sagnis saniSnos _ kuTvnilebas Seadgens, mxolod im gansxvavebiT, rom yovel sagans Taviseburi dastagi aqvs~ (dadeSqeliani 1913: 142-143). niko maris azriT, `dastaki iranuli warmoSobis sityvaa, xelis mtevnis mniSvnelobiT~ (Марр  1913: 9), sulxan-saba orbeliani stag-s ganmartavs, rogorc `rus saTaves~  (orbeliani 1993:110). imave TaTaryan dadeSqelianis cnobiT, `imereTis kuTxeebSi, sadac jer ar aris daviwyebuli Zveli saxelwodeba, wisqvilis wylis... gadmosaSob ficars, anu gaTlil qvas uwodeben dastags~ (dadeSqeliani 1913: 143). andro lekiaSvilis masaliT `dastagi~ qarTuli xalxuri Rvinis wnexebis qarTluri terminia (lekiaSvili 1963: 123). da a. S. miuxedavad mravalferovani definiciebisa, SeiZleba davaskvnaT, rom `dastagi~//`dastaki~ azrobrivad `niSnis dadebas~, `aRbeWdvas~, `dawnexvas~ gulisxmobda. rac Seexeba, `dagi~-s da `ladgi~-s, aq asociacia liturgikul praqtikasTan metad TvalsaCinoa, vinaidan ZvelqarTulad Senawir, eklesiaSi mitanil, miZRvnil purs `dagebis puri~ ewodeboda. ix. bibliis leqsikoni: `puri dasagebeli (dagebis puri), `tabla dasagebeli purisaTvis~ (bl 2000: 24). xolo xelovnebaTmcodne x. kapanaZis naSromis Tanaxmad, romelSic ganxilulia samkveTlos Tavdapirveli funqciuri daniSnuleba, `samkveTlos SeiZleba sadagebo vuwodoT, romelic SenawiravisaTvis (dagebis puris misaRebad) gamoiyeneboda~ (kapanaZe 2002: 58-59) da rogorc vxedavT, igi amave azrobrivi datvirTviT Semogvenaxa svanurSic. [12:  stagi SesaZloa berZnuli warmomavlobis fuZe iyos.] 


amrigad, erTi konkretuli eTnografiuli nivTis (`dastagi~ - `dagi~ - `ladgi~) gaanalizebis konteqstSi, SevecadeT, warmogveCina svaneTis tradiciul yofaSi bolo dromde Semonaxuli ritualuri purebis `dabeWdvis~ wesebi, masTan dakavSirebuli rwmena-warmodgenebi da mentaluri maxasiaTeblebi, romlebic, savaraudod, qristianuli swavlebis, liturgikuli praqtikis gaxalxurebuli formebia, gamomdinare obieqturi istoriuli garemoebebidan. 

Cveni droisaTvis, lemziri, ZiriTadad, momcro zomisaa, misi oTxive mxares, jvris simbolikis mixedviT, aris moniSnuli qimiT. xSirad, magaliTad, balsqvemoT, lemzirze jvris simbolur gamosaxulebas oTxive mxares Canglis anabeWdiT tvifravdnen, an sami TiTis dadebiT.

garda lemzireb-isa, saritualo purebis nairsaxeobas qmnida yvelisguliani, didi zomis puric _ `leskar~. `leskar~-i cxveba xsnilis dros, magaliTad `parpulaSis~ (petre-pavlobis) dReobaze. eceris TemSi petre-pavlobis dResaswauls `geSlar~-is salaskaro jgufi aRniSnavs didi dReobiT (soflebi: Weliri, barSi, quraSi), morigeobiT am sami soflis eklesiebTan. zvarakis SewirviT, zvarakis gul-RviZliT, sefiskverebiT, sanTlebiT, zedaSiTa da leskarebiT loculoben. leskari yovel ojaxs erTi cali gamoaqvs. leskari didi zomisa da mrgvali formis xaWapuria. is skaris, anu soflis sakrebulosaTvis aris gankuTvnili. locvis dasrulebis Semdeg gamarTul trapezze lagdeba Sesawiravi. zvarakis moxarSuli xorcis, lemzirebisa da leskaris TiTo naWeri yovel Semwirvels, ukan, Tavis ojaxSic miaqvs da meore diliT am SeswiraviT ixsnileben. 

rogorc vxedavT, svaneTis tradiciulma yofam Semoinaxa liturgikul sefiskverTan (evlogiis kverTan, artosis purTan) dakavSirebuli terminologia da yofaSi gadaitana misi xalxuri analogiebi (lemzir, `sefiskuer// sefiskver, kuanWil//kvanWil...), romelTac Tavisi adgili daikaves mosaxleobis religiur cxovrebaSi da romlebic saeklesio RvTismsaxurebis (liturgikis) klasikur formas moklebuli mrevlis sanugeSod Camoyalibdnen locvis da Jamiswirvis amgvari inovaciuri saxiT da formiT.

araTu Zvelad, aramed Cvens droSic, yoveli didi `limziri~-dan (locvidan, saeklesio dReobidan) mobrunebul mlocvels, Sin moaqvs Sewiruli, `nakurTxi~ purebis _ `sefiskver~//`lemzir~-ebis nawili da maT ojaxis wevrebs urigebs. xolo gansakuTrebuli masStaburobiT gamorCeuli dReobebidan, magaliTad, `kvirikobidan~ ukan, Tavis TemSi dabrunebuli mlocveli, `lemzir~-s Zalian patara naWrebad Wris da mTel sofels Camourigebs, rogorc did siwmindes.

 amrigad, gamovTqvamT varauds, rom svaneTis tradiciul yofaSi arsebuli da Cveni droisTvisac cocxali saritualo purebi, daniSnulebisa da mniSvnelobis mixedviT, saeklesio sefiskverebis, evlogiisa da artosis purebis paganizebuli formebia. amave konteqstSia ganxiluli saritualo purebis sabeWdavi yalibebis arsi da funqcia. vfiqrob, rom svanuri saweso puris sabeWdavebis Camoyalibebaze gansakuTrebuli gavlena iqonia evqaristuli puris sabeWdavma, sefiskveris tvifar-yalibma da sefiskverTan dakavSirebulma saeklesio wes-Cveulebebma. 
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papuna kacitaZe



saqarTvelos asurelebis 

samoqalaqo integraciis problemebi



`asureli~ qarTuli da somxuri tradiciis mixedviT niSnavs `siriels~ anu qristian arameels (wereTeli 1976a: 155). asurelebis TviTsaxelwodebaa `aTurai~, `surai~, `qaldai~. asurelebi arian semituri modgmis xalxi, iTvlebian arameelebis STamomavlebad da ZiriTadad cxovroben siriaSi, TurqeTSi da iranSi (se 1997: 240).

asirielebis, igive _ asurelebis raodenoba saqarTveloSi 2002 wlis monacemebiT Seadgens 3 299 kacs, rac TiTqmis naxevaria 1989 wlis maCveneblisa (6 206 kaci 1989 wels). saxezea mosaxleobis klebis dinamika rac Seadgens 53,2%-s. asurelTa wili saqarTvelos mTels mosaxleobaSi ki iseve rogorc 1989 wels 2002 welsac 1,1%-ia (saqarTvelos... 2002: 110).

saqarTveloSi asurelTa gamoCenis Sesaxeb informacia qarTlis cxovrebaSia daculi. leonti mroveli qarTlis mosaxleobaSi asurelebsac asaxelebs (qc. 1955: 16). `amis Semdeg maTi kvali aRar SeiniSneba, Tu ar CavTvliT `siriel (igive `asurel~) mamaTa~ sxvadasxva regionSi damkvidrebas (mRebriSvili 1999: 153). `asurelma mamebma~ didi kulturuli roli iTamaSes saqarTvelos istoriaSi da maT saxels ukavSirdeba saqarTveloSi samonastro cxovrebis damkvidreba (kekeliZe 1956: 19).

arsebobs varaudi, rom XVIII saukuneSi erekle II-is mefobis periodSi asurelebi pirvelad Camosaxldnen saqarTveloSi. am varaudis safuZvels iZleva asureli kaTalikosis marSimunis da episkopos esaias werilebi erekle meorisadmi (wereTeli 1976a: 155). Tumca qarTuli wyaroebiTa da saarqivo masalebiT es varaudi ar dasturdeba.

XIX saukunis I naxevridan daiwyo asurelebis migracia mSobliuri adgilebidan. dRes emigrirebuli asurelebi mTel msoflioSi arian gafantulni. maTi erTi nawili saqarTveloSic damkvidrda. 1827 wels TurqeTidan, urmiis raionis ori soflidan (ormedRaji da Taqurdebai) ltolvili asurelebi jer erevnis guberniaSi, xolo Semdeg TbilisSi dasaxlebulan (mRebriSvili 1999: 153).

asurelebis yvelaze mravalricxovani dasaxlebaa sofel qandaSi, sadac 1867 wlidan saxldebian asirielebi, roca es sofeli muxran-batonis sakuTreba iyo da isini 1900 wlamde xiznebad iTvlebodnen, xolo 1900 wels mdidarma asirielma _ usta alaverdim SeiZina es sofeli da 1917 wlamde yvela gadasaxads is ixdida (sonRulaSvili 2001: 43).

asurelTa Camosaxlebis faqts saqarTveloSi amis Semdegac, sabWoTa periodSic hqonda adgili. 1922 wlis zafxulSi baTumis da axalqalaqis mazrebSi TurqeTis teritoriidan Semovidnen somexi da asirieli ltolvilebi (sonRulaSvili 2001: 43).

dRes saqarTveloSi asurelebi cxovroben sofel qandaSi (mcxeTis raioni), vasilevkaSi (gardabnis raioni), aseve cxovroben qalaqebSi _ TbilisSi, quTaisSi, samtrediasa da zestafonSi) (se 1997: 240).

soflad mcxovrebi asirielebis (magaliTad, sofel qandaSi) ZiriTadi saqmianoba soflis meurneoba, miwaTmoqmedeba, mesaqonleoba iyo, xolo TbilisSi isini ZiriTadad kustaruli warmoebiT iyvnen dakavebulebi, rogoricaa kalaTebis damzadeba, zogic avejiT vaWrobda, 13-25 wlis axalgazrdebi fexsacmelebis mwmendavebi iyvnen, qalebi windebs qsovdnen, Zafs arTavdnen da a. S. (sonRulaSvili 2001: 44).

soflis meurneobis garda soflad mcxovrebi aisorebi kargad flobdnen saxlis mSeneblobis saqmes. asurelebSi iyvnen kalatozebi, mlesavebi, durglebi. maT SeeZloT saxlis kedlebis mxatvrulad gaformeba, raSic xSirad `vefxistyaosanis~ cnobil ilustraciebs iyenebdnen (mRebriSvili 1999: 154).

saqarTveloSi mcxovreb asurelebSi gavrcelebulia axali arameuli ena, romelzec XIX saukunis 40-iani wlebidan iqmneboda sxvadasxva literatura. aq gvxvdeba am enis aRmosavluri dialqtebis mTeli jgufi (urmiuli, salamasuri, jilu, vanuri, botani) (wereTeli 1976a: 155).

aRsaniSnavia, rom vanis dialeqti, romelzec metyveleben asurelebis nawili, romelTa winaprebi TurqeTis teritoriaze mdebare vanis vilaieTidan Camosaxldnen, bolo dromde ar iyo cnobili (sonRulaSvili 2001: 43). 

saqarTveloSi mcxovrebi arameelebis (asurelebis) didi nawilisaTvis siriuli damwerloba cnobili ar aris da mSobliur teqstebs (werilebs, leqsebs, zRaprebs) rogorc wesi qarTuli asoebiT gadmoscemen, anu qarTul anbans iyeneben sakuTar enaze werisas (wereTeli 1976a: 155).

asurelebs  aqvT sakuTari tradiciebi, gadmocemebi (zRaprebi, arakebi, andazebi). maT gaaCniaT sakuTari prozauli da poeturi nawarmoebebi. saqarTveloSi cxovrodnen asirieli poetebi, romlebic mSobliur enaze werdnen. maT Soris arian fridon aTuraia, daviT iliani da sxv. TbilisSi gamodioda asuruli Jurnali da gazeTi, romelSic, sxvasTan erTad, ibeWdeboda qarTuli literaturis Targmanebic. am mxriv aRnsaniSnavia siriulenovani orkvireuli Jurnali `madinxa~ (aRmosavleTi), romelic 1913-1914 wlebSi ibeWdeboda da gazeTi “qorxva dmadinxa” (aRmosavleTis varskvlavi) romelic 1926-1938 wlebSi gamodioda TbilisSi. am ukanasknelSi qarTulTan erTad gamoyenebuli iyo laTinuri anbanis safuZvelze sabWoTa kavSirSi Seqmnili damwerloba, romelmac ver hpova farTo gavrceleba asurelebSi (wereTeli 1976a: 155).

asirielebis yofiTi urTierTobebSi mZlavrobda patriarqaluri gadmonaSTebi. asirielebi iyofodnen gvarebad da Sesabamisad yovel gvars Tavisi xelmZRvaneli (maliqi) hyavda, romelic, Tavis mxriv, iTvleboda tomis yvela wevris xelisuflad. erT-erTi aseTi maliqi imyofeboda TbilisSi, magram misi avtoriteti SedarebiT umniSvnelo iyo. am faqtis mizezad a. sonRulaSvils mohyavs is garemoeba, rom Tbiliseli asirielebi xelisuflebis daxmarebis imedze ufro iyvnen, rac, Tavis mxriv, maliqis avtoritets da gavlenas akninebda (sonRulaSvili 2001: 45).

am SemTxvevaSi saxezea procesi, sadac Cans eTnikuri identobis faqtoris da samoqalaqo identobis faqtoris gadakveTis momenti, romlis Sedegad samoqalaqo identoba (am SemTxvevaSi saxelmwifo institutebis meSveobiT) Zlierdeba eTnikuris dasustebis Tanadroulad, rasac urbanul dasaxlebebSi ufro aqvs adgili, vidre soflad, radgan qalaqSi, rogorc wesi, sofelTan SedarebiT ufro intensiuria eTnikuri urTierTobebi.

asirielebi monawileobdnen mezobel qarTvelTa xalxur da religiur dResaswaulebSi; adgili hqonda Sereul qorwinebebs qarTvelebsa da aisorebs Soris, asrulebdnen qristianuli religiis mixedviT dawesebul dResaswaulebs da ritualebs (mRebriSvili 1999: 154). 

asuruli dResaswaulebi ZiriTadad qristianuli dResaswaulebia, rogoricaa aRdgoma, Soba, mariamoba, aris marezi, banzaias _ wminda zaias dResaswauli, maroras dResaswauli. sofel qandaSi aris wminda marezis eklesia da weliwadSi orjer ianvarSi da ivlisSi aRiniSneba am wmindanis dResaswauli. gardabanSi aris patara eklesia wminda abraamis saxelobis, sadac aRdgomidan asi dRis Semdeg aRiniSneba maroras dResaswauli. erovnuli dResaswaulebidan asurelebi 7 agvistos aRniSnaven asureli wamebulis dRes, xolo pirvel aprils aRniSnaven asurelTa axal wels, romelic saTvistomom aRadgina 20 wlis win. wels asurelebma aRniSnes 6762 weli (adamovi 2012).

1992 wels saqarTveloSi dafuZnda saqarTvelos asurelTa saerTaSoriso kongresi, romelic asurul Tems warmoadgens. 

qveyanaSi funqcionireben asurelTa kulturuli organizaciebi, asuruli cekvis ansamblebi (`ninevia~, `daiana~), rusul da qarTul enaze gamodis asurelTa gazeTi `avi-uTa~. 1995 wels TbilisSi daarsda asurul-qaldeuri kaTolikuri misia, romlis mizani asurelebSi sulieri, humanitaruli da saganmanaTleblo sferoebis ganviTarebaa (eTnosebi 2008: 181). 

saqarTveloSi asurelebi iseve, rogorc sxvadasxva erovnebis warmomadgenlebi, tradiciulad mSvidobianad Tanacxovrobdnen sxva eTnikur jgufebTan, magram samoqalaqo integraciis sakiTxi, rac gulisxmobs eTnikur jgufebSi eTnikuri identobis SenarCunebas da amave dros samoqalaqo identobis Camoyalibebas, _ gansakuTrebiT aqtualuria Tanamedrove saqarTvelosaTvis. `miuxedavad sazogadoebis masobrivi politizaciisa, erovnuli identobis politikur ganzomilebas _ samoqalaqo cnobierebas _ Zalian mokrZalebuli adgili ukavia Cvens realobaSi~ (abaSiZe 2010: 55).

eTnikuri identobis gansazRvrisas asurelebTan gadamwyveti mniSvneloba eniWeba erT-erTi mSoblis, gansakuTrebiT mamis an winaprebis warmomavlobas. saqarTveloSi mcxovreb asurelebSi xSiria Sereuli ojaxebi. Sesabamisad, es midgoma xels uwyobs Temis arsebobas. dasaSvebia iseTi gamonaklisebi, rodesac Sereuli ojaxis warmomadgenels, romelsac deda an bebia yavs qarTveli, an sxva romelime erovnebis da pirovneba mainc Tavs Tvlis asurelad, mis amgvar individualur midgomas mainc iziarebs jgufi. enas, religias an kulturas ar aqvs gadamwyveti mniSvneloba, radgan arseboben adamianebi, romlebic ar floben enas, magram Tavs miiCneven asurelebad (adamovi 2012). 

samoqalaqo integraciis procesis mizania qveyanaSi mcxovreb eTnikur jgufebSi samoqalaqo identobis Camoyalibeba. individi ar unda iyos mxolod meqanikurad mikuTvnebuli konkretuli politikuri erTobisadmi, aramed mas unda gaaCndes organuli kavSiris grZnoba danarCeni Tanamoqalaqeebisadmi, teritoriisadmi, saxelmwifo institutebisadmi da atributebisadmi (sarTania 2005: 7).

 `saqarTveloSi asirielebis saukunovani Tanacxovrobis Sedegad bolo wlebSi moxda integracia qarTvelebTan, rac gamoixata maT mier salaparako qarTuli enis damkvidrebaSi da asirielebis gvarsaxelebis qarTul yaidaze gaformebaSi `Ze~ da `Svilis~ warmoebiT. didi roli iTamaSa imanac, rom es moxda dasavleT saqarTvelos SedarebiT ufro erovnul garemoSi, da, rac mTavaria, imanac, rom asirielebi qristianebi arian (marTlmadideblebi da kaTolikebi), magram erovnuli TviTSegnebiT mainc asirielebad darCnen~ (abesaZe 1999: 75). 

saqarTvelos asurelebis samoqalaqo integraciasTan dakavSirebiT, aRsaniSnavia, rom enobrivi integraciis kuTxiT _ 80% integrirebulia sazogadoebaSi, radgan floben qarTul enas. am mxriv problema arsebobs gardabnis raionSi, sadac mcxovrebi asurelebi swavlobdnen rusul skolaSi. TbilisSic aris es problema Tumca naklebad. asurelTa im nawilma, romelic ar iyo saqarTvelos sazogadoebaSi integrirebuli datova qveyana (adamovi 2012).  

qarTul sazogadoebaSi asurelebis integraciis xarisxi damokidebulia maTi gansaxlebis adgilze da garemoze. zestafonSi cxovroben asurelebi, romelTac qarTuli daboloebis gvarebi aqvT: ionaniZe, iWvaiZe, igavaiZe, azvaniSvili, magram aris gamonaklisi gvaric _ bitkaSi, romelic sxvagan qarTvelad aris moxseniebuli. aRsaniSnavia, rom qarTuli daboloebis asurelTa gvarebi ZiriTadad dasavleT saqarTveloSi, zestafonsa da samtrediaSi aris dafiqsirebuli, rac miuTiTebs imaze, rom dasavleT saqarTveloSi asurelTa integraciis xarisxi SedarebiT maRalia vidre aRmosavleT saqarTveloSi  (abesaZe 1999: 73).

saxelmwifo enasTan dakavSirebuli umniSvnelo sirTuleebis gamo am jgufis wevrebs, ar aqvT specifiuri social-ekonomikuri problemebi da cxovroben imave pirobebSi, rogorc saqarTvelos sxva moqalaqeebi. dRevandeli asurelebis ZiriTadi problema aris erovnuli TviTmyofadobis SenaCuneba. xSiria, Sereuli ojaxebi, mimdinareobs asimilaciis procesi, Sesabamisad, problemas warmoadgens enis da kulturis SenarCuneba (adamovi 2012). 

sofel qandaSi mosaxleobis umetesobas asurelebi Seadgenen, magram mSobliuri enis SenarCunebis sakiTxi Zalzed aqtualuria. aqauri asurelebis nawilma icis asuruli ena, magram misi codnis xarisxi aradamakmayofilebelia (aTanezovi 2013).

aRniSnulis Sedegad iqmneba safrTxe, rom asurelebi mSobliur enas TandaTanobiT daiviwyeben.

termini `qarTveli-asureli~ respodentis gancxadebiT ar aris misaRebi, vinaidan sityva `qarTveli~ ar aRiqmeba maTTvis, rogorc samoqalaqo termini da mis nacvlad `saqarTvelos asurelebi~ gamoiyeneba (adamovi 2012).

rac Seexeba damokidebulebas qarTuli saxelmwifos mimarT, _ qveyanaSi mcxovrebi asurelebi saqarTvelos miiCneven sakuTar samSoblod. maTTvis misaRebia saxelmwifo simbolikac. sazRvargareT wasvlis SemTxvevaSi mainc xSirad Camodian aq da ucxo qveynebSi iTvlebian rogorc qarTveli-asurelebi. isini garkveuli niSnebiT gansxvavdebian sxva asurelebisagan Tumca es niSnebi meore-mesame TaobaSi ukve ikargeba.

saqarTveloSi mcxovrebi asurelebi eTnikuri identobis SenarCunebis aucilebel pirobad Tvlian saxelmwifos da saerTaSoriso organizaciebis aqtiurobas. maTi azriT sofel qandaSi, sadac mosaxleobis 80% asurelia aucilebelia skolaSi mainc iswavlebodes asuruli ena, rac saxelmwifos nebazea damokidebuli (adamovi 2012).

2005 wlis 13 oqtombers saqarTvelos parlamentma moaxdina `erovnul umciresobaTa dacvis Sesaxeb~ CarCo konvenciis ratificireba. saqarTvelom aiRo valdebuleba daicvas eTnikuri umciresobebis uflebebi an im adamianebis uflebebi, vinc Tavs miakuTvnebs romelime eTnikur umciresobas,

koncefciis erT-erT amocanas warmoadgens `erovnuli umciresobebis, kulturis, istoriis, enisa da religiis Sesaxeb sazogadoebis codnis gaRrmaveba da qveynis kulturul Rirebulebebad maTi warmoCena~, magram am mizniT gaimarTa rigi RonisZiebebi mxolod eTnikuri umciresobebiT kompaqturad dasaxlebul regionebSi (reintegraciis... 2010: 43). 

eTnikuri umciresobebis diskriminaciisagan dasacavad, aucilebelia umciresobebis informirebuloba maT uflebebsa da TavisuflebaTa Sesaxeb, risTvisac gamoica Sesabamisi krebulebi saxelwodebiT `erovnuli umciresobebis uflebaTa mareglamentirebeli normebi saerTaSoriso samarTalSi da saqarTvelos erovnul kanonmdeblobaSi~ da `saqarTvelos kanonmdebloba erovnul umciresobaTa Sesaxeb – qarTul, azerbaijanul, somxur da rusul enebze~ (reintegraciis... 2010: 7).

saqarTveloSi myofi asurelTa Temi srulad mainc ar aris integrirebuli samoqalaqo sazogadoebaSi. radgan integraciaSi ar SeiZleba moiazrebodes mxolod social-ekonomikuri an enobrivi integracia, saWiroa samarTlebrivi integracia (adamovi 2012). es faqtori daexmareba saqarTvelos asurelebs SeinarCunon sakuTari identoba, rogorc erT-erTi uZvelesi civilizaciis warmomadgenlebma 
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irma kvaSilava



sasjelis calkeuli saxeebi saingiloSi

(fici da wyevla)



Zveli qarTuli istoriuli provinciis _ hereTis is nawili, romelsac amJamad saingilo ewodeba, saqarTvelosgan xangrZlivi mowyvetis gamo, sxva kuTxeebTan SedarebiT mecnierulad naklebadaa Seswavlili, vinaidan am regionSi intensiuri muSaoba SeuZlebeli iyo. miuxedavad amisa, eris saukeTeso tradiciebis mqone saingilos mosaxleoba, mZime pirobebis miuxedavad mTlianad inarCunebs qveynis kulturisadmi erTgulebas. isini dRemde didi simtkiciT da brZoliT icaven TavianT erovnul zne-Cveulebebs, qarTul xasiaTs da sarwmunoebas. 

fici, rogorc sasamarTlo mtkicebuleba TiTqmis yvela xalxis samarTalwarmoebisTvisaa cnobili. saqarTveloSi mas vxvdebiT qarTuli samarTlis araerT ZeglSi. ufro metic, vaxtang VI-is samarTlis wigni mas pirvelxarisxovan mtkicebulebad aRiarebs, vinaidan feodalur saqarTveloSi ficis gamoyeneba sxva mtkicebulebebTan SedarebiT, ufro intensiuri iyo (metreveli 2009: 422).

fici, rogorc mtkicebuleba saTaves bibliidan iRebs. kerZod, abraams RmerTma ramodenime aRTqma daudo; TavisTavad RvTis aRTqma mtkice da daurRveveli iyo, magram meti damajereblobisTvis ficiT ganmtkicda. samociqulo amis Sesaxeb iuwyeba, rom `rameTu Abrahams aRuTqua RmerTman, vinaidan aravin iyo ufroisi, romelsamca fuca, fuca Tavisa TÂsisa. da Tqua, viTarmed: kurTxeviT gakurTxo Sen da ganmravlebiT gangamravlo Sen. da esreT sulgrZel iqmna da miemTxva aRTqumasa. rameTu kacTa ufroisisa mimarT fucian, da yovlisa cilobisa maTisa dasasrulsa dasamtkiceblad fici ars (axali aRTqmuaÁ2005: 420). daficeba bibliaSi araerTgzis gvxvdeba. axali aRTqmis mixedviT, herode mefem ficiT aRuTqua herodiaÁs asuls mas micemad rac iTxovos. asuli dedamisTan winaswar iyo Sepirebuli, winaswarmetyvelisa da winamorbedis ioane naTlismcemlis Tavi moeTxova. `da Se-RaTu-wuxna mefe igi, aramed ficisa misTvis da mis Tana meinaÃeTa brZana micemad igi mas~ (axali aRTqmuaÁ2005: 28). raoden gasaocaric ar unda iyos, herode mefem ficis gatexvas `codvis mokideba~ amjobina. amitom Segvaxsenebs sibrZne ziraqisa, rom `ficTa nu daaCvev pirsa Sensa~ (abulaZe 1973: 128), vinaidan man SeiZleba codvis mona gagvxados. urigo ar iqneba wminda mamaTa darigebac gaviTvalsiwinoT `arasodes daifico arc imaze rac saeWvoa da arc imaze rac ueWvelia~. iuda qristes gamcemma, Tavisi boroti zraxvis dasturad, daifica kidevac. roca bWobdnen mRvdelmTavarni, ra mizezi epovnaT, rom moeklaT macxovari, aha, gamoCnda iuda, erTi TormetTagani, mivida da gaaCuma yvelani... ris micemas inebebT CemTvis, Tuki mas mogcemT? gaukvirdaT da ar irwmunes misi, rom simarTles ambobda. roca ficiT daamowma, Tu miscemdnen ocdaaT vercxls, moZRvars maT xelSi Caagdebda, ufro metad gakvirdnen (wminda mamaTa 2002: 42).

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi ficis orgvari mniSvneloba gvxvdeba. 1) fici _ aRTqma, sityvis micema, Cveulebriv raime wmindaTawmindis moxseniebiT. gadataniT – darwmuneba, dajereba visime raime faqtis sisworeSi, sinamdvileSi; mtkiceba, dasabuTeba-ficili. 2) oficialurad – erTgulebis aRTqma, wesisa da kanonebis mixedviT, moqcevis piroba (qarTuli 1962: 127).

cru ficis micema an ficis gatexva, xalxis rwmeniT RvTis saSinel risxvas iwvevda. ficis dacva, daurRvevloba wminda saqmed iTvleboda. `samSoblo miwis mcvelebma,/ver moaxerxes gaqceva,/isev sikvdili irCies,/vidreRa ficis darRveva~.

saqarTveloSi, gansakuTrebiT mTian regionebSi xatze daficeba yvelaze ufro Zlieri ficia. werilSi `fSavelebi~ vaJa fSavela CamoTvlis Tu ras ficulobdnen: `em cecxlis sinaTlis madma~, `e dedamiwis madma~, `moRalulis mzis madma~. agreTve ficulobdnen `xaris qeds~, `puris nawils~, SesaniSnavi mefeebis saxelebs, ufro `Tamar mefes~, `laSaris jvars~. mwyemsi mecxvare `savse (cxvriT) mindors~, `cxvris samRTos~. gasaTxovari qali, Tu Zmebi hyavs ufros Zmas, Tu uZmoa _ `agremc miSvelis RmerTi~, `agremc miSvelis kvira madliani~. gaTxovili qali – Svilebs, xolo uSvilo Zmebs (daviTaSvili 1990:42). 

ficis formulebi, iseve rogorc dalocvis, wyevlis da msgavsi semantikis Semcveli gamoTqmebi, myar konstruqciebs qmnian. `isini SedarebiT naklebad emorCileba garegavlenebs da inarCunebs TavisTavadobas~ (e. dadiani, m. miqautaZe, 2009: 321).

am mxriv sainteresoa ficis formulebi ingilour dialeqtSi rogori lokaluri TaviseburebebiT gamoirCeva, Tavsmoxveuli ucxo religiis pirobebSi ramdenad aris SenarCunebuli qarTuli realobisTvis damaxasiaTebeli konstruqciebi. aRniSnuli sakiTxi dRemde aravis gauxdia kvlevis sagnad da samecniero literaturaSi monacemebi TiTqmis ar gvxvdeba. amitomac ZiriTadad veyrdnobiT saqarTveloSi mcxovreb ingiloebTan mopovebul savele eTnografiul masalas da n. rostiaSivlis ingilour leqsikons, agreTve perioduli presis masalebs. 

saerTod, wminda saxarebaze daficeba, iseve rogorc xatze, saingiloSic gavrcelebuli yofila. Zvelad, mtris xSiri Semosevebis dros (gansakuTrebiT Sah-abasis Tavdasxmebis xanaSi), eklesiebidan saeklesio ganZeulobis gaxizvnis tradiciam, mosaxleobaSi _ calkeul ojaxebSi, aralegaluri qristianuli samlocveloebisa da wminda adgilebis mowyobam, saingilos qarTuli mosaxleobis nawili ixsna erovnuli gadagvarebisagan. erT-erT aseT saojaxo samlocvelos warmoadgens `xucianT oTxTavi~. xuciSvilebis ojaxSi Taobidan Taobas reliqviad gadaecemoda wminda oTxTavi, romelsac xalxSi `xucianT oTxTavs~ uwodebdnen. `es oTxTavi saeklesio nivTebTan erTad kidobanSi iyo Casvenebuli, romelic am siwmindisaTvis agebul momcro SenobaSi idga. saxli da kidobani dResacaa Semonaxuli, magram TviT `xucianT oTxTavi~ da sxva siwmindeni 30-ian wlebSi mTavrobis warmomadgenlebma waiRes~ (Toria 2003: 107). xuciSvilebis ojaxis wevrebma miuxedavad Zaldatanebisa ar uRalates mama-papaTa sarwmunoebas. eklesiidan waRebuli wminda saxarebisa da sxva saeklesio nivTebis mxolod fizikur gadarCenas da pasiur Senaxvas rodi dasjerdnen. `oTxTavis dacvis adgilma Secvala mahmadianTa mier gauqmebul-ganadgurebuli eklesiebi da idumal samlocvelod iqca... igi qurmuxis wminda giorgis salocavis Semdeg yvelaze wminda adgilad iTvleboda~ (bokuCava 1999: 27). rac CvenTvis niSnadoblivia, es `xucianT oTxTavi~ ise swamT, rom mas ubralod ar axseneben. gansakuTrebiT did SemTxvevaSi Tu daificeben, iseve rogorc qurmuxis saydarze (oqropiriZe 1989: 117). ir. oqropiriZe, romelic XIX saukunis II naxevarSi am mxareSi blaRoCinad msaxurobda, werda: bevri ingilo avadmyofobisas saRmrTosa da sanTels hpirdeba am oTxTavs, oRond male gamojanmrTeldes. bednier dRes aq  modian. oTxTavs mamlebs uklaven da sanTlebs unTeben. Cemze winmsaxur blaRoCinebs usurvebiaT am saxarebisa da kidobnis gadmotana eklesiaSi, magram xucianT ar daunebebiaT. eg Cvens gvarSi unda inaxebodes, Torem ar gviyabulebs da gagviwyrebao. xalxsac uari uTqvams mis iqidan daZvraze (oqropiriZe 1989: 117).

saqarTveloSi, baris raionebSi daficeba ZiriTadad eklesiaSi xdeboda mRvdlis TandaswrebiT, xolo mTaSi, xatSi xevisberebisa da e.w. dekanozebis monawileobiT. `xucianT oTxTavze~ anu wminda saxarebaze daficeba qristianuli wesiT daficebis nimuSs warmoadgens. imdenad ganuzomeli iyo aRniSnuli oTxTavis mniSvneloba, rom `gamahmadianebulic ki am saxarebaze ificebda~ (baqraZe 1866: 2).

aRniSnuli saxareba vaxtang mefis droindeli da mis mier dabeWdili yofila tfilisSi. xolo krebuli Seicavda locvans, Jamns, zadiks da samociqulos. saeklesio nivTebs Soris iyo sanawile, msgavsi saaTisa, romauli cifrebiT, sefiskveris beWedi marmarilos qvisa, wm. barZimi CuqurTmiani da barZimi vercxlisa, feSxumi, Rrubeli, vercxlis jvari droSaze gasakeTeblad TvlebiT gamSvenebuli da sxva. xuciSvilebis ojaxSi Senaxuli `oTxTavis~ bralia, rom es ganapira kuTxe srulid ar moswyda saqarTvelos da daicva Tavisi qarTveloba, ena da rjuli. misive bralia, rom lekTa Zalmomreobam ver daCagra es erTi muWa xalxi da ingilo isev darCa qarTvelad (janaSvili 1894: 2).

xuciSvilebis ojaxis aseTi gulmodgineba da Tavganwirva xalxma saTanadod daafasa. am ojaxis didi Rvawlis gamoxatulebaa ingiloebSi ficis formad miRebuli `didoJaRevima~ anu `wminda ojaxebis madlma~, e.i. eklesiis msaxur ojaxebs ificebdnen. aseTebi iyvnen xuciSvilebis, barbaroevebis ojaxi, sadac krZalviT inaxeboda saeklesio nivTebi. 

dResac grZeldeba tradicia. dedofliswyaros raionis sofel samTawyaroSi, sadac gamuslimanebas gamoqceuli ingiloebi cxovroben, sardalaSvilebis erT-erT ojaxSi, maranSi inaxeba macxovris gardamoxsna da sxva xatebi. dResdReobiT umjobesia gardamoxsnis uZvelesma nimuSma eklesiaSi daidos bina, magram am ojaxis wevrebi mis iqidan daZvras ewinaaRmdegebian (kvaSilava 2013: 5).

ingiloebis mgznebare da cocxali qristianuli sarwmunoeba ficis formebSic aisaxa. mag: qurdobaSi braldebuli Semdegnairad ificeboda: `wminda saxarebisam ar amiRia~ an `wminda saxarebis madlma ar momiparavs~. ficilis formis Taviseburebas warmoadgens `madlis~ `ma~ TavsarTiT moxsenieba. saxeldobr: saxarevaÁsma _ saxarebis madlma, zisma _ mzis madlma, RmerTima _ RmerTis madlma, purima _ puris madlma da a.S. (rostiaSvili 1978: 95-170).

qristianuli religiuri dReoba-dResaswaulebis ganuyofeli nawilia Rvino da e.w. zedaSeebi _ ingilour dialeqtze `dadaSa~. dadaSasTvis erT garkveul qvevrs SearCeven da yovelwliurad aq inaxaven Rvinos. rac ar unda cudi mosavali iyos, aRniSnul qvevrs mainc gaavseben. `dadaSebi ezoSi gvaqvs Cayrili. dadaSas jer sip qvas daafareben zemodan, mere miwas daayrian. dReobaze axdian xolme. es qvevri marto erT ojaxs ekuTvnis da ara mTel gvars, magram qvevris patroni patiJobs xolme sxva Tavis gvaris xalxsac. saklavs iqve, dadaSasTan daklaven... dadaSa ician 3, 5, 15, 25 vedriani. vedroSi 12 litri Cadis (bardaveliZe 1961: 2 da kvaSilava 2013)~. am qvevris moparva an erTi adgilidan amoReba da sxva ezoSi Cadgma ar SeiZleba, ityvian: `dadaSac gagiwyreviso~. e.i. ekrZalebian dadaSas xelis xlebas, vinaidan swamT, rom `dadaSaÁ mogliJa da amitom `dadaSaÁ gouwyra~, ybaÁ goamruda~ (rostiaSvili 1978: 65). zedaSesadmi mokrZalebuli damokidebuleba daficebaSi SemorCa, ician Tqma `zedaSes madlma~.

ingilour dialeqtSi ficis gamomxatvel sityva-gamoTqmaTa ZiriTad komponentad gvxvdeba `RmerTima~, RmerTis madlma, `sulima~ (sulis madlma), `SenTan naWam purima (SenTan naWam puris madlma)~. rogorc Cans, daficebis formebi ZiriTadad qristianuli sarwmunoebidan momdinareobs. ras ar akeTebdnen am rwmenis SesanarCuneblad. swored qristianobam SeunarCuna saingilos erTi nawili Tavis ers da saqarTvelos. daficeba yvelaze misaRebi forma iyo SfoTisa da gaugebrobis asacileblad. XIX saukuneSi, rodesac crumorwmuneoba xalxSi gavrcelebuli iyo, sxvadasxva sadavo da saeWvo saqmeebs ficiT agvarebdnen. presis masalebis mixedviT, am mxriv arc saingilo yofila gamonaklisi. kerZod, ingiloebSi mZivebi yvelas hqonda. gavrcelebula Sexeduleba TiTqos maT SeeZloT abreSumis Wiis daxocva. sabolood mZivebis mavneblobis Zala abreSumisaTvis dadasturebula. erT-erT gaqnil mkiTxavs yoraRnelebisTvis (sofeli) gamoucxadebia, rom amoiRebda mtrisgan Camarxul mZivebs, romelic mkiTxavs Tavisi TanaSemwis daxmarebiT winaswar hqonda qilebiT Camarxuli fulebis mosaxveWad. es saqme Tavdapirvelad ficiT daaSoSmines, magram lanZRva da wyevla gagrZelda. dapirispirebis asacileblad isev daficebas mimarTes. amis gamo Tqves, rom `sofelSi komlad erTma kacma unda daificoso, rom imaT saxlSi am Jamad mZivebi arc aqvT da arc iqonieben ficis Semdegao. xalxi ficze gasvlisaTvis moemzada da ai, am dros mravalma uari Tqva ficze, TiTqos imisTvis, rom fici RvTis xmali aris da imis qveS xalxis Cagdeba kargi ar iyo~ (janaSvili 1867: 4).

saanalizo masalebSi micvalebulis sulis daficeba ar gvxvdeba. sakuTari sulis daficebisas, fici TviTkrulvis formiT gamoiyeneba. saxeldobr, `suli mamikvdos!~ (kvaSilava 2013). rTuli konstruqcia gvaqvs wyevliT ficisas, rogoricaa ingilouri `darisxaÁ~, esa da es momikvdes (Svili an da an Zma) Tu me esa da es gavakeTo... zogjer wyevla win uZRoda daficebas da cru ficis SemTxvevaSi, wyevla cru moficarze gadavidoda. tyuilad damficebels ki – xalxis rwmeniT, RmerTi sjida, vinaidan mawyevari damnaSave piris dawyevliT, RmerTs andobda damnaSavis dasjas. cxadia, `RmerTis saxeliT kacis SeCveneba qristianuli zneobis sawinaaRmdego da yovelTa usaSinlesi codvaa (marTlmadideblis... 2002: 117). amdenad, dawyevla RmerTma gadauxadoso yvelaze Tavazian wyevla-krulvad iTvleba. amis Sesaxeb wminda episkoposi gabrieli (qiqoZe) SeniSnavda: zogierTi wyevlasa da SeCvenebas isea miCveuli, rom Tu guli mouvida TiTqmis yovel wams, mcire raimeze maSinve saSinel sityvebs imeorebs: dawyevlos RmerTma, dalaxvros wminda giorgim da sxva misTana. es samwuxaro Cveuleba mravali axlandeli qristianis gulSi imisaTvis aris danergili, rom isini daufiqreblad laparakoben da cxovroben, TavianT cxovrebasa da xasiaTs ar gansjian da ar ganixilaven, TvisTa enaTa da cudi znisaTvis aRvirsxma ar SeuZliaT... zogierTi kaci iseTi susti da sacodavia, rom misi Wkua ki ar marTavs enas, aramed mis Wkuas ena waritacebs da jurRmulSi agdebs (wminda gabriel episkoposi... 2013: 16).

wyevlis, rogorc sasjelis arsebobas da mis Sinaarss ganapirobebda religiuri faqtori. kerZod, sazogadoebis, xalxis rwmena imisa, rom pirovnebis mier warmoTqmul sawyevar sityvebs, aucileblad mohyveboda is Sedegi, rac wyevlisas iyo gadmocemuli, anu dawyevlilis, misi ojaxis wevrebis, STamomavlebis gaubedureba, amowyveta da misTana. 

dalocva-wyevlas dasabamiseuli istoria aqvs. Zvel aRTqmaSi xSirad gvxvdeba aRniSnuli formebi, romliTac RvTis mgmobelni iwyevlebian da maqebarni anu saqmiT madidebelni, RvTisaganve ilocebian. Zveli aRTqma wyevlis formebis gamoyenebis TvalsazrisiT, mkveTrad gansxvavdeba axali aRTqmisagan. aq isini Zalze iSviaTia. Tumca e.w. `dakrulvas~ metad mZime Sedegebi hqonda. saeklesio samarTlis mixedviT, eklesia mas mimarTavda im SemTxvevaSi, rodesac Cadenili iyo sqesobrivi zneobis damrRvevi danaSauli, mkrexeloba, mkvleloba. 

wyevla-krulvas icnobs yvela xalxis eTnografia da folklori. igi gvxvdeba uZveles sigel-gujrebSi, iuridiul dokumentebSi, xalxur poeziaSi da a.S. mag: saingiloSi SemorCenili Tqmulebis mixedviT, qurmuxis wminda giorgis eklesiis karTan aRmarTuli lodebi, akvniani qalis gamosaxulebas warmoadgens. amboben, rom es qali RmerTs dauwyevlia da gauqvavebia imitom, rom bavSvi gasvrila da mas puriT gauwmendia. 

erTi sityviT, wyevlisas vlindeba sityvis magiuri Zalis rwmena. wyevlis formulebSi naTlad Cans xalxis damokidebuleba socialuri, erovnuli da sayofacxovrebo problemebisadmi. wyevla-krulva aris cocxali organizmi, romelSic asaxvas poulobs rogorc istoriuli Znelbedoba, ise dRevandelobis Tanamdevi problemebi. istoriuli ukuRmarTobis gamo uwevda ingiloel qarTvels avadmyofobisas molasTan misvla. `molam rasakvirvelia avadmyofobis araferi icis, zogma wigni saerTod ar icis. magram romelsame sagalobels dahbRajnis erT faratina qaRaldze da, Tu qristiania avadmyofi, xSirad wyevla-krulvasac dauwers da miscems  glexs, Tanac etyvis: iseTi duva davwere (e.i. molis wigni), rom ymawvili Tu kudians Zlier ar Seupyria, RmerTia mowyale male morCebao~ (janaSvili 1913: 170). 

istoriuli realobaa asaxuli gurulebis mier sawyevrad gadaqceul formulaSi, rogoricaa `Sen wai kulmuxeTSi~. bevrma ar icis misi mniSvneloba. teritoriis eTnikuri aTvisebisaTvis, jer kidev daviT aRmaSeneblis dros, hereTSi qarTvelebis gansamtkiceblad saWiro gamxdara mosaxleobis guriidan gadmosaxleba. gurulebis hereTSi gadmosaxleba, rogorc irkveva, naZaladevi yofila, vinaidan qurmuxis didi saydari uZvelesi droidan saingilos wminda salocavia, gurulebs ki sawyevrad aqvT SemorCenili `Sen wai kulmuxeTSi anu qurmuxSi~ (yuloSvili 2012: 157). ar aris gamoricxuli kulmuxeTSi yumuxeTi igulisxmebodes da ara qurmuxi, Tumca wyaroebis simciris gamo, amjerad veRar davazustebT. 

aseTive sadamsjelo mniSvnelobisaa ingilouri wyevlis nimuSi `Seni saxl-kari yaziaÁ iqnes an kidev `Senam yazias deftarSi (anu dafTarSi) CaÁwrev~. saqme imaSia, rom `yaziaÁ deftari~ upatronoTa siis wignakia, xolo yaziaÁ upatronoTa ufrosi, romelic daoblebuli bavSvebis wamozrdamde valdebuli iyo epatrona maTTvis. qonebas yaziÁ aRwerda da werda sabuTad yazias davTarSi. Semdeg yvelafers Caabarebda afikons, romelic upatronoTa naTesavi unda yofiliyo (rostiaSvili 1978: 196).

Zalian xSiria ukurnebeli sneulebis moxseniebiT maWirvebeli adamianis dawyevla. mag: CumaÁ aris Wiri, gadamdebi avadmyofoba, Znelad mosarCeni, aqedan wyevlis formaa `TronTunam (TqvenTana) CumaÁ movides; aseTivea xorvelaÁ, xolera. `xorvelaÁ magivdesy~ anu gagwyvitos xoleramo. yaravaÁ – Tvalebis avadmyofoba, romlis drosac brmavdebian xolme. aqedan dawyevla: yaravaÁ gaq! azar – epidemiaa. gabrazebis dros SeZaxili `azar mogxtos!~. wyevlaa: ganukurnebeli sneuleba Segxvdes! 

boRma, Zroxis yelis avadmyofobaa, iara Znelad mosarCeni. vinmes gabrazebisas wyevliT mimarTaven, `boRma~ da gaawyvetineben xmas! (rostiaSivli 1978: 19, 40, 225).

ingilouri wyevlis mravalnair formebSi TiTqmis ar gvxvdeba RmerTis an wmindanebis moSvelieba, Tumca amis miuxedavad sisastike da efeqturoba ar aklia. saxeldobr, `amaadingelo~, Zirfesvianad mosaspobo anu amaavardnelo. `amaazurkelo~ _ dedabudianad gasaqrobo! `CalagebaÁ, Coulagevi~ niSnavs Cawyobas, wesierad Calagebas. mag: varclSi puris Calagebas. gadataniTi mniSvnelobiT ki _ bevris sikvdils anu daxocvas. aqedan wyevlis formaa `Tqonam CaalagdeviT! erT dRe Calagdnen. aseTivea `SenTan naWami puri zair (Sxami!) iqnebis!~ (rostiaSvili 1978: 23, 114, 216).

dawyevlis amsaxveli formebi savele muSaobisas CaviniSneT, Tumca amjerad mkiTxvelis gadaZabvas moveridebiT, vinaidan isini ufro mravalferovani iyo, vidre ficis nimuSebi. saerTo jamSi, qarTul yofaSi dafiqsirebuli ficisa da wyevlis formulebi SeiZleba erTiani sistemis variantebad ganvixiloT. Tumca ingilourTan SedarebiT dawyevlis gacilebiT mZime formebi axasiaTebda saqarTvelos mTianeTis mosaxleobas. cnobilia, rom svanur fics dResac ar daukargavs mniSvneloba, xolo dawyevlisas mTaSi damnaSavis ara marto ojaxi da STamomavloba, aramed misi saqonelic iwyevleboda (daviTaSvili 2012: 488).

daskvnis saxiT unda iTqvas, rom ZaldatanebiT gamahmadianebuli saingilos mosaxleoba qristes sarwmunoebas ar hkargavda. wminda saxarebaze daficeba, zedaSes da puris madli aqauri qarTvelobas mudmivad asuldgmulebda. wyevla-krulva qristianTaTvis miuRebeli ramea, magram Znelbedobam, javris amouyrelobam, mtrisadmi samagieros gadauxdelobam warmoqmna dasjis Taviseburi saxeebi, romelic uaryofiTi energiis gansamuxtavad, pasiuri mdgomareobisa da sisustis dasafaravad gamoiyeneboda. 
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cicino papiaSvili



zemo imereTis sofel argveTis Tanamedrove demografiuli mdgomareoba da meurneobis formebi



qarTuli sofeli uZvelesi periodidan arsebobda, funqcionirebda da Tavisi wvlili Sehqonda qveynis ganviTarebis saqmeSi. swored misi saSualebiT xdeboda winsvla, ekonomikuri gaZliereba, erovnuli Rirebulebebis da mentalobis Camoyalibeba. Sesabamisad misi istoria iseTive Zveli da mravalferovania, rogorc qveynis istoria.

qarTul sofels, Tavisi struqtura da ganlageba gaaCnda. zogadi aRwerilobiT qarTuli sofeli ase gamoiyureboda: ,,ZiriTadad soflis centrSi gamarTulia mosaxleobis (mamakacebis) TavSeyrisa da sja-baasis adgili (safixvno, svifi...), garSemo mowyobilia sacxovrebeli saxlebi, Tavisi ezoebiT. soflis centrSi aseve gamarTulia salocavi, zogan soflis gareTac, vinaidan saqarTveloSi ver ipoviT odnav mozrdil sofels, romelsac mxolod erTi eklesia hqondes. tradiciulad, eklesiebTan iyo gamarTuli sasaflaoc, xSirad soflis gareT mdebare, vinaidan sasaflaos sofelSi gakeTebas eridebodnen. sofelbi erTmaneTTan saurme gzebiT iyo dakavSirebuli. igi xSirad ise iyo ganlagebuli, rom mis centrSi wyaro iyo moTavsebuli, sadac qalebis TavSeyris adgili iyo~ [saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 575]. es struqtura dResac SenarCunebulia da igive aRwerilobas SevxvdebiT saqarTvelos nebismier sofelSi  (met-naklebi gansxvavebebiT).

rogorc viciT, sofeli, soflis meurneoba da mrewveloba qveynis xerxemalia. soflis upirvelesi daniSnuleba qveynis ekonomikis gaZlierebis xelSewyobaa.

saqarTvelo vazisa da xorblis qveyanaa, es yvelaferi, ra Tqma unda, TiToeuli CvenganisaTvis gansakuTrebuli faseulobebia, rac TavisTavad gavlenas axdenda da dResac axdens qarTvelTa cxovrebis wesze, mentalitetsa da erovnuli xasiaTis Camoyalibebaze. Sesabamisad qarTuli soflis arsebobasa da SenarCunebas udidesi mniSvneloba da roli eniWeba qveynisa da xalxis ganviTarebisa da Camoyalibebis saqmeSi.

sainteresoa ra mdgomareobaa dResdReobiT Tanamedrove qarTul sofelSi: ekonomikuri Tu  demografiuli TvalsazrisiT, inarCunebs Tu ara is Zvel iersaxesa da daniSnulebas, misdevs Tu ara soflis mosaxleoba meurneobis im formebs, romelic misTvis odiTganve iyo damaxasiaTebeli da tradiciuli. saxelmwifoebrivi TvalsazrisiT saWiroa soflis dRevandeli mdgomareobis eTnologiuri Seswavla, im viTarebis garkveva, rac saqarTvelos, TiTqmis, yvela istoriul-eTnografiuli mxaris sofelSi arsebobs. 

dRes saqarTveloSi bevri sofeli gaukacrielda, bevr maTganSi mosaxleoba saerTod aRar cxovrobs, zogan mxolod moxucebs Tu SevxvdebiT, rac, faqtobrivad, momavalSi aseve soflis daclisa da gaukacrielebis momaswavebelia. amis naTel  magaliTs warmogens zemo imereTis sofeli  argveTi. winamdebare naSromi mxolod zemo imereTs soflel argveTs exeba. naSromSi, warmodgenilia uaxlesi masala, romelic mopovebulia, velze muSaobis dros.

soflebis SerCevis dros ZiriTadad parametrad maTi demografiuli mdgomareoba aviReT da aseve davinteresdiT meurneobis Tanamedrove formeiT, gamomdinare iqidan rom, odiTgan meurneoba soflis mamoZravebeli da gadamrCeni Zala iyo, Sesabamisad sainteresoa ra mdgomareobaa dRes soflebSi  am TvalsazrisiT, ramdenad misdevs mosaxleoba meurnobas, inarCunebs Tu ara sofeli meurneobis tradiciul formebs da a.S. qarTul sofelSi gacilebiT naklebi bavSvi ibadeba dRes, vidre qalaqSi, ara da adre piriqiT xdeboda, am yvelaferis erT-erTi gamomwvevi faqtori ki migraciebia, rogorc Sida, aseve gare. mosaxleoba midis soflebidan ZiriTadad qalaqis mimarTulebiT, Tumca arc gare migraciebis masStabebia mcire _ sazRvargareT wasul qarTvelTa ricxvi sakmaod didia. migraciebis gamomwvevi mizezi sxvadasxvagvaria, es SeiZleba iyos: bunebriv-klimaturi pirobebi, saarsebo-ekonomikuri pirobebi da a.S. saqarTveloSi ki, eTnografiuli masalebis mixedviT, migraciis arsebiT faqtorTa Soris dasaqmebisa da saarsebo-ekonomiur problemebis gadawyvetas eniWeba arsebiTi mniSvneloba. rac yvelaze samwuxaroa migrantebis umravleobas axalgazrdebi warmoadgenen.

saxarbielo viTareba soflebSi arc meurneobis warmoebis TvalsazrisiTaa. sofelSi meurneobas mosaxleobis Zalian mcire nawili misdevs. amis umTavresi mizezi ki,  erTis mxriv, moyvanili produqtis realizebaa, rac urTules problemas warmoadgens glexisTvis, radgan ar arseobobs an Zalian mcire raodenobiT vxvdebiT soflebSi iseT dawesebulebebs, sadac produqtis realizebaa SesaZlebeli, meore mxriv, ki rogorc ukve vTqviT, soflebidan axalgazrdebis umetesi nawili wasulia,  sofeli mxolod xnierebis anabaradaa darCenili, rac, bunebrivia, meurneobis maStabebs zRudavs da samomavlod friad arasaxarbielo tendenciebs saxavs.

amrigad, qarTul sofelSi sagangaSo viTarebaa. Cven mier, zemoT warmodgenili masala, problemaTa  mxolod mcire CamonaTvalia, romelTa gaRrmavebasac naSromis ZiriTad nawilSi SevecdebiT da ufro TvalnaTliv da mkafiod davinaxavT Tu ra mdgomareobaa dRes realurad Tanamedrove qarTul sofelSi.

saqarTvelos erT-erT istoriul eTnografiul mxares imereTi warmoadgens. mas aRmosavleTidan lixis mTa qarTlisagan gamohyofs. samxreTiT imereTs samcxe esazRvreba, CrdiloeTiT _ raWa da leCxumi, dasavleTiT _ samegrelo, xolo samxreT-dasavleTiT _ guria. imereTi iyofa or nawilad: zemo imereTad da qvemo imereTad.

zemo imereTi qarTl-imereTis qedidan iwyeba da aRwevs im adgilamde, sadac mdinareebi yvirila da xanis wyali mdinare rions erTvian.

aRsaniSnavia, rom imereTi, garda zemo da qvemo imereTisa, moicavs agreTve okribas, romelic dRevandeli tyibulis raionia. zemo imereTi moicavs Semdeg raionebs: zestafoni, xaragauli, saCxere da WiaTura (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010).

 „zemo imereTi~ gvian feodalur xanaSi gaCenili terminia. adre misi saxelwodeba argveTi (margveTi) iyo, romelic moicavda teritorias raWis mTebidan fersaTis mTebamde da lixis qedidan rionamde. Tavdapirvelad argveTSi Sedioda okribac. argveTi saqarTvelos politikur-administraciuli erTeuli iyo. argveTs erisTavi marTavda. vaxtang gorgaslis dros (V saukune) argveTi TakuerTan erTad erT-erT saerisTavos Seadgenda~ (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 125).

aRsaniSnavia, rom zemo da qvemo imereTi erTmaneTisagan eTnografiuli TvalsazrisiT gansxvavebulia, rac ZiriTadad bunebriv-geografiuli faqtorebiTaa ganpirobebuli. zemo imereTSi metwilad xevuri dasaxleba SeiniSneba, xolo qvemo imereTSi ki dasaxleba ufro gaSlili tipisaa (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010).

zemo imereTis, kerZod,  saCxeris raionis erT-erTi sofelia argveTi, romelic mdebareobs imereTis maRlobze, md. laSuris marcxena napirze z.d. 600m.  saCxeridan 7 kilometrSi (qarTuli sabWoTa enciklopedia t. I  1977).

demografiuli TvalsazrisiT sof. argveTSi dRes arc ise saxarbielo mdgomareobaa, Tumca Tanamedrove demografiul situaciis ganxilvamde Tvali gadavavloT XIX  saukunis statistikur monacemebs, kerZod 1886 da 1908 wlis demografiul situacias sofel argveTSi.

1886 wlis monacemebiT sof. argveTSi 174 komlia dafiqsirebuli, jamSi 649+566=1215 suli. yvela maTgani qarTveli gaxldaT, romlebic xelisuflebis mier imerlebad iyvnen Cawerilebi, yvela marTlmadidebeli iyo. 1215 sulidan aznaurebi sakmaod did nawils warmoadgenen 110+101=211. miwaTmflobelTa miwaze 121 komli iyo dasaxlebuli sul 478+405=883 suli, xolo sakuTar miwaze (mesakuTre) 15komli, jamSi 50+48=98 suli (Свод статистических данных о населении Закавказского края, извлеченных из посемейных списков 1886 г., 1896). rac Seexeba 1908 wlis monacemebs, saCxeris raionis sofel argveTSi jamSi 950 sulia dafiqsirebuli (Кавказский календарь 1910).

rogorc vxedavT, 1886 wlidan 1908 wlamde argveTSi mosaxleobis SesamCnev klebas aqvs adgili. kerZod, Tu 1886 wlis monacemebiT sofelSi 1215 suli fiqsirdeba, 1908 wlis monacemebiT dafiqsirebulia 950 suli, anu am xnis manZilze sofelSi mosaxleobis raodenoba 265 adamianiTaa Semcirebuli, rac aqedan  Sida qarTlsa da borojomis xeobaSi migraciiT iyo ganpirobebuli. Tanamedrove demografiuli situacia, Cvenda samwuxarod, kidev ufro SemaSfoTebelia. sofeli dRiTidRe icleba. axalgazrdebis 99% ukve wasulia soflidan da ZiriTadad TbilisSi cxovrobs, ojaxebsac swored dedaqalaqSi qmnian da Sesabamisad ukan dabrunebaze aRarc fiqroben. sofel argveTSi mosaxleobis 90% moxucebi warmoadgenen. isini zamTar-zafxul argveTSi rCebian da Tavis gatanas meurneobis warmoebiT cdiloben. „adre sofelSi daaxloebiT 200-300 ojaxi cxovrobda, dRes iqneba daaxloebiT 100 ojaxi, bevri wasulia soflidan ZiriTadad TbilisSi, samsaxuris saSovnelad. iq muSaoben  vaWrebad an xelosnebad, meti  samsaxuri TbilisSi maT ar aqvT. CvenTan samsaxuris Sovna Znelia, samuSao adgilebi ar aris, mxolod saCxereSi raionul centrSi Tu dasaqmdeba adamiani, iqac mxolod erTeulebi muSaoben, zogi bankSi, zogi afTiaqSi da a.S.~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor kiriles Ze sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis].  „adre sofelSi ver getyviT ramdeni ojaxi cxovrobda, dRes iqneba daaxloebiT 100-150 ojaxi. soflidan sakmaod bevri ojaxia wasuli, magram sofelTan kavSiri mTlianad ar aqvT gawyvetili, zogi zafxulobiT Camodis, umravlesoba ki sofelSi miwis nakveTsac amuSavebs da weliwadSi ramdenjerme uwevs Camosvla. ZiriTadad sacxovreblad TbilisSi arian gadasulebi, iq muSaoben xelosnebad da vaWrebad. bevri axalgazrdaa soflidan wasuli TbilisSi da iq cxovroben. Tumca sofelsac ar iviwyeben da Camodian xolme~ [sofeli argveTi, mTxrobeli ciuri markoziSvili, 2013 weli, 55 wlis]. 

rogorc vxedavT, mosaxleobis umetesi nawili wasulia soflidan, magram saxlebi mTlianad ar aqvT mitovebuli,  mosaxleobis nawili weliwadSi ramdenjerme Camodis argveTSi, amuSavebs miwas da Sesabamisad yuradRebasac aqcevs. Tumca mosaxleobis meore nawils mTlianad mitovebuli aqvT sofeli da sxvagan aris sacxovreblad wasuli, nawili ki mxolod zafxulobiT akiTxavs mSobliur mxares.

argveTSi sakmaod bevri saxlia gamoketili, umravlesoba maTgani samudamod, zogic ki _ droebiT.  „Cvens sofelSi Zalian bevri mitovebuli saxlia, magaliTad Cvens ubanSi 8 saxlia daketili, nawili mTlianad aris  mitovebuli, nawils ki SigadaSig akiTxaven xolme~ [sofeli argveTi, mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].  „sofelSi namdvilad sagangaSo viTarebaa,  TandaTan icleba mosaxleobisagan, axalgazrdebs, TiTqmis, veRar SexvdebiT, radgan wasulebi arian TbilisSi sacxovreblad. argveTSi uamravi saxlia gamoketili, mTlian sofelSi ver getyviT ramdeni, magram Cvens ubanSi daxloebiT 10 saxlia daketili, zogi zafxulSi Camodis, zogi ki miwas amuSavebs da weliwadSi ramdenjerme uwevs Camosvla~ [sofeli argveTi, mTxrobeli mayvala sisvaZe, 2013 weli, 65 wlis].

soflis aseTi demografiuli mdgomareoba, rasakvirvelia, skolaSi moswavleTa raodenobazec aisaxeba. marTalia, argveTSi moswavleTa simravle arc Zvelad SeiniSneobda, Tumca Tanamedrove viTareba radikalurad gansxvavebulia da amaze Cven mier Cawerili masalebic metyvelebs, romlis mixedviTac skolaSi 56 moswavlea da TiTo klasSi 2-3 moswavle zis, xSir SemTxvevaSi _ erTi moswavle.  sofel argveTis skola cxraklasiania, Semdeg ki moswavleebi swavlas iqve axlos mdebare sofel gorisaSi agrZeleben. „sofelSi gvaqvs skola, romelic mxolod cxraklasiania, Semdeg bavSvebi sofel gorisaSi gadadian saswavleblad. skolaSi dRes daaxloebiT 50 moswale iqneba, TiTo klasSi 2-3 moswavlea, adre  SedarebiT meti moswavle iyo,  dRes ki moswavleTa ricxvi TandaTan mcirdeba da male, albaT, pirveli klaslebi aRarc gveyoleba, isedac 1-2 bavSvi zis klasSi~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis].  „soflis skolaSi TiTo klasSi 2-3 bavSvi zis, mTlianad 40-50 moswavle iqneba, rac namdvilad sagangaSoa. soflis axalgazrdoba ZiriTadad (99%) wasulia, ojaxebs TbilisSi qmnian, radgan iq cxovroben da ukan dabrunebaze aRar fiqroben, male, albaT, skolaSi moswavle saerTod aRar gveyoleba da daiketeba kidec Cveni skola~ [sofeli argveTi, mTxrobeli ciuri markoziSvili, 2013 weli, 55 wlis]. 

amrigad, rogorc vxedavT, argveTSi skolis moswavleebis ricxvi TandaTan mcirdeba da mcxovrebTa TqmiT, uaxloes momavalSi sofels skolis daketvis safrTxec emuqreba, radgan sofeli mxolod moxucebis anabrad aris darCenili, axalgazrdobis mxolod 2-3% Cerdeba sofelSi da male isinic miatoveben iqaurobas, rac samomavlod metad arasaxarbielo suraTs qmnis.

albaT, yvela CvenganisaTvis sainteresoa soflidan wamosuli axalgazrdoba riTi irCens Tavs dedaqalaqSi? poulobs Tu ara Sesabamis samuSaos, riTic Tavis gatanaa SesaZlebeli? Cawerili masalebiT irkveva, rom soflidan wamosuli mosaxleobis 99% TbilisSi ZiriTadad muSebad, xelosnebad da vaWrebad muSaoben da amiTi irCenen Tavs. „aqedan mosaxleoba ZiriTadad  TbilisSia gadasuli, iq ZiriTadad muSaoben muSebad da xelosnebad. sofelSi samuSao ar gvaqvs,  marto mamulebs vamuSavebT lukma- puris saSovnelad, axalgazrdebs ki miwaze muSaoba ar undaT da TbilisSi urCevniaT vaWrebad da muSebad wasvla~ [sofeli argveTi, mTxrobeli mayvala sisvaZe, 2013 weli, 65 wlis]. „mosaxleoba TbilisSi ZiriTadad muSebad, xelosnebad an vaWrebad muSaoben. Cveni soflidan Zalian bevria ase wasuli~ [sofeli argveTi, mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis]. 

sofelSi darCenili mosaxleoba ki Tavs umeteswilad mamulebis damuSavebiT irCens. garda amisa, gare samuSaoebzec midian mezobel soflebSi, dasabarad, mosaToxnad an sxva msgavsi samuSaoebis Sesasruleblad, raSic fuls iReben. „Tavi rom irCinon, zogi mezobel soflebSi gadadis dasabarad da sxva msgavs samuSaoebSi misaxmareblad, raSic fuls iReben. sofelSi samuSao ar gvaqvs, mxolod sakuTar mamulebs vuvliT, rac mosavali mogvdis imis ZiriTad nawils saxlSi movixmarT, gasayidi produqti ar gvaqvs samwuxarod~ [sofeli argveTi, mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].

aRsaniSnavia, rom erTi periodi sofelSi ekonomiuri mdgomareobis gaumjobesebam xeli Seuwyo mosaxleobis sofelSi damagrebas. mosaxleobam Sewyvita soflidan wasvla, radgan Semosavlis wyaro aqac gaCnda, magram es Zalian cotaxans gagrZelda. „bolo periodSi saCxereSi gaixsna qarxana, sadac saxlis saxuravebs amzadeben, mosaxleobis nawili iq dasaqmda da, garda amisa, saCxereSi gvaqvs SesaniSnavi saavadmyofo, Zalian kargi aRWurvilobiTa da momsaxure personaliT, iq nebismieri saxis mkurnaloba, sruliad ufasoa, esec Zalian didi SeRavaTia CvenTvis, adre SeRavaTebi gazsa da denzec vrceldeboda, rac mosaxleobas sofelSi cxovrebas uiolebda, magram dRes yvelanairi SeRavaTi  gagviuqmda da mosaxleobam kvlav daiwyo soflidan gadineba~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis]. 

amrigad, rogroc vxedavT demografiuli situacia sofel argveTSi namdvilad sagangaSoa, sofeli ukve daclilia axalgazrdobisagan, skolaSi male moswavleebi  saerTod aRar iqnebian da moxucebis anabrad darCenili sofeli kidev ramden xans SeZlebs momavalSi arsebobas Zneli saTqmelia.

zemo imereTSi (argveTSi) tradiciulad meurneobis ori dargi iyo wamyvani da ZiriTadi: mevenaxeoba da mesaqonleoba. aRsaniSnavia, rom imereTis platoze ZiriTadad marcvleuli kulturebis moyvaniT iyvnen dakavebulni, rogoricaa, magaliTad: Romi, mogvianebiT simindi, dablobSi agreTve misdevdnen mebostneobas, mebaRCeobas da a.S. (lorTqifaniZe 1997). xolo rac Seexeba mevenaxeobas da zogadad vazis kulturas ufro maRlob adgilebSi iyo kargad ganviTarebuli, magaliTad: WiaTuris, saCxerisa da xaragaulis raionebSi, anu ZiriTadad zemo imereTis teritorize (saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010).

 „rusi elCebis toloCanovisa da ievlievis aRwerilobaSi, romelic 1650-1652 wlebis viTarebas asaxavs, naTqvamia, rom imereTSi yovel mosaxlies ezoSi xexili da vazi aqvs darguli~ [saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 125]. rogorc ukve vTqviT, mevenaxeoba meurneobis erT-erTi uZvelesi dargia zemo imereTSi da mas am mxaris ekonomikaSi odiTgan didi mniSvneloba eniWeboda (lorTqifaniZe 1997). imereTSi Semdegi vazis jiSebia gavrcelebuli: „ZelSavi/ZvelSavi, akido, dondRlabi, melis kudi, tredis fexi, TiTa, rko, bJRia, safere anu saferavi, Savi budeSuri, adanasuri, qvelouri, arabiuli, Cxaveri, Savi kamuri, jani, xolo TeTri jiSebidan kuna, kviristava, xarisTvala, yurwiTela, mwvane, SanTi, samWaWamaRlari, TeTri budeSuri, maisa, qarTula~ [saqarTvelos eTnografia/eTnologia 2010: 437].

aRsaniSnavia, rom zemo imereTSi da zogadad imereTSi mevenaxeobis sxvadasxva formebi gvxvdeba, kerZod, aq ZvelTaganve gavrceleba hpova, rogorc bunebriv aseve xelovnur sayrdenze gamarTul-dakavebulma venaxma. imereTSi aSenebdnen Semdegi tipis venaxebs: maRlars, dablars, olxnars, romelic Tavisebur gardamaval formas warmoadgens maRlarasa da dablars Soris (lorTqifaniZe 1997).

zemo imereTSi mevenaxeobasTan erTad aqtiurad misdevdnen agreTve mecxoveleoba-mesaqonleobasac. ZiriTadad aSenebdnen Zroxas, cxvars, cxens da kameCs, msxvilfexa pirutyvTan erTad aSenebdnen Rorsa da cxvars. aRsaniSnavia, rom zemo imereTSi mesaqoneloba ufro kargad iyo ganviTarebuli, rac ZiriTadad am mxareSi saZovrebis didi raodenobiT iyo ganpirobebuli. garda mesaqonelobisa zemo imereTSi mcire doziT mefrinveleobasa da mefutkreobasac misdevdnen (lorTqifaniZe 1997).

rac Seexeba zemo imereTis sofel argveTs, Zvelad aq meurneobis or ZiriTad dargs misdevdnen: mevenaxeobasa da mesaqonleobas. Tanamedrove eTnologiuri monacemebis mixedviT argveTSi dResac misdeven meurneobis tradiciul formebs. yvela ojaxSi gaSenebulia vazi da moxucebi aqtiurad cdiloben Zveli tradiciebis SenarCunebas, Tumca, samwuxarod, yurZnis mosavali aq, klimaturi pirobebis gamo, Znelad modis da mxolod im raodenobiT moyavT, rac ojaxisTvisaa sakmarisi. „adre sofelSi meurneobis wamyvan dargs mevenaxeoba warmoadgenda, yvelas hqoda venaxi, moyavda yurZeni da yidda Zalian upreblomod, vinaidan saCxereSi Sampaniuris qarxana gvqodna da iq vabarebdiT yurZens karg fasebSi. dRes meurneobis sxvadasxva dargebs mivdevT, maT Soris, mevenaxeobasac, magram imdeni ar mogvyavs rogorc adre, mxolod Cven sakmri produqti da Rvino Tu gveqneba~ [sofeli argveTi, mTxrobeli ciuri markoziSvili, 2013 weli, 55 wlis]. „meurneobis wamyvani darigi adre  mevenaxeoba iyo, saCxereSi Sampanuris qarxana arsebobda da iq vabarebdiT yurZens uproblemod. dResac mivdevT mevenaxeobas, magram gasayidi yurZeni aRar gvaqvs, garda mevenaxeobisa, mivdevT agreTve mebostneobas, mebaReobas, mesaqonleobas, yvelafers rac adamians saarsebod sWirdeba~ [sofeli argveTi, mTxrobeli neli WitaZe, 2013 weli, 60 wlis].

rogorc Cans, mosaxleoba kvlav inarCunebs meurneobis am dargs, dResac aqtiurad misdevs mevenaxeobas, Tumca samwuxarod aRar moyavT im raodenobis yurZeni rogorc adre, mizezi ki, erTis mxriv, mwirmosavliani miwebia, meores mxriv ki, mosaxleobas produqtis realizeba uWirs, ar aqvT qarxnebi sadac Caabareben yurZens da daxarjuli Tanxis amoRebas mainc SeZleben, amitom mxolod saxlisTvis moixmaren produqts.

garda mevenaxeobisa saCxeris raionis sofel argveTSi misdeven agreTve mesaqonleobasac, meurneobis am dargis SenarCunebas xels didi raodenobiT saZovrebis arsebobac uwyobs. adre imereTSi  didi raodenobis pirutyvs inaxavdenen, TiTo ojaxs 200 suli msxvilfexarqosani pirutyvic ki hyavda. marTalia, dRes yvela ojaxs hyavs saqoneli, magram Zveli masStabiT aRar, Tanamedrove yofaSi 2-3 Zroxas Tu vnaxavT glexis ojaxSi. „dRes sofelSi mosaxleoba Tavs ZiriTadad mesaqonleobiT irCens, bevri Zroxebi ar gvyavs, 2-3, magram rac gvyavs es Zalian gvexmareba, xan rZes gavyidiT, xan yvels da ase gavdivarT iolas~ [sofeli argveTi, mTxrobeli mayvala sisvaZe, 2013 weli, 65 wlis]. „Cveni ZiriTadi samuSao miwaa, garda amisa Tavs mesaqonleobiT virCenT, aq yvela ojaxSi yavs Zroxa, rZis produqtebs ZiriTadad saxlSi movixmarT, Tumca gaWirvebis SemTxvevaSi vyidiT kidec~ [sofeli argveTi, mTxrobeli anzor sisvaZe, 2013 weli, 75 wlis].

amrigad, meurneobis tradiciuli formebi sofel argveTSi SenarCunebulia, mosaxleoba (ZiriTadad moxucebi) aqtiurad misdevs mevenaxeobasa da mesaqonleobas, Tumca maStabebi adrindelTan SedarebiT  radikalurad gansxvavebuli da Semcirebulia. 

Tanamedrove qarTuli sofeli dRes Zalian mZime mdgomareobaSia. sofeli TandaTan kargavs im funqciebs, rac odiTgan misi maxasiaTebeli iyo. swored soflis saSualebiT xdeboda: ekonomikis gaZliereba, qveynis winsvla, erovnuli Rirebulebebis, mentalitetis, sulisa da xasiaTis Camoyalibeba. 

Tanamedrove eTnologiuri monacemebiT qarTuli sofeli icleba mosaxleobisagan, swored amis Sedegia, rom saqarTveloSi bevri sofeli gaukacrielda, bevr maTganSi saerTod aRar cxovrobs mosaxleoba, zogan  mxolod moxucs Tu SevxvdebiT, rac samomavlod agreTve soflis gaukacrielebis momaswavlebelia. bunebrivia yvela CvenganisaTvis sainteresoa is mizezebi, ris gamoc soflis mosaxleoba (axalgazrdoba) tovebs mSobliur mxares da sacxovreblad sxvagan gadadis. eTnografiuli masalebiT irkveva, rom erTaderTi da ara erT-erTi mizezi aris maTi ekonomiuri mdgomareoba. gaWirveba, siduxWire, umuSevroba, samuSao adgilebis ar qona da, rac mTavaria, samuSao adgilebis perspeqtivis ar qona aiZlebT maT miatovon sofeli da sacxovreblad gadavidnen ZiriTadad dedaqalaqSi, sadac muSaoben ZiriTadad muSebad, xelosnebad da vaWrebad.

Tanamedrove sofelSi skolebi daclilia, moswavleTa ricxvi adrindelTan SedarebiT ganaxevrebulia da es ricxvi yovel wels mcirdeba, yelaferi es ki xdeba gamomdinare iqidan, rom soflebi icleba mwarmoeblebisagan, axalgazrdobisagan, romlebmac unda izrunon momavali Taobis gamravlebaze, ojaxebis Seqmnaze da a.S. samomavlod ki amis gamo SesaZloa skolebic ki daixuros soflebSi, amis magaliTia Tundac argveTi, sadac TiTo klasSi 1-2 moswavle zis da arsebobs tendencia, rom momaval wlebSi saerTod aRarc ki iqneba pirveli klasi.

rac Seexeba meurneobas, am TvalsazrisiT odnav sanugeSo situaciaa. soflis mosaxleoba (ZiriTadad moxucebi) inarCunebs meurneobis tradiciul formebs, rac maTTvis odiTgan iyo damaxasiaTebeli. magram samwuxaro isaa, rom adrindelan SedarebiT masStabebi radikalurad gansxvavebulia, samwuxarod ara ukeTesobisaken, vinaidan yvela ojaxs mxolod TavisTvis sakmari produqtebi moyavs, Zalian mcire raodenobiT Tu gayidis. paralelurad meurneobis Zveli/tradiciuli dargebisa zogierT sofelSi Cndeba axali formebic, rogoricaa mexileoba-mebostneoba, rac ZiriTadad imiTaa ganpirobebuli, rom am saxis produqtis realizeba ufro swrafad da karg fasebSia SesaZlebeli. 

bunebrivia, yvela CvenganisaTvis sainteresoa is riskfaqtorebi, rac SeiZleba gamoiwvios soflis mosaxleobisagan daclam. pirvel rigSi, es aris sazRvrebis moSla/rRveva, vinaidan, mogexsenebaT, rom mTa saqarTvelosTvis yovelTvis warmoadgenda bunebriv fars, igi metad iyo daculi mterTa Semosevebisagan, mTaSi darCenili  mosaxleoba yvelaferTan erTad asrulebda mesazRvris funqciasac. sazRvrebis rRvevis SemTxvevaSi safrTxe eqmneba qveyanas, radgan realuria Sansi imisa, rom saqarTvelos teritoriebs sxva daepatroneba. garda amisa, mTis soflebs kidev erTi gansakuTrebuli funqcia hqonda, kerZod, gapartaxebuli baris mosaxleobis momarageba swored mTaSi arsebuli soflebis namati mosaxleobis xarjze xdeboda, rac Cvens realobaSi sruliad warmoudgenelia. aqedan gamomdinare, aucilebelia gansakuTrebuli yuradRebis miqceva saqarTvelos mTianeTisTvis (da aramarto maTTvis) mTavrobis mxridan da iq iseTi programis amuSaveba, rac xels Seuwyobs mTaSi mosaxleobis dakavebasa da zrdas demografiuli TvalsazrisiT. 

Zvelad soflis meurneoba marTla qveynis ekonomikis xerxemali iyo, misi erT-erTi ZiriTadi funqcia ekonomikis gaZiereba da qveynis sursaTiT momarageba iyo. meurenoba dResac agrZelebs funqcionirebas soflebSi,  magram Zalian SezRuduli da mcire raodenobiT, vinaidan mosaxleobas dRes ar aqvs saSualeba SeiZinos Sxam-qimikatebi, sasuqebi, sawvavi, adre maT amaSi mTavroba exmareboda, dRes ki, eTnologiuri masalebis mixedviT, soflis mosaxleobas, am TvalsazrisiT aravin exmareba da yvelafris gakeTeba TviTon uwevT, yvelaferi es ki did xarjebTanaa dakavSirebuli, garda amisa arc uRirT gariskva, vinaidan gayiduli produqtiT mis Rirebulebasac ver iReben. Sedegi ki isaa rom qveynis bazris 98% sazRvargereTidan Semotanil produqcias ukavia, rac  cxadia, sursaTis fasebs aormagebs.

ra aris saWiro Tanamedrove qarTuli soflis mdgomareobis gamosworebisaTvis? ram SeiZleba daabrunos, daamagros da, rac mTavaria, demografiuli TvalsazrisiT gazardos soflis mosaxloba? pirvel rigSi, es aris soflis mosaxleobis ekonomikuri da socialuri mdgomareobis gaumjobeseba, konkretulad ki samuSao adgilebis Seqmna, anu mosaxleobis dasaqmeba. mosaxleobis gamravlebaSi  gadmawyveti roli, marTlc rom ekonomikur faqtors eniWeba, amis naTeli magaliTi  saCxeris raionia, sadac bolo periodSi gaumjobesebuli ekonomikuri mdgomareobis fonze mosaxleobis Sobadobis donem imata, amis sapirispirod ki sagangaSo viTarebaa WiaTuris raionSi, sadac soflebi ekonomikuri faqtoris gamo TandaTan icleba mosaxleobisagan. 

albaT, yvelas gauCndeba kiTxva, aris Tu ara dRes realurad SesaZlebeli sofelSi samuSao adgilebis Seqmna? Tu es momavlis ocnebas warmoadgens? calsaxad SegviZlia vTqvaT, rom mTavrobas am problemis mogvareba dRes SeuZlia, ufro metic amis rekomendacias qveynis xelmZRvanelobas TviTon soflis mosaxleoba aZlevs.

sofel argveTis mosaxleoba, rasakvirvelia, ukmayofiloa sofelSi arsebuli situaciiT, TiTqmis, yvelanairi daxmarebis imedi gadawuruli aqvT. soflis mosaxleoba saSinel mdgomareobaSia, ar aqvT samuSao, mxolod mamulebs amuSaveben, raionul centrSi ki erTeulebi muSaoben  da, faqtobrivad, arc aris samuSao adgilebi, vinaidan Tuki rame punqti arsebobs yvelgan dasaqmebulia mosaxleoba, amitom isini erTaderT gamosavals axali obieqtebis gaxsnaSi xedaven; es SeiZleeba iyos: qarxana, savaWro punqtebi da a.S., raTa gaCndes damatebiTi samuSao adgilebi da dasqmdes mosaxleoba.

amrigad, rogorc vxedavT Tanamedrove qarTuli sofeli mZime mdgomareobaSia, is TandaTan kargavs Zvel iersaxes, funqciebsa da mniSvnelobas. amitom mTavrobis mxridan saswrafo demografiuli, ekonomikuri da socialuri RonisZiebebia gasatarebeli, raTa, upirveles yovlisa, SevinarCuniT erovnuli mentaloba, suli da xasiaTi.
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inga RutiZe



qarTuli leqsikis SenarCunebisa 

da sityvaqmnadobis sakiTxisaTvis 

imerxevelTa metyvelebaSi



„imerxevi SavSeTis Crdilo-dasavleT nawilSi mdebareobs. imerxevSi mimavali gza mdinare fafarTis (md. imerxevis) Rrma xeobas mihyveba ise, rom gzidan mxolod ramdenime sofeli moCans. danarCeni soflebi an viwro xeobebis siRrmeSia Semaluli, anda mTebis maRal kalTebzea gaSlili, gzidan ar Cans. imerxevi iwyeba md. yviralas saTaveebidan (erTvis md. fafarTs), sofel yviraladan (Turq. demirqafi//demiryafi) da gadaSlilia mTeli xeobis sigrZeze sofel SerTulamde. aq xeoba mTavrdeba, md. fafarTi uerTdeba SavSeTidan momdinare saTlelis wyals, romelic aqedan moyolebuli Woroxis xeobamde iwodeba SavSeTis wylad~ (futkaraZe 1993: 32). 

imerxeuli dialeqti didi xnis ganmavlobaSi mxolod n. maris mier Cawerili unikaluri masalebis, teqstebis mixedviT iyo cnobili (Марр 1910), xolo mogvianebiT igi monografiulad Seiswavla S. futkaraZem (futkaraZe 1993).

a. SaniZe da a. martirosovi imerxeuls samxrul-dasavlur dialeqtur jgufs miakuTvnebdnen (Шанидзе 1972: 16; martirosovi 1972: 16). i. gigineiSvilis, v. Tofurias, i. qavTaraZis azriT, „termini imerxeuli viwroa da pirobiTi. farTo gagebiT, igi warmoadgens qarTuli enis kilos, romelic imerxevis garda gavrcelebuli unda yofiliyo klarjeTis darCen nawilSi da albaT SavSeTSic da romelsac SeiZleboda klarjuli an SavSur-klarjuli darqmeoda~ (i. gigineiSvili, v. Tofuria, i. qavTaraZe 1961: 371). S. ZiZiguris azriT, „imerxeuli unda miekuTvnos dasavluri kiloebis jgufs, umTavresad aWarul-guruls~ (ZiZiguri 1970: 152).

„SavSeTis nawili iyo imerxevi. qarTuli metyveleba dRes ZiriTadad aqaa SemorCenili... SavSeT-imerxevi eTnografiulad Zalian hgavs mTian aWaras~ (TofCiSvili 2010: 143).

istoriul samSoblos mowyvetili jgufi leqsikur erTeulTa sesxebis paralelurad saintereso viTarebas gviCvenebs, erTi mxriv, qarTuli leqsikuri fondis SenarCunebisa da, meore mxriv, sityvaqmnadobis TvalsazrisiT enisTvis damaxasiaTebeli modelebisa da mawarmoebeli afiqsebis saSualebiT. 

imerxevel eTnikur qarTvelTa metyvelebaSi dRemdea SemorCenili qristianobasTan dakavSirebuli leqsikis kvali, rogorc es toponimebis SemTxvevaSi Cans: qaTijvari//xatijvari, sabegijvari, samziarebi...

gurjebis gardacvlilze cxovnebulio ityvian: Cemi cxovnebuli dedeჲ ityoda-qi, me ocdaaTi saxli gavakeTeo.    

imerxevSi SemogvrCa leqsikuri erTeuli buWula – patara wisqvili.

sofel qoqlieTSi (diobani) xbos aRmniSvnel leqsikur erTeulebad davadastureT rogorc Tumbula, aseve darCenaჲ.

pirvel naTibs Tivas uwodeben, meore naTibs ki – morCvs: Catenav jvalSi morCv da qorSi meitan. xeliT moTibul movkrefavT, imas ჴoromi qvia.

me- prefiqsis saSualebiT SeuqmniaT iseTi saintereso sityva, rogoricaa meSvelaჲ, SeurqmeviaT mwerisaTvis, romelic qvebze dava.

na- prefiqsiTaa nawarmoebi namduRi – namgals rom mousvam, xelSi rac moWrili balaxi mogyveba, imas uwodeben.

sa- prefiqsiTaa nawarmoebi gasasuqebeli – safuari; saqeduri - ჴaris Sesabmeli; sasaqmura (resp.: saqmisTvis): sasaqmura iq wevidoden.

imerxeveli gurjebis nenes –ul sufiqsiT nawarmoeb nenulasac uwodeben: nenulaჲ ver Cava iqa; midgmuli ki Senaxuli saWmelia.

-ur sufiqsis saSualebiT SeuqmniaT Txis nazi bewvis aRmniSvneli sityva Tჴisuri.

umcrosi Taobis, gansakuTrebiT ki patarebis aRsaniSnavad gamoiyenes leqsema wvrili da masze –el sufiqsis darTviT Seqmnes wvrilelebi, xolo ufrosi Taobis aRsaniSnavad –ian sufiqsis saSualebiT Seqmnes didrianebi:

didrianebma icoden (resp.: Zvelebma, ufrosi Taobis warmomadgenlebma icodnen). 

imerxevelTa metyvelebaSi –oba sufiqsis darTviT leqsikur erTeulze axal, miRebulia axaloba, rac axalgazrdobas niSnavs: memedis axaloba (memedis axalgazrdoba). 

-aka sufiqsiTaa nawarmoebi kninobiTi saxeli qilakaჲ - kroWi didia, qilakaჲsul didi iyo. qilakaჲSi sakvebs inaxavdnen.

da- zmniswiniTaa nawarmoebi erTmaneTze dawyobili nivTebis aRsaniSnavad gamoyenebuli leqsema daWaxuli: logineb erTmaneTze davawyof, daWaxul vetyviT; amgvaradvea nawarmoebi dacotaveba: davcotavdiT; fara daucotaves.

mo- zmniswiniTaa nawarmoebi mocivdeba, mocivda (resp.: acivdeba, acivda); mociva (resp.: acivdeba), avanTeb sobas. 

a- zmniswiniTaa nawarmoebi: abuzankleba, rac mousvenrobas niSnavs. 

–oba  sufiqsiTaa nawarmoebi mwvanoba: mwvanoba ari (resp.: simwvanea). 

fuZis gaormagebiT aris nawarmoebi fexdafexiT (resp.: fexiT): fexdafexiT waxvide mahaledan, ormoc wuTSi axval.

kokuebi gurjebisTvis comis patara gundebia; qunCali – simindis foCvebia; kokori patara gundebia mWadisa: Wadsa kokor CavdebdiT. sarCo-sabadeblis mniSvnelobiT gurjebis sityva purs iyeneben, rasac didi datvirTva aqvs qarTuli enis leqsikur fondSi. puri qarTvelebisTvis mTavar saarsebo saSualebas ukavSirdeba. is keTildReobis gamomxatvelicaa. pur-mariliani, pur-Rviniani qarTvelisTvis erT-erTi saukeTeso Sefasebaa adamianis daxasiaTebisas. am mxrivac, iseve rogorc bevr SemTxvevaSi gurjebi ar gansxvavdebian sazRvris aqeTa qarTvelebisgan: SehirSi wevide, vin unda mogarTvas puri? (resp.: qalaqSi rom wavide, vin unda marCinos?). pur mogarTvamT (resp.: saWmels mogarTmevT); haide, puri digidva (resp.: saWmels mogarTmevT); puri memeSia (resp: momSivda), SevadaroT qarTuli enis aRmosavluri dialeqtebisTvis damaxasiaTebel puri momSivda, an puri vWamoT.

Taviseburaჲ (resp.: Sesaferisi) ver naxa.

kargis mniSvnelobiT iyeneben keTils: gza keTili akeTes (resp.: gza kargi akeTes).

gabrazebis mniSvnelobiT gabrawdebas iyeneben: gabrawebuli iqnebian.

TurqeTis saqarTveloSi dRemde SemorCenilia fexobis tradicia. axali wlis meore dRes ojaxSi im adamians, romelic pirvelad SeaRebda kars da ojaxSi Seabijebda, am ojaxis keTildReoba da winsvla ukavSirdeboda. saukuneebis ganmavlobaSi istoriuli samSoblos did nawils mowyvetili gurjebis am tradicias ferxobiT gamoxataven: arvisTan ar unda Sexvide, uferxeb.

gayinva zmna gaxipva sityviTaa gadmocemuli: guuxipavs (resp.: gauyinavs).

cxovrebis mniSvnelobiT iyeneben sicocxles: vincxa mdidarebi arian, cocxloben (resp.: cxovroben), Raribebi Raribad cocxloben (resp.: cxovroben).

ganaTebas maT metyvelebaSi leqsikuri erTeuli ganaTleba enacvleba: amden xan Cegecva da amden xan gegvenaTlebine (resp.: gagveneTebine).

tkivilis aRsaniSnavad iyeneben wva zmnas: weli mewvis.

amjerad zmnizedis nacvlad Seqmnes ampira; barobalaჲ (resp.: amitom).

biWs rom gogo moewoneba, saqarTveloSi ityveian: biWs Tvali uWiravs gogozeo, TurqeTis qarTvelebma es erTi leqsikuri erTeuliT – TvalnaWiriT gamoxates: RarWi rom meewoneba, TvalnaWiria.

frazeologizmebia Tavbru mesxmis; yur gdeba (resp.: mixedva//moxedva): baRvi geyolvis, yur gigdeb; Zime guli (resp.: damZimebulia).

imerxevSi mze ki ar Cadis, aramed mze Zvreba: mze CaZvra. 

mze roca Subis tarzea, imerxeveli qarTvelebi amboben: bzem (resp.: mzem) piri damwvao.

adamiani, romelic Zalian uyvarT, TurqeTis qarTvelebisTvis Tvali kakalia: Cemi Tvali kakalia (Sdr.: Cemi Tvalis Cinia).

Sedarebebic, romlebsac gurjebis mimarTaven, samudamod aRibeWdeba mexsierebaSi: jinWvlieT nu swerav (resp.: patar-patara asoebiT nu wer).

 dasturdeba paronomaziis SemTxvevebi: sxvili wvima gawvimda; Tovli gaTovlda.

rac Seexeba interferenciis xarisxs, SeiZleba iTqvas, rom amdeni saukunis Semdegac erTiani saqarTvelos organizms mowyvetili xalxis metyvelebaSi is im xarisxis ar aris, rogorc es mosalodneli iyo, radgan yvela SemTxvevaSi Turqulidan SemoWrili sityvebisa Tu modelebis gaqarTulebis cdaa mocemuli sxvadasxva sufiqsebis, Tandebulebis, zmniswinebis, Temis niSnebis darTvis gziT:

-mravlobiTi ricxvis mawarmoebel –eb sufiqss urTaven Turqul leqsikur erTeuls: CiCegebia darguli, wyal aZlev (resp.: yvavilebia darguli, wyals usxams);

-Turqul leqsikur erTeuls aformeben qarTuli enis –Si da –ze TandebulebiT: bWliki meitexa, arTvin iwva hasTaneSi (resp.: saavadmyofoSi); jenazeze arian (resp.: dakrZalvaze arian);

-Turqul zmnas qarTuli –av Temis niSniT aformeben: ambeb udinglav (resp.: ambebs vusmen).

Turqulis gavleniT formebi kalkirebulia: aRebuli sxalia? (resp.: nayidi msxalia?); araba duWiravan (resp.: manqana auyvaniaT); televizori gavsxeniT (resp.: CavrTeT).

mokle teqsti interferenciis procesze dakvirvebisTvis, rodesac eTnikur enaze metyveli TurqeTis qarTvelebi, qalebi, rames gadmogcemen, giyvebian, daaxloebiT Semdegi saxisaa: ieSili (resp.: mwvane) lobio movkrife, gavarCie lamazaT, avaduRe wyali, iCi (resp.: SigniT) Cavyare, tani movxarSe, amovyare simze, axlac samursaRi (resp.: niori) movkrife, fasulie (resp.: lobio) Javeze unda davayaro, mariliani wyali fasulie Javeze unda davasxa, memre unda mouWiro yafaჲ (resp.: Tavsaxuri).

...dakra yafaჲ, sisxli Ceeqca, hasTaenSi weviyvaneT, irmi doquz (resp.: ocdacxra dRe) iwva, memre mokta; qali genji darCa, RarWi wvril-wvrili; axla kontrolze davdivar, araferi aRar gaqo; orjer ameliaTi (resp.: saoperacio) gavxdi; soba (resp.: Rumeli) anTia; aq qilise (resp.: eklesia) ar ari qi; Cem sofelSi muRelimi (resp.: maswavlebeli) iyo.

Turquli nasesxobebi maT metyvelebaSi ZiriTadad sazogadoebriv cxovrebasTan dakavSirebul movlenebsa Tu procesebs, profesiis aRmniSvnel terminebs exeba: meemuria (resp.: mosamsaxure, Cinovniki), iSCia (resp.: xelosania), emeqli (resp.: pensioneri), muRelimi (resp.: maswavlebeli) iyo. 

Tu eTnikuri qarTvelebi qarTvelTa yofa-cxovrebasTan, tradiciebTan dakavSirebul Temebze saubroben, bunebrivad naklebad iyeneben Turqul sityvebs:

anaჲTividan xo rom gaakeTevda, movkrefdiT erTad, gadavbRuzevdiT, (resp.: gadavabrunebdiT), gadmovbRuzevdiT, qorSi SevdevdiT, Comas (resp.: saqonels) mivarTmevdiT.

sapon daTviqoniT akeTebden. nacar TeneqSi (resp.: qvabSi) Caayenebden, Cayriden, zededama wyal daasxemden, qveSedan daWiWnuli (resp.: daxvretili) iqneboda.

Cemi anaჲ arabaze damjdari ar iyo (resp.: manqanaSi Canajdomi ar iyo), arsad wasulic ar iyo, mec Sor ar gamgzavna sakiTxavad da ase davrCi. axla Cemi fara meqneboda, kacis xelSi ar viyurebodi (resp.: kacis xelis Semyure ar viqnebodi).

interferencia kargad Cans andazebSi, romlebsac gurjebi iyeneben: mezobeli mezoblis nacarze muxTajiao (resp.: mezobels mezoblis nacaric sWirdebao).

kalkirebulia bevri frazeologizmi: Seni Tavi geli (resp.: gelodebi).

kargi moqarTuleebisgan Cawerili teqstis mokle monakveTi Sesabamisi qarTuli leqsikiT Semdegi saxisaa: imerxevSi TeTr xorbalsa Tesevden, iqauri xorbali Cvenze kargi iyo. Cveni kargi ar iyo, gawydeboda. aqa civi adgilia, zamTari grZeli. ugiandeboda mosla. aqa ZvelaT kalos rom gavlewavdiT, gaaTovlebda. erT Tves ukan aqa tkaveli Tovli moida.

Zime miwaSi jilRas ixmareb, imas bevri xarebi unda, Zala bevri unda. erT kevrsa movabemdiT cxensa, xandaxan pawa biWsa movajdumlebT cxenze. zogi Sua lewda, zogi garedan lewda, karga davalewevdiT Sua bzeSi (resp.: kargad gavlewavdiT Sua mzeSi). xorbals jvalSi CavyridiT, lamazi marcvalebi iyo. jval Txis balanisgan vqsovdiT. aT-TxuTmet jvalsa davafqvevdiT, zamTarSi yinevda, gazafxulamdin gveyofoda. saWmelsa fuliT ar eviRebdiT, gvyofnulobda. fqvilebi dalevnamdin xaroSi iyo. Wad gamuacxobdiT. Wadis fqvili male gamwardeba, sam-oTx dRes ver gadaaronieb imas. kecis puri Txel-Txeli iyo, lamazad gamocxveboda. 

tlaposa mozelden, imas ukan gatylapen, gaaSroben, cecxlSi gamoiwvis. erT kecs zemodan meores daabureben. kecs kvamlis siSave udioda, mivxvdebodiT, Wadsa kokor CavdebdiT, sveli Siganaჲ eiberoso.

oci weliwadi gaxda, kalo aRar gvilewavs. ZvelaT erToba iyo, germeloba iyo. aRar mua ukan is wasuli dReebi.

aseTi qarTuli ismis aswleulebis Semdegac istoriuli samSoblos did nawils mowyvetili ufrosi Taobis gurjebis metyvelebaSi dRes da aseTia viTareba leqsikis SenarCunebisa da sityvaqmnadobis TvalsazrisiT.
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eka Wkuaseli



qarTuli religiuri wes-Cveulebebi 

da xalxur dReobaTa saritualo leqsika

(`mzer-mzir-~ Ziris eTnolingvisturi analizi)



  svaneTis tradiciul yofaSi arsebuli termini: `limzir~ locvis aRmniSvnelia, amave Zirisaa termini `lemzir~, romelic gulisxmobs salocavad gankuTvnil purs, erTgvar xalxur sefiskvers. `limzirTe lizi~ salocavad wasvlas aRniSnavs. 

 cnobilia, lemziri, rogorc salocavi puri, calke gadanaxuli kargi xarisxis fqvilisagan mzaddeboda da yvela dResaswaulis aucilebel atributs warmoadgenda. lemzirebi saxvadasxva saxisa da formisa iyo. umravles SemTxvevaSi `lemzir~-i mrgvali formisaa, jvris gamosaxulebiT. jvari, SesaZloa zed purze iyos amotvifruli, an puris oTx mxareze iyos mciredi Sverilebi, rac jvris simbolur gamosaxulebas qmnis.

 svaneTis tradiciul yofaSi Semonaxulia lemziris sxvadasxva saxeobebi. vera bardaveliZe, lemziris paralelur terminad `sefiskversac~ asaxelebs. igi sefiskუ̂er//sefiskver-s svaneTis bevr TemSi adasturebs, magaliTad, uSgulSi, beCoSi da sxv. uSgulis masaliT, Sobasa da axal wels Sua, uSgulelebi marTavdnen micvalebulTa sulebis mosaxseniebel xarjebs, am dros acxobdnen didi zomis afuebul kverebs _ `sefiskუ̂er~-ebs, TiTos yoveli uSgulelisaTvis, romlebsac igi Sin mihqondaT da diliT uzmoze Seeqceodnen (bardaveliZe 1939: 75). beCoSi ki `sefiskver~-s acxobdnen kaÁSobis[footnoteRef:13]1 dReobisaTvis (bardaveliZe 1939: 89). axali wlis dReobisaTvis cxveboda e. w. `fusna lemzir~-i, romlis paraleluri saxeli `sefiskუ̂er~-ia da amiT uzmoze mamakacebi eziarebodnen. `fusna lemzir~//`sefiskუ̂er~-i fuZebrtyeli da burTula kveria, mrgvalia, mis zedapirze jvaria amosaxuli. aRbeWdili jvari zog TemSi kveris mTel zedapirzea gadavlebuli, zogan ki gamoyvanilia oTxi TiTiT kveris Sua nawilis odnavi Sezneqis saSualebiT (bardaveliZe 1953: 77); `fusna lemzir~-is//`sefiskუ̂er~-is grafikuli gamosaxuleba mocemulia vera bardaveliZis naSromebSi (bardaveliZe 1953: 77). [13: 1 kaiSoba eZRvneboda beCos dasavleTiT, Cubexevis TemSi, maRal mTaze ArmarTulkaÁSis (toponimia) mTavarangelozis eklesiis dReobas, romelic Zv. stiliT 31 dekembers aRiniSneboda.] 


 arsebobda saritualo puris `daWvreTis~ tradiciac (gujejiani 2007). svaneTSi mogzaurobis dros puris saWvreTi//sabeWdavi aRwera niko marma: `purebs beWdaven xis oTxkuTxa mtkavelis sigrZis mqone dafiT. am instruments amJamad ecerSi eZaxian `ladgi~-s, Zvelad ki zogierTi ecerelis monaTxrobiT, mas `dastak~-s uwodebdnen~ (Марр 1913: 9).

puris svanur tvifars v. bardaveliZe `saWvreT~-s da `beWdar~-s uwodebs da am sakiTxze saubrobs qarTuli (svanuri) saweso grafikuli xelovnebis nimuSebis aRwerisa da gaanalizebis konteqstSi: `Cveni tabulebis (XVIII tabulis 5-6 naxati) naxatebs ritualuri kverebis saWvreTi (beWdar) ewodeba. magram TviT gamosaxulebiani – winwklebis rgolebi da maT centrSi TiTo winwkali, mTel saWvreTs ki ar warmosaxavs, aramed saWvreTis im nawils, romliTac ritualuri kverebis daWreleba xdeboda~ (bardaveliZe 1953: 51), radganac `saWvreTi~ ramdenime nawilisagan Sedgeboda da yovel nawils Tavisi daniSnuleba hqonda. 1957 wels gamocemul rusulenovan wignSi ki v. bardaveliZe uSualod sabeWdavs, xis tvifars axsenebs: `svanebis Zvel yofaSi Semonaxulia xis tvifarebi (штампы), romlebic gankuTvnilia saritualo purebisaTvis, maT Soris aris spiralis gamosaxulebiani tvifaric~ (Бардавелидзе 1957: 143).

svaneTis tradiculi yofa gamorCeuli iyo religiuri dReobebis simravliT. yovel dReobas saeklesio kalendridan gamomdinare saritualo datvirTva hqonda da locvis aucilebel atributs saweso-saritualo puri `lemziri~ axlda. `lemziri~ iyo centraluri Sesawiravi, Tumca arsebobda sxva saxis Sesawiravebic: magaliTad, barbarobisadmi miZRvnili dReobisTvis cxveboda aramxolod lemzirebi, aramed ixarSeboda `mujor~- (kanafis danayili da moxarSuli marcvlebisa da Taflisagan damzadebuli saritualo kerZi) da ixarSeboda `Tesl~-i (korkoti). barbarobis ritualis aRwerisas v. bardaveliZe axsenebs calkeul sadReobo Sesawirebs: meleniaS lemzir, meSgaliaS lemzirs (bardaveliZe 2006: 13), rac gulisxmobs cakeuli ojaxis wevrebisagan (maTi saSinao saqmeebidan gamomdinare) miZRvnil `lemzirebs~ wmida barbaresadmi. qristeSobis dResaswaulze, sadilobisas daklavdnen Rors, acxobdnen lemzirebs, saRamosac jer micvalebulTa sulebs daukurTxebdnen moxarSul xorcs, lemzirebs da Semdeg ivaxSmebdnen (abakelia 1997: 23). 

 v. bardaveliZe aseve aRwers saojaxo//saqalebo locvis (qoraS limzeris) rituals, romelsac qalebi marTavdnen: saxlis ufrosi qali gamoacxobda yvelian kverebs, ricxviT imdens, ramdenic ojaxSi mowifuli qali iyo, Semdeg miwaze an fiCqze daawyobda, sanTels xelSi daiWerda, welSi moixreboda, sanTelsa da kvers keras Semoatarebda samjer da locvas ambobda. qoraS limzirebis gamarTva icodnen samuSao dReebSi maSin, roca  saqme kargad ver midioda da ojaxs dovlaTi akldeboda, an ojaxis wevrebi erTmaneTSi ver rigdebodnen _ am rituals marxvaSi iSviaTad atarebdnen, magram Tu unda Catarebuliyo, maSin qalebi samarxvo kverebs acxobdnen (bardaveliZe 2006: 11).

 ivane javaxiSvili axsenebs dResaswauls `axal-kvirad~ wodebuls, romelic aRdgomis pirvel kviras imarTeboda. am dResaswaulze ikribebian jvardawerili dedakacebi, daniSnul adgilas amodian, acxoben kverebs, sams dids swiraven RvTismSobels, sami patara ki miaqvT daniSnul adgilas, romelsac `lamzirs~ uwodeben da romelic `miwis salocavs~ warmoadgens. am adgilTan misvla yvela qals ar SeuZlia _ `lamzirisaken~ mxolod sami xnieri da pativcemuli qalbatoni miemarTeba wminda sanTlebiTa da patara nakverCxlebiT. misvlisTanave samjer mowiwebiT moiyrian muxls da sanTlis natexebs nakverCxalze yrian. `isini daCoqilni evedrebian RvTaebas `mamakacTa sqesis simravles~. ivane javaxiSvili `lamzirs~ `miwis salocavs~ uwodebs da ganmartavs, rom igi nayofierebisa da Svilierebis mfarveli RvTaebaa, romelic warmarTuli rwmenis Tanaxmad, dedamiwis saxiT aris warmodgenili da qristianobis SemoRebisTanave RvTismSoblis cnebiT icvleba _ aqedan gamomdinare, misi ganmartebiT, im sam xaWapurs swored RvTismSobels swiraven (javaxiSvili 1974: 131).

Ziri `mzir-~, rogorc vxedavT, uZvelesi saweso Cveulebis amsaxveli ritualis saxelwodebaa. mecnierTa bolodroindeli kvlevebis mixedviT, `ar aris SemTxveviTi~  roca `qarTveluri sityvis fuZeebi fonetikurad emTxveva erTmaneTs an axlosaa erTmaneTTan~ _ `xSirad is fuZeebi, romlebic enaTmecnierebaSi damoukidebel fuZeebadaa miCneuli, sinamdvileSi erTiandeba gantotil erTobliv kanonebSi~ (vaxania 1993: 106-107). swored am principiT davukavSireT `mzir-/mzer-~ Semdeg qarTul Zirebs: `mze~,  `zer-zir~, `zუ̂er-~. 

ivane javaxiSvili `mzes~ mimReobad, zedsarTav saxelad miiCnevs da iSveliebs sulxan -saba orbelianis cnobas. leqsikografs Tavis naSromSi  Setanili aqvs kvira dRis aRmniSvneli saxeli `mzira~, romelic ganimarteba, rogorc `kviriake, sauflo~ _ „ueWvelia „mzira“ kvira dRis saxelis pirveli nawili unda iyos da mas dRe aqvs Camocilebuli. amrigad, kvira dRis saxelad odesRac „mzira dRe“-c unda yofiliyo“ (javaxiSvili 1979: 164).

ivane javaxiSvili samwerlobo enaSi dadasturebul formas _ `mze~ _ upirispirebs dialeqtur `bJas~, romelic, Tavis mxriv, `Jas~, `Jes~ saxiTac aris warmodgenili. miuxedavad imisa, rom Tavkidur `m-~s pirvandelad miiCnevs `b-~sTan mimarTebaSi, ivane javaxiSvili am sityvas mainc mimReobas uwodebs (javaxiSvili 1979: 165-166). mecnieri megrulSi dacul formasTan axsenebs Wanuri dialeqtis `mJora~ variants, romelsac `mJara~ formisagan nawarmoebad warmoadgens da aqve axsenebs megrulis mravlobiT ricxvSi dacul formas: `bJala~. am ori variantis Sedarebis safuZvelze,  ivane javaxiSvili askvnis, rom `mzira (mzera)~ forma `mzis~ Tavdapirveli variantia (javaxiSvili 1979: 166).

`mz/esTan~ dakavSirebiT g. klimovic gamoTqvamda varauds, rom SesaZloa es Ziri mimReoba yofiliyo da mawarmoeblebad `me—e~ afiqsebs gamoyofda. misi varaudiT, Ziris fonema ukavSirdeba `naTebas, brwyinvas~ (Климов 1964: 134), anu Suqis gamokrTomas, gamoRebas, gamoSuqebasa da laplaps, romelsac Zvel qarTulSi `mzinva~, Semdeg `bzinva~ ewodeboda (javaxiSvili  1979: 166).  1998 wels gamocemul etimologiur leqsikonSi g. klimovma ukve forma `mz/uare~ aRadina (`mziani mxare~) _ qarTulSi: mzore, lazuri: (m)Jora _ bJora, Jura- (mze) svanurSi: meJar_(mziani) (Klimov 1998: 121). rogorc vxedavT, mecnieri `mzuare~ formas lazuris `mJora~ variants adarebs, romelic dResac `mzis~ gamomxatvelia am dialeqtSi. am principiT, anu am semantikis mixedviT aRadgenen h. fenrixi-z. sarjvelaZe Zirs: `z/us~, romelic swored qarTuli `mzuares~ Sesatyvisad lazuris `m-Jor-a//m-Jur-a//b-Jor-a//m-J-u-a//m-j-or-a~ formebs gulisxmobs. h. fenrixi z. sarjvelaZe - aRadgenen Zirs: `mzes~ (qarTuli: mze, megruli: bJa//mJa (Ja-Sxa<*mJa-S-dRa_„kviradRe~); lazuri: mJa//bJa (bJa-Cxa//mJa-Cxa „kviradRe~); svanuri: miJ//meJ~ (miJ-ladeR „kviradRe~) (fenrixi... 1990: 216).

mecnierebi aseve aRadgenen qarTul Zirs: zer-zir-s, romlis Sesatyvisebia qarTuli: m-zer-a, u-m-zir-a; megrulSi: Zir- (Zirafa, `xedva, Sexedva~); lazurSi: Zir-zir-(oZir-u, `xedva~, bziri//`vnaxe, vipove~) (fenrixi... 1990: 131). isini aRadgenen zუ̂er- Zirs orgvari semantikiT: erT SemTxvevaSi, igi `baJis~ (mezuere_mebaJe) mniSvnelobiT aRdgeba da svanurSi  zუ̂er-/zუ̂r- (li-zuer `Sekreba~) Zirs Seesatyviseba (megrulSi zir-s, romelic, Tavis mxriv, xarkis akrefas, zirili _ `Sekrebils~ niSnavs), xolo zუ̂er-(mozveri) lazurSi adasturebs Sesatyvis Zirs: zar-/za-(dedali xbo) (fenrixi... 1990: 132). A

am ZirTa gantotebis, Tumca saerTo warmomavlobis dasturad, SeiZleba, miviCnioT n. maris kvleva: semantikur erTeul `Tval-s~ (`глаз”) mecnieri ukavSirebs sityva `Tovares~ (`луна~).  misi ganmartebiT, adre es sityva savaraudod gamoxatavda cnebas `смотреть,  видет~. qarTul sityva `mzes~ igi adarebs bzer-/mzer- dialeqtur formebs da askvnis: `помимо формального его оправдания `законом~ сравнительной грамматики, решительно поддерживается тем же палеонтологическим положением, т. е. `солнце~ как `луна~ микрокосмически значило  `глаз~ и от  `глаза~ происходит `смотреть~ и деиствительно  `смотреть~ по-грузински  `mzera~ (диалектически bzera) (Марр 1937: 50). 

rogorc vxedavT, n. mari pirdapir aRniSnavs, rom sityva mze, romelsac saerTo fuZe aqvs zmnasTan `mzera~, mnaTobis garda, Tvalsac aRniSnavda. _ metic, `mzera~ sityva warmoiSva `Tvalidan~, e. i. `mzis~ (an `mTvaris~) mikrokosmosuri gamoyenebidan. am mxriv, sainteresoa s. makalaTias mier mTis raWaSi dadasturebuli wesi:  axal wels monadireebi `imznian~, e. i. niSanSi varjiSoben da amis mixedviT momavalze winaswarmetyveleben (makalaTia 1930: 74). niSanSi srolis varjiSi, bunebrivia, gulisxmobs mzeras, Tvals _ metic, mzeris simarjvesa da siswrafes. 

saerTod, n. mars `mze~ saerToqarTvelur sityvad miaCnia da aRniSnavs, rom megruli ekvivalenti `bJa~ mravlobiTi ricxvis formaSi warmodgenilia, rogorc `bJal-efi~, e.i. sityva aRidgens dakargul nawils da mis Sesatyvisad qarTulSi aRdgeba swored fuZe `mzer-~: `слово востанавливает утраченный плавный звук, и, следовательно, грузинский эквивалент безукоризненный должен бы звучат mzer-/bzer-, т. е. Архетип слова mze mze, народно bze bze `солнце” звуча как явно двухэлэменное слова именно   mzer-/bzer-~ (Марр  1937: 49). 

mecnierebi aseve aRadgenen qarTul Zirs: zer-zir-s, romlis Sesatyvisebia qarTuli: m-zer-a, u-m-zir-a; megrulSi: Zir- (Zirafa, `xedva, Sexedva~); lazurSi: Zir-zir- (oZir-u, `xedva~, bziri//`vnaxe, vipove~). (fenrixi... 1990: 131).  isini aRadgenen zუ̂er- Zirs orgvari semantikiT: erT SemTxvevaSi, igi `baJis~ (mezuere_mebaJe) mniSvnelobiT aRdgeba da svanurSi  zუ̂er-/zუ̂r- (li-zuer `Sekreba~) Zirs Seesatyviseba (megrulSi zir-s, romelic, Tavis mxriv, xarkis akrefas, zirili _ `Sekrebils~ niSnavs), xolo zუ̂er- (mozveri) lazurSi adasturebs Sesatyvis Zirs: zar-/za-(dedali xbo) (fenrixi... 1990: 132). A

l. nadareiSvili `zuer-/zor-~ fuZeTa Semcvel sityvebs Semdegnairad ajgufebs: qarTuli: `baJi, xarki, gamosaRebi~; mezuere `mebaJe, xarkis amkrefi~; sazuere `sabaJo~. amave Zirs ukavSirebs mecnieri Zvel qarTulSi daculi formas `zorvas~, romelic `msxverplis Sewirvas~ niSnavs. svanurSi am Ziris Semadgeneli formebia: lizver-lizvri `Segroveba, mogroveba, akrefa~; muzvri `Semkrebi~ _ gadasaxadis, wylis. linzore `Segroveba~, lizvri `(xalxis) Tavmoyra, Sekreba~, luzver `Segrovili, linzoral `Sgroveba, Sekreba, Tavmoyra”. megrulSi zor- Ziris Sesatyvisia zirua `Segroveba~ (nadareiSvili 1975: 113-114).

z. vaxania sulxan-saba orbelianis leqsikonSi dacul sityvas `oziris~ (`narTavTa didi Sulo~ _ matylis an abreSumis Zafis narTavi, lamazad daxveuli did Sulo, romelic warmarTuli RvTaebisTvis Sesawiravi nivTi iyo) da zanuri warmomavlobis Zirs `o-ziris~/zir-zirua (`Segroveba, mogroveba~), ozirali (begara) erTmaneTs ukavSirebs da iziarebs Tvalsazriss, rom am ZirTa monaTesavea swored Zveli qarTuli Ziri `zorva~ (`msxverplad mitana, msxverplSewirva, msaxureba~). misi azriT, am qarTveluri Ziris Tavdapirveli mniSvneloba iqneboda `saweso ZRveni, ZRvenis Segroveba jvar-xatisaTvis, sadResaswaulod misTvis Sesawiravad~ (vaxania  1993: 116).

z. vaxania ganixilavs Zir `zvarsac~, romelic `didi venaxi~, `mziani, saukeTeso venaxia~, romelSic yvela meTeme erTad muSaobda, usasyidlod, jvar-xatis sazvered da romlisganac moiweoda sazedaSe Rvino _ eTnografiuli kvlevebiTac dasturdeba, rom zvari samefo, saTavado, saeklesio an samonastro venaxia. yvela ojaxi amzadebda ozirs, ozirals, nawilian pirutyvs da sxva sazveres, romelsac krefda sagangebo moxele _ mezvere _ mazirali. sazvere nivT-saqoneli da zogjer, pirutyvTa magivrad maTi saweso gamosaxulebiT (romlebic an comisagan cxveboda, an yvelisagan keTdeboda) iyo saaxalwlo sufrisa Tu mekvlis misarTmevi xonCis aucilebeli nawili _ ojaxis keTildReobis, gamravlebisa da saqonlis nayofierebis sawindari (vaxania 1993: 117). 

  rogorc zemoT aRvniSneT, zუ̂er-(qarT. zuer-) Ziris sxva variants zar-za- (lazurSi  `dedali xbo~) Seesabameba. z. vaxanias am naSromis mixedviT zუ̂veris erT-erT Semadgenel nawils `sagangebod nasuqi pirutyvi~ warmoadgens. swored am fuZis Sesatyvisad miiCnevs mecnieri  moxeur-mTiulurSi dacul forma `zoras~ (xatisTvis SeTqmuli mozveri): zuara//zvara_zvaraki_nasuqari samsxverplo zvaraki (vaxania 1993: 117). saerTo-qarTvelur sazogadoebasa da saxelmwifo moxeleTa institutze saubrisas m.Qqurdiani aRniSnavs, rom `saerTo-qarTveluri terminis (`mebaJe~) arseboba baJis, xarkis amkrefis aRsaniSnavad metyvelebs rogorc imJamindeli sameurneo da savaWro urTierTobis aqtiur xasiaTze, aseve saxelmwifos mxridan ekonomikur konrtols masze da mis mniSvnelobaze saxelmwifo xazinisaTvis~ (qurdiani 2000: 346-347). saerTo-qarTveluri Ziri  *mezუ̂ere qarTulSi warmodgenilia, rogorc mezvere, mebaJe; svanurSi _ mezუ̂er, Semkrebi; zanurSi _ mazirali, mebaJe (qurdiani 2000: 346-347).  

  amrigad, Tu erT semantikur velSi movaqcevT am ZirTa monacems, miviRebT Semdeg suraTs: 1. brwyinva, naTeba, laplapi, naTeli; 2. xedva, povna, naxva; 3. Sekreba, dagroveba, baJi, xarkis akrefa, begara, Tavmoyra; 4. venaxi; 5. samsxverplo pirutyvi.

es semantikuri gantoteba (mzer-/mzir-/zer-/zir-/zუ̂er) erTi saerTo Zirisagan momdinareobs: am  Ziris pirvandeli mniSvneloba svanur yofaSi daculi saweso rituals unda ukavSirdebodes. `mzer-mzir-mzur-~ formebi svanur yofaSi SenarCunebulia Semdegi mniSvnelobis mqone sityvebSi: locva (limzir-), naloci, Senawiri (namzუ̂r-), Sesawiravi (lemzir), saxlis fuZis mfarveli RvTaeba (mezir-). svanur yofasa da leqsikaSi daculi Ziri Tavisive gantotebebiT safuZvels gvaZlevs, vivaraudoT, rom am sityvis warmomavloba swored saweso-saritualo yofis _ kerZod, locvisa da salocavis, salocavisaTvis Sesawirad gaRebuli, dagrovebuli Tu sagangebod momzadebuli arsis gamomxatveli sityva unda yofiliyo. es fuZe, TavisTavad ukavSirdeba sauflo dRes, kviriakes aRmniSvnel Tavdapirvel sityvas `mzira~.
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mirian xositaSvili



demografiuli mdgomareobis sakiTxebi 

TbilisSi da mis SemogarenSi

	

saqarTvelos demografiuli ganviTareba didi TaviseburebebiT xasiaTdeba, SeiZleba iTqvas rom erTgvarad erTmaneTis sawinaaRmdego movlenasTan gvaqvs saqme. erTis mxriv saqarTvelo ekonomikurad ganviTarebadi qveyanaa, xolo, meore mxriv, igi demografiulad ganviTarebul qveyanaTa rigs miekuTvneba. saqarTveloSic iseve mcirdeba Sobadoba, rogorc ekonomikurad ganviTarebul qveynebSi. 

bolo wlebis manZilze gamoikveTa sakmaod arasaxarbielo procesebi, rac migvaniSnebs eris demografiul daberebaze. erTob sagulisxmo faqtia is, rom samxreT kavkasiaSi sadac somxebi, azerbaijanelebi da qarTvelebi cxovroben, qarTvelTa demografiuli ganviTareba mkveTrad gansxvavdeba danarCeni ori qveynis demografiul ganviTarebisagan. Sobadobis tempi azerbaijanSi da somxeTSi bevrad maRalia, vidre saqarTveloSi. saqarTvelos demografiuli ganviTareba gasuli saukunis Sua periodSic gansxvavebuli iyo mezobel qveynebTan SedarebiT. saqarTvelos demografiuli maCveneblebi ara mxolod somxeTTan da azerbaijanTan mimarTebaSi aqvs uaresi, armed mis mezobel Crdilo kavkasiis respublikebTan SedrebiTac. mosaxleobis bunebrivi matebis done daRestanSi, yabardo-balyareTSi, inguSeTsa da CeCneTSi TiTqmis orjer maRalia, vidre Cven qveyanaSi. SeiZleba iTqvas, rom kavkasiaSi mcxovreb erTa Soris saqarTvelos gamravlebis yvelaze uaresi maCvenebeli gaaCnia (ToTaZe 1999: 65). es is procesia, rodesac Sobadoba iklebs, xolo sikvdilianobis maCvenebeli mkveTrad matulobs. zogierT qveyanaSi ukve daiwyo mosaxleobis depopulacia, mokvdaobam gadaWarma Sobadobas, rac, ra Tqma unda, eris arsebobas safrTxes uqmnis. 

am fonze Zalzed mniSvnelovania saqarTvelos dedaqalaqis da misi Semogarenis demografiuli mdgomareobis Seswavla da analizi gasuli saukunis magaliTze. am procesebis gaanalizebis safuZvelze saWiroa  samomavlo perspeqtivebis dasaxva. 

Tbilisis midamoebSi xalxi uZvelesi droidan cxovrobda. arqeologiuri gaTxrebiT dasturdeba rom aq mosaxleobas uwyvetad ucxovriaT Zveli weTaRricxvis IV aTaswleulidan. Tbiliss arsebobis manZilze uamrav SemosevisTvis gauZlia; es ki uaryofiTad moqmedebda mosaxleobis gamravlebaze, miuxedavad amisa Tbilisi mainc iyo samxreT kavkasiis erT-erTi didi qalaqi. 

XIX saukuneSi ramdenjerme Catarda  Tbilisis mosaxleobis aRwera. mefis ruseTisTvis Tbilisi axlad SeerTebuli mxaris samxedro administraciul centrs warmoadgenda. 1803 wlis ianvarSi samxreT kavkasiaSi pirvelad Tbilisis mosaxleobis arwera Sedga, romlis monacemebiTac TbilisSi 20 aTasi kaci cxovrobda. es cnoba damyarebulia kavkasiis arqeografiuli komisiis aqtebis meore tomSi gamoqveynebul masalaze. amave monacemebze dayrdnobiT CvenTvis SesaZlebeli xdeba gavecnoT TbilisSi mcxovrebi mosaxleobis eTnikur Semadgenlobas. TbilisSi am droiTvis ucxovria 2915 komls, aqedan qarTvelia 634 ojaxi, somexi _ 2195, TaTari _ 66, berZeni _ 19, rusi _ 1. mniSnelovania rom am aRweraSi ar Sedis TbilisSi myofi jari da rusi moxelebi maTi ojaxebis CaTvliT. Tbilisis mosaxleobis eTnikur Semadgenlobaze saubrisas sasurvelia aRiniSnos, rom mTeli XIX saukunis manZilze qarTveli Tavad-aznauroba TbilisSi mudmivad ar cxovrobda. didgvarovanTa umravlesoba, visac sacxovrebeli saxlebi hqonda TbilisSi, faqtobrivad sakuTar mamulebSi cxovrobda. ase rom, saqme gvaqvs im movlenasTan rodesac Tavadi Tavisi ojaxobiT da mosamsaxureebiT TbilisSic iyo da Tavis mamulSic. savaraudod isini aRweraSi ver moxvdnen. amiT iyo gamowveuli 1803 wlis aRweraSi disproporcia eTnikur somexTa da qarTvelTa raodenobis maCvenebelebs Soris (kakuria 1979: 17).

TbilisSi 1803 wlis mosaxleobis aRweris Semdeg, 1864 wlamde qalaqis mcxovrebTa Semadgenlobis raodenobis dadgenisTvis im droindel moxeleebs  araviTari samuSaoebi ar CautarebiaT. miuxedavad amisa, aRniSnuli drois monakveTis Sesaxeb garkveuli monacemebi mainc arsebobs. pirvel rigSi esaa policiis monacemebi da calkeuli pirebis  dakvirvebebi. sayuradReboa, rom 1834 wels mefis moxeles vinme viSeslavcevs Cautarebia mosaxleobis kameraluri aRwera, romlis mixedviTac q. TbilisSi yofila 4936 komli, xolo mosaxleobis ricxovnoba samxedro da samoqalaqo mosamsaxureTa CaTvliT 25682 suli. 1864 wels Catarda Tbilisis mosaxleobis erTdRiani kameraluri aRwera, aRweris monacemebi ki gadamowmda 1865 wlis zafxulSi. gadamowmebis mizani iyo daedginaT qalaqSi araoficialurad macxovrebelTa raodennobac. am mizniT saxlebis mflobelebisaTvis daurigebiaT saaRricxvo baraTebi, romelSic unda mieTiTebinaT maT kuTvnil saxlebSi mcxovrebTa realuri raodeboba. 

1864 wels aRweriT Tbilisis mosaxleoba  60 aTass udrida, aqedan 33433 mamakaci xolo 26652 qali. 1865 wels 71051 mcxovrebi aRiricxa _ 44071 mamakaci da 26980 qali. mosaxleobis aRwerisas sizustisTvis didi mniSvneloba aqvs aRweris dros, arCeven weliwadis iseT dros, rodesac mosaxleoba naklebad gadaadgildeba. (kakuria 1997: 25) aseT drod ki zamTari miiCneva, radgan drois am monakveTSi droebiT mosulTa ricxvi SedarebiT naklebia. amitomaa dodi sxvaoba Tbilisis 1865 wlis aRwerasa da 1864 wlis aRweras Soris. xuTi-eqvsi Tvis Semdeg Catarebulma aRweram 11 aTasi adamianiT metia daafiqsira. bunebrivia  aseTi mateba bunebrivi gamravlebiT warmoudgenelia, mateba gamowveulia savaWrod, samuSaod saSovarze  Camosul adamianTa xarjze, vinaidan, cnobilia, rom  zemoT naxseneb 11 aTasi  adamianidan didi umravlesoba mamakaci iyo. aSkaraa, rom 1864 wlis da 1865 wlis mosaxleobis aRwerebi arazustia, vinaidan aRweris masalebi eyrdnoba mxolod im saxlis mflobelTa mier miwodebul monacemebs. amdenad zemoT aRniSnuli raodenoba mxolod miaxloebiTia da realur maCveneblisagan mTlad daSorebulic ar unda iyos.          

1876 wels 25 marts Tbilisis mosaxleobis erTdRiani aRwera Catarda. romelsac xelmZRvanelobda specialurad Seqmnili saaRricxvo komiteti. mosaxleobis aRricxva Catarebula rogorc sacxovrebel. ise arasacxovrebel SenobebSi: yazarmebSi, samxedro hospitalebSi, saavadmyofoebSi, moednebze, bazrebSi, da yvelgan sadac adamianebi iyridnen Tavs da SesaZlo Rames aTevdnen. 1876 wlis aRwera gacilebiT detaluri iyo, vidre wina wlebis aRerebi. saaRricxvo furceli sakmaod detalur informacias atarebda. am aRweris mixedviT Tbilisis mosaxleoba 104. 024 aTass udrida, aqedan mamakaci iyo 66147 aTasi, xolo 37877 aTasi _ qali. 1876 wlis aRwerisas saaRricxvo furcelis erTi grafa eTmoboda erovnebas, Tbilisis mosaxleobis eTnikuri Semadgenloba aseTia: qarTveli _ 22. 233, somexi _ 37. 610, rusi _ 30.823, poloneli _ 2. 741, TaTari _ 2. 502, germaneli _ 2.135, sparseli _ 1. 692, ebraeli _ 1. 305, berZeni _ 417, sxva erovneba _ 2566. Tbilisi yovelTvis iyo mravaleTnikuri qalaqi. TbilisSi qristian  qarTvelebTan erTad cxovrobdnen TaTrebi, grigorianeli somxebi, rusebi, ebraelebi da sxva (ToTaZe 1999: 152).

somxebi TbilisSi masobrivad saxldebian XIX saukunis 20-iani wlebidan,  gansakuTrebiT im periodSi rodesac iranSi da TurqeTSi  Zalzed Seaviwroves. swored devna iyo mTavari mizezi somexi mosaxleobis TbilisSi gadmosaxlebisa, romelic mTels XIX saukuneSi grZeldeboda. amave dros, sayovelTaod cnobilia, rom Tbiliseli somxebis mniSvnelovani nawili sinamdvileSi monofiziti qarTvelebi iyvnen, romlebsac xelisufleba eTnikur somxebad miiCnevda. TbilisSi XIX saukunis dasawyisidan aqtiurad iwyeba rusebis dasaxleba. rusebis raodenoba TbilisSi 1803 wlis 1,9 aTasidan nacvlad 1897 wels 45 aTasamde gaizarda. bunebrivia eTnikuri rusebis aseTi mateba politikuri faqtoriT iyo gamowveuli; im dros Tbilisi iyo mTeli samxreT kavkasiis politikuri centri da kavkasiis mefis nacvlis rezidenciac swored Tbilisi iyo.  

XIX saukunis bolo aRwera 1897 welis 28 ianvars Catarda, romlis mixedviTac Tbilisis adgilze myofi mosaxleoba 159. 590 suls Seadgenda, maT Soris 95. 240 mamakacs da 64. 350 qals. es aRwera eTnikurobas ar iTvaliswinebda. Tumca, cxadia, rom rogorc wina periodSi, am drosac Tbilisis mosaxleobis ZiriTad birTvs qarTvelebi, somxebi da rusebi warmoadgendnen. rogorc irkveva, XIX saukunis bolo meoTxedSi Tbilisis mosaxleoba intensiuri meqanikuri zrdiT xasiaTdeba. 1876 wlidan 1897 wlamde 21 wlis manZilze mosaxleobis raodenobam 55,6 aTasiT moimata. Tbilisi XIX saukunis miwuruls ukve warmoadgenda ruseTis imperiis erT-erT umsxviles politikur-administraciul da savaWro-samrewvelo centrs, ramac bunebriv mizidulebis arialad aqcia. TbilisSi gaizarda sameurneo, samrewvelo dawesebulebebis qseli. amitom saWiro gaxda momzadebul muSakTa raodenobis gazrda, swored aseTi tipis muSakebi iyvnen metwilad  rusebi, Semdeg qarTvelebi da somxebi, sxva eTnosebis xvedriTi wili ki SedarebiT dabali iyo. TbilisSi mosaxleobis mateba gamoiwvia agreTve saqarTvelos sxvadasxva regionidan Camosulma mosaxlebam, romlebic saarsebo garemos gaumjobesebisaTvis xelsayrel adgils arCevdnen. swored aseTi adgili iyo Tbilisi da mis SemogarenSi mdebare soflebi. 

Tbilisis da misi sagareubno zonis soflebis mosaxleobis Sesaxeb Zalzed saintereso monacemebia `kavkazski kalendris~ 1910 wlis gamocemaSi. am monacemebiT XX saukunis dasawyisSi Tbilisis mosaxleoba Seadgenda 272. 596 aTass, aseve uaResad mniSvnelovania Tbilisis mimdebare soflebis mcxovrebTa monacemebi, romelic aRniSnul periodSi ase gamoiyureba: gldani _ 590 suli, zemo avWala _ 355, qvemo avWala _ 283, diRomi _ 4400, koda _ 143, kojor _ 104, oqroyana _ 222, tabaxmela _ 559, wavkisi _ 709, wyneTi _ 1263, Sindisi _ 622, kumisi _ 1635, didi lilo _ 874, patara lilo _ 409, TeleTi _ 233. dasaxelebuli soflebi. cxadia, im principiTaa SerCeuli, rom maTi didi umravlesoba dReisaTvis Tbilisis SemadgenlobaSia da am mxriv mniSvnelovania gavigoT. Tu ramdeni iyo mosaxleoba erTi saukunis win TviTveul maTganSi da Semdgomi dinamika _ rogor ganviTarda TbilisTan SeerTebamde. `kavkasiis~ kalendaris~ monacemebiT, Sindisis, kumisis da oqroyanis mosaxleobas somexi aqvs miwerili. Tumca cnobilia, rom am soflebis mcxovreblebis mkvidrni mxolod sarwmunoebiT iyvnen somexebi, e. i. isini grigorianeli qarTvelebi iyvnen.

mTeli XIX saukunis manZilze, marTalia, somxebis raodenoba izrdeboda, magram mosaxleobis mTlian xvedriT wilTan SedarebiT mcirdeboda. Tbilisis somexi mosaxleobis ganxilvisas gasaTvaliswinebelia maTi religiuri Taviseburebebi. saglexo reformis gatarebamde, batonebis Cagvrisagan Tavis daRwevis mizniT, saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan  TbilisSi gamoqceuli marTmadidebeli qarTvelebi, Tavis dafarvisa da cxovrebis mowyobis mizniT, iRebdnen somxur-grigorianul sarwmunoebas. glexebs somxuri enis ucodinaroba somxuri mosaxleobasTan urTierTobas xels ar uSlida, vinaidan somxebi TbilisSi qarTulad saubrobdnen, metic maTma didma nawilma somxuri saerTod ar icoda. 

Tbilisi yovelTvis warmoadgenda savaWro urTierTobebis sakvanZo adgils, mefis ruseTis dros TbilisSi vaWrobis mxriv dawesda garkveuli SeRavaTebi, ramac es dargi kidev ufro momgebiani da aqtiuri gaxada, TbilisSi nel-nela mecxramete saukunis meore naxevarSi iwyeboda feodaluri sazogadoebis rRveva da feodaluri aristokratiis wvrili burJuaziiT Canacvleba. savaWro urTierTobebSi wamyvani adgili swored somxebs ekavaT da, vfiqrob, erT-erTi mTavari mizezi qarTveli mosaxleobis da, maT Soris, Tbilisis sagareubno zonis soflebis mcxovrebTa nawilis `gasomxeba~ swored amitom xdeboda. 1897 wels i. gogebaSvili ambobda rom TbilisSi mcxovreb mdidar somex sololakelebs Soris SeiZleba davasaxeloT ara erTi da ori gvari romelTa winaparnic qarTveli marTmadidebelni iyvneno.   

TbilisSi da mis SemogarenSi eTnikuri suraTi XX saukunis dasawyisSi da gansakuTrebiT saqarTvelos pirveli respublis (1918-1921) wlebSi sagrZnoblad icvleba. daiwyo qarTvelebis mateba. dedaqalaqSi qarTvelebis raodenobis gazrda SemTxveviTi movlena ar iyo. am faqts sxvadsxva mizezi gaaCnia. quTaisis rogorc sagubernio qalaqis  gauqmebam 1917 wels da qarTuli universitetis daarsebam TbilisSi 1918 wels gamiwvia quTaisis da saerTod dasavleT saqarTvelodan mcxovrebi qarTveli inteligenciis mniSvnelovani nawilis TbilisSi gadmosaxleba. qarTvelTa raodenobam TbilisSi 1922 wlis aRwerisas gadaaWarba sxva eTnikur erTobaTa raodenobas.

Tbilisis mosaxleobis raodenobis Sesaxeb udaod mniSvnelovan informacias Seicavs statistikis centraluri samarTvelos sruliad saqarTvelos qalaqTa mosaxleobis 1922 wlis noembris aRweris jamebi, ris mixedviTac aRniSnuli periodisTvis Tbilisis mosaxleobis raodenoba Seadgenda 233. 958 adamians, aqedan 111. 996 mamakaci, xolo 121. 962 qali iyo. aRniSnul monacemebze dayrdnobiT, qvemoT warmogidgenil cxrilSi mocemulia TbilisSi daibadebulTa eTnikuri Semadgenlobaa.






		erovneba

		mamrobiTi sqesi

		mdedrobiTi sqesi

		absolituri raodenoba

		%



		qarTveli

		38932

		39272

		78204

		47,5



		somexi

		24303

		27469

		51772

		31,4



		rusi

		8021

		11532

		19553

		11,9



		ebraeli

		2344

		2624

		4968

		3



		germaneli

		610

		827

		1437

		0,9



		sparseli

		832

		911

		1743

		1,1



		azerbaijaneli

		1210

		1180

		2390

		1,4



		poloneli

		433

		461

		894

		0,5



		osi

		705

		638

		1343

		0,8



		berZeni

		364

		336

		700

		0,4



		afxazi

		54

		16

		70

		0,1



		kakasiis danarCeni erovneba

		26

		23

		49

		





(statistikis centraluri samarTvelo.  sruliad saqarTvelos 1923 wlis sasoflo-sameurneo aRweris jamebi, demografia, Tb., 1926, gv. 11)



am monacemebze bunebrivia gavlena moaxdina saqarTvelos okupaciam sabWoTa imperiis mier da saqarTvelos mTavrobis emigraciaSi wasvlam.     

Semdgomi aRwera 1926 wels da 1930 wels Catarda romelic, ra Tqma unda, Tbilisis mosaxleobis raodenobis Sesaxeb mniSvnelovan informacias gvawvdis. Tumca Cven mxolod 1939 wlis aRweris masalebze SevCerdebiT. am periodisTvis Tbilisi iyo ara mxolod saqarTvelos, aramed  kavkasiis industriuli da kulturuli centric. am faqtis damadasturebelia mosaxleobis mkveTri mateba da eTnikuri suraTis siWrele. mosaxleobis raodenoba TbilisSi sul Seadgenda 519. 220 adamians, aqedan 250 916 mamrobiTi, xolo 268 304 mdedrobiTi iyo. eTnikurad ki raodenoba mosaxleobisa ase gamoiyureba.

 

		erovnebis dasaxeleba

		sul

		mamakaci

		qali



		qarTveli

		228. 394

		111. 647

		116. 747



		somexi

		137. 331

		67 090

		70 241



		rusi

		93. 337

		40 507

		52 830



		ebraeli

		13 915

		6653

		7262



		ukraineli

		7 415

		4221

		3194



		osi

		9328

		5126

		4202



		azerbaijaneli

		5874

		3405

		2469



		germaneli

		5528

		2343

		3185



		qurTi

		4511

		2611

		1900



		berZeni

		3207

		1708

		1499



		asirieli

		2986

		1531

		1455



		TaTari

		1488

		855

		633



		poloneli

		1483

		575

		908



		Turqi

		516

		260

		256



		iraneli

		494

		290

		204



		afxazi

		238

		183

		55



		leki

		210

		166

		44



		estoneli

		99

		45

		54



		CeCeni

		38

		30

		8



		sxva danarCeni

		2828

		1670

		1158





(S. kakuria. Tb., 1979, gv. 109)



moyvanili cxrilidan aSkaraa, rom 1939 wels Tbilisi eTnikurad Wreli qalkaqi iyo da qarTvelTa xvedridiTi wlic dedaqalaqSi matulobda.Nnaxevar milions Tbilisis mosaxleobam pirvelad swored meore msoflio omis dawyebis win miaRwia. 1922 wlidan mudmivma  macxovreblebma 1939 wlamde 285 262 adamianiT moumatia, rac mosaxleobis meqanikuri zrdis Sedegi gadldaT. migracia TbilisSi xdeboda rogor saqarTvelos sxvadaxva kuTxeebidan, aseve kavkasiidan da sabWoTa kavSiris sxva respublikebidan. Tbilisi iyo da kvlav rCeboda mizidulobis arealad.  1939 wels dedaqalaqSi iTvleboda 14 umaRlesi saswavlebeli da  49 teqnikumi, bevri studenti, romelic aq swavlobda cdilobda samuSao TbilisSive epova da sacxovrebladac aq darCeniliyo. momravlebuls fabrikebs da sxvadaxva saxis sawarmoebs muSaxeli esaWiroeboda. Sedegad Tbilisis mosaxleoba ganuxredad izrdeboda, ara mxolod Tavad saqalaqo dasaxlebaSi aramed mis SemogarenSic. Tbilisis sagareubno zonaSi mosaxleobis gamravleba nelnela aqtiur fazaSi Sedioda. 

1939 wlis Semdeg 20 wlis manZilze 1959 wlamde mosaxleobis maStaburi aRwera ar Catarebula. risi mTavari mizezi meore msoflio omi da misgan gamowveuli mZime Sedegebi iyo, rac mZime tvirTad daaawva Cvens qveyanas da, rasakvirvelia, Tbilissac. 1959 wels aRwera ianvris TveSi Catarda.

aRsaniSnavia rom 1959 wels mosaxleobis aRweris momentisaTvis TbilisSi 7 saqalaqo raionis garda, arsebobda merve _ sagareubno sasoflo raionic.



		

		orive sqesi

		mamakaci

		qali



		Tbilisis saqalaqo sabWo

		761,391

		341,888

		419,503



		qalaqis mosaxleoba

		689,294

		307,026

		382,268



		q. Tbilisi

		680,990

		303,141

		377,849



		kalininis raioni

		60,176

		24,839

		35,337



		kirovis raioni

		58,821

		26,900

		31,921



		26 komisris raioni

		146,184

		66,690

		79,494



		leninis raioni

		112, 854

		51,562

		61,292



		oqtombris raioni

		88,833

		38,209

		50,624



		orjonikiZis raioni

		130,746

		59,046

		71,700



		stalinis raioni

		83,376

		35,895

		47,481



		daba avWala

		8,304

		3,885

		4,419



		mimdebare soflebis mosaxleoba

		72,097

		34,862

		37,235





(saqarTvelos statistikis erovnuli samsaxuri saqstati werili 11-06/210)



rogorc vxedavT Tbilisis mosaxleoba 689,294 aTas macxovebels Seadgenda, xolo misi mimdebare soflebis mosaxleoba ki 72,097 adamiani iyo. samwuxarod, statistikis departamentis mier warmodgenil monacemebSi ar aris asaxuli Tu Tbilisis sagareubno zonis romel sofelSi konkretulad ramdeni mosaxlea. aSkaraa, rom 1950-ian wlebSi Tbilisis mosaxleoba dRevandelis TiTqmis mesameds warmoadgenda. Zalzed sainteresoa, rom 1910 wlis `kavkazski kalendris~  monacemebiT, CamoTvlil soflebis mosaxleobis saerTo Tbilisis sagareubno soflebis mosaxleobia XX saukunis dasawyisisTbis Tormeti aTasze meti iyo, xolo 50 wlis Semdeg, 1959 wlisTvis Tbilisis Semogarenis soflebis mosaxleobam ormocdaaTi aTass gadaaWarba. bunebrivia, mosaxleobis raodenobis zrda mxolod bunebrivi gamravlebis xarjze ar momxdara, aramed Tbilisis garda misi sagareubno zonac gaxda saqarTvelos mosaxleobisTvis mizidulobis ariali.

1970 wels ianvris TveSi mTels sabWoTa kavSirSi da, cxadia, saqarTveloSic Catarda mosaxleobis sayovelTao aRwera. es iyo mosaxleobis mexuTe aRwera sabWoTa reJimis damyarebidan. am aRweris Sedegad TbilisSi mcxovrebi mosaxleobis raodeneoba Seadgenda 889. 000 suls, maT Soris 404570 mamakaci, xolo qali 484.450 iyo. amrigad, 1959 wlis Semdeg Tbilisis mosaxleoba gazrdila 194 aTasiT. 1970 wlisTvis Tbilisis farTobi Seadgenda 26,5 aTass heqtars. gasuli 11 wlis manZilze Tbilisi gafarTovebula 0,4 aTasi heqtriT  (kakuria 1979: 175. es zrda moxda Tbilisis sagareubno teritoriis xarjze. aRniSnuli periodisaTvis dedaqalaqSi mimdinareobda sabinao mSeneblobis manmade arnaxuli maStabebi. Seiqmna dasaxlebebi sadac binebi profesiuli niSniT nawildeboda.    

qalaq  Tbilisis da misi sagareubno zonis mcxovrebTa raodenobis zrda Semdeg wlebSic gagrZelda am faqtis dasturia 1989 wels statistikis samsaxuris mier Catarebuli aRwera, romelic ase gamoiyureba:

		 

		1989 wlis sayovelTao aRweriT



		 

		mosaxleobis ricxovnoba

		dasaxlebis Zireuli mosaxleoba



		Tbilisi

		1.243.150

		



		diRomi

		8483

		qarTveli



		daba wyneTi

		3664

		



		wavkisi

		1068

		qarTveli



		Sindisi

		1408

		qarTveli



		tabaxmela

		1964

		qarTveli



		daba kojori

		1465

		



		kumisi

		1919

		qarTveli



		walasyuri

		544

		qarTveli



		koda

		2134

		rusi 21%, qarTveli 65%



		daba didi lilo

		4234

		



		patara lilo

		1819

		qarTveli



		gldani

		1820

		qarTveli





(saqarTvelos statistikis erovnuli samsaxuri saqstati werili 11-06/210)



aRsaniSnavia, rom dedaqalaqis mosaxleobam milion mosaxles gadaaWarba izrdeboda sagareubno soflebis mcxovrebTa raodenobac; Tbilisis mimdebare soflebi kidev ufro mimzidveli gaxda saqarTvelos mosaxleobisTvis. erTis mxriv CamoTvlil soflebi saagarake dasaxlebebs warmoadgens, xolo, meore mxriv, mudmivad sacxovreblad xelsayreli iyo qalaqTan siaxlovis gamo. damoukidebeli saqarTvelos mosaxleobis aRwera 2002 wels Catarda misi Sedebi Zalzed mniSvnelovania im mxriv Tu ra Seicvala damoukideblobis aRdgenis Semdeg.

  






		2002 wlis sayovelTao aRweriT

		mosaxleobis raodenoba

		dasaxlebis ZiriTadi mosaxleoba



		Tbilisi

		1171200

		



		diRomi

		8746

		qarTveli



		daba wyneTi

		8187

		



		wavkisi

		1199

		qarTveli



		Sindisi

		1543

		qarTveli



		tabaxmela

		2036

		qarTveli



		daba kojori

		1867

		



		kumisi

		2182

		qarTveli



		walasyuri

		561

		qarTveli



		koda

		1539

		



		daba didi lilo

		2420

		



		patara lilo

		663

		qarTveli



		gldani

		3389

		qarTveli



		lisis sakrebulo

		1904

		





(saqarTvelos statistikis erovnuli samsaxuri saqstati werili 11-06/210)



rogorc vxedavT 1989 wlidan 2002 wlamde statistikur monacemebSi didi cvlilebebi ar momxdara, Tumca realoba sul sxva iyo. damoukidebulobis aRdgenis Semdeg saqarTveloSi uaRresad rTuli politikuri da ekonomikuri procesebi mimdinareobs. okupirebul teritoriebs mohyva aTiaTasobiT devnili romelTa didi umravlesoba TbilisSi Camovida Tavis ojaxis gadasaCenaT amas Tan daerTo ekonomikuri krizisi da saqarTvelos sxvadasxva kuTxidan mosaxleobis migracia, rac kvlav dedaqalaqs daawva mZime tvirTad am faqtebis gaTvaliswinebiT dReisaTvis Tbilisis da misi sagareubno zonis mosaxleoba bevrad metia vidre satatistikur masalaSi vecnobiT. bolo wlebis manZilze saqarTvelos mravali ojaxisaTvis Tbilisi gaxda rCenis mTavari adgili. 2006 wels xelisuflebis gadawyvetilebiT Tbiliss SemouerTda manamde mcxeTisa da gardabnis raionSi Semavali zogierTi sofeli, ramac, rogorc mosaxleobis raodenoba gazarda, ise misi teritoria. bolo periodisTvis qalaqis mTels sagareubno zonis teritoriaze aqtiurad Cndeba kerZo dasaxlebis tipebi e.w. prestiJuli dasaxlebebi, sadac rogorc dedaqalaqis ise saqarTveloSi mcxovrebi SeZlebuli ojaxebi iSeneben Tanamedrove vilebs, rac, erTis mxriv, xelsayrelia TbilisTan siaxlovis gamo, xolo, meore mxriv, kofortuli garemoa SedarebiT ekologiurad sufTa sivrceSi. aseTi dasaxlebebi aqtiurad izrdeba rogorc kojorSi, tabaxmelasa da wavkisSi, aseve sofel diRomis, sofel gldanisa da Tbilisis zRvis arealebSi. sagulisxmo faqtia, rom bolo wlebSi dedaqalaqis mosaxleobac da misi teritoriac ganuxrelad izrdeba da realurad ar arsebobs Tbilisis ganviTarebisa da gansaxlebis erTiani gegma, rac mniSvnelovnad gansazRvravda samomavlo perspeqtivebs.
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naTia jalabaZe



2008 wels cxinvalis regionidan devnili mosaxleobis  yofis zogierTi aspeqti (eTnografiuli monacemebis mixedviT)



2008 wlis ruseT–saqarTvelos omis Sedegad cxinvalis regioni faqtobrivad daicala qarTvelebisagan da avtoqTon  mosaxleobas sakuTar qveyanaSi devnilis  statusiT qveynis sxvadasxva regionSi mieca TavSesafari. liaxvis xeobidan  qaosurad Semodinebuli mosaxleobis  dabinaveba da maTTvis saarsebo pirobebis Seqmna sakmaod rTuli procesi iyo. Tavdapirvelad devnili mosaxleoba ganTavsebul iqna  sazogadoebriv dawesebulebaTa SenobebSi, ZiriTadad baga-baRebsa da skolebSi, Semdgom ki maTTvis aSenda specialuri dasaxlebebi an garemontda saxelmwifo uwyebaTa ufunqcio  Senobebi. oficialuri monacemebiT, “2008 წლის agvistos omis Sedegad devnili mosaxleobisaTvis aSenda 3963 koteji, Sesyidul iqna 453 saxli da reabilitacia gaukeTda 1500 binas. jamSi ganxorcielda 5753 ojaxis (18 866 piri) gansaxleba” (iZulebiT gadaadgilebul..).

samaCablos mosaxleoba devnilobaSic, iseve, rogorc omamde, 4 municiplitetis daqvemdebarebaSi imyofeba. esenia _ TiRva, eredvi, TamaraSeni da qurTa; miuxedavad maTi axlandeli sacxovrebeli adgilisa, mosaxleoba mibmulia imave municipalitetebze, romlebic  amJamad gadavidnen gorSi, saqarTvelos ltolvilTa da gansaxlebis saministros axal SenobaSi. respondentTa informaciiT: “rodesac pirvelad  Camovidnen ltolvilebi omis mere, isini Tavidan daasaxles skolebSi, sabavSvo baRebSi da a.S. sadRac or-sam TveSi, rogorc ki garemontda koda, bazaleTi, Saumiani da kidev sxva, visac undoda, midioda am garemontebulSi; amave dros midioda devnilTaTvis axali dasaxlebebis mSenebloba – werovanSi, gorSi, frezeTSi... visac undoda elodeboda am goris da werovanis kotejebs, anu mSenebares, da ianvrisTvis ukve daiwyo Sesaxleba. iyvnen iseTi ojaxebic, visac arc erTi ar undoda da erCivna fuli, amitom isxdnen iq,  sadac Tavidan SeuSves da elodebodnen   dapirebuli  10 000-is  miRebas, oRond 2 wlis Semdeg am Tanxebis gacema Sewyda.” (savele masala, gori 2012).

devnilTa dasaxlebebSi mosaxleobis axal sacxovrebel teritoriebze  ganawileba, umetes SemTxvevaSi, maTive survilis mixedviT mimdinareobda, Tumca, respondentTa gadmocemiT, zogjer, ufro xelsayrel adgilebSi CasaxlebisTvis pirad nacnobobasac iyenebdnen.  rig dasaxlebebSi  calke dabinavdnen samaCablodan devnilebi (goris orive dasaxleba, Saumiani, koda. . .…), zogan ki  axalgoris raionidan devnil  mosaxleobasTan erTad (werovani, saguramo, frezeTi..…). erT dasaxlebaSi moxvedril erTi gvaris an erTi soflis warmomadgenel devnilebs erCivnaT erTad yofiliyvnen da, Tumca, sacxovreblis dakaveba kenWisyriT xdeboda, sacxovrebel farTs cvlidnen  xolme iq, sadac amisi SesaZlebloba iyo: “pirvel etapze, kenWisyra roca iyo, cvlidnen farTebs, radgan Cvenebs erTad yofna erCivnaT, bunebrivia, da axalgorelebsac egre; amitom dRes mainc Tavmoyrilebi erTad arian. egre raRacnairad danawildnen _ Cvenebi ufro gzispiras arian, axlgorelebi ufro axalgorisken, es maT karg urTierTobas xels ki ar uSlis, magaT ojaxebic ki Seqmnes, Cvenma axalgoreli moiyvana da piriqiT, magram  erTi kuTxis xalxs mainc erTad yofna urCevnia, xom ici!” (savele masala, gori 2012).

2008 wlis omis Sedegad, cxinvalis regionidan gamovida ara marto qarTveli mosaxleoba, aramed osebic, romlebic qarTvelTa ojaxebis rZlebi an siZeebi iyvnen. amas garda samaCablos teritoria datova im  30-ma osurma ojaxmac, vinc 2007 wels droebiTi administraciis xelmZRvanelis, d. sanakoevis mowodebiT cxinvalidan qarTuli mxaris mier kontrolirebad sofel xeiTSi sacxovreblad gadavida. aq maT keTilmowyobili binebi, samuSao adgilebi  da fuladi kompensacia miiRes (agvistos omamde xeiTSi ukve mzad iyo kidev 120 bina, dasrulebuli iyo dasasvenebeli parki, atraqcionebi, sportuli kompleqsi). am kontingentisTvis ufasod muSaobda dacvis samsaxuri, mzareulebisa da damlageblebis brigadebi.  

liaxvis xeobidan gamosul devnilebs maTTvis specialurad aSenebul an garemontebul sacxovreblebSi saxelmwifom SeZlebisdagvarad Seuqmna aucilebeli komforti da isini yovelmxriv daakmayofila sayofacxovrebo inventariT: “maT axal  binebSi daxvdaT yvelaferi, CaquCidan dawyebuli, avejiT damTavrebuli. ramdenad xarisxiani iyo da ramdenad moswondaT, es sxva ambavia, magram WurWeli, aveji, macivari, gamaTboblebi – yvelaferi daxvdaT. pirveli konfliqtis Sedegad samaCablodan adgilncvali pirebisagan gansxvavebiT, 2008 wlis omis Sedegad devnil mosaxleobas saukeTeso pirobebi Seuqmnes; Tavidan Semodioda humanitaruli daxmarebac, normis mixedviT urigdebodaT sxvadasxva saxis sakvebi produqti.” (devnili qalbatoni  sof. qurTadan, 2011 w.). 

Tumca SeiniSneba ukmayofilebac, romelic mogvianebiT gaCnda im xarvezebis gamo, rac naCqarevad aSenebul Tu garemontebul sacxovreblebs droTa viTarebaSi aRmoaCnda: “mTavroba trabaxobs rom ltolvilebi yovelmxriv moawyo, exmareboda yvelanairad da uzrunvelyo TviToeuli ojaxi, qoneba mogeciTo, magrama imas ratom ara Tvlis, iq ramdeni qoneba davkargeT? Tanac dro ro gavida xan wyali Camogvivida saxuravidan, xan dagvinestianda iataki, saxlSi saTavsoebi ara gvaq, rame ro moviyvanoT, sad waviRoT?” (savele masala,SavSvebi, 2012). 

Tavdapirvelad devnil mosaxleobas, saxelmwifos garda, sakmaod solidur daxmarebas uwevdnen saerTaSoriso humanitaruli organizaciebi, magram normaluri arsebobisaTvis es mainc ar iyo sakmarisi. respondentTa TqmiT, rodesac xeobis xalxma TavianTi samSoblo datova da maTi ukan dabruneba gaurkveveli vadiT gadaido, TiTqmis yvela Sromisunariani adamiani (umTavresad qalaqebSi) cdilobda  samuSao eSovna, rac namdvilad ar iyo advili. isini iSviaTad axerxebdnen TavianTi profesiis Sesabamisad dasaqmebuliyvnen da, ZiriTadad, droebiTi samuSaoTi iyvnen dakavebulni. samxreT oseTis  droebiTi administracia, romelic omamde sof. qurTaSi iyo ganTavsebuli, faqtobrivad samoqmedo asparezis gareSe darCa; amdenad, is Seecada Tavisi kadrebi gaenawilebina maTi survilis da profesiisda mixedviT – magaliTad, mosamsaxureTa garkveulma nawilma dacvis policiaSi an Tavdacvis saminitroSi… daiwyo muSaoba, nawili ki  Zvel samsaxurSi, anu droebiT adinistraciaSi darCa romelic amJamad TbilisSia.

saxelmwifom garkveuli socialuri daxmareba da SeRavaTebi daawesa devnilTaTvis, maT Soris, sayovelTao dazRveva. garda amisa, samxreT oseTis yofili avtonomiuri olqis droebiTi administracia ixdis 2008 wlis mere xeobidan gamosuli (anu omis dros dazaralebuli) studentebis swavlis safasurs, gascems socialur daxmarebas weliwadSi erTxel mravalSvilian ojaxebze, invalidebze (I jgufis  da bavSvobidan invalidebze) da marCenaldakargulebze; erTjeradi daxmareba eZlevaT aseve omis veteranebs (9 maiss)da socialurad daucvelebs. agreTve, 100 la-ridan 500 laramde  daxmareba gaicema, ZiriTadad, onkologiur avadmyofebze. dazRvevasTan erTad aRniSnul kontingents aqvs yovelTviuri  daxmareba _  28 laris odenobiT.  aRsaniSnavia, rom  2012 wlis miwuruls, rodesac axali mTavrobis mosvlis Semdeg garkveuli viTarebis gamo, saqarTvelos mosaxleobas arsebuli dazRveva moexsna, cxinvalis regionidan devnilebs dazRveva isev  eZlevaT. miuxedavad imisa, rom 2008 wlis omis Sedegad devnilTa nawili SesaZloa daxmarebas jandacvis saministrodan iRebdes,  samxreT oseTis yofili avtonomiuri olqis droebiTi administracia  Tavis mxriv mainc  gascems daxmarebas dadgenili wesisamebr. pedagogebi patara da didi liaxvis xeobidan, romelTa raodenobac  orass  aRemateboda, 2009 wlis CaTvliT iRebdnen xelfass; sabavSvo baRis maswavleblebs  xelfass  2012 wlis CaTvliT uxdidnen. es daxmareba pedagogebs moexsnaT maSin, rodesac TavianTi specialobiT skolebSi an sabavSvo baRebSi daiwyes muSaoba. magaliTad,  rodesac werovanSi skola aaSenes, rigi pedagogebisa iq gadanawilda samuSaod. aseve devnili pedagogebi Saumianis Sereul _ rusul-qarTul  skolaSi muSaoben, da sxv. 

garda udidesi moralur-fsiqologiuri stresisa, rac Tan axlda 2008 wlis oms da mis Sedegebs,  samaCabloeli  devnilebisaTvis  Zalze mtkivneuli iyo tradiciuli cxovrebis wesis moSla. xeobeli qarTvelebi, romlebic mTel saqarTveloSi saukeTeso meurneebad arian cnobili, romelTa  wyalobiTac es mxare gansakuTrebuli sameurneo (mexileoba, mevenaxeoba, miwaTmoqmedeba) tradiciebiT aris gamorCeuli da  visac faqtobrivad emyareboda cxinvalis regionis sameurneo infrastruqtura, tradiciuli samoqmedo asparezis gareSe aRmoCndnen. amitomac iyo, rom maTma nawilma, visac urbanul  yofasTan Segueba zemoxsenebuli mizezis gamo gauWirda, sofelSi arCia cxovreba (umetesi nawili wavida goris raionSi, aseve kaxeTSi, atenis xeobaSi) da sameurneo saqmianobas mihyo xeli. am moTxovnilebis Sedegi iyo isic, rom umravlesobam is mcire nakveTebic ki, rac maT axali dasaxlebis pirobebSi ergoT, baRnarad aqcia. 

aRsaniSnavia, rom swored  xsenebuli aspeqtebis, anu devnilTa tradiciuli saqmianobisa da interesebis gaTvaliswinebiT moxda axali dasaxlebebis adgilmdebareobis SerCeva. maTi proeqtirebisas,  specialistebi devnilTa tradiciuli yofis Taviseburebebidan amodiodnen. n. zazanaSvilis gamouqveynebel naSromSi _ Процессы Архитектурно-Функциональной Адаптаций В Поселениях ВПЛ «Второй Волны», sadac ganxilulia devnilTa dasaxlebebis socialuri adaptaciis sakiTxebi, xazgasmulia is principebi, ris safuZvelzedac moxda maTi adgilmdebareobis SerCeva, maT Soris ki pirveli, devnilTa yofiTi Taviseburebaa. swored soflis meurneobis, rogorc devnilTa umTavresi saqmianobis gaTvaliswinebiT, gadawyda soflis tipis dasaxlebebis aSeneba, romlebis sasoflo-sameurneo savargulebTan axlos iqneboda. sadac maT SemdgomSi damoukidebeli sameurneo saqmianobis warmoebis saSualeba eqnebodaT. es dasaxlebebi ki axlos unda yofiliyo  gzasTan, sarwyavi da dasalevi wylis sistemasTan (Зазанашвили: 2011, 6-7) 

am formulirebis mixedviT, devnilTa Semosavlis ZiriTadi wyaro unda gamxdariyo miwa. Tumca, devnilTa dasaxlebebSi, zemoxenebuli TvalsazrisiT, mdgomareoba yvelgan erTgvarovani ar aris. zogan, sadac amisi SesaZlebloba da mosaxleobis survili iyo, xalxs miwebi dauriges. miwebi ar aqvs mcxeTa-mTianeTis raionis sam dasaxlebas – werovans, wilkansa da frezeTs, aseve goris “verxvebis” mosaxleobac miwis gareSea darCenili. germanelebis mier aSenebuli es dasaxleba vizualurad Zalian hgavs germanul sofels. maT aqvT sabaR-bostne mcire nakveTebi aqvT, magram uwylobis gamo mosaxleobas bostnis gaSeneba uWirs. mTxrobelTa informaciiT: “Tavidan werovani arc sacxovreblad da arc sameurneo TvalsazrisiT saxarbielo ar iyo – Waobiani, savse iyo koRoebiT da qvewarmavlebiT. mere daaSres da axla ukve xexilic kargi mohyavT. amaswinaT, erTi iqauri ambobda, patara atmis xidan ori vedro atami movkrifeTo. kitric da sxva bostneulic aqvT. visac Sroma unda da unari aqvs, yvelaferi mohyavs, visac Sroma ar unda, imas rasakvirvelia arc araferi gaaCnia.” (savele masala, gori 2012).

gacilebiT ukeTesi mdgomareobaa goris dasaxleba –e.w. “wminda wyalze”, sadac erTi SexedviTac Cans, rom aqauri mosaxleoba sakmaod nayofier niadagze saxlobs. adgilobrivi informantis TqmiT: ”es teritoria adre ekuTvnoda sacdel meurneobas.  komunistebis dros iyo aseTi gorSi, Tu saqarveloSi raime jiSis moyvana an Semotana undodaT, aq gamohyavdaT im dros.Ees aris gansakuTrebuli miwa, amboben, aq miwisqveSa wylebi gadiso da amitomac mosavalic saukeTesoa. Cven gvidga TiTqmis yvelaferi.Aai, es xeivani, 2009 wlidan amxelaa gazrdili. yvelaferi momyavs, lobio, simindi, kartofili, pamidori, kitri, wiwaka. atmebi modis iseTi ro, gasagiJebeli, magram  Cveni nakveTi Sorsaa aqedana da iZulebuli var mkvaxe movkrifo, radgan gadadian xolme da iparamen. ai,AAaqve ro  nakveTia, eg erTi Cveneburi kacisaa, iq ro pamidori Tesia, aba naxeT, rogoria! Cven ar vuCiviT cxovrebas, vinc Sromobs, imas ara uWirs ra. erTi imas vdardobT, rom samSobloSi dagvabruna. me traqtoric SeviZine, kerZo samuSaoebzedac davdivar, araferze ar vixev ukan “ (savele masala, gori 2012).

gamokiTxvisas devnilebi  yovelTvis avleben paralels maT omamdel da dRevandel sameurneo yofas Soris, isini gamoTqvamen wuxils, imis gamo, rom dRes maT sameurneo saqmianobas iseTi gasaqani ar aqvs, rogorc liaxvis  xeobaSi yofnisas. maSin Tavisuflad SeeZloT ruseTSi gaetanaT   soflis meurneobis produqcia, dRes ki misi Warbad warmoebis arc odindeli pirobebi aqvT da arc misi realizaciis SesaZlebloba.  

Cem SekiTxvaze, Tu rogor uyureben ergneTis bazrobis reabilitacias, radganac amis Sesaxeb iyo moaruli xmebi sazogadoebaSi, devnilebi erTxmad aRniSnavdnen am ideis uazrobas: “ergneTze laparaki exla uazrobaa. ki, namdvilad kargi iyo, roca eg bazroba muSaobda, CvenTvisac da osebisTvisac. maTi finansuri keTildReobisaTvis es bazroba Zalian momgebani iyo, axla amis imedi rasakvirvelia aRaravis  aqvs. iq mosaxleoba aRar aris, viRa amova savaWrod  bazarze? qarTul soflebSi rac mosavali modioda, axla sadRaa! modioda imitom rom qarTveli meurneobas Tavs aklavda, saerTodD Cvenebi xom saukeTeso meurneebi iyvnen! osebs rac darCaT es xili, gadaujiSdaT am wlebSi. ramdenadac vici,  wuwuneben, Zalian wvrili vaSli modiso, an saerTod aRar modiso. ras mova, Tu ar Sewamle, ar gasxali?… es cxra sofeli, xeobis qarTul soflebs vgulisxmob, saerTod mTel qarTlSi gamorCeuli soflebi iyo. osuri soflebi qarTulisagan magiT gansxvavdebodnen, egeni inaxavdnen mTeli cxinvalis raions” ( savele masala, ergneTi, 2012).

araerTgvarovania sxvadasxva dasaxlebaSi mcxovreb liaxvis xeobidan devnilTa  yofiTi  pirobebi; mravalkomlian dasaxlebebSi aris skola, sabavSvo baRi, samedicino punqti. zogierT dasaxlebaSi skola ar aqvT da bavSvebs mezobel sofelSi uwevT siaruli. aseTia frezeTis dasaxleba, sadac axalgoridan da samaCablodan devnili 3 sxvadasxva soflis mosaxleoba cxovrobs.  skolis mowafeebs werovanSi  uwevT siaruli, rac zamTris pirobebSi sakmaod rTulia. Tumca, frezeTSi aqvT sabavSvo baRi, romelic  erT kotejSia ganTavsebuli da mosaxleobis ZalisxmeviT arsebobs. devnilTa dasaxlebebSi werovani erT-erT yvelaze keTilmowyobilad iTvleba. aq  ltolvilebis didi nawili dasaqmebulia, ZiriTadad kerZo struqturebSi da, naklebad, sajaro samsaxurebSi. muSaoben iqve  _ werovanis qaRaldis qarxanaSi, qarTul-Sveicarul kompania `bertaSi~, romelic sayofacxovrebo moxmarebisa da higienuri produqtebis mwrmoebelia, barambos qarxanaSi, magram zogadad, miuxedavad samuSaos da sakuTari meurneobis qonisa, mainc uWirT.  werovanSi  skolis garda   aris  saavadmyofo, sabavSvo baRi,  policia, eklesia.    

Tumca saxelmwifo yvelanairad Seecada normaluri pirobebi Seeqmna devnili mosaxleobisaTvis, problemebi mainc bevria: magaliTad, xeiTidan, aCabeTidan, qsuisidan da qurTidan xurvaleTSi da SavSvebSi Casaxlebul devnilebs sakmaod arasaxarbielo viTarebaSi uxdebaT arseboba, rac ZiriTadad yofiTi pirobebis mougvareblobaSi gamoixateba: esaa uxarisxo gzebi, transportis, wylis, gazis, eleqtroenergiis, samedicino momsaxurebis deficiti, umuSevroba. igive problemebis winaSe dganan TiTqmis yvela SedarebiT mcire dasaxlebis mkvidrni. frezeTelebisaTvis, romelTac  Tavad devnilTa azriT, yvelaze cudi adgili SexvdaT sacxovreblad, sadac ar aris bunebrivi mwvane safari da dasaxlebas mudmivad mze aWers, uwyloba da komunikaciebis mouwesrigebloba pirvelad problemad aris qceuli.  

liaxvis xeobis mosaxleoba ukve meeqvse welia devnilobaSi cxovrobs; am xnis gnmvlobaSi   mosaxleobis winaSe bunebrivad dadga sasaflaos arsebobis sakiTxi. cxinvalelebs TbilisSi saxelmwifom  kukiis sasaflaos zemoT gamouyo adgili. rac Seexeba axal dasaxlebebs, goris devnilebi TavianT micvalebulebs adgilobriv sasaflaoze  gorSi krZalaven, werovans Tavisi sakuTari sasaflao aqvs, magram aris SemTxvevebi, rodesac micvalebuls sofelSi miasveneben, TavianTi  romelime winapris miwaze. 

cxinvalis raionidan devnilTaTvis axal garemosTan adaptacia sxvadasxva dasaxlebaSi  araerTgvarovnad mimdinarobda. gansakuTrebul mdgomareobaSi aRmoCndnen devnilebi liaxvis xeobidan daba SaumianSi,   sadac  ZiriTadad eTnikuri somxebi cxovroben. devnilebi, romlebic aq 2009 wlidan arian,  Saumianis centridan cota moSorebiT korpusebSi cxovroben da erTgvarad mezoblebisagan izolirebulni arian. Tavdapirvelad es faqtori, erTi mxriv, maTi integraciisTvis arc Tu saxarbielo viTarebas qmnida. magram, bolo periodSi  saTemo ganaTlebis centrSi, romelic daarsda 2009 wels saxalxo universiteTTa germanuli asociaciis mxardaWeriT, qarTuli enis Semswavleli specialuri jgufebi gaixsna, ramac SemdgomSi adgilobrivi da devnili mosaxleobis komunikacias Seuwyo  xeli. devnilTa Camosaxlebamde aq qarTul enaze swavleba ar mimdinareobda, radgan mosaxleobis TiTqmis absoluturi umravlesoba araqarTvelia da skolebic sofelSi rusul da somxurenovani iyo. devnilTa Camosaxlebis Semdeg ki meore sajaro skolaSi qarTuli seqtori gaixsna, sadac devnil bavSvebs Tavad devnili  pedagogebi aswavlian. “urTierTobebi qarTvel da somex bavSvebsa da pedagogebs Soris ar aris cudi, piriqiT, qarTul enaze urTierTobis da megobrobis survils gamoxataven.  devnilTa damsaxurebaa swored is, rom somxuri eTnikuri warmomavlobis adamianebs dRes ukve sircxvilad miaCniaT sakuTari qveynis saxelmwifo enis arcodna. isini amboben, adre amas aravin gvTxovda, arc garemo gvqonda iseTi, vinmes qarTulad davlaparakebodiT _ Cveni sofeli xom mTlianad somxuria da mis gareT ki rusulic sakmarisi iyoo. axla, roca Cvens gverdiT qarTvelebi cxovroben da yvelaferi qarTulad warmoebs, valdebuli varT vicodeT, pativi vceT da Svilebsac vaswavloTo”  (bainduraSvili: 2010). 

srulid AaSkaraa, rom Saumianis devnilebi nebiT Tu uneblied, saxelmwifos  samoqalaqo integraciis strategiis erT-erT seqtorad mogvevlinen. qarTvelTa Saumianis dasaxlebaSi gamoCenas strategiuli mniSvneloba imitom  hqonda, rom amgvarad moxda qarTuli elementis SemoWra araqarTul garemoSi, gaCnda aucilebloba da interesi saxelmwifo enis Seswavlis mimarT, Caisaxa intekulturuli dialogis warmarTvis pespeqtiva, rusul da somxur skolebSi gaCnda qarTulad swavlebis precedenti, rac sabolood eTnikuri umcireobis saxelmwifo integraciis sawindaria.

aRsaniSnavia devnili mosaxleobis religiuri yofa. jer kidev liaxvis xeobaSi yofnis dros qarTul mosaxleobaSi aSkarad SeiniSneboda marTlmadidebluri rwmenis gaZliereba, rac gamoixateboda eklesiebis restavraciasa da qristianuli msaxurebis aRdgenaSi, eklesiis mrevlis raodenobis zrdaSi, qristianul dResaswaulebSi aqtiuri monawileobis miRebaSi, religiuri normebis dacvaSi da a.S.

2008 wlis omamde jer kidev SemorCenili iyo osebisa da qarTvelebis mier  cxinvalis regionis qarTveli da aramarto qarTveli mosaxleobis mTavari salocavis – saswaulmoqmedi geris wminda giorgis    erTdroulad molocvis tradicia, Tumca pirvelma konfliqtma Tavisi daRi daasva kulturuli integraciis am iSviaT gamovlinebas; Tu konfliqtamde periodSi qarTvelebi da osebi erTad aRniSnavdnen gerisTobas da erTobliv lxins marTavdnen, pirveli konfliqtis mere erTmaneTs eridebodnen da cdilobdnen erTmaneTTan ar ekontaqtaT, iqaurebis TqmiT: “Cvenebi eklesiasTan, zemoT ikribebodnen, osebi ki salocavis dabla sxdebodnen. Seiyrebodnen, svamdnen da Rreobdnen. magaT sxva ra ician, erTi osaida-varaida. Cvenebi, sxvaTa Soris, bolo xans, omamde, mainc frTxilobdnen da iq Sesvlas yvela ver bedavda” (sof. qordi. 2012)  

2008 wlis omma kulturuli komunikaciis es gadmonaSTic mospo. geris salocavSi misvla  dRes SeuZlebelia: sofeli arbo, romelzedac gadioda  gerisken mimavali gza, dRes liaxvis xeobis goris raionis soflebidan ukanaskneli punqtia, romlis iqiTac qarTveli veRar gadadis. amitomac, bolo xans damkvidrda gerisTobis dReobaze arbos eklesiaSi TavSyris tradicia. marTlac im dReebSi (gerisTobis dReobas samjer TiTo kviris intervaliT aRniSnaven – Tavi, Sua da bolo) arbos eklesiaSi salocavad modis is mlocvelic, vinc gerSi veRar aRniSnavs tradiciul dReobas. 

axal dasaxlebebSi TandaTanobiT fexs ikidebs eklesiebis  mSeneblobis tendencia. magaliTad, eklesiaa gorSi, “verxvebis dasaxlebaSi, romelic germanelebma aaSenes; sofel berbukSi amoqmedda geris wminda giorgis  taZari.  es salocavi,  romlis kedelSic geris taZridan Camotanili qva daatanes, devnilebis TxovniT aigo. aigo eklesia werovanSic da mas sakmaod didi mrevli hyavs. sxvagan, devnilebi axlos myof eklesiebSi dadian. magaliTad, gorSi ZiriTadad gorijvarSi loculoben. 

devnilebi Zalze mtkivneulad ganicdian im faqts, rom konfliqtis Semdeg osebma qarTuli  eklesia-salocavebi  osuri kulturis Zeglebad gamoacxades, zogi gadaRebes, zogic ganadgurda. gavrcelebuli informaciiT,  osma separatistebma eklesiis kedlebidan is qvebi amoiRes, romlebzec qarTuli warwerebi da marTlmadidebluri jvrebi iyo gamosaxuli.

aRsaniSnavia, rom religia da, konkretulad,  ki xeobaSi arsebuli qarTuli eklesiebi da qristianuli wmindanebi  devnilTa warmodgenebSi iqca cxinvalSi qarTvelebis Tavs datrialebul tragikul movlenebze  SurisZiebis erTaderT virtualur iaraRad. goris raionSi mcxovreb devnil mosaxleobaSi  xSirad moismenT istoriebs   xeobaSi arsebul eklesiebSi momxdari saswaulebis Sesaxeb: “Turme qurTis RvTismSoblis eklesiidan saRamoobiT ismis xolme gaurkveveli xmebi, kivilis Tu godebis. amis SiSiT osebi Turme eklesiasTan axlosac ki ver midian. erTxel Turme marSrutka modioda Crdilo oseTidan  da mZRols Turme SuSasTan win gadaeRoba TeTrebSi Cacmuli qali, sad waiyvaneT Cemi Svilebio, mere avaria mouvida im mZRols. eseTi ambebi sxva eklesiebzedac gamigia. xalxi ambobs, rom  osebi Zalian SeSinebulebi ariano!” (savele masala, sof. tirZnisi, 2012).

msgavsi istoriebi mravladaa: “legendad dadis, kexveli aris  erTi da iman  moyva, ise magar mandraJSi arian osebio! biWebi rom daiRupnen cxinvalSi da rom ver gamoiyvanes, maSindeli ambaviao; erT-erTi daWrili biWi, romelic gamoiyvanes, is yveboda Turme, viRaca qali dadiodao, TeTrebSi Cacmulio, me viweqio da vxedavdio _ im qals winsafari sul daxvretili hqondao. xoda is Cven biWebs, gardacvlilebs, gvirgvins adgamda Tavzeo. kidev, Zelicxovelidan RamRamobiT xmebi ismiso. erTi ori weli Zalian SeSinebuli iyvnen, Turme osebi, ver ekarebodnen. magram exla romeliRaca eklesiaze Tqves, meTlaxi daageso. Suagul cxinvalSi, qarTuli eklesia rom iyo, dResdReobiT Cveulebriv tardeba rusul enaze wirva. iZaxian osebi Cveni eklesia aris eso. sakmao  mrevli hyavso” (savele masala, ergneTi, 2012).

vinaidan cxinvalis raionidan devnili mosaxleobis xeobaSi Sesvla praqtikulad gamoricxulia, tradiciuli religiuri yofis deficiti devnilma mosaxleobam SeZlebisdagvarad da Taviseburad Seivso:

is dResaswaulebi, rasac isini tradiciulad aRniSnavdnen TavianT samSobloSi, maT mier aRniSneba iq, sadac TviTon saxloben. aseTia magaliTad liaxvis xeobelebis erT-erTi mTavari dReoba, RvTismSobloba 21 seqtembers. devnili mosaxleoba gaxda mrevli ZiriTadad maT sacxovrebelTan axlos myofi eklesiebisa, rogorc qalaqad, ise sofelSi.  

ukve mexuTe welia, rac liaxvis xeobelebi devnilobaSi cxovroben da samSobloSi dabrunebis survili axalgazrdebsac ki ar ganelebiaT. devnilobaSi Seqmnes Sereuli ojaxebic, axla ukve TavianT mezobel axalgorelebTan. gamokiTxul devnilTa did umravlesobas liaxvis xeobaSi dabrunebis  udidesi survili aqvs, Tumca imasac aRniSnaven, rom iq cxovreba osebisa da rusebis gareSe surT. miuxedavad amisa, samwuxaro realobaa is, rom sairispiro mxridan igive impulsebi ar modis. “xeobaSi ar darCa arcerTi qarTveli, qarTveli ki ara, osebic ki ar darCnen, vinc qarTvelebs enaTesaveboda; piriqiT, imaT ufro erCodnen _ Tqven osebi qarTvelebis colebi da qmrebi ratom xarTo! mere, cota rom dawynarda mdgomareoba, maSin gabedes osebma Sesvla naTesavebTan, magram isini Tan ar gadahyolian da esenic cudad ganewynen. jer kidev omamde rogoric iyo kavSirebi, anu pirveli konfliqtis mere, isic ki sruliad moispo.  Tan imaT, anu iqaur osebs, Zalian akontrolebs fsb, amitomac aRarc is  naTesavi unda  da aRarc aravin. yoveli Semosuli zari kontroldeba” (savele masala, gori 2012).

Cemma respondentma gaixsena ambavi, rodesac Tavad osi eTnikuri warmoSobis qalbatoni ver wavida cxinvalSi sakuTari qmris dasamarxad: “Cveni axloblis Zma mokles osebma _ qarTveli; imas osi coli hyavda, magram is ver Cavida cxinvalSi da ver damarxa qmari SiSiT, mere imisi da Cavida vladikavkazidan da iman damarxa, sul gaxrwnili daxvda Turme gvami. cota rom gadaiara omis ambavma, iyvnen Sesulebi cxinvalSi qarTveli biWebi, TavianTi saxlis naxva undodaT.  erTi boTli arayi misces rusebs Turme  da imaTac SeuSviaT, magram eg riskze wasvla iyo, iq rom rame mogivides, pasuxismgebeli aravin araferze araa. saxarbielo araferi ar daxvedriaT. saerTod, iqedan, osebis mxridan aranairi muxti ar modis Serigebisa” (savele masala, sof. qordi, 2012).

rasakvirvelia, es faqtori qarTul-osuri urTierTobis  perspeqtivas  uimedos xdis. cxadia, qarTuli elementi am etapze   gamoTiSulia da mTeli datvirTva, rogorc intereTnikuri urTierTobis katalizatorze, qarTul-osuri Sereuli  ojaxebis osur elementze unda modiodes. magram, es osuri elementic faqtobrivad uaryofilia  dRevandeli cxinvaleli osebisagan; TumcaRa, is  aris erTaderTi, ramac momavalSi  gadamwyveti roli unda iTamaSos qarTul-osuri urTierTobis revitalizaciaSi. 

liaxvis xeobel devnilebs Tavisi kuTxis siyvaruliT da monatrebiT araerTxel ucdiaT gadasvla sazRvarze. Tavisi kuTxis siyvaruli devnili mosaxleobis cnobierebaSi TavianTi kuTxis tradiciebTan asocirdeba, romlis dacva da SenarCuneba maTi yoveldRiur yofaSi naTlad SeimCneva. am TvalsazisiT, metad sainteresoa n. zazanaSvilis zemoxsenebuli naSromi, sadac yuradReba gamaxvilebulia devnilTa dasaxlebebis pirveladi arqiteqtoruli iersaxis Secvlaze da mis mizezebze.  

dasaxelebul mizezTagan erT-erTi kulturuli tradiciaa, rac devnilTa RirebulebiT orientacias gansazRvravs da Sesabamisad ganapirobebs ama Tu im konkretul cvlilebas arqiteqtorul dizainSi. aseTad magaliTad dasaxelebulia stumarTmoyvareobis tradicia, rac samaCabloel devnilebs stumris miRebisa da gamaspinZlebis ukeTes praqtikul gamosavals aZebninebs – isini ufro ganier da farTo minaSens awyoben, raTa saSualeba hqondeT ukeTesad miiRon stumrebi. aqve vlindeba koleqtiuri kulturis is elementebic, romelic ase myars xdis  zogadad kulturuli tradiciis CarCoebs.

avtoris azriT, devnilTa mier dizainis Secvla xdeba imitomac, rom ariteqtors ar gauTvaliswinebia miwaTmoqmedi  adamianis  yofis specifika, ar Seuqmnia Tundac is saTavsoebi, rac saWiroa Wirnaxulis Sesanaxad (2011: 32). 

amdenad, liaxvis xeobeli devnilebis yofis Tavisebureba warmoaCens im tradiciebs, rac am xalxma wamoiRo Tavisi kuTxidan da rac dResac maTi eTnikuri cnobierebis erT-erT qvakuTxedad moiazreba.

zogadad ki, nebismieri tradiciis SenarCuneba,  SesaZlebeli aris im SemTxvevaSi, rodesac esa Tu is eTnikuri erToba, anu tradiciis matarebeli erToba kompaqturad cxovrobs, anu Seqmnilia  Sesaferisi garemo kulturuli tradiciis SenarCunebisaTvis. rodesac gansxvavebuli eTnikuri identobis mqone jgufebi gverdigverd (erT sociumSi) arseboben, interkulturuli gavlena sagrZnobia da tradiciis SenarCunebis safuZveli SedarebiT myifea. devnilTa dRevandeli kompaqturi dasaxlebebi am kontingentis identobis SenarCunebis garantiaa.

dabolos, daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas: 2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdgom cxinvalis raionidan devnili mosaxleoba ZiriTadad kompaqturad saxlobs. es ganapirobebs maT SekavSirebulobas da jgufis Sekrulobas. mtkicea maTi naTesauri kavSirebi. erTad  yofna maT identobas amyarebs da maTi kuTxuri tradiciebis SenarCunebis sawindaria. amvdroulad es kontingenti ar SeiZleba CaiTvalos Caketilad, Tundac im kavSirebis gamo, romelic maT qalaqTan gaaCniaT, realurad isini ufro Caketili iyvnen cxinvalis raionSi cxovrebisas, vire dRes arian. miuxedavad zogadi gaWirvebisa, devnilebi metad Sromismoyvare  xalxia, rac maTi meurneobis da zogadad saqmis mimarT damokidebulebaSi gamoixata. aman ki dadebiTi Sedegi gamoiRo da devnilobaSi Tavisi individualuri saxe SeunarCuna.
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gasuli saukunis 90-iani wlebidan saqarTveloSi ganviTarebulma sociopolitikurma kataklizmebma mniSvnelovani koreqtivebi Seitana yofaSi. am mxriv gamonakliss arc axalgoris municipaliteti warmoadgens. mdgomareoba gansakuTrebiT damZimda 2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg, rodesac rusebma am regionis okupacia ganaxorcieles. mosaxleobis erTma nawilma sacxovrebeli adgilebi miatova da mcxeTis municipalitetSi sagangebod Seqmnil dasaxlebebSi gadmovida. TiTqmis mTlianad daicala soflebi, dairRva saukuneebis manZilze Camoyalibebuli sameurneo kavSirebi, moiSala tradiciuli meurneobis dargebi, Seicvala bevri ojaxis Semosavlis wyaro. Seqmnili situacia metad sayuradReboa rogorc samecniero, ise politikuri TvalsazrisiT. dapirispirebuli eTnokulturuli jgufebis warmomadgenlebis Tanacxovrebis perspeqtivis kvleva individebis da eTnosocialuri erTeulebis magaliTze, sazogadoebis  urTierTsolidarobisa da TanamSromlobis tradiciuli da axladSeqmnili sociokulturuli institutebis ekonomikuri WrilSi Seswavla, qarTul-osuri erTobebis  urTierTobaTa materialuri aspeqtebis gamovlena _ xels Seuwyobs am eTnikuri segmentebis daaxloebas da gare safrTxeebis aridebas, rac qveynisaTvis erovnul-saxelmwifoebrivi mniSvnelobis pirobaa.

okupaciis pirobebSi srulfasovani savele-eTnografiuli kvleva sakmaod rTulia. Tumca, garkveuli masalis Sekreba moxerxda 2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg axalgoris municipalitetidan devnili mosaxleobis Casaxlebis adgilebSi (werovanis devnilTa dasaxleba, wilkani, frezeTi). statiaSi gamoyenebulia aseve, eleqtronulsa da beWdviT mediaSi gamoqveynebuli monacemebi. 

2008 wlis ruseT-saqarTvelos omis Semdeg qarTulma xelisuflebam gaatara RonisZiebebi okupirebuli teritoriidan saqarTvelos moqalaqeebis gamosayvanad. axalgoris municipalitetidan devnili mosaxleobisaTvis werovanis, wilkanisa da frezeTis teritoriaze aages standartuli tipis sacxovreblebi e.w. “kotejebi”. “koteji” warmoadgens samoTaxian Senobas (saerTo farTiT 58 m2) frezeTsa da wilkanSi ezoebSi dgas xis ficruli tualetebi, werovanis dasaxlebaSi ki tualeti da abazana sacxovreblis SigniTaa moTavsebuli. axalgoris municipalitetis gamgeobis monacemebis Tanaxmad, gansxvavebulia “kotejebze” mimagrebuli miwis farTobebi: werovanSi _ 400 m2, wilkanSi _ 1000m2, frezeTSi _ 1000 an 2000 m2. werovanis dasaxlebaSi 2002 “kotejia” (axalgoris municipalitetidan devnil mosaxleobas uWiravs 1352 Senoba _ cxovrobs  4700 adamiani). wilkanis devnilTa dasaxlebaSi _ 400 “kotejia” (axalgorelebs uWiravT 354 Senoba _ 1100 adamiani), frezeTSi 300 “kotejia” (axalgorelebi cxovroben 265-Si _ 912 adamiani). sul axalgoridan devnilebs ekuTvniT 1971 “koteji” (6712 adamiani). dasaqmebulia  Sromisunariani mosaxleobis 70% (500 adamiani saxelmwifo seqtorSi, 1500 _ kerZo seqtorSi).

omis Semdeg axalgoris raioni, e.w. damoukidebeli samxreT oseTis respublikis daqvemdebarebaSi gadavida. adamianuri resursebisagan daclil regionSi ekonomikuri stagnacia daiwyo. cxinvalis xelisufleba Seecada araRiarebuli samxreT oseTis respublikaSi axalgoris integraciisaTvis RonisZiebebis gatarebas. raionis qarTuli saxelmwifoebrivi da kulturuli sivrcidan mTlianad CamoSorebis mizniT gaatares ramdenime RonisZieba _  saxeli Seucvales axalgors  da sabWoTa periodis  saxelwodeba leningori daubrunes; igegmeba eTnikuri qarTvelebisaTvis 1990-iani wlebis Semdeg miRebuli “ukanono” sacxovrebeli farTebis da miwis nakveTebis CamorTmeva (savaraudod, 90-ian wlebSi regionidan wasuli osebis Sesasaxleblad); cdiloben, raioni saqarTvelosgan ekonomikurad damoukidebeli gaxadon, zrdian e.w. samxreT oseTidan produqciis miwodebas,  awyoben calkeul “humanitarul” aqciebs, mosaxleobas uweven materialur da finansur daxmarebas, mimdinareobs  gzis mSenebloba cxinvalsa da axalgors Soris  da a.S. varaudoben, rom axalgorisa da cxinvalis SemaerTebeli avtomagistralis mSeneblobis dasruleba da satransporto kavSirebis ganviTareba xels Seuwyobs axalgoris regionis soflis meurneobis aRorZinebas, radgan xelmisawvdomi gaxdeba gasaRebis bazari rogorc cxinvalis, ise ruseTis mimarTulebiT (Zagoeva, 2013). axalgoris raionis soflis meurneobis potencials osuri mxare sakmaod gazviadebulad aRiqvams _ “gansakuTrebiT mdidrad da nayofierad iTvleba winagaris zonis miwebi, sadac kompaqturad ganlagebul 1200 heqtar miwaze saqarTveloSi moyvanili bostneulis 35% modioda” (Zagoeva, 2013).

did imedebs amyareben rfsr-sTan “sagangebo savaWro reJimis” amoqmedebaze, romelic 2012 wels e.w. samTavrobaTSoriso SeTanxmebis saxiT miiRes ruseTma da e.w. samxreT oseTma. fiqroben, rom igi biZgs miscems samomxmareblo fasebis Semcirebas. 2014 wlisaTvis varaudoben sainvesticio programiT gansazRvruli obieqtebis mSeneblobebis dasrulebas. maRalmTiani da saokupacio zolTan axlo mdebare soflebSi samedicino momsaxureobis gaumjobesebis mizniT SemoaqvT e.w. safeldSero-sabebiaqalo punqtebi (ФАП - Фельдшерско-акушерские пункты), sadac SesaZlebeli iqneba pirveladi daxmarebis gaweva. rusuli saxelmwifo pensiiT uzrunvelyofen sapensio asakis Zalovani organoebis yofil TanamSromlebs da a.S. 

“osuri xelisuflebis” gegmebi sakmaod Znelad gansaxorcielebeli aRmoCnda. savaWro-ekonomikur urTierTobaTa tradicias da odesRac ayvavebul soflebis mdgomareobas Cveni mTxrobeli ase aRwers: axalgoris mosaxleoba produqtis gasayidad omamde TbilisSi dadioda, radgan cxinvalamde orjer meti dro undoda. omis Semdeg winagris mxare ki omis Semdeg faqtiurad usicocxlo zonad iqca. adre aqaurebs mTeli produqti gorSi dahqondaT gasayidad. axla jer axalgorSi unda Caitanon, mere iqedan TbilisSi unda waiRon. amas didi dro unda. cxinvalSi waRebas azri ara aqvs, es aris “mkvdari qalaqi,” TiTqmis aRaravin cxovrobs. axalgazrdoba saerTod aRar darCa sul ruseTSi wavida (xandazmuli mamakaci _ werovanis dasaxleba).

eqsperti e.w. samxreT oseTis respublikidan aRniSnavs, rom omis Semdeg periodSi dairRva qarTvelebsa da osebs Soris istoriulad Camoyalibebuli savaWro-ekonomikuri kavSirebi. umetesad mTaSi mcxovrebi osebi da dablobSi mcxovrebi qarTvelebi winaT urTierTsargeblian vaWrobas eweodnen, erTmaneTSi sawarmo produqcias cvlidnen. bazarze osebs xorci, yveli, matyli, kartofili, xis nakeTobebi CamohqondaT, qarTvelebs _ ki xili, bostneuli, marcvleuli, samrewvelo saqoneli. cxinvals produqtiT amaragebdnen ZiriTadad qalaqis irgvliv soflebSi mcxovrebi qarTvelebi (xarebovi, 2011: 10). 

axalgoris regionis mosaxleobis amJamindeli sameurneo yofa garkveul kavSirSia osebis Camosaxlebisa da sameurneo yofis ganviTarebis istoriasTan. am istoriis xasiaTze araerTgvarovani Sexedulebebi arsebobs. osi avtorebis azriT osebis ZiriTad saqmianobas uZvelesi droidan miwaTmoqmedeba warmoadgenda. am mosazrebis dasasabuTeblad moaqvT arqeologiuri monacemebi, kerZod, oseTis mTisa da dablob raionebSi aRmoCenili brinjaos samiwaTmoqmedo iaraRebi, romlebic Cv. w. aR-mde I aTaswleuliT TariRdeba. OskviTebTan genetikuri naTesaobis Teoriidan gamomdinare, osebs miaweren skviTebis sameurneo yofis damadasturebel artefaqtebsac. adreuli miwaTmoqmedebis dasabuTebas cdiloben folkloruli Tqmulebebisa da rwmena-warmodgenebis saSualebiT. miaCniaT, rom am dargis siZveleze miuTiTebs narTebis TqmulebebSi samiwaTmoqmedo kulturebis xseneba, miwaTmoqmedebasTn dakavSirebuli ritualebis  arseboba da is, rom mexorbleobis RvTaebas _ uacilas _ osebi gansakuTrebul pativs miagebdnen (kaloevi, 1967: 65). es sakamaTo debulebaa. alanebSi, romlebsac osebi uSualo winaprebad miiCneven miwaTmoqmedebis maRali kulturis Sesaxeb pirdapiri werilobiTi sabuTebi ar arsebobs, arqeologiur argumentaciaze damyarebuli msjeloba ki usafuZvloa, vidre sabolood ar garkveula osTa eTnogenezis sakiTxi.

samecniero literaturaSi mravlad gvxvdeba zemoxsenebuli mosazrebis sawinaaRmdego monacemebi. amiane marcelinis Tanaxmad, alanebi vrcel teritoriaze momTabareobdnen. mindvrebi gavelurebuli iyo, radgan miwas ar amuSavebdnen. maTi nawili Semgroveblobas misdevda, nawili mindvris nayofiT ikvebeboda, ar icodnen kavi (saxvneli), ar icodnen Tesva (alemani 2003: 68). amiane marcelinis cnobebze dayrdnobiT r. TofCiSvili daaskvnis, rom IV saukunis bolosaTvis alanebi (osTa winaprebi) kavkasiis arc erT regionSi ar cxovrobdnen; am droisaTvis isini mxolod momTabare meurneobas eweodnen da rCenis erT-erTi saSualeba laSqroba, binadari xalxebis Zarcva iyo (TofCiSvili, 2008: ). z. WiWinaZis cnobiTac, mas Semdeg rac mefe giorgi brwyinvalem osebi Sida qarTlidan  gandevna, maT sTxoves mefes xelosnobis calkeuli dargebis Sesaswavlad ostatebi mieca “Tfilisidam gviboZeT sam-sami kaciT TiTo xelobis, rom maT daiwyon aq muSaoba da Cvenc gveqmnes yvela saWiro saxmareblio. gonierma giorgi brwyinvalem ..yvela es xelosnebic Tan waiyvana, male Cavida oseTSi, yvela eseni daamkvidra iq, amaT gauxsna saxelosnoebi da am gvarad Semosa titilikana da fexSiSvela osebi~ (WiWinaZe 1916: 6-7). 

mogvianebiT, osebi TandaTanobiT gadavidnen intensiur meurneobaze rasac qarTuli saistorio wyaroebic adastureben. vaxuSti batoniSvilis naSromSi saubaria, rom osebi misdevdnen mesaqonleobas, monadireobas, mefutkreobas, meTevzeobas, xelosnobasa da Sinamrewvelobas, mWedlobasa da zeinklobas, vaWrobasa da gacvla-gamocvlas (TogoSvili, 1977: 44-56). dasabuTebulad SeiZleba visaubroT, rom sxvadasxva faqtorebis zemoqmedebis Sedegad ruseTis imperiis SemadgenlobaSi Sesvlis Semdeg osTa sameurneo cxovrebaSi miwaTmoqmedebas ukve wamyvani adgili eWira, misi roli izrdeboda dablob regionebSi, xolo mTaSi, piriqiT, mcirdeboda mesaqonleobis sasargeblod.

osebi saxldebodnen qarTvel feodalTa miwebze, maTi soflebi Cveulebriv maRalmTian da tyian adgilebSi mdebareobda. rogorc b. kaloevi aRniSnavs “verc ugzooba, verc SvidTviani zamTari, ver aCerebda osebis gadmosaxlebas, romelic yovelwliurad izrdeboda (kaloevi, 1967: 61). osuri mosaxleobis moZraobas qarTuli mTianeTis gavliT baris soflebisaken garkveuli politikuri da sameurneo-ekologiuri mizezebi ganapirobebda, sadac mTianeTi erTgvar Sualedur etaps warmoadgenda. b. gamyreliZe daakvirda osTa migraciis Taviseburebebs da SeamCnia, rom 1886 w. kudaros xeobaSi aRricxuli iyo 281 ojaxi. osuri ojaxebis ricxvi Zalian cvalebadi iyo, maTi erTi nawili maleve tovebda am adgilebs da midioda saqarTvelos sxva adgilebSi, xolo soflebi kvlav ivseboda CrdiloeTidan migrirebuli osebis xarjze. e. vaSakiZis azriT, am xSiri migarciebis mizezi  is iyo, rom osebi tradiciulad miwaze ar iyvnen mijaWvuli, amitom cdilobdnen  misTvis rac SeiZleba swrafad da meti gamoewovaT, gamofitul miwebs tovebdnen da sxvagan gadadiodnen (gamyreliZe, 2003: 155). am debulebas ar eTanxmeba l. Cibirovi, romelsac miaCnda, rom osebis gadasaxlebis mizezi mciremiwianoba da mZime sameurneo ekologiuri pirobebi iyo (Cibirovi, 1987: 415).

`dRevandeli saqarTvelos teritoriaze osTa pirveli dasaxlebebi gaCnda Trusosa (md. Tergis saTave) da maRran-dvaleTSi (md. didi liaxvis saTave). osebis aq dasaxleba CrdiloeT kavkasiis mTiani xeobebidan XVII s-is Sua xanebSi ganxorcielda. mTeli rigi saistorio monacemebiT, XVII s-is pirvel naxevarSi Sida qarTlis mTianeTi (didi liaxvisa da patara liaxvis xeobebi) nasoflarebiT iyo mofenili. aqedan ayrili adgilobrivi qarTuli mosaxleoba barSi wavida sacxovreblad. Sida qarTlis mTianeTSi, kerZod, mdinareebis: didi liaxvisa da patara liaxvis zemo welSi, osTa migracia XVII s-is meore naxevridan daiwyo. isini TandaTan moiwevdnen samxreTisaken da XVIII s-is 30-iani wlebisaTvis dasaxelebuli ori xeobis mTiani nawili mTlianad aiTvises. am periodSi, zogierT mTian sofelSi osebi Tanacxovrobdnen adgilze darCenil mcirericxovan qarTul mosaxleobasTan erTad. XVIII s-is mTel manZilze osebi Sida qarTlis mTiswineTSi faqtobrivad arsad cxovrobdnen. osTa mier Sida qarTlis mTiswineTis soflebSi (ufro xSirad nasoflarebSi) Casaxleba XVIII s-is bolos daiwyo. XIX s-is dasawyisSi maT daikaves patara liaxvis xeobis mTiswineTis mniSvnelovan monakveTi. am periodidan, gansakuTrebiT XIX s-is pirvel aTeul wels mimdinareobda osTa gaJonviTi anu individualuri ganTesva mTianeTidan Sida qarTlis mTiswineTisa da baris soflebSi~ (TofCiSvili, 2005: 113-114). cnobili osi mecnieri vasil abaevi werda, rom osebi qsnis xeobaSi bolo 200 wlis ganmavlobaSi arian Camosaxlebuli (abaevi, 1959: 501)

samecniero literaturiT irkveva, rom kavkasiis samxreT ferdze saqarTveloSi (qsnis, didi da patara liaxvis xeobebi) damkvidrebuli osebis yofaSi XIX saukuneSi mesaqonleobas wamyvani adgili eWira, memarcvleoba ukve tradiciul dargs warmoadgenda. samiwaTmoqmedo iaraRebis umetesoba qarTulis analogiuri iyo da terminebic qarTulTan msgavsebas amJRavnebdnen (qanTaria, 1980: 100-154), maSin rodesac mesaqonleobasTan dakavSirebuli terminebis etimologia iranuli iyo (kaloevi, 1967: 75).

miwaTmoqmedeba, da gansakuTrebulad memindvreoba, osebSi, kavkasiis mTianeTSi gadmosaxlebis Semdeg rom unda ganviTarebuliyo amis Taobaze maTSi gadmocemac arsebobda: “Zvel droSi xalxi mxolod xorcs Wamda, puri sul ar hqondaT. erTxel moxucebi qeifobdnen, maT dainaxes, rom iqve arwivi dafrinda, “mofuna”, gaqeqa miwa da niskartiT raRac Caagdo. moxucebma es adgili SemoRobes, rom saqonels ar gaeTela. aq amovida puris SesaniSnavi TavTavi, romelic Teslad Seinaxes. mere miwa daamuSaves da es Tesli daeTeses. ase moiSenes xorbali. amieridan osebi arwivs did pativs scemdnen da mis suraTsac ki SexvdebodiT sastumro oTaxebSi” (qanTaria, savele eTnografiuli masala).

eTnodemografiuli transformacia sabWoTa periodSic gagrZelda. werovanSi Casaxlebul devnilebs kargad axsovT qsnis xeobis zemo soflebis osebisagan aTvisebisa da Semdeg daclis procesi. axalgoris raioni yovelTvis iyo tolerantuli, sadac yvelas didi stumarTmoyvareobiT Rebulobdnen. osebi sul ramdenime dasaxlebul punqtSi cxovrobdnen. axalgoris zeviT mTeli qsnis xeoba, lomisis salocavamde mTlianad qarTuli iyo. sul oriode osuri ojaxi iqneboda, Tumca osis rZlebi ki hyavdaT xolme. me-18 saukuneSi yelis tbidan lomisis salocavamde gaCnda osuri soflebi: zemo bagi, qvemo bagi, gorga, Cigoiani, navisxevi. es mcire mosaxleobiani soflebi iyo. Jamuric ki qarTuli iyo, razec misi saxelic migviTiTebs. me vfiqrob es soflebi qarTvelebisagan lekianobis dros carieldeboda. osebi albaT Sekruli iyvnen lekebTan da nasoflarebs ikavebdnen. Camosaxlebuli osebi gaumezobldnen qarTvelebs. soflebis umetesobaSi maTi saxelwodebis msgavsi gvarebi cxovrobdnen (ramdenime aseTi punqti, dRemdea SemorCenili _ CitianSi cxovroben CitiSvilebi, balaanSi _ balaSvilebi, pavlianSi _ pavliaSvilebi da a.S.). imdenad kargi damokidebuleba gvqonda Camosaxlebul osebTan, rom xSiri iyo gaTxoveba-gamoTxoveba.  75-ian wlebamde mec iq vcxovrobdi da vxedavdi. ar arsebobda dReoba, rom Cveni xalxi ar daepatiJebinaT. avidodnen, gamoxdidnen luds, arays, daklavdnen xars da xom ar gonia raime Cxubi moxdeboda?! mere qarTvelebi gadmoipatiJebdnen osebs da cxovrobdnen megobrulad. 70-iani wlebidan osur zonaSi, Jamurs rom veZaxiT 2-3 metriani Tovli movida, adamianebi Caiketnen, erTmaneTSi gvirabebiT dadiodnen. pirveladi daxmarebis nivTebi vertmfrenebiT miawodes. xalxi ise daSinda, rom iqedan gadasaxlda, da es adgili gaukacrielda (saSualo asakis mamakaci _ werovanis dasaxleba).

20-ian wlebSi sul 20 osuri ojaxi cxovrobda axalgorSi. politika iyo aseTi, raikomis mdivani Tu qarTveli iyo, aRmaskomis Tavmjdomare osi unda yofiliyo. ise xdeboda, rom Cveni bedovlaTi raikomis mdivnebi verafers awyobdnen, xolo cxinvalidan davaleba hqondaT, rom osebi, axalgorSi CamoesaxlebinaT. es osebi mwyemsebi iyvnen, aZlevdnen binebs, magram maT naklebad ainteresebdaT qalaqi, Tumca Svilebs agzavnidnen sacxovreblad. me 1980 wels miviRe bina axalgorSi. Cvens korpusSi 12 osuri ojaxi Camoasaxles. adre axmajSi (sofelia l.j.) arc erTi osuri ojaxi ar iyo. 50-ian wlebSi TandaTan daiwyes Camosvla da axla naxevari sofeli osebia. (xandazmuli mamakaci, werovanis dasaxleba).

zemoaRniSnulis miuxedavad, faqtia rom, 2008 wlis konfliqtis wina xanebSi osebi mTlianad iyvnen adaptirebuli adgilobriv eTnoekologiur garemoSi. amasTan, regionis mosaxleobis (rogorc qarTvelebis, ise osebis) savaWro-ekonomikuri, saganmanaTleblo, socialuri Tu samedicino veqtori mimarTuli iyo ara cxinval-vladikavkazis, aramed Tbilisisaken. es bunebrivicaa, radgan jgufis adaptacia gansxvavebul eTnikur, socialur da geografiul garemosTan metad rTuli da mravalmxrivi procesia, romelSic monawileobs materialuri da sulieri kulturis TiTqmis yvela elementi (SubiTiZe, 1998: 163-171). qsnis xeoba ki kulturul-sameurneo da geoekologiuri TvalsazrisiT mWidrod iyo integrirebuli Sida qarTlis danarCen raionebTan. osur-qarTuli sameurneo da social-kulturuli kavSirebi imdenad mtkice aRmoCnda, rom gauZlo 1990-iani wlebis kriziss da bolo xanebamdea SenarCunebuli.

osuri sainformacio saSualebebi ver malaven, rom axalgorelebi sameurneo-kulturuli TvalsazrisiT ZiriTadad TbilisTan arian dakavSirebuli. isini am kavSirebis gasawyvetad osur administracias Semdeg rekomendaciebs aZleven: daiwyon mosaxleobisagan xelsayrel fasebad produqciis SeZena, gaadvilon moqalaqeobis miniWebis gziT ruseTSi gasvla (e. i. iribad aRiareben, rom aq umravlesoba saqarTvelos moqalaqea l.j.), gaarTulon saokupacio xazis gadakveTa (saokupacio xazis gadakveTisas devnilebi sargebloben “forma #9-iT”, romelic warmoadgens cnobas, rom isini cxovroben e.w. samxreT oseTis teritoriaze) (Zagoeva, 2013). devnilebi ase aRweren mdgomareobas axalgoris raionSi:

iq (axalgorSi l.j.) vinc cxovrobs ZiriTadad qarTuli pasporti aqvs. aris aseve rusuli dokumenti, “forma 9”, romelic gadaadgilebis uflebas iZleva. aris SemTxvevebi, rodesac osebTan piradi kavSiris wyalobiT Sedian axalgoris regionSi. mTavaria SeaRwio, mere ki 10 dRis, ori kviris Semdeg,  aiReb sabuTs. axalgorSi iZulebis wesiT osuri pasportis aRebis SemTxvevebi ar gamigia, cxinvalSi ki aseTi SemTxvevebi bevria, radgan  iqedan gasaqcevic arsadaa. Tanac vinRa darCa iq qarTveli? axalgorSi ki Tu arCevnis winaSe daayeneben xalxs, bevrma SeiZleba gacla arCios, isedac daclilia raioni da darCebaT carieli saxlebi, rac magaT interesSi ar Sedis. osebi axalgorSi sacxovreblad ar Camodian. modian ufro rusi samxedro mosamsaxureebi, TavianTi ojaxebiT. maTTvis axalgorSi aaSenes saxlebi. qarTvelebi maRaziebSic ki Cveulebrivad agrZeleben muSaobs da aravin zRudavs. mimoqcevaSia, laric, rublic da dolaric (axalgazrda mamakaci _ werovanis dasaxleba).

axalgoridan devnilebi Zalian did mniSvnelobas aniWeben mSobliur soflebTan kavSiris SenarCunebas. devnilTa dasaxlebebSi mcxovrebi qarTvelebic da osebic dadian TvianT soflebSi exmarebian iq darCenil ojaxis wevrebs sasoflo samuSaoebSi,  CamoaqvT iqidan sasoflo-sameurneo produqcia, agrZeleben naTesaur da megobrul urTierTobebs regionSi darCenil xalxTan.

osi naTesavebi myavs Zalian kargi urTierToba gvqonda da axlac gvaqvs. axalgorSi Sesvlaze vinc iqaa Cawerili, problema ar gvaqvs. daaxloebiT erT saaTSi ukve Cvens sofelSi varT. iq ZiriTadad xandazmuli xalxi darCa. zogi moZraobs, Camodian midian, Camodian midian. Cvenc davdivarT xolme, rodesac misaxmarebelia. mogvyavs bostneuli _ pamidori, kitri, badrijani. saqoneli Cven ar gvyavs, sxvebs _ ki. moweuli produqti ZiriTadad aqeT gamogvaqvs. gamotanaze problemas ar gviqmnian, ubralod cnobaa saWiro axalgoridan, rom didi raodenobis produqti gamoitano. ise, Tbilisidan marSutkebic dadian (axalgazrda mamakaci sofel zemo bolidan). 

axalgorelebi ukeT cxovroben, saqonelic ki yavT /axalgorSi/ 200-300 suli. me ki rom gamovedi marto tanze rac mecva is gamovitane. 7 agvistos omianoba daiwyo da 14-Si gamovedi. manamde xevSi vimalebodi egre vuyurebdi saxli rom iwvoda (axalgazrda mamakaci, cxinvalis raionis sof. kexvidan) 

 bevri satkivari axalgorSi darCenilsa da devnilobaSi myof mosaxleobas identuri aqvs. pirvel rigSi unda aRiniSnos sasmeli da sarwyavi wylis sistemebis gaumarTavi muSaoba. osuri internet saitebis mixedviT wylis milebis garkveuli nawili moeqca qarTuli saxelmwifos kontrolirebad teritoriaze, qarTvelebi ketaven sarwyavi da sasmeli wylis milebs, raTa mdgomareoba ufro gamwvavdes. 2010 wels moiwvies piatigorskidan geodezistebi, romelTac daaskvnes, rom regionSi damatebiTi wylis resursebi TiTqmis araa. amitom yvela sofeli cdilobs saxvadasxvagvarad gadawyvitos es problema. mag. sof. orWosanSi aris Webi, xolo winagaris zonis soflebSi isic araa da mosaxleobas sasmeli wyalic uWirs (Zagoeva, 2013). qarTuli sainformacio wyaroebi sapirispiro informacias avrceleben. saokupacio xazis mezoblad mcxovrebi mosaxleoba,  romelTa sarwyavi arxebi osebis kontrolirebad teritoriaze gadis, gvalvian periodSi mosvlis ganadgurebis safrTxis winaSea. sarwyavi da sasmeli wylis problema Zalze mwvaved dgas axalgoreli devnilebis samive dasaxlebaSic.

sasmel wyals, rom Caasxam WiqaSi, cximiviT moidebs zemodan WuWys. auzs, saidanac wyali modis, filtrebi aqvs magram, ar muSaobs. wylis saTaves miwa pirdapir miayares da mozRvavda. wvimian amindSi miwa Cadis da talaxiani wyali modis onkanSi. CaidanSi wyals aaduReb da gverdebze TeTrad rCeba. adre navTobisaTvis daburRes, zemoT da wyali amosula, amboben axla unda gamouSvan mandedan wyalio (mamakacebis jgufi _ frezeTi).

wilkanis dasaxlebaSi am sakiTxis nawilobriv gadaWra Tavad devnilTa aqtiurobiT moxerxda.

axla sarwyavi wyalic gaakeTes. Cemma qmarma muSebi ar moayvanina, adgilobrivebi daasaqmebina. kargi fuli gaakeTa xalxma. zogs daezara, es morigi afiora ariso, fuls ar mogvcemono mere ki guli dawydaT. axla sarwyavi wyali aris, magram meore problemaa, fuls ar ixdian, 7 laria gadasaxdeli weliwadSi, magram gorSi unda Cavidnen da iq gadaixadon. Cemma qmarma uTxra _ gamovyoT erTi kaci, romelsac gzis fuls avunazRaurebT da yvelas gadasaxads is Caitans gorSio, gadasaxadis mokreba mainc ver xerxdeba. sasmeli wyali didi problemaa, werovanidan modis, magram axla zafxulis TveebSi saerTod ara gvaqvs. Cven Wa amoviReT. kargi wyalia, Tumca ver SevamowmeT. axla mTeli samezoblo mag wyals xmarobs. apirebdnen WaburRilis gakeTebas, magram waiRes Seamowmes da uvargisi aRmoCnda. zamTarSi da gazafxulze kidev aris, sasmeli wyali, zafxulSi ki uWirs, radgan zogi sarwyavad iyenebs (asakovani qali _ wilkanis devnilTa dasxleba).

axalgorSi darCenil da devnil mosaxleobaSi mwvaved dgas dasaqmebis problema. devnilTa umravlesoba saxelmwifos daxmarebebiT cxovrobs. kerZo saubarSi municipalitetis TanamSromlebi aRniSnaven, rom samxareo administraciis araoficialuri miTiTebiT, axlomaxlos yvela axladgaxsnilma sawarmom muSaTa 40-50 procenti devnilebidan unda aiyvanos samuSaod. Tumca, zogjer Tavad devnilebi arideben Tavs amgvar samsaxurs.

normaluri kerZo mewarme kvalificiur muSaxels eZebs. bunebrivia, sainJinro-teqnikur personalad yvelas ver daasaqmebs. axalgorelebi ki xSirad elementaruli wesebis ignorirebas axdenen da gaumarTlebel moTxovnebs ayeneben _ sigaretis fuls, privilegiebs da a.S damsaqmebels Tavisi interesi aqvs, magram xSirad dasaqmebulic tyuis, xuTi-eqvsi obieqti Seicvala da mosawoni ver naxa. Camoyalibda kategoria, romelsac arafris gakeTeba ar surs, piri unda gaaRos da daReWili lukma unda Cauvardes pirSi, imitom rom devnilia. es xalxi daxmarebebma da privilegiebma gaafuWa. 2010 wlamde daxmarebebi, Semodioda, ise rom, adamianebs sursaTsa da sakvebze fuli saerTod ar exarjebodaT. udidesi SeRavaTi hqondaT. dRes ki ojaxis Semosavali ZiriTadad kvebaze ixarjeba. 2010 wlis maisamde gadasaxads ar ixdidnen. magram es programa damTavrda,  vercerTma organizaciam ver aiRo ase masStaburi proeqti sakuTar Tavze. saubaria 8 aTasi adamianis kvebaze. konkretul magaliTs getyviT, modis adamiani, 50 lari aqvs Suqisa da gazis gadasaxadi. ambobs, meti saqme ra maqvs eg gadavixadoo. Semosavali 400 lari aqvs, (zamTarSi aseve darigda daxmareba, yvela ojaxze 200 lari). 400 lars iRebs adamiani da 50 laris gadaxda ar unda. gamgeobam gadamixadoso. axalgor|Si, roca cxovrobda, icoda rasac moixmarda unda gadaexada. 2011 wlidan kotejebis kerZo sakuTrebaSi gadacema daiwyo da radgan es aris kerZo sakuTreba, mesakuTre ixdis yvela gadasaxads. devnilTa ZiriTadi Semosavali devnilis Semweobebia, sulze 28 lari. mosaxleoba Tvlis, rom aucileblad unda gaormagdes. bolo xanSi seriozulad gadamowmda siRaribis zRvars dabla mdgom mosaxleobis programa. vfiqrob, bevri darCeba am programis miRma. (xnieri mamakaci _ axalgoris municipalitetis gamgeobis TanamSromeli).

zemoxsenebuli respodenti axalgoris municipalitetSi maRal Tanamdebobaze muSaobs, amitom  ver gamovricxavT, rom devnilTa sizarmaceze yuradRebis gamaxvilebas Cinovnikebis uunarobis gasamarTleblad cdilobda. Tumca, ramdenime intervium damarwmuna, rom zogi devnili miiCnevs, radgan maT gamoZevebaSi xelisuflebas garkveuli brali miuZRvoda, mTavroba valdebulia kargi samsaxuriT uzrunvelyos isini. naklebadanazRaurebad samuSaoze ki xSirad uars amboben.

TbilisSi vmuSaobdi, 400 lari mqonda. magram mWirdeboda gzis fuli dReSi 2 _ lari, sigaretisa da saWmlis fuli da bevri araferi ar mrCeboda. amitom samsaxurs Tavi davanebe (axalgazrda mamakaci _ werovanis devnilTa dasaxleba).

Cven imedi gvaqvs axali mTavrobis, egeb kargi samsaxurebi mogvces. (asakovani mamakaci _ wilkani).

`me martoxela kaci var. deda myavda, isic gardamecvala. omamde gardaicvala da iq (kexvSi l.j.) aris dasaflavebuli. axla araviTari Semosavali ar maqvs, Tu vinmes gamouCndeba an saToxni, an sabari, an naxirze wasvla unda, gadamixdis aT lars da mivexmarebi. “socialursac” aRar maZleven. aqamde 15 weli dedaCemis saxelze socialur daxmarebas viRebdi da Tavi imiT gamqonda~ (axalgazrda mamakaci _ frezeTis devnilTa dasaxleba).

unda iTqvas, rom amgvari ganwyoba devnilTa dasaxlebaSi mcxovreb yvela Sromisunarian adamians ar axasiaTebs. bevri dasaqmebulia maxloblad gaxsnil sawarmoebSi (“barambo”, “nataxtari”, qaRaldis kombinati, saTburebi da a.S.), zogierTma TviTdasaqmebas mimarTa _ muSaoben taqsistebad, bazrobebze, mSeneblobebze (ZiriTadad TbilisSi) da a.S,  zogi sabiujeto organizaciebSi muSaobs (municipalitetis administracia, saganamanaTleblo dawesebulebebi, samedicino punqtebi). zogi axerxebs muSaoba gaagrZelos saokupacio xazs miRma (eqimi, eqTani), garkveul Semosavals Rebuloben maTTvis gadacemul nakveTebze moweuli produqtiT. axalgoridan devnilTa umetesoba inarCunebs sameurneo kavSirs mSobliur soflebTan da iq moweul produqcias mniSvnelovani adgili uWiravs ojaxis SemosavalSi.

amrigad, 2008 wlis ruseT-saqarTvelos omma axalgoris mosaxleobis meurneobis radikaluri transformacia moaxdina. adamianuri resursebisagan daclil regionSi ekonomikuri stagnacia daiwyo. cxinvalis xelisufleba amaod cdilobs am kuTxis araRiarebuli samxreT oseTis respublikaSi integraciisaTvis RonisZiebebis gatarebas. Tavis mxriv devnilobaSi myofi adamianebi iZulebuli arian Seicvalon saqmianobis sfero, dakmayofildnen mciredanazraurebadi samsaxurebiT, an icxovron devnilTa Semweobis xarjze. amasTanave, ar wydeba devnilebis sameurneo kontaqtebi mSobliur soflebTan. arsebuli viTarebis analizi cxadyofs, rom devnilTa mimarT saxelmwifos mier gatarebuli ekonomikuri politika garkveul koreqtirebas saWiroebs. 
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Саломэ Бахиа-Окруашвили



Этносоциальные проблемы грузинского населения в современном Азербайджане



Этносоциальным процессам, протекающим среди проживающих в Республике Азербайджан грузин (ингилойцев), предшествовала череда довольно сложных и драматических явлений. Без анализа этих исторических событий рассмотреть данный вопрос и сделать относительно его сколько-нибудь серьезное заключение не представляется возможным. Необходимо дать хотя бы краткую, но объективную оценку указанной древнейшей грузинской этнической зоны и проблем быта расселенных в ней грузин. Цель нашей работы – описать современные этнокультурные процессы в исторической динамике, на фоне политических перипетий. 

К исследованию проблем этнокультурного и этносоциального развития населения Саингило в отделении этнологии Кавказа я приступила в 2005 году вместе с этнологами Н. Джавахадзе и В. Шубитидзе. Был подготовлен и опубликован материал для конференции на тему: «Грузины за пределами Грузии (Саингило, Кахи глазами этнологов»). Общаясь с грузинами, проживавшими и ныне живущими в селах Кахского района (Ках-Ингило, Котуглу, Алибегло, Мешабаши, Алатемури), нетрудно было заметить, насколько плачевным было их бытовое, социальное и экономическое положение. Из сдержанных бесед с населением явствовало, что этнические, культурные, социальные и религиозные права местных грузин значительно ущемлены. Особенно угнетало то обстоятельство, что грузины избегали при нас говорить о своих проблемах, что, без всякого сомнения, указывало на их дискриминацию, ограничение прав и отсутствие толерантности с азербайджанцами. 

Саингило, или историческая Эрети, – историко-этнографическая провинция средневековой Грузии, расположенная в Восточной Кахети, однако сегодня входящая в пределы Азербайджанской Республики. К сожалению, эта исконно грузинская территория в 1921 году по вине грузинских большевиков отошла к Азербайджану. 

Название «Саингило», «ингило» («ингилойцы») возникло в XIX веке. Оно происходит от тюркского слова «энгилав», означающего «новообращенный», точнее «новоомусульманенный». Таким образом, это не этнический термин, хотя в Азербайджане применительно к указанному населению он употребляется именно в этом значении. 

До XV века данная территория, издавна населенная грузинами и родственными им племенами, упоминалась под названием «Эрети» («Хэрети»). Термин «эри» («хэри») древне-восточнокартвельского происхождения. В грузинских письменных источниках он встречается в двух вариантах: «Хэрети» и «Эрети». В древнегрузинском литературном языке он использовался для обозначения «халхи», «джари» («войска»). В этом же значении («войско») термин «эри» засвидетельствован в грузинских переводах текстов Библии. Примечательно, что в XIV веке свободное население гор именовало себя «хэровани», т. е. потомками «эров» (Папуашвили 1993: 428-429). В VII-I вв. до рождества Христова Картли, Кахети, Эрети и Месхети И. Джавахишвили включал в Иберийское царство, считая «эров» картвельским племенем (Джавахишвили 1979: 247-248, 311).      

Изучение процесса обращения исторической Эрети в христианство, происшедшего стараниями деятелей Картлийского (Иберийского) царства, создает впечатление и об этническом самосознании населения. Грузинские историки периодом окончательного слияния эров с картами предполагают отрезок времени не ранее начала IV века и не позднее начала VI века (Бердзенишвили 1953: 68; Мусхелишвили 1967: 60; Папуашвили 1970: 129-130 и др.). С XV века термин «Эрети» исчезает, и территория от р. Арагви до р. Гишис Цкали именуется «Кахети». Таким образом, ареал расселения христианского однородного грузинского населения простирался до г. Гиши (Бердзенишвили 1944: 7-15; Думбадзе 1953: 5-7; Папуашвили 1970: 115-237).  

Нынешняя Саингило включает Белаканский, Закатальский и Кахский районы. Как известно, насильственное омусульманивание (суннитского толка) населения всех этих трех районов с самого начала XVII века протекало на фоне жестоких и разрушительных процессов: нашествий иранцев, турок-османов, а также кочевых свободных горных общин (лезгин / леков), исповедовавших ислам. Большую часть оставшихся в живых грузин шах Аббас I согнал с родных земель и переселил в провинции Ирана – Мазандаран и Ферейдан. 

Вторгшиеся чужеземные захватчики насаждали среди грузинского населения свои религиозные и культурные ценности, что в конечном счете привело к этническому и культурному перерождению коренного населения. Ради спасения собственного народа, этнической культуры и вероисповедания грузинское христианское общество, грузинские цари создавали множество преград и барьеров. До последней капли крови население защищало родную землю, отстаивало свою религию и национальную идентичность, однако противостоять насильственным методам Ирана, Турции и подстрекаемым ими дагестанским общинам (лезгинам), приостановить их беспредел вплоть до XIX века, до введения войск царской России в Восточную Кахети, все же оказалось невозможно. И в период русско-иранской и русско-турецкой войн (1805-1829 гг.) продолжались набеги лезгин (лекианоба) и турок (осмалоба); тем не менее, одержанные русскими победы имели влияние и на дагестанских завоевателей. Избегая осложнений с царскими властями, лезгины беспрекословно подчинялись требованиям военного начальника Кахетинского округа. В упомянутых войнах русская армия, естественно, пользовалась активной поддержкой грузин, стремившихся вернуть прихваченные врагом территории (Думбадзе 1953: 122-193). 

Вторгшиеся с периферий до 30-х годов XIX века и расселившиеся среди спасшегося от врага грузинского населения чужеродные этнические группы – носители иной религии, культуры, цивилизации, стоящие на иной социальной ступени, пытались насильственными методами установить господство над грузинами. При содействии Ирана и Турции лезгинам, начиная с XVIII века, удалось омусульманить и ассимилировать большую часть населения Закаталы и Белакани. Поначалу христианское население оказывало максимальное противостояние чуждой религии, но постепенно, чтобы выжить, спасти свою жизнь оно вынуждено было формально, а потом уже, со сменой поколений, и фактически принять ислам. Изменение вероисповедания, безусловно, влекло за собой и изменение культурных, социальных и этнических ценностей. Представители первого поколения грузин-мусульман хорошо помнили прежнюю веру, втайне даже почитали и соблюдали её; бережно хранили они и семейные традиции, говорили на родном, грузинском языке. Но со временем, для следующего поколения всё то старое, что было близко их предкам, становилось отдаленным, менее трогало их сердца. Для определенной же части третьего поколения прежние приоритеты и вовсе утратили ценность. Это поколение приобщилось к полукочевому образу жизни, став скотоводами и истинными мусульманами. В жизни такого населения кардинально менялись порядки семейного быта, бракосочетания, ведения хозяйства, общественных отношений. На смену христианским религиозным праздникам и обрядам пришли мусульманские.  

Вследствие политического насилия на территории Восточной Кахети сформировалось разнообразное (кызылбашское, персидское, турецкое, монголо-туркменское, дагестанское, азербайджанское и коренное картвельское) полиэтническое общество, часть которого ныне, за исключением некоторых дагестанских этнических групп, грузин Кахского района и с. Ититала Белаканского района, обазербайджанена. В результате столкновения и исторического взаимодействия различных этнических культур родилась новая, азербайджанская культура. Спустя определенное время мигрировавшее население включилось в политическую, социально-экономическую и общественную жизнь. Само собой разумеется, что в формировании «Саингило» и «ингилойцев» определенную роль играли именно вторгшиеся в этот процесс этнические отношения. Хотя коренное население, со своей стороны, также оказывало своеобразное влияние на пришлое общество. 

Современная Саингило, расположенная в восточной части Алазанской долины (Кахетинский хребет Большого Кавказа), в низкогорье Дашюз, на территории равнины Аджиноур, по своему ландшафту представляет собой естественное продолжение Шида (Внутренней) Кахети.     

С точки зрения природных, физико-географических условий Саингило аналогична Лагодехскому району. Все три входящих в нее района значительно отдалены от промышленных и административных центров Азербайджана. Из общей земельной площади, занимаемой Саингило, на Белаканский район приходится 85 300 га, на Закатальский район – 135 700 га и на Кахский район – 162 300 га. Территория этого края имеет форму вытянувшегося вдоль Кавказского хребта четырехугольника (Гамхарашвили 1960: 10). Плодородные угодья Саингило испещрены множеством полноводных рек, впадающих в р. Алазани. На протяжении всего года климат в этом краю теплый, влажно-субтропический, но местами, например в низине р. Алазани, лето бывает жарким, а зима – снежной.  

Как правило, географическая среда оказывает определенное влияние на проживающий в ней тот или иной этнос, который по-своему использует родные природные условия, что способствует формированию и регулированию специфических форм собственности, общественных отношений. Нет ничего удивительного в том, что эти условия откладывают свой отпечаток на развитии орудий труда, на материале, предназначенном для строительства жилых и хозяйственных сооружений (зависящем от характера местного климата, рельефа, флоры и фауны), и т. д. Главное, все это влияет на социальную, этническую, духовную и психологическую культуру этноса. Поэтому, поскольку коренное население знало цену собственной земли, было хорошо приспособлено к условиям своей природно-географической среды, оно помогало мигрировавшему населению безболезненно преодолеть период адаптации, освоить орудия труда, соответствующие принятому у них порядку земледелия, и прочие жизненные навыки; с точки зрения развития производительных сил оно вносило свой вклад во все сферы жизнедеятельности: хозяйственный строй, жилищные комплексы, транспортные средства, одежду и т. д. Но, несмотря на это, ареал распространения грузинского феодального христианского населения постепенно сужался. То, что было характерно для горских племенных объединений – патриархальный строй, своеобразное обычное право (адат), религия, – все эти элементы оставались основными и главенствующими. Грузинский феодализм сменился искаженной, уродливой формой господства. Часть грузинских тавадов становились членами свободных горных общин. Подобно чужеземным завоевателям, они сами нападали на своих сородичей, грабили и разоряли их, закабаляли народ, угоняли грузинских крестьян в Турцию и продавали в рабство. Приняв мусульманство, они заставляли обратиться в эту веру и простой народ. 

Таким образом, с учетом целого ряда подобных факторов в Восточной Кахети грузинское население сокращалось. Оставшиеся в Закатальском и Белаканском районах христиане приняли ислам. Хотя среди них находились и те, кто втайне продолжали следовать христианским традициям. В селах Закатальского района рассеянно сохранились единичные семьи, по-прежнему говорящие на родном, грузинском языке. Что касается Белакани, на сегодняшний день здесь только в одном селе – Ититала – сохранилось мусульманское население, разговаривающее на грузинском языке. Это село расположено на границе Грузии и Азербайджана и соседствует с Сигнахским районом. Село Ититала было основано в 1860-63 годах. Оно возникло вследствие разделения больших семей с. Алиабад и распределения имущества. Это единственное село в Белаканском районе, в котором население, несмотря на смену вероисповедания, «всё вынесло» и сохранило грузинский язык (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 19). Оно построено на берегах р. Катех, именуемой местным населением «Ухах». По данным 2011 года, в с. Ититала проживало 2 280 человек, главным занятием которых являлись скотоводство и земледелие. Здесь развито также птицеводство. Дошкольное воспитание дети с. Ититала получают в местном детском саду. И школа, и сад двуязычные (Зурабашвили 2013: 3).   

Несмотря на серьезные притеснения и давление, грузинам Кахского (Какского) района все же удалось сохранить православную веру, язык, культуру и традиции. 

С установлением советской власти в Азербайджанской Республике возник соответствующий времени фон социально-экономического и культурного развития, хотя для проживающих там грузин мало что изменилось. Предводители Страны Советов активно пропагандировали «истинное равноправие» народов, однако в Азербайджане грузины никогда не пользовались законными правами. «Для сознательных, честных и энергичных грузин-ингилойцев XX век прошел в острой борьбе справедливости с несправедливостью и Добра со Злом. 82 года одиночества и искусственной изоляции от грузинского культурного мира привели ингилойцев к национальному и религиозному упадку, а в результате этого – к отатариванию на своей же родной земле, или, говоря новой терминологией, – к азербайджанизации» (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 27).  

Присоединение грузинской этнической территории к Азербайджану сразу же отразилось на демографической ситуации. Еще в 1930 году, благодаря стараниям Левана Арчиловича Сардалашвили (1898-1974 гг.), «достучавшегося» с большими трудностями до Москвы, было получено разрешение на переселение грузин из с. Корагани (Кахский район) в Грузию, с. Самтацкаро. Из воспоминаний Л. Сардалашвили (Сардалашвили 1972), написанных им за два года до смерти, явствует, что в с. Корагани проживало всего 40 дымов грузин, а туркмен и лезгин – более 70 дымов (ныне все обазербайджанены), которые создавали грузинам невыносимые условия жизни. Грузины называли их «татарами». В ходе полевых этнографических работ в с. Самтацкаро (Кахети) мы поинтересовались у представителей старшего поколения: в чем была причина переселения их отцов из Кахи? На это они ответили: «Как только вечерело, татары во главе с мамасахлиси рыскали повсюду с целью грабежа и разбоя. Если кто попадался им под руку, тому было несдобровать. Они нападали на дома грузин, угоняли скот, призывали «неверных» христиан обратиться в мусульманство. Днем, когда грузинские мужчины отправлялись на работу в поле, татары нападали на оставшихся дома членов их семей – женщин и детей, грабили их, женщин насиловали и т. д. Из-за подобных случаев женщины превратились в настоящих воительниц. Отправив мужей на работу, женщины с детьми поочередно собирались то в одной, то в другой семье, чтобы легче было защититься от «незваных гостей». Кто умел держать в руках оружие, тот непременно брал его с собой». 

Хотя переселившееся в с. Самтацкаро население сегодня уже не испытывает ни религиозного преследования, ни недостатка в грузинских школах и общении на родном языке, оно не перестает беспокоиться о судьбах оставшихся в Кахском районе грузин. Они часто навещают своих родственников в Кахи, а в праздник Гиоргоба обязательно молятся в Курмухской церкви, несмотря на то, что ниша этого святилища ими была перенесена в Самтацкаро. 

Как явствует из источников, грузинские школы на территории Восточной Кахети функционировали еще с эпохи средневековья. В 1292 году монах-священник Пимен Силос из Давид-Гареджи, а также Антон Махароблидзе из Месхети занимались обучением и просвещением ингилойцев в Белаканском монастыре. Кроме того, они обратили в Христову веру даже часть дагестанцев-язычников, живших на сопредельной с Грузией территории. Из приписки, выполненной на Магалаант Сахареба (Евангелии), мы узнаем, что в с. Каки существовала школа переписчиков. В 1310 году мцхетский католикос Эквтимэ лично посетил все периферийные епархии Грузии и велел архиепископу Гиш-Курмухи Кирилэ Донаури переписать и распространить Библию. Священнослужитель Какского монастыря св. Барбарэ Иасэ Китиашвили переписал Евангелие и отправил его в Дагестан. Из приписки явствует, что в монастырях преподавали жития святых отцов, философию, священное писание, историю Картли и «Алвании», но не только в Грузии, а и в периферийных епархиях, в том числе в Дагестане. В «Истории агван» (1861 г.) Мовсеса Каганкатваци в нескольких местах упоминаются школы, отличавшиеся показательным уровнем преподавания (Эдили 1947: 53-55).

С начала XVII века, с ослаблением в указанном краю грузинской юрисдикции, сведения об образовании становятся боле скудными. В 60-70-х годах XIX века в селах Саингило открываются мужские и женские училища, в которых бок о бок учатся дети ингилойцев, мугалов, лезгин и кипчаков (половцев), а церковно-приходские школы – в селах Котуглу и Корагани. Первой наставницей Кораганской приходской школы являлась Нино Утиашвили, позднее – сестры Эристави, а в 1896 году директором и наставницей этой школы была назначена Софья Кулошвили (Чхенкели 1957: 42).  

Несмотря на это, насильственная языковая ассимиляция грузин не прекращалась ни в XIX веке, ни в 20-х годах XX века в Советском Азербайджане. На собственной исторической земле для коренного населения открывали то турецкие, то азербайджанские, то русские школы. Противостояние грузин этим обстоятельствам было настолько велико, что, согласно разным источникам, в прошлом столетии минимум семь раз имело место массовое открытие и закрытие грузинских школ. Та часть населения, которая требовала открытия грузинских школ и сопротивлялась администрации, в 30-х годах XX века за непокорность была либо сослана в Сибирь, либо расстреляна (http://iberiana. wordpress.com /about/hereti-saingilo/2010/). 

В 1940-х годах Первый секретарь ЦК КП Азербайджанской ССР М. Багиров в Баку заявил делегации Грузии, что «грузинским мусульманам не нужны грузинские школы, так как грузинский язык там уже умирает» (Бурджаев, Исаев, Алибегов, 2001: 5-6). В результате встречи ингилойца Георгия Гамхарашвили со Сталиным в 1945 году в мусульманских ингилойских селах были открыты грузинские разноуровневые (средние, семиклассные и начальные) школы. В 1956-57 годах в соответствии с постановлением против культа личности Сталина, принятым XX съездом ЦК КПСС, грузинские школы в ингилойских селах вновь были упразднены (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 23). Но грузины не опускали руки, продолжая бороться с исторической несправедливостью. В архиве сына одного из общественных деятелей Саингило Бартломэ Мегрелидзе, Иосеба, хранилось одно интересное письмо. 

Бартломэ Мегрелидзе пользовался среди ингилойцев большим авторитетом и уважением. Он прививал своим сородичам любовь к родному краю и языку. В пору его деятельности в Саингило грузинские школы уже не функционировали, но под его влиянием интерес населения к грузинскому языку и культуре настолько возрос, что школы опять были открыты. Написанное им на имя Первого секретаря ЦК КПСС Никиты Сергеевича Хрущева письмо (которое посылалось приблизительно 300 раз) подписала значительная часть населения Саингило. В письме отмечалось, что «в Кахском, Закатальском и Белаканском районах живут грузины. Их родной язык – грузинский, без которого они не могут жить. Территория, на которой живут эти грузины, всегда входила в состав Грузии. Несмотря на это, ввиду неправильного решения она была присоединена к Азербайджану. Все народы, живущие в советском государстве, развились с экономической и культурной точек зрения. Это не коснулось только проживающих в пределах Азербайджана грузин, которые на протяжении 40 лет не смогли преодолеть существующую в отношении их незаконность и выбраться из нищеты. Власти Грузии тоже совершенно игнорируют нас. Руководители же нашего района думают лишь о том, как лишить нас родного грузинского языка, проводя политику омусульманивания и азербайджанизации. В райисполкоме не работает ни один грузин. Вообще, грузин не принимают на работу, а кто были заняты – и тех увольняют. Многие сами вынуждены уйти с работы из-за невыносимых условий. Это нетрудно проверить… С тем, чтобы стереть следы грузинской культуры на нашей территории, по приказу руководства района уничтожаются древнейшие памятники грузинской культуры… С целью процентного сокращения грузинского населения к нам заселяют азербайджанцев, для чего уничтожают виноградники, ореховые и фруктовые сады… Целенаправленно закрывают грузинские школы, особенно в соседних, Закатальском и Белаканском районах… В киосках не продаются грузинские газеты и журналы. Вместе с тем, запрещено ввозить и грузинские книги. Нет радио на грузинском языке… Нас заставляют менять грузинские фамилии на азербайджанские… 7 декабря 1970 года в колхозе им. Шота Руставели Кахского района бульдозерами прошлись по приусадебным участкам грузин, выкорчевывая урожайные виноградные и фруктовые сады…» (Мегрелидзе 2013: 13-14).     

Ингилойцами предпринимались многократные попытки отправить подобные письма из Азербайджана в Москву, но, к сожалению, они постоянно «терялись» на местах, не доходя до адресата, а авторам и подписчикам этих посланий со стороны местных властей чинились проблемы.  

Открытый в советский период в Закатальском районе грузинский школа-интернат, несмотря на большие просьбы и написанные в Москву жалобы, в 1982 году был закрыт. Бесспорно и то, что после распада СССР грузины не имеют права иметь в упомянутом регионе независимые грузинские школы. Вместо них открываются смешанные грузинско-азербайджанские школы, в которых на грузинском языке функционирует только сектор. Да и то – программу обучения для этого сектора составляет само Министерство образования Азербайджана по собственному усмотрению. «Родителей вынуждают отдавать 5-летних детей непременно в азербайджанский подготовительный класс, а спустя год категорически запрещают им переводить детей в 1-й класс грузинского сектора. Вскоре, наверное, грузинский сектор вовсе упразднят за ненадобностью, что равносильно катастрофе» (Метревели 2011). Как видно, с распадом СССР грузины-ингилойцы уже открыто испытывают нажим. Поэтому для получения высшего образования ингилойская молодежь едет в Грузию и часто не возвращается назад. Часть граждан Азербайджана все-таки воспринимает молодых людей, получивших образование в Грузии, как предателей азербайджанского народа и смотрит на них как на засланных Грузией агентов (Бурджаев, Исаев, Алибегов 2001: 12).  

Не менее примечателен тот факт, что «Курмухский храм святого Георгия, возвышающийся на отроге Кавказа, над селением Каки, весьма почитаем здешним народом, и даже мусульмане часто поднимаются туда молиться» (Джанашвили 1913: 23). Несколько раз азербайджанцы снимали крест с купола этой церкви. Более того, азербайджанские ученые объявили её памятником албанской культуры, преемниками которой якобы они и являются. А правда одна: Курмухская церковь – это типично грузинский памятник, представлявший собой в средние века епископский кафедрал и подчинявшийся епископу Картли.  

С 90-х годов XX века, после развала советского строя и обретения Азербайджаном статуса независимого государства, социальные, этнические, бытовые и культурные условия жизни грузин в этой стране еще более усугубились. Грубое вмешательство государственных структур в проблемы национального развития осложняет сферы социальной жизни. Содержание малых этнических групп и содействие их развитию Азербайджану на государственном уровне ничего бы не прибавило и не убавило, но на международной арене повысило бы его авторитет. К сожалению, власти Азербайджана не руководствуются международными нормами, нарушая все модели конвенции. 

В Кахском районе, где еще остались православные грузины, государственный (азербайджанский) язык знают все, но почему-то их интеграция в государственные структуры не происходит. На протяжении более чем одного столетия азербайджанцам не удалось переломить этническое самосознание кахских грузин, хотя эти грузины давно считают себя гражданами Азербайджана. Что касается большинства населения Закатальского и Белаканского районов, они уже ассимилированы и социально-политически, и этнически. Изменение их этнического менталитета, так же как и этнической культуры, проявляется на территориально-региональном уровне. Подавление грузинского самосознания, вероятно, было сопряжено с трудностями. Полагаю, что на индивидуальном уровне борьба здесь продолжается и сегодня. Тактика неуклонного индивидуального угнетения грузин облегчает задачу их азербайджанизации. Единственное, что может помочь индивидам, не желающим отречься от своей этнической культуры и самобытности, – это покинуть землю своих предков и переселиться на жительство в Грузию, что совершенно не волнует азербайджанские правящие круги.    

Бесспорно, среди уже ассимилированного населения Закатальского и Белаканского районов доминируют элементы азербайджанской культуры. В то же время отдельные старые и ценные грузинские этнокультурные компоненты сохранились в новой пространственной реальности, как бы адаптировавшись и растворившись в ней, так что население уже и «не замечает» их сохранность. Эти компоненты присутствуют во всех их основных проявлениях – будь то материальная или хозяйственная сфера или нормы поведения и проч., хотя они (эти компоненты) уже не столь значимы для нынешнего поколения ингилойцев. Диффузия азербайджанской культуры привлекает больше внимания, поэтому постепенно её возможности и позиции здесь становятся прочнее.

Укоренению азербайджанской культуры в этих районах уже способствует и то население грузинского происхождения, которое омусульманено и обазербайджанено. Они публично высмеивают и унижают тех индивидов, которые все еще пытаются сохранить свои корни, легитимировать собственную идентичность; своими действиями грузины-мусульмане подталкивают сородичей к тому, чтобы те порвали всякую связь с собственным этническим происхождением, со своим прошлым, от которого они сами уже отреклись и с которым их уже ничего не связывает. 

Этническая идентификация в большей мере, чем социально-политическая, имеет значение только для грузин, живущих в Кахском районе. Самосознание кахских грузин довольно высокое, и оно проявляется во всех элементах культуры, реально функционирующих в их обычаях, нравах и ритуалах, хотя в несколько упрощенной и видоизмененной форме. Здесь мы не можем обойти стороной социальную единицу – семью, на которую возлагается большая нагрузка как на хранительницу этнокультурных элементов. Чем больше в этом краю обострялись этнические проблемы, тем труднее становилось азербайджанцам противостоять традициям кахского населения, для которого и ныне неприемлемо засилье чуждой культуры. Во время наших полевых работ респонденты отмечали: «Хотим, чтобы все узнали и запомнили, что у всех христиан Кахского района грузинские фамилии и что дома, в семье, мы чтим и исполняем грузинские православные христианские ритуалы и обряды…». Но до каких пор в условиях такого давления им удастся сохранить все реалии – от языка до этнического самосознания? Или они покинут родную землю и переселятся в Грузию? Государственные структуры и местная администрация Азербайджана настолько притеснили грузин, настолько сократили их этническое соотношение по сравнению с азербайджанцами, что становится очевидным упадок и других явлений социального уровня. Наряду с прочим здесь встает вопрос консолидации с современностью. Хотя грузин не принимают ни на высокие должности, ни на обычную работу. Они не могут вести собственный бизнес, к примеру, не имеют права поставить в собственном дворе торговую лавку. Грузины не могут работать водителями. Им запрещают ходить в церковь. Всех, кто нарушает эти запреты, ставят на «учет». Они не вправе заниматься хозяйственной деятельностью. Как известно, этот край издревле славился земледелием, скотоводством, плодоводством, шелководством, табаководством и другими отраслями сельского хозяйства. Эти формы хозяйства сохранились и в дальнейшем, но с той лишь разницей, что большую часть земельных участков, принадлежавших предкам грузин, прибрали к рукам сначала дагестанские мигранты, затем русские и, наконец, азербайджанцы. Страна Советов была основана на государственной собственности и социалистическом принципе хозяйствования, постольку земля находилась в собственности государства. Но и после распада СССР грузинам Саингило никто не вернул право собственности. В поисках работы ингилойцы вынуждены переходить в Грузию, а по возвращении домой даже за малейшее (15-минутное) опоздание на границе их штрафуют, причем в непомерных размерах. Действия и санкции местной администрации, всячески ущемляющие права грузинского населения Саингило, вызывают крайнее раздражение и сопротивление со стороны грузин-ингилойцев и до боли обостряют у них чувство почитания предков и любви к родине. Тем самым азербайджанцы сами побуждают население Саингило бережнее относиться к своим христианским обычаям и этническому самосознанию, наперекор и вопреки всем запретам. Реальность способствовала закономерному формированию полиэтнического общества, хотя существование такого общества в стране не приветствуется. Административные органы на местах прилагают все усилия для того, чтобы вынудить грузин продать землю своих отцов и дедов и убраться восвояси. Желание окончательно заполучить грузинские территории у азербайджанцев гораздо сильнее желания ассимилировать население Кахи. 

У грузин-мусульман Кахского района, в паспортах которых были указаны грузинские фамилии, отобрали документы и вернули только спустя полгода с переделанными, азербайджанскими фамилиями. Данное обстоятельство, несомненно, свидетельствует о том, что сохранению национальной идентичности грузин Саингило грозит серьезная опасность. 

В Закатальском и Белаканском районах уже давно запрещено нарекать новорожденных детей грузинскими именами, в противном случае родителям не выдают свидетельства о рождении. Теперь эта проблема встала и перед грузинами-мусульманами Кахского района. Кроме всего прочего, «в Саингило по сей день не установлено историческое происхождение до 20 тысяч омусульманенных грузин» (Метревели 2011). Поскольку во всех трех районах Саингило запрещено давать детям грузинские имена, постольку говорить о восстановлении исторических фамилий вообще излишне. Фамилии живущих в Саингило грузин – широко распространенные в Грузии фамилии: Отарашвили, Ломашвили, Ростиашвили, Зурабашвили, Папиашвили, Джанашвили, Хуцишвили, Кациашвили, Надирашвили, Шиошвили, Берикашвили, Поладашвили, Бабалашвили, Китиашвили, Дареджанашвили и др. Во время этнографических полевых работ рассказчики сетовали: «В нашем краю, не говоря о фамилиях, теперь уже перешли на топонимы и в корне меняют их. Грузинские названия либо искажают до неузнаваемости, либо вообще меняют на новые, азербайджанские».  

4 октября 2009 года на рассвете, в четыре часа утра, при невыясненных обстоятельствах вспыхнул пожар в Кахском центре грузинской культуры. Значительная часть здания сгорела дотла. Заслуживает внимания тот факт, что сначала пламя охватило те комнаты, в которых в последний период, несмотря на сопротивление деятелей культуры, разместилось Кахское районное управление. В результате пожара сгорели хранящиеся в управлении древнейшие акты, удостоверяющие земельную собственность ингилойского населения, и квитанции об уплате соответствующих налогов. Коренные жители не без оснований подозревают, что потеря всей этой документации может создать им проблемы в деле закрепления за ними права собственности на свои же земли. К сожалению, Кахская районная администрация не собирается восстанавливать культурный центр и возвращать его грузинскому населению. Предположительно, на месте центра будет построено новое сооружение иного назначения. Взамен кахским грузинам предлагают совершенно непригодное к эксплуатации здание старого клуба без мебели, с неисправными коммуникациями. Министерство культуры Азербайджана решение проблемы возложило на местную администрацию Кахи, тем самым полностью снимая с себя ответственность за это дело, а администрация «глуха» к законным требованиям грузин (Метревели, 2011). 

На сайте http://iberiana.wordpress.com/about/hereti-saingilo/ размещено письмо, переданное грузинами Саингило газете «Квирис палитра» через Дали Мхеидзе, представителя «Центра интеграции вернувшихся из-за границы грузин». В этом письме подробно говорится о прецедентах нарушений прав человека, имеющих место в XXI веке в Азербайджане в отношении грузинского населения, а, как известно, нынешний, XXI век объявлен веком защиты демократии и прав человека. В этом же письме поставлен вопрос: «Знают ли о проблемах грузин Кахского района в Баку, столице Азербайджана, или это беспредел, чинимый исключительно местной администрацией, о котором не в курсе верховные власти?» Этот вопрос беспокоит не только ингилойцев и неправительственные организации, но и этнологов, занимающихся изучением национальных, культурных, социальных и религиозных проблем проживающих по сей день в Азербайджане грузин и грузин, переселившихся из Саингило в 1930 году. 

Для проживающих в Грузии азербайджанцев, которых сами азербайджанцы считают представителями своей этнической группы, созданы наилучшие условия жизни. И все же: что представляет собой население, именуемое современными азербайджанцами, кто они? На самом деле это потомки племен туркменского (тюркского) происхождения, которые в XVII веке были переселены в Картлийское царство согласно коварным имперским замыслам шаха Аббаса I. Таким образом, именно эти азербайджанцы имеют в нашей стране прекрасные условия труда и быта и возможность получить хорошее образование. Не рушатся и не горят их культурные центры. Никто не заставляет их говорить непременно на грузинском языке (многие из них вообще не владеют государственным языком!), хотя незнание государственного языка опять же им во вред. Никто не заставляет их менять азербайджанские имена и фамилии. Никак не ущемляется свобода их вероисповедания. Более того, в последнее время построено много новых мечетей. Они полностью интегрированы в грузинское общество и заняты в самых разных государственных структурах. Они совершенно свободны в ведении бизнеса. Одним словом, грузинское государство заботится о культурном развитии и толерантности этнических меньшинств. 

Исходя из анализа всего вышесказанного можно заключить, что механизм регулирования взаимодействия культур разных этнических единиц, вторгшихся вследствие исторических лихолетий на территорию, где испокон веков проживало однородное грузинское коренное население, перешло в систему управления другого государства – Азербайджана. Постольку, вместо того, чтобы обеспечить благоприятные условия для социально-экономического, религиозного, этнического и культурного развития коренного населения и максимально способствовать его интеграции, для правящих государственных органов Азербайджана полиэтническое общество оказалось неприемлемым. Форма местного правления по всем параметрам подчинила представителей грузинского этноса (за исключением грузин Кахского района), всячески ограничила их права, полностью игнорировала историзм и осуществила их ассимиляцию. 

Думается, для искоренения указанных проблем необходимо спланировать современный альтернативный путь и перспективы, разработать цивилизованную модель действий по их скорейшему преодолению, что без серьезного ущерба дружественным отношениям наших двух стран – Грузии и Азербайджана – поможет спасти грузинскую этническую группу, волею судьбы оказавшуюся в составе чужого государства.                 
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Георгий Жужунашвили



Илья Чавчавадзе и современность[footnoteRef:14] [14:  Доклад прочитан на Научно-культурном форуме: «Дни Ильи Чавчавадзе в Санкт-Петербурге. К 175-летию со дня рождения». СПб. 25 ноября – 30 ноября 2012 года.] 




«У каждого периода в жизни народа есть своя боль, и понять эту боль - судьба только великих мужей своего народа» 

Илья Чавчавадзе 



Эти слова, сказанные более 120 лет назад, в истории Грузии можно отнести ко многим выдающимся личностям. Они оказались пророческими и для самого их автора: 

«Бывают времена, когда является писатель (личность – Г.Ж.), в котором народ будто соединил не только черты народного характера, но дал ему право выражать собственные мысли…». Перифразируя эти слова Николая Семеновича Тихонова, скажем, что Илья Чавчавадзе не только писатель в прямом понимании этого слова, а творец, который не только обличал порочную сущность современного ему общества, но своей деятельностью пробудил из летаргического сна свой народ и дал толчок процессу созидания нового общества, положил начало новому мировоззрению, миропониманию, он стал основоположником новой грузинской литературы, экономического мышления, системы образования и т.д. 

Илья Чавчавадзе стал средоточием всего позитивного в грузинском народе, в его личности аккумулировалась вся история и жизненная энергия грузинского народа и в его лице выразилась борьба за будущее народа. Одним словом, он – Pater Patriae. В основе всей его многообразной деятельности была прогрессивная задача – освобождение своего народа.[footnoteRef:15]     Во имя осуществления этой задачи он не жалел ни духовных, ни физических сил. [15:  Илья Чавчавадзе отмечал: «Наше дело устройство жизни народа Грузии, его улучшение – наша первейшее и последнее желание».] 


Говоря его словами:



«Пусть я умру - в душе боязни нет,
Лишь только б мой уединенный след
Заметил тот, кто выйдет вслед за мною;
Чтоб над моей могильною плитою -
Далекий житель солнечных долин -
Склонился мой возлюбленный грузин,
И голосом, исполненным участья,
Мне пожелал спокойствия и счастья,
И так сказал: «Хоть рано ты умолк,
Но ты исполнил свой великий долг...»

 (Перевод Николая Заболоцкого) 



Тема нашего доклада может вызвать некоторые вопросы у скептиков: мол, какая связь может существовать между эпохой, когда жил Илья Праведный,  и нашим временем? На этот вопрос хорошо ответил премьер-министр Грузии Бидзина Иванишвили на празднествах в Сагурамо в честь 175 летия со дня рождения великого грузинского мыслителя :

«Илью Чавчавадзе называли Отцом нации, его вклад не должен быть утерян. С его убийства прошло 105 лет,  и если посмотреть на прошлое нашей страны, все плохое, что происходило, было для нас наказанием за это. Он посвятил свою жизнь благополучию народа и страны. Он пекся о формировании нового общества, укреплении государственности и справедливости. Настало время  исполнить мечты Чавчавадзе… 

…И сегодня стремимся, чтобы мечты Ильи Чавчавадзе превратить в жизнь. Он мечтал, чтобы Грузия стала полноценным и достойным членом всего прогрессивного человечества. Он отлично понимал, что только свободные люди могут создавать собственное государство,  и печально, что и по прошествии стольких лет мы еще думаем об этом. Мы должны воплотить его мечту в жизнь и построить реально достойную страну,  и, если хотите, именно это и является грузинской мечтой».

Мы полностью согласны с этим определением. Со своей стороны добавим, что нынешнее состояние нашего государства,  хотя и во многом отличается от положения грузинских земель в конце 19-го и начале 20-го века, но задачи, стоящие перед грузинской нацией тогда и сейчас во многом похожи: 1) создать сплоченное, политически грамотное и экономически развитое общество и на его базе – развитое государство. Говоря словами Ильи Чавчавадзе: «Три святыни мы наследуем от предков: отечество, язык и веру. Если не защитим их, какой ответ дадим потомкам?»; 2) иметь добрососедские, партнерские и дружественные отношения со всеми соседними государствами; 3) занять достойное место среди государств мирового содружества.

Мы обращаем внимание на два аспекта: это сравнение внутриполитического положения нашего государства и вопросы грузино-русских взаимоотношений.

1. 

Сравнительный анализ двух этих периодов из истории Грузии дает такой результат: а) грузинское общество и на стыке XIX-XX веков и ныне переживает большие потрясения: «Славная родина, что ты сегодня грустна?/Ныне безвременье, но подойдут времена./…И восстановят величье любимой земли».

Если в первом случае это была борьба против национального, экономического, социального и культурного гнета, то сейчас ожесточенная борьба за выживание происходит уже внутри грузинского общества. В наше время положение усугубляется тем, что в роли «обидчика» выступает выдуманная самим обществом реальность. Вот что пишет об этом наш автор: «Народ, как совокупность человеческих существ, сплоченных историею в одно тело и во едину душу данной страны, должен быть, во всяком случае, уважаем всяким порядочным и здравомыслящим человеком, и оскорбление, унижение его в том или другом смысле - поступок весьма непристойный. Каждый народ имеет свой собственный облик, свои стремления, свои пожелания, свои порывы, свои особенности. Поношение всего этого - грубость, не приличествующая человеку развитому. Борьба в защиту народа, по справедливости, достойна уважения, и совершенно основательно»; б) разница, притом существенная, между названными периодами заключается в том, что тогда грузинские земли без такого названия входили в состав Российской Империи, а сейчас они объединяются в одном государстве. Правда, территориальные проблемы, лучше сказать, проблемы региональные или с негрузинским населением (в то время гражданами одной империи, а сейчас большинство инородцев - граждане другого государства - РФ) все же существуют; в) экономическое положение: во времена деятельности Ильи Чавчавадзе грузинская знать находилась в процессе разложения. Особенно ускорился этот процесс после отмены крепостного права: не имея других экономических рычагов, они начали продавать свои земли инородцам почти задаром. Несмотря на усилия передовых людей того времени, усилился процесс пролетаризации грузинского населения. Но если в других странах складывалась национальная буржуазия и национальный пролетариат, что приводило к сплочению нации, возникновению единого внутринационального рынка, росту производства и, в конечном счете, к прогрессу, то в Грузии мы имеем дело с процессом как раз в обратную сторону – обнищание грузинского населения (при том почти всех слоев общества) и в экономическом, и моральном, и политическом,  и т.д. смысле.

Вот против этого и выступали Илья Чавчавадзе и его сподвижники.[footnoteRef:16]  [16:  Ими проводились следующие мероприятия:
В 1874 г. открылся Тифлисский дворянский поземельный банк. В 1875 г. приступил к операциям Кутаисский дворянский поземельный банк. 
В 1879 году было основано «Общество по распространению грамотности среди грузин». В разносторонней деятельности этого «Общество» особое место занимал вопрос организации грузинских школ. Инициаторами основания «Общество» были: Димитрий Кипиани, Григол Орбелиани, Илья Чавчавадзе, Иакоб Гогебашвили и другие. С 1885 года неизменным председателем «Общество» являлся Илья Чавчавадзе. 
В деле возрождения национального самосознания особая миссия возлагалась на грузинский театр. Основанный Георгием Эристави в 1850 году первый грузинский театр был закрыт в 1856 году. Постоянно действующий грузинский театр был восстановлен в 1879 году группой грузинских деятелей под руководством Ильи Чавчавадзе и Акакия Церетели. В 1880 году открылся театр и в Кутаиси. 
Начиная с 60-х годов XIX века, неотъемлемой частью национального движения за выживание грузинской нации стало издание грузинских периодических газет и журналов. В 1863 году Илья Чавчавадзе основал журнал «Сакартвелос моамбе» («Вестник Грузии»). Большой вклад в национальное движение внесла своей деятельностью газета «Дроэба» (1866-1885). Возглавляла грузинскую прессу основанная Ильей Чавчавадзе газета «Иверия» (1877-1906). Для грузинского народа она представляла собой нечто большее, чем обыкновенная газета или журнал. На ее страницах освещались все жизненно важные общественно-политические явления.] 


Что же мы имеем сейчас: практически до нуля сведено экономическое развитие страны. Мнимая переориентация от производства на обслуживание (в основном туризм) привела к тому, что многие профессии стали не нужны, а государство не взяло на себя ответственности хотя бы за переподготовку. Земли тоже распродавались за бесценок. «Государственные мужи» несколько лет назад взялись за создания латифундииных объединений, но из этого ничего не вышло.

Можно бесконечно говорить о проблемах в системе образования, в средствах имформации как того  времени, так и настоящего.  Цензура, тогда официальная, сейчас неофициальная, свирепствовала и свирепствует. Из вышесказанного получается, что практически заново нужно начинать борьбу за каждого гражданина, свободного от раболепия , предрассудков и т.д.

2. 

И в эпоху Ильи Чавчавадзе и в наше время основным вопросом, определяющим самосознание и общественную (но не политическую – в силу разных обстоятельств) жизнь грузин, был и остается вопрос отношений с Россией. Отношения этих двух народов-государств на протяжении более двух веков были и остаются одной из главной тем  для политики Грузии и грузин. 

К началу 60-ых годов 19-го века Россия смогла добиться в Грузии того, чего безуспешно добивались многие империи на протяжении всей истории страны – Грузия была полностью ассимилирована институционально: страна потеряла независимость, перестала существовать как государство, стала одной (точнее - несколькими) из российских губерний. Изменения коснулись всех сфер человеческой деятельности, ими проникнуты все отрасли и сферы грузинской культуры на протяжении 19-20-ого веков. Во всех сферах проводилась поголовная русификация (в особенности, в системе образования), денационализация общества (особенно это чувствовалось по отношению к православной церкви в Грузии). Российская Империя всячески стремилась культурно ассимилировать грузин.

Именно в противостоянии культур выявилось одно существенное обстоятельство, которое, на наш взгляд, не позволило осуществить имперские планы: культурное наследие грузинской нации (имеются в виду исторические корни европеизации, христианизации и государственности). Поработитель в какой-то степени подпал под культурное влияние порабощенного, что и стало причиной особой неприязни по сравнению с другими составляющими империю нациями, и особых натянутых отношений с грузинами (подчеркнем, что никто не спорит о прогрессивности русской интеллигенции в 19-ом веке). Империя не смогла найти общий культурный язык с народом страны. 

Хотя попытка найти подходы была предпринята наместником Михаилом Воронцовым. Он хорошо понимал всю сложность русско-грузинских отношений, разность культур и необходимость консенсуса между единоверцами. Михаил Воронцов постарался, наподобие “pox romana”, предоставить грузинам обширную культурную автономию и этим добиться гарантий лояльности и верноподданства от грузин. В перспективе это должно было привести Грузию к полному суверенитету, а между Россией и Грузией должны были восстановиться партнерские и союзнические отношения (на принципах Георгиевского трактата). «Стараниями» реакционных политиков, эта взаимовыгодная инициатива, к сожалению, потерпела крах, но и национальная политика Российской Империи по отношению к Грузии, к счастью, не была доведена до конца.

Политические стремления порабощенного народа выражали отдельные «великие сыны» нации. Одним из таких деятелей являлся именно Илья Чавчавадзе, который «клеймя позором представителей самодержавного правительства», все же неизменно подчеркивал свое уважение к русскому народу, подчеркивал необходимость культурного содружества между двумя народами. 

Что же мы имеем сегодня: после развала СССР, уже два отдельных политических субъекта – Грузия и РФ,  вместо того, чтобы договориться о проблемах, всеми силами стараются досадить друг другу. 

И в прежние времена, и ныне урегулирование отношений с Россией остается одной из главных нерешенных задач грузинского общества. Думается, что и русское общество заин-тересованно в этом деле. Нынешняя конференция пример тому, как и какими усилиями нужно решать проблемы.

В заключение, напомним, что император Николай Второй назвал  Илью Чавчавадзе умнейшим человеком, который, по оценке потомков, «и придумал, и создал, и собственным потом и кровью оросил» не только XIX, но и XX и даже начало XXI  века. Дела, совершенные и мысли, высказанные им и по сей день остаются программными.

 

«Когда своим лучом священная свобода
Расплавит цепи зла и превозможет тьму,
И снова будет горд достойный сын народа,
Что он принадлежал народу своему».







Димитрий Пирбари, Рустам Рзгоян



К вопросу об идентичности езидов



Одним из самых спорных вопросов как в научных кругах, так и среди курдов и самих езидов является вопрос этногенеза и идентичности езидов. Данный вопрос на просторах бывшего СССР начал зарождаться в конце 1920-х годов XX века, а в наши дни приобрел форму скрытой конфронтации между идентифицирующими себя езидами и считающими себя курдами-езидами, которая отчасти подогревается внешними силами. 

В академических кругах для обозначения езидов используются разные термины: субэтнос, субэтноконфессиональная группа, этноконфессиональная группа, этнос, конфессия и т.д.

Чтобы детально рассмотреть данный вопрос, необходимо определиться с терминологией. Этногенез, прежде всего, - формирование этноса на основе различных субстратов. Как правило, этногенез – процесс, который длится столетиями. Часто для понимания сущности этнических общностей исходят из разных факторов, так называемые признаки этноса, которые могут быть: общность территории, язык, экономические связи, условия формирования и существования этнических общностей людей, этническое самосознание и др.

На сегодняшний день теория этничности определяет два основных научных направления: примордиалистский и конструктивистский. Сторонники первого придерживаются теории древности этноса, вечности, устойчивости и неизменчивости нации, объективности ее существования. А сторонники конструктивистского подхода этничность представляют как артефакт, нацию – как продукт более позднего постиндустриального периода, как результат целеустремленного сознательного конструирования со стороны модернизированной элиты [Варданян, 2012:14].

Советская школа этнологии самое важное значение придавала  культурным особенностям, психике и самосознанию, которое отражалось в этнониме. Выдающийся советский этнолог Ю. Бромлей писал: «Этнос – исторически сложившаяся на территории устойчивая межпоколенная совокупность людей, обладающих не только общими чертами, но и относительно стабильными особенностями культуры (включая язык) и психики, а также сознанием своего единства и отличается от всех других подобных образований (самосознанием), фиксируемом в самоназвании (этнониме)» [Бромлей, 2008:440]. В другом источнике он также пишет: «О принадлежности самосознания к числу основных свойств этнических общностей свидетельствует, в частности, тот факт, что переселенцы обычно утрачивают его далеко не сразу. Вообще же практически этнос существует до тех пор, пока его члены сохраняют представление о своей принадлежности к нему» [Бромлей, 1970:54].

Видный британский теоретик нации и национализма Э. Смит считает, что существует шесть признаков, которые помогают отличить этнос от других коллективов людей. Он  иллюстрирует признаки этнических (донациональных) сообществ и называет их французским словом «ethnies», выделяя шесть его признаков: 1) общее имя (этноним), 2) миф об общем происхождении, 3) общая история, 4) общая отличительная культура, 5) ассоциация с определенной территорией, 6) чувство солидарности [Smith Anthony, 1986:21-31].

Более современная концепция этничности – конструктивизм делает акцент не на объективные признаки: территория, раса, язык, религия и т.п., а на представлении об общей культуре, где этнические маркеры являются сознательно конструированными артефактами.

Ученые, придерживающиеся конструктивистского подхода, важнейшим условием существования этничности считают наличие дихотомического отношения «мы-они». Следовательно,  если такого отношения не существует, то нет и этничности [Скворцов, 1997:64]. Сторонниками этого подхода являются исследователи этничности А. Эпштейн, К. Митчел, Ф. Майер, А. Коэн, Фредерик Барт, М. Глакман [Gluckman, 1969].

Разумеется, из всего приведённого  нами материала можно заключить, что этнос – это  духовное родство, общая культура, чувство солидарности, представление о своих этнических границах, осознание своего единства и своего различия от других, самосознание и этноним, который является продуктом этнического самосознания [Варданян, 2012:16].

Доподлинно известно, что в мире существует множество народов, происходящих из одной территории и говорящих на одном языке, но имеющих различное этническое самосознание. Так, для сербов, хорватов и боснийцев родным языком является сербохорватский, и, казалось, они должны представлять единый народ, но из-за религиозных различий (православие, католицизм и ислам) таковым себя не считают и каждый из них имеет свою самобытную культуру.

Советский религиовед А.Н. Ипатов отмечал, что основные тенденции формирования  связей между религией и этносом проявляются в сфере взаимодействия конфессиональной и этнической специфики [Ипатов, 1980:16-17]. И такие этнические явления, как культура и быт в течение длительного взаимодействия впитываются культом, становятся его составными элементами «конфессионализируются», а с другой стороны, отдельные компоненты культового комплекса, особенно его ритуалы, религиозные обычаи и традиции, проникая в национальные формы общественной жизни посредством слияния с народными верованиями, приобретают характер этнических явлений, этнически окрашиваются, «этнизируются» [Бромлей, 1987:73].

В годы геноцида членам армянского рода Варто удалось спастись от погромов и найти убежище в горах. На протяжении многих лет они были изолированы от цивилизации, утратили армянский язык и традиции, общались на курманджи, но сохранили свое самосознание. Подобного рода примеров много и в России. Например, русский язык является родным языком для российских немцев и евреев, но самосознание у них отличное. Англичане, валлийцы и шотландцы говорят на английском языке. Это одна нация в современном понимании, но разные этносы. В той же Англии в одном из графств живет народ, чьим родным языком является норвежский, но все представители данного народа считают себя англичанами. На французском языке говорят франко-канадцы, франко-бельгийцы, франко-швейцарцы, которые не считают себя французами. Также и  американцы не считают себя англичанами. Таким образом, в деле определения этноса языковой принцип не является главным индикатором. Определяющим фактором является самосознание народа. Одним из первых, кто сформулировал данное понятие в качестве главной составляющей при характеристике той или иной общности, был Гегель. Он считал, что роль самосознания «состоит существенно в том, чтобы созерцать себя в других народах» [Гегель, 1990:480].

Интересен также марксистский подход к данному вопросу, который можно найти в работах И.В.Сталина, по праву считающийся специалистом по национальному вопросу среди российских коммунистов. В своей работе «Марксизм и национальный вопрос» он дает определение нации [см. Энгельс, 1986], как исторически сложившейся устойчивой общности людей, возникшей на базе общности языка, территории, экономической жизни и психического склада, проявляющегося в общности культуры. По его мнению, «ни один из указанных признаков, взятый в отдельности, недостаточен для определения нации». Далее пишет он: «...национальные требования» не имеют особой цены, что эти «интересы» и «требования» достойны внимания лишь настолько, насколько они двигают вперед или могут двинуть вперед классовое самосознание пролетариата, его классовое развитие» [Сталин, 1953:42]. Однако, несмотря на все это, в период с 1920 по 1940 годы в советском государстве внедрялась совершенно иная политика, но об этом чуть позже.

Турки-османы первоначально представляли собой сборище различных восточных народов, ряды которых впоследствии пополнялись славянами, кавказцами, частично западноевропейцами, греками, армянами и т.д. Всю эту группу в единый турецкий этнос сплотила религия. 

Согласно теории Льва Гумилева,  каждый этнос имеет особый стереотип поведения и это является одним из признаков его самостоятельности. Например, он рассматривает несколько этносов и в качестве яркого примера приводит сикхов, которые представляют собой теократическую общину. «В XVI в. там появилось учение, провозгласившее сначала  непротивление злу, а потом поставившее целью войну с мусульманами. Система каст была аннулирована, чем сикхи (название адептов новой веры) отделили себя от индусов. Они обособились от индийской целостности путем эндогамии, выработали свой стереотип поведения и установили структуру своей общины. По принятому нами принципу, сикхов надо рассматривать как возникший этнос, противопоставивший себя индусам. Так воспринимают себя они сами. Религиозная концепция стала для них символом, а для нас индикатором этнической дивергенции.

Считать учение сикхов только доктриной нельзя, ибо если бы в Москве некто полностью воспринял эту религию, он не стал бы сикхом, и сикхи его не сочли бы «своим». Сикхи стали этносом на основе религии, монголы - на основе родства, швейцарцы - вследствие удачной войны с австрийскими феодалами, спаявшей население страны, где говорят на четырех языках. Этносы образуются разными способами, и наша задача в том, чтобы уловить общую закономерность» [Гумилев, 2002:48].

В случае с езидами можно провести параллель с сикхами. Несмотря на то, что этногенез езидов имеет глубокие корни, как этнос формируются приблизительно в XII – XIII  вв. на основе древних месопотамских культов и учения Шейха Ади, который проповедовал возможность непосредственного слияния с Богом. Изначально езиды или как их тогда называли «дасни», а затем «адави» (люди Ади) представляли собой открытую общину, в которую вошли в основном племена, говорящие на курманджи, а также множество арамеоязычных и арабоязычных племен, которые впоследствии слились в один этнос по религиозному признаку. Их религиозное мировоззрение и доктрина не соответствовали религии большинства и господствующей религии и поэтому они периодически подвергались насилию, что привело к противопоставлению. Была выведена формула: млатеэзди, дин – Шарфадин, что значит езидский народ, религия – Шарфадин. Езиды персонифицируют свою религию в лице езидского предводителя и святого Шарфадина, а слово «эздити» используется по отношению ко всему езидскому в совокупности. По мнению выдающегося немецкого ученого доктора, проф. Гернота Виснера, езиды представляют собой этнос, а случилось это из-за того что курды сами исключили езидовиз своего этноса. Далее он продолжает: «Кто являлся главным угнетателем езидов? С одной стороны, турецкий паша Мосула, но, с другой стороны, больше всего езиды пострадали от курдских племен и князей Битлиса, Сулеймании и Джезиры» [Wießner, 1994].

Чтобы отстоять свою философию и религию, езиды обособили себя от остальных народов путем эндогамии и создания самостоятельной общественной структуры в виде каст. После того как езиды окончательно сформировались как этноконфессиональная общность, впоследствии этнос, принято считать езидом только того, кто рожден от отца езида и матери езидки. Благодаря данному постулату, езиды, выдержав множество гонений, сохранились до наших дней. В этом контексте Лев Гумилев отмечает: «Эндогамная семья передает ребенку отработанный стереотип поведения, а экзогамная семья передает ему два стереотипа, взаимно погашающих друг друга» [Гумилев, 2002:112]. Кроме того, езиды создали свою политическую единицу в виде теократического княжества-эмирата во главе которого стоял эмир (мир), управляющий езидами посредством духовенства и главами аширетов.  Таким образом, фундаментом появления езидского этноса была религия и их этническое самосознание неотделимо от религиозного как, например, у евреев. Если езиды отойдут от своей религии и потеряют свою культурную специфику, то это приведет к их исчезновению как этноса. Именно так произошло со многими народами, исчезнувшими с исторической арены, поскольку в культурном отношении они слились с другими этносами. Данная тенденция более или менее уже начала наблюдаться среди езидских общин.

Нельзя считать езидов субэтносом другого народа, поскольку для них их наименование  является первостепенным. Даже те езиды, которые становятся адептами различных христианских течений, продолжают называть себя езидами, ибо в их понимании наименование «езид» является этнонимом. Например, осетины делятся на иронцев (православных) и дигорцев (преимущественно мусульман). Несмотря на это, на вопрос об этнической принадлежности все они, не колеблясь, отвечают, что осетины, то есть наименование «осетин» для них первостепенно, а название субэтноса – второстепенно. Тем более, между двумя этими группами происходит активное смешение, чего нет в случае с езидами и курдами. Другим примером могут послужить казаки. Естественно, в определенный период истории они могли бы выделиться в отдельный этнос, но этого не произошло, поскольку роль регулярных российских войск возросла, а потребность в казаках и в предоставлении им льгот снизилась. Впоследствии советская власть больно ударила по казачеству. Все это и помешало им выделиться в отдельный этнос. Название их субэтноса является для них второстепенным, а их этноним – «русский». Также между казаками и иными русскими субэтносами происходит активное смешение.

В каждом народе имеется легенда о происхождении, которая поднимает национальное самосознание. Примечательно, что езиды и курды имеют совершенно разные легенды. Езиды считают, что семя езидов существовало задолго до сотворения мира и именно от него они произошли через их праотца Шаида бен Джара, а у курдов в XX веке появилась легенда, что они являются прямыми потомками мидийцев. Как верно подметил Лев Гумилев: «Часто в роли предка за отсутствием реальной фигуры выступал зверь, не всегда являющийся тотемом. Для тюрок и римлян это была волчица-кормилица, для уйгуров волк, оплодотворивший царевну, для тибетцев обезьяна и самка ракшаса (лесного демона). Но чаще это был человек, облик которого легенда искажала до неузнаваемости. Авраам праотец евреев, его сын Исмаил предок арабов, Кадм основатель Фив и зачинатель беотийцев и т.д. Как ни странно, эти архаические воззрения не умерли, только на место персоны в наше время пытаются поставить какое-либо древнее племя как предка ныне существующего этноса. Но это столь же неверно. Как нет человека, у которого были бы только отец или только мать, так нет и этноса, который бы не произошел от разных предков» [Гумилев, 2002:77].

Отдельные ученые пытаются связать происхождение курдов с куртиями, кардухами, мидянами и т.д. Приводятся разнообразные цитаты из древних источников, в которых упоминается наименование «курд». Однако Вильчевский в своем фундаментальном исследовании подробно раскрыл суть проблемы, провел анализ всех этих источников и опроверг всё. То, что наименование «курд» упоминается в источниках, не значит, что это сказано как об этносе. Таких примеров много. Например, курманджи турок до сих пор называют «Рома раш», но никто не задумывался, как турки связаны с Ромом (Римом). Ромом называли Восточную Римскую империю, на развалинах которой тюркские племена образовали Румский султанат. Оттуда и закрепилось за ними название «Ром». В начале XX века исследователи только развивали теории на основе созвучности терминов и географического обитания древних народов, что позже было подвержено критике.

[bookmark: _GoBack]Вильчевский считал, что название «курд» в качестве определения народа появилось очень поздно, а в качестве этнонима еще позднее. Далее он отмечает: «Ко времени написания хроники Арбелы, написанной между 540 и 569 гг., т.е. уже в конце сасанидского владычества, термин курд в качестве названия ираноязычных племен, обладающих военно-племенной структурой, был уже известен: арабоязычные и персоязычные авторы первых веков ислама прилагают этот термин к обитавшим в Южном и Центральном Иране иранским кочевым племенам, обладавшим аналогичной структурой и объединенным в конфедерации» [Вильчевский, 1961:111-112].  Таким образом, первоначально под курдами понимались все ираноязычные племена, ведущие кочевой образ жизни, то есть это был соционим, который впоследствии превратился в этноним. Некоторые историки приходят к выводу, что курдами, называли в эпоху Сасанидов этнических иранцев, ведших полукочевой и кочевой образ жизни в разных областях Ирана, которые были полунезависимы от центральной власти. 

Согласно курдскому историку Мела Махмуду Баязиди, слово «курд» переводится как «собранный». Далее Баязиди продолжает: «А название «курд», «акрад» за ними осталось потому, что их язык сборный, смешанный, составленный из (языков) фарсидского и иранского. Таким образом, эти племена (собравшиеся с разных) сторон, стали называться «курд» и «акрад» и стали они известным народом…. В то время даже слова «Курдистан» еще не существовало» [Баязиди, 1963:9-19]. Последние исследования, проведенные Фердинандом Хеннербичлером на основе генетических и антропологических данных («Происхождение курдов»), являются прорывными в этом направлении и во многом подтверждают слова Баязиди. Так, Хеннербичлер считает курдов народом, состоящим из различных этнических компонентов [Hennerbichler, 2012:64-79].

Что же касается езидскихкавлов, то там нет ни слова о курдах, несмотря на то, что некоторые из них якобы принимали участие в этногенезе езидов или даже были их соседями. Вот упоминаются арабы, тюрки, персы, иные народы, но о курдах нет ни слова. Это еще раз подтверждает то, что на тот момент для разрозненных курманджиязычных племен наименование «курд» не было самоназванием или этнонимом. Но очевидно, что арабы и персы могли называть курманджей курдами.  Впоследствии этногенез курдов и езидов проходил параллельно. В этногенезе курдов активное участие принимали курманджиязычные племена, принявшие ислам, а в этногенезе езидов – курманджиязычные племена, не желающие принять ислам и борющиеся с завоевателями. Естественно, и к тем и к другим примыкали иные этнические компоненты. И если к курдам примыкали мусульманские племена, то к езидам, племена, которые находились в опале и боролись с исламом, причем в VII-VIII веках они обладали политическим единством под знаменами первых омейядских правителей, которые были толерантны к немусульманскому населению. Впоследствии в формировании курдов принимали также участие и езиды, насильно обращенные в ислам, или те, кто добровольно принимал мусульманство в обмен на льготы и удобства. Так, курдский историк Шараф хан-Бидлиси рассказывает о неком Шейх Махмуде, который во времена правления туркменской династии Кара-Койунлу получил во владения округа Хошаб и Ашут. Про потомка Шейх Махмуда Бидлиси пишет: «Это человек, который устранил езидскую ересь в аширатемахмуди, настоял на соблюдении поста, молитвы, хаджа и подаяния, побуждал детей своих к чтению слова предвечного (Корана) и изучению религиозных обязанностей и догм и основал мечеть и медресе» [Шараф-хан Бидлиси, 1976:354].

Такие выдающиеся курдоведы как Ш.Х. Мгои, М.С. Лазарев, Е.И. Васильева, М.А. Гасратян, О.И. Жигалина были авторами книги «Истории Курдистана», изданной в Москве в 1999 г. и состоящей из 520 страниц. Первая часть называется «Выход на историческую арену», а первая глава называется «Курдистан в эпоху арабских и тюрко-монгольских завоеваний (VI – XI вв.)». А все, что было до этого у них, уложилось во «Введении», в котором они рассказывают, как разные народы сменяли друг друга на территории, где сейчас расселены курды. Но нигде конкретно не указывается, кто предок курдов и ученые объясняют: курды – все вместе взятое, что было на этой территории в течение тысячелетий. Курдоведы в этой книге делают такой вывод, хотя кое-где и противоречивый: «Гораздо более существенное, можно сказать основное, значение в длительном процессе становления курдского этноса имел лингвистический фактор. Консолидирующий курдский этнос начал обретать свой язык, основанный на древнеиранском субстрате и ставшей главным интегрирующим фактором в этническом обособлении курдов, материальной базой создания собственной оригинальной культуры» [Лазарев, 1999]. Однако они не говорят о том, что до сих пор есть разные языки, но нет единого курдского языка.

Племена, говорящие на родственных языках, не обязательно должны быть одним этносом, а о нации и речи не может идти. С таким же успехом курдов можно назвать ветвью иранцев (персов), что тоже не может быть аксиомой.

Далее в «Истории Курдистана» написано: «Этап курдского этногенеза занял достаточно продолжительное время – не менее тысячи лет. Его завершающий период приходится на 2 – 6 вв. н.э., когда над курдским регионом владычествовали парфянские Аршакиды и Сасаниды». Но, к сожалению, здесь они не указывают источников. Далее пишут: «Подводя общий итог, можно констатировать, что курдский этнос, в основе которого находится автохтонный субстрат, в процессе своей консолидации и интеграции, занявших несколько тысяч лет, вобрал в себя преимущественно индо-арийские (главным образом иранские, особенно мидийский), а также семитские (ассирийские, арамейские, позже арабские) элементы. Короче говоря, курдский этнос, как и все другие современные этносы-нации нашей планеты, являются продуктом синтеза самых разнообразных этнических элементов, которые образовались в процессе исторического развития, начавшегося в незапамятные времена (7-8 тыс. лет тому назад)». Это значит, что этногенез еще не был завершен, когда на территорию современного Курдистана пришли арабы.

Примечателен также тот факт, что все курдские династии возводили свою генеалогию не до мидийских, шумерских и т.д. правителей, а до арабских и персидских, а сами эти династии дальше XI века не прослеживаются, чему подтверждением являются арабские и персидские источники, а также «Шараф-наме» курдского летописца Шараф-хана Бидлиси.Как известно, российское курдоведение является одним из самых авторитетных в мире и если бы у наших курдоведов были бы материалы о том, что курды существовали до VII века, то они не начинали бы историю курдов со столь поздней эпохи. В этой же книге они пишут, что формирование курдского этноса продолжается. С этим можно согласиться. На самом деле, отсутствие единства среди курдов, просматриваемая на протяжении всей истории, объясняется незавершенностью этногенеза. Этому во многом помешали непрекращающиеся войны в ареале обитания курдов, которые явились сдерживающим фактором в деле консолидации курдского этноса.

В отечественной научной литературе XIX века езиды упоминаются в контексте с курдами и появляется термин курды-езиды (изначально мы тоже использовали термин «курд-езид», но углубившись в исследование, мы отказались от данного термина), который постепенно закрепляется в российском курдоведении и по инерции до сих пор используется многими исследователями, которые ссылаются на работы предыдущих авторов, многие из которых никогда в жизни не видели езидов. Например, Н.Я.Марр, который относил езидов к курдскому этносу, никогда не был в Курдистане, а его коллега И.Н. Березин, побывав в Лалыше и исследовав их на протяжении определенного времени, считал езидов отдельным народом. Необходимо отметить, что во всех переписках езидских глав племен и эмиров с властями Российской империи или грузинскими царями они никогда не упоминают себя курдами и даже, наоборот, подчеркивают, что курды их притесняют.

Еще в годы первой Грузинской республики в 1919 г. езиды подали прошение грузинскому руководству о разрешении на регистрацию езидской организации, которая в том же году была зарегистрирована под наименованием «Национальный Совет Иезидов», что указывает на то, что езиды рассматривали себя как национальность [Пирбари, 2012:4] . Вплоть до конца 1920-х годов езидские интеллигенты позиционировали себя как представителей езидского этноса и в своих статьях они явно на это указывали. Так, автор первого романа на курманджи (курдском) Араб Шамилов, которого считают одним из выдающихся курдских деятелей XX века, еще в 1926 г. писал следующее: «Два езидских села Большой и Малый Мирак объединенными силами приступили к постройке школы на 80 учащихся. Преподавание в школе будет вестись на езидском языке» [Шамилов, 1926:2].В другой статье, написанной в 1925 г., он указывает на то, что езиды являются национальным меньшинством [Шамилов, 1925:3]. Даже советские власти отчетливо разделяли курдов и езидов. Данный тезис подтверждают документы тех лет. Так, в одном из них сказано следующее: «Даже такая маленькая национальность в Грузии, как езиды, имеет свою школу четырехлетку в Тифлисе с 1922 года. В езидской школе преподавание ведется на родном языке. Дети получают питание, учебники и прочее совершенно бесплатно…» [Архивный материал, №237]. В другом документе: «…наладилась связь с Госиздатами Азербайджана и Армении, откуда были выписаны соответствующие учебники на тюркском, армянском и езидо-курдском языках» [Архивный материал, №229].

С приходом И.В.Сталина к власти постепенно усиливается этнолингвистическая политика в СССР, которая приводит, в конечном счете, к унификации родственных народов. Это была вынужденная мера, направленная на решение национального вопроса в стране, да и содержать множество народов было невыгодно.

После Февральской революции появляются многочисленные национальные движения, требовавшие как минимум автономии, а максимум – независимости (например, Польша). После прихода большевиков контролировать национальные окраины было крайне трудно, и именно поэтому одним из первых документов советской власти явилась «Декларация прав народов России». Так или иначе, но от решения национального вопроса зависело будущее советского государства. Задачи своей политики в этой сфере Сталин охарактеризовал следующим образом: «…Расцвет национальных по форме и социалистических по содержанию культур в условиях диктатуры пролетариата в одной стране для слияния их в одну общую социалистическую (и по форме, и по содержанию) культуру с одним общим языком, когда пролетариат победит во всем мире» [Сталин, т. 12, 1953:369]. Однако истинной целью данной политики было сокращение народов СССР посредством слияния родственных этносов в один. Так, выступая в 1936 г. с докладом о проекте Конституции, Сталин отмечал: «В Советский Союз входят, как известно, 60 наций, национальных групп и народностей» [Сталин, 1939: 513]. Парадокс заключается в том, что данная цифра не согласовывалась с раннее опубликованным ВЦК НА списком в 102 народности. Несмотря на то, что эта цифра не получила дальнейшего развития, ею приходилось руководствоваться.

Согласно переписи 1897 г., в Туркестане (без учета Хивы и Бухары) численность тюркоязычного народа сарты составляла 967 тыс. человек, в то время как узбеков насчитывалось 726 тыс. Нужно отметить, что в дореволюционный период сартов выделяли в самостоятельный этнос. Они были земледельцами, не имевшими следов племенной организации. Свой родной язык (сарт-тили) сарты противопоставляли языкам узбеков и иных тюрок. Однако в ходе проводимой политики сарты были отнесены к узбекам и в настоящее время полностью ассимилированы. Кряшены, которые до 1926 г. имели в Татарстане более 70 национальных школ и собственные храмы в ходе сталинской политики были причислены к татарам  по «принципу схожести языков» и о самобытном этносе велено было также забыть. Памирцев, имеющих свой самобытный язык (хоть и родственный таджикскому) и исповедующих исмаилизм, в результате проводимой политики принято было считать особой группой горных таджиков. Однако самым масштабным результатом сталинской политики явилось создание азербайджанского этноса и с началом 1930-х годов происходит постепенное смещение наименования «бакинские татары» на «азербайджанцы». Кроме того, одним из итогов данной политики, интересующих нас, стало причисление езидов к курдскому народу, исходя из языкового фактора.

Таким образом, после данной политики езиды в отечественномкурдоведении стали рассматриваться как субэтнос курдов, а во время переписи в период с 1930 по 1980-е годы езидов не рассматривали как самостоятельный этнос. Несмотря на все это в СССР официально все же учитывалось мнение самого народа. Во всех официальных документах в графе «национальность» у езидов было написано «езид». Следует отметить, что на книгах, изданных в указанную эпоху, выросли многие поколения. Однако имелись также отдельные ученые, которые не следовали «официальной» политике и имели отличное мнение от общепринятого. Например, в историко-этнографическом справочнике «Народы мира», изданном под редакцией всемирно известного этнографа Ю.В. Бромлея (Москва, «Советская Энциклопедия», 1988 г.) дается определение езидов, как этноконфессиональной общности. Там же говорится: «Для общин езидов, возникших в XI-XII вв., характерно кастовое и теократическое правление, деление на касты мирян (муридов) и духовенство (руани)... Замкнутость общин езидов разрушается, в СССР они объединяются в курдских колхозах с курдами и другими народами» [Бромлей, 1988:162-163]. «Советская Энциклопедия» 1938 г. также определяет езидов как отдельный этнос.

Необходимо отметить, что в переписях населения проведенных в Российской Империи, СССР и стран постсоветского пространства  езиды и курды часто были выделены отдельно, как самостоятельные народы. «Примечательно, что в материалах первой и единственной переписи населения Российской империи 1897 года, так и первой Советской Всесоюзной переписи 1926 года (которая, кстати, считается лучшей по своему объёму и содержанию), а также переписей 2002 и 2010 годов езиды и курды даются как разные этносы. В советский период, в переписях населения 1939,1959,1979  и 1989 годов в переписных листах „езиды“ не были выделены отдельно, а были даны вместе с „курдами“ в одной графе»[Амоев, 2012:4].

Изначально езидские писатели, такие как Араб Шамилов на курманджи использовали нейтральные термины, которые по-русски все же переводились как курдский: (kurmanc -курмандж), т.е. курд, (zimanêkurmancî - язык курманджи), т.е. курдский язык, (folklorakurmanca - курманджский фольклор), т.е. курдский фольклор, (şivаnêkurmanca -курманджский пастух), т.е. курдский пастух и т.д. Слова kurd «курд» на родном языке они избегали, чтобы не раздражать езидское население, которое не считало себя курдами.

Что же касается езидов Ирака, то при Саддаме Хусейне у них не было особых проблем с самоидентификацией. Всеми нормально воспринималось, что езиды говорят на курманджи, но живут своей жизнью отдельно от курдов. Это даже поощрялось правительством Ирака.

С очередным пробуждением курдского движения среди местной езидской интеллигенции, в основном, среди тех, кто не разделял идеологии правящей партии, появились сторонники курдского движения. Очень многие езиды, в том числе и представители духовного сословия (были даже и высшие духовные иерархи), являлись идейными коммунистами, впоследствии преследовавшиеся Саддамом Хусейном. Большинство езидских коммунистов вступало в ряды пешмарга. Почему среди езидов Ирака был популярен коммунизм, мы оставим для отдельной статьи.

Режим Саддама Хусейна начал заигрывать с езидами, которым он давал возможность продвигаться в руководящие органы. Имелось очень много езидов в среде военных и полицейских, а также членов партии  БААС. Те езиды, которые были в рядах пешмарга, преследовались. Известно, что во время проведения карательной кампании «Анфаль» были уничтожены семьи тех езидов, которые были в рядах коммунистов или же имели связь с курдскими партизанами.

В 1973 году Саддам Хусейн начал кампанию по арабизации курдского региона, что привело к уничтожению множества населенных пунктов. Под это попали езиды и христиане. Жителей нескольких езидских селений собирали в резервациях так называемых «муджамаа». Так из более ста езидских селений Синджарской горы было создано более 10 муджаммаа, а в Шейхане и Сливанеезидские селения тоже были объединены в поселки. Многие езиды были переселены из своих сел в лагеря в 1985 году при строительстве плотины имени Саддама на реке Тигр. Во время выселения езидам было заявлено Али Хасаном аль-Маджидом: «Здесь должны быть только настоящие арабы, а не езиды, которые сегодня называют себя курдами, а завтра арабами. Поначалу мы закрывали глаза на то, что езиды поступают в милицию, чтобы не допустить роста числа повстанцев. Но, вообще говоря, какой толк от езидов? Никакого» [Кочои, 2003:266].

В заявлении есть доля справедливости, так как езиды на самом деле во время Саддама Хусейна вынуждены были примыкать к арабам. И это не только от страха перед режимом, но и из-за негативного отношения со стороны курдов. Большинство курдов, в отличие от арабов, не ест продуктов, изготовленных езидами, и считает их «оскверненными». Арабы же на это не обращают внимания и находятся в дружественных отношениях с езидами. Тогда многие езидские общественные и религиозные деятели, которые сегодня заявляют, что езиды являются  курдами, говорили обратное.

После обретения курдами Ирака автономии и выхода региона из-под контроля Багдада часть езидов вынуждена была переориентироваться на курдов и многие вступили в ряды ДПК и ПСК.

После падения саддамовского режима и активизации боевиков и террористов езиды оказались между двух огней. В Ираке наблюдается подъем религиозности и исламизма среди курдского населения. В этом контексте НодарМосаки отмечает: «…На очень высоком уровне находится и трудовая дискриминация езидских работников, когда за один и тот же труд езиды получают меньшую заработную плату, поскольку «осквернительны». Бизнес езидов тоже по этой причине практически не имеет никаких шансов на успех в курдистанском мусульманском обществе, поскольку их компании, и продукция, производимая ими, «осквернительны».

Нередко в частных беседах хорошо знакомые с ситуацией в Южном Курдистане интеллектуалы даже заявляют, что, если бы не семейство Барзани и лично Масуд Барзани, относящийся к езидам с уважением, положение езидов в Курдистане, было бы намного хуже нынешнего (тоже весьма сложного) из-за антиезидских настроений значительной части курдского (курдско-мусульманского) населения» [Мосаки, 2011:9].

Из-за перечисленных выше причин в Ираке появилось езидское движение «аль-Ислах аль-такаддум», во главе которого стоит Амин ФарханЧичо, который явно утверждает, что езиды являются самостоятельным народом.

В 2010 году глава езидов Мир Тахсин Бег сделал заявление журналисту курдского телеканала KNN, где говорил о притеснении езидов курдами. «Мир Тахсин-бек заявил, что езиды притесняются курдским населением, езиды вытесняются со своих земель, есть случаи похищения езидских девушек, нарушаются права езидского населения».

За последние годы в Ираке часты нападения на езидов со стороны курдских радикалов и не только. Так, американская организация по правам человека Institute for International Law and Human Rights призывает региональное правительство в докладе «В области нарушений: насилие по отношению к меньшинствам на спорных территориях в провинции Найнава» признать юридически шабаков и езидов в качестве отдельной этнической группы, а не навязывать курдскую идентичность, а также предоставить им гарантии безопасности касательно участия в общественных делах [Доклад, 2013:www.sarhad.ge]. По этому поводу высказался еще в 2009 г. заместитель ближневосточного подразделения международной организации Human Watch Rights Джо Сторк: «Иракские курды, безусловно, заслуживают компенсаций за преступления, совершённые против них со стороны прежнего иракского правительства. Однако компенсации за преступления прошлого не оправдывают репрессии и запугивания этнических групп населения для установления исключительного контроля над данными территориями. Многие из этих меньшинств на севере Ирака вместе с курдами подверглись угнетению, в том числе арабизации и насильственным перемещениям» [там же].  Таким образом, иракские курды внедряют ту же политику в отношении меньшинств, что на протяжении десятилетий использовали против самих курдов арабы и турки.

В Турции езиды также считали себя отдельным этносом и всегда были под давлением курдов. Не раз езиды Турции рассказывали, что они не могли выходить из своих селений, так как курды преследовали их. Но с появлением Курдской Рабочей Партии (РПК) со своей левой идеологией и распространением своих идей, религиозный фанатизм курдов начал сходить на нет, что не могло не вызвать симпатий у езидов. Очень многие езиды вступили в ряды этой партии. Исследуя турецких езидов в Германии, мы обнаружили, что все-таки есть много езидов, которые себя считают отдельным этносом, но не хотят заявлять об этом ради партии, потому что благодаря РПК они освободились от притеснения со стороны курдов. Однако в последнее время происходит разочарование езидской молодежи в РПК из-за того, что они навязывают «зороастризм» в качестве исконной «курдской религии».

Многие курды зачастую обвиняют армян в содействии сепарации езидов и не хотят видеть корень этой проблемы, не хотят понять причину, почему езиды не считают себя курдами. Не исключается также, что армянские власти, исходя из своих национальных интересов,  используют данную проблему.  

Сами курды, со своей стороны, не считаются с проблемой этнического самосознания езидов и пытаются навязать им курдизм, причем очень часто это выходит за пределы гуманности и дозволенного. Всё это в последнее время приводит к раздражению и к отчуждению даже ранее прокурдскинастроенных езидов и становится предпосылкой к пробуждению езидского самосознания среди интеллигенции. Достаточно отметить последние статьи писателя и общественного деятеля док. Тоснэ Рашида, в которых присутствует критика данной политики курдов [Тоснэ Рашид, 2013]. Проф. док. Ильхан Кызылхан же в недавно вышедшей статье подверг резкой критике позицию курдских политических сил по отношению к езидам. Он считает, что езиды - не просто религиозная община, а этноконфессиональная общность. В своей статье он призывает езидов защищать свои интересы, а не интересы курдских партий [Кызылхан, 2013:13].  Нужно понять, что этнос подобен человеческому организму. Как клетки человека борются с инородным телом в организме, так и отдельные представители народа, сами того не замечая, борются с чуждыми элементами, которые навязываются извне. Суть происходящих событий понимают даже отдельные представители курдской интеллигенции и некоторые рядовые курды. Так, курдский общественный деятель Шахин Соракли в своей статье просил прощения у езидов за те бесчинства, которые совершали курды по отношению к ним [Соракли, 2013:www.sarhad.ge]. Рашид Мамедов же идёт дальше, отмечая: «…Чем же мы их (езидов – прим. ред.) так благодарим, что они от нас отдаляются? Тем, что силой хотим навязать им курдизм и свою идентичность? Благодарим постоянными нападками на их религию в СМИ, искажая ее до неузнаваемости, призывая ее реформировать ради того, чтобы легче было навязать им курдизм? Мы их благодарим бедственным положением в Ираке и Иракском Курдистане, где они притесняются мусульманским населением, как арабами, так и курдами, где в их отношении ведется дискриминационная политика, где они считаются второсортными людьми и периодически подвергаются гонениям? Мы их благодарим тем, что не признаем их выбор, не признаем их идентичность, не признаем их как езидов? Мы разве должны их считать своими братьями, только если они назовутся курдами, а тех, кто отказывается считать врагами? Почему никто не задумывается о причинах все большего обособления езидов от нас? Почему видя, что курдизм чужд большинству езидов, все еще продолжаем его навязывать силой и используем для этого тех же езидов, тем самым раскалываем их на два противоборствующих лагеря?» [Мамедов, 2013: www.sarhad.ge].

Об остроте данной проблемы свидетельствует также и признание езидов в качестве этноса Институтом этнологии и антропологии РАН, на основании чего во Всероссийской переписи населения 2002 г. езиды были выделены как отдельный народ [Пучков, 2009:67].

На сегодняшний день вопрос идентичности езидов политизирован, а все курдские политические силы видят угрозу в тех, кто не идентифицирует себя в качестве курдов, а понимание причин этого отсутствует. 

Большинство езидов проживает в Иракском Курдистане, который и является исторической родиной для обеих групп. Курды не принимают езидовтакими, какие они есть и пытаются изменить их, посредством навязывания чуждых идеологий. Можно согласиться с Нодаром Мосаки, который считает, что «этническая идентичность не формируется сквозь призму взглядов зарубежных курдо- и «езидоведов» [Мосаки, 2011:№2.].

 

Источники и литература



Амоев К. Курды и езиды в переписях населения. Новый Взгляд (печатный орган Дома езидов Грузии), №2 (7). 2012. Тб.

Баязиди М.М. «Нравы и обычаи курдов» (перевод М. Руденко) М., 1963. 

Бромлей Ю.В. «К вопросу о сущности этноса», журнал «Природа», М., 1970.

Бромлей Ю.В. Этнические процессы в современном мире. «Наука», М.,1987. 

Бромлей Ю.В. «Народы мира», М., 1988.

Бромлей Ю.В. Очерки теории этноса / Послесл. Н. Я. Бромлей. Изд. 2. М., 2008. 

Варданян Т. Азербайджанцы, «Русская панорама», М., 2012. 

Вильчевский О.Л. «Курды», М.-Л., 1961. 

Гегель Г. В. Ф. «Философия права».  полн. собр. соч., Т.3, М., 1990. 

Гумилев Л.Н. «Этногенез и биосфера земли», СПб., 2002. 

Доклад  «Меньшинства Ирака и другие уязвимые группы населения: правовые основы, документация и права человека» (перевод с английского: http://sarhad.ge/main.php?mode=12&cat=main&sub=16&id=1393&lang=ru)

Ильхан Кызылхан. Права езидов и интересы курдских организаций.  Выходящая в Европе на курманджи курдская газета Rudaw (№ 229, 13-я полоса).

Ипатов А. Н. Этноконфессиональная общность как социальное явление// Автореферат док.диссертации. М., 1980. 

Кочои С. Геноцид в Иракском Курдистане (под редакцией проф. Кочои С.М.). М., 2003. 

Лазарев М.С. История Курдистана. Москва. 1999.

Мамедов Р. «Курдизм: демократия или диктат»http://sarhad.ge/main.php?mode=12&cat=main&sub=2&id=1362&lang=ru

Мосаки Н. «Почему «курды-езиды» не думают репатриироваться в Южный Курдистан?», «Новый Взгляд» (печатный орган Дома езидов Грузии), Тб., 2011, №  3-4

Мосаки Н. «Идентичность «курдов-езидов» и «езидов» постсоветского пространства» (печатный орган Дома езидов Грузии), Тб., 2011, №2

Национальный исторический архив Грузии, фонд №284, опись №1, том №1, дело №318, Л. №237

Национальный исторический архив Грузии, фонд №284, опись №1, том №1, дело №318, Л. №229

Пирбари Д. В. О первой в мире езидской организации. Новый Взгляд (печатный орган Дома езидов Грузии), №6 (1). 2012. Тб.

Пучков П.И.  Вера. Этнос. Нация. Религиозный компонент этнического сознания. Институт социологии РАН. «Культурная революция», М., 2009. 

Скворцов Н. Проблема этничности и социальной антропологии. СПб., 1997. 

Сталин И. В. Как понимает социал-демократия национальный вопрос? Сочинения, т.1 Москва. 1953. 

Сталин И.В. Вопросы ленинизма, 11 изд. Москва, 1939.

Сталин И.В. сочинения, т.12. М., 1953.

Тоснэ Р. Наша печаль. Новый Взгляд (печатный орган Дома езидов Грузии). №11. Март, 2013.

Шамилов А.  «Езидская школа»,  «Заря Востока», 1926 г., 7 июля №1222.

Шамилов А. Езидская деревня. [К пленуму ЦК КП (б) Армении]. - Заря Востока, 1925, 21 июня, №906.

Шахин Сораклипросит прощения у езидов http://sarhad.ge /main.php?mode=12&cat=main&sub=16&id=1389&lang=ru

Энгельс Ф. Происхождение семьи, частной собственности и государства. Маркс К., Энгельс Ф.; Избранные произведения. В 3-х т. Т. 3. - М. «Политиздат», 1986.

Die Yeziden müssen eine eigene Theologieentwickeln. Kovar “DengêÊzîdiyan”, №4,  Oldenburg, 1994.

Hennerbichler Ferdinand “Origin of  Kurds”,Advances in Anthropology 2012, Vol. 2, No.2.

Gluckman Max. Custom and Conflict in Africa. – Oxford University Press, 1955; Barth Frederik (ed). Ethnic groups and boundaries. The social organization of culture difference. – Oslo, 1969

Smith Anthony. The Ethnic Origins of Nations – Oxford (UK): «Blackwell Publishing». 1986.



Роланд Топчишвили



Из истории культуры питания грузин: сулугуни 



Общеизвестно, что в сфере этнической культуры самой многообразной является культура питания. В эпоху индустриализма и технического прогресса фактически исчезли многие проявления этнической материальной культуры. В качестве примера можно привести жилищные и оборонительные сооружения, одежду. Значительная часть человечества смирилась с потерей этих элементов этнической культуры. Если в XIX веке этничность человека распознавалась в основном по его одежде, сегодня это стало практически невозможным. Несмотря на то, что во всем мире от одних народов к другим передались и получили широкое распространение те или иные напитки и кушанья, и кулинары создали приемлемые в глобальном масштабе средства питания, обеспечивающие жизнеспособность людей, тем не менее, каждый народ почти в неизменном виде сохранил собственную культуру питания. Это и неудивительно, поскольку одним из двух основных инстинктов человека является именно питание.        

Оригинальной и разнообразной была культура питания грузин, что обуславливалось ландшафтным, природно-географическим и климатическим многообразием Грузии и, исходя из этого, многосторонностью её хозяйственного быта. Так что, в указанной сфере грузинский народ на протяжении веков в полной гармонии с природой творчески создавал этническую культуру.   

Так же, как и в других областях культуры, в сфере культуры питания грузинское этническое единство не представляло собой некую замкнутую в себе, изолированную структуру. Грузины творчески приобщались к культурным достижениям других этносов, что, в свою очередь, обуславливало прогресс грузинской культуры. Не вдаваясь в глубокие рассуждения, мы можем констатировать, что названия блюд и кушаний, оканчивающиеся на -ма, являются прямым свидетельством того, что они заимствованы нами, так же как и другими нашими соседями, преимущественно от турок, в частности: каурма, чихиртма, толма, бастурма… Но в данной сфере культуры существуют такие явления и элементы, которые возникли исключительно в среде грузинского народа. 

Нижеследующая статья касается сыра и его разновидности – сулугуни / сулгуни. Мы не будем дискутировать по поводу того, что большая часть мясных и молочных продуктов создана кочевыми народами, занимающимися скотоводством. Но в этом отношении не были исключением ни оседлые народы, занимавшиеся земледелием: они ведь творчески подходили к обработке и освоению перенятых у кочевников культурных элементов. Для каждого историко-этнографического края Грузии была характерна определенная разновидность культуры сыра. Высоким качеством отличаются тушинский сыр гуда, имеретинский сыр, самцхийский сыр и здешние же чечили (букв. «трепаный»; деликатесный сыр наподобие косичек, сплетенных из сырной массы по длине волокон) и тенили (букв. «заполненный, набитый»; изысканный сыр, изготавливаемый из жирного молока, который «набивают» в глиняный горшок при определенном температурном режиме до его созревания), сулугуни… Особой оригинальностью выделялись регионы Юго-Западной Грузии. Например, в Шавшет-Имерхеви в основном готовили два вида сыра, один из которых, называемый пшвнилаи, заготавливали впрок и в течение года хранили в специальных деревянных кадках – «крочеби». Здесь же заметим, что приготовление сыра, предназначенного для длительного хранения, было прерогативой оседлых, земледельческих народов. Традиция длительного хранения сыра была присуща почти для всех историко-этнографических уголков Грузии. Касаясь быта Аджарии, Вахушти Багратиони писал: «Здесь делают сыр… который никогда не портится, не плесневеет, пригоден к еде всегда, когда заблагорассудится» (Багратиони 1973: 677).  

Вернемся к разновидности сыра – сулугуни. Из-за высокой питательной ценности сулугуни с 1890-х годов его начали вывозить на экспорт из Потийского порта (Топуриа 1964: 46, 51; Глонти 1974: 15). Согласно этнографическим сведениям, сулугуни готовили в историко-этнографических краях Западной Грузии – Самегрело (Мегрелия), Сванети, Имерети, Рача и Лечхуми. В Самегрело этот сыр назывался «селегини», «селегуни», «сиогини», в Земо (Верхней) Имерети, Рача и Лечхуми – «гваджила», «гваджили» (Топуриа 1964: 46, 51; Глонти 1974: 15). «Сулугуни» упоминается и у Сулхан-Саба Орбелиани. Согласно его толкованию, «сулугуни – полученный путем замешивания плоский сыр» (Орбелиани 1966). Примечательно, что в Гурии сулугуни называли «гадазелили» (букв. «замешанный, перемятый»).      

Мы не ставим в статье целью подробное рассмотрение технологии изготовления сулугуни / селегини / селегуни / сиогини / гваджила. Отметим лишь то, что сулугуни – это обычный «имеретинский сыр», подвергшийся варке (кипячению) и замешиванию (подобно тесту). Применялась и технология второй варки. «Согласно народному опыту, вторая варка была необходима; если сулугуни не варить дважды, тогда в нем сохранялось топленое масло («эрбо»), и он не впитывал соль. После выработки из молока сырной массы сулугуни её вручную замешивали на подносе – «чурухи», месили обеими руками» (Топуриа 1964: 49-50). «Когда сулугуни хотели хранить длительное время, тогда его головки продырявливали с одного края и нанизывали на веревку таким образом, чтобы они не касались друг друга. Такие связки головок сулугуни для просушки подвешивали к потолку вблизи от огня (очага) или на солнце. Копчёный и высушенный сулугуни мог долго храниться» (Топуриа 1964: 50).     

В Грузии сулугуни готовили и абхазы. Изготовление указанного вида сыра другим народам Кавказа было неизвестно. Непременно следует отметить, что варка сыра была известна и в Италии – производимый в окрестностях Рима и Неаполя сыр назывался «качокавалло». Ему придавали форму разных фруктов, животных или человека, и в таком виде продавали на рынках (Флейшман 1927: 359). Итальянский качокавалло в значительной мере отличался от грузинского сулугуни: итальянский сыр не месили, а грузинский получали в результате тщательного замешивания, что обуславливало его слоистость. «Трудно утверждать, является ли сулугуни продуктом местного происхождения или он получен путем заимствования, но бесспорно одно: согласно литературным и этнографическим материалам, мегрельский сулугуни – продукт отменного и улучшенного качества среди многочисленного ассортимента сыра, известного в виде чеддеризированного зрелого сыра (к такой группе относится итальянский качокавалло). Изготовление сулугуни характеризуется высокой техникой. Свойства мегрельского сулугуни – эластичность, слоистость – выработаны грузинским крестьянином на основе длительного практического наблюдения и опыта» (Топуриа 1864: 59). Согласно этнографическим материалам, добытым в Мартвильском районе, «варёный сыр называется селегини / сиогини, а неварёный – казиа. Сыр, изготовленный из козьего молока, не годен для хранения, в нем заводятся черви, а сыр из коровьего молока – селегини – можно хранить довольно длительное время. Для этого мы пользовались деревянной посудой – букуни» (Рассказчик Варден (Хуту) Евфимович Начкебиа, 88 лет (2012 год, Мартвильский район, с. Баха).  В горной Самегрело умели готовить разные сорта сыра. Можно назвать, например, сыр гуда («гудис квели»), изготавливаемый без закваски. В конце августа, осенью в выделанный из козьей шкуры бурдюк – гуда – заливали молоко, смешанное с солью и большим количеством черного перца, и подвешивали этот гуда над самым очагом. Помещенное в бурдюк-гуда молоко постепенно загустевало, а спустя месяц образовавшуюся таким образом сгущенную сырную массу снимали из-под потолка, затем сыр гуда начинали месить, переворачивая в разные стороны. Умели мегрелы готовить и «дапцнили» («плетёный») сыр – «плели подобно девичьим косам или кнуту».       

На эти достижения грузинской этнической культуры уже давно притязают представители других этносов. Осетинские и абхазские авторы бессовестно обкрадывают историю Грузии, и теперь «очередь» дошла уже и до нашей этнической культуры:

I. В 1987 году на Батумской республиканской конференции этнологов абхазский исследователь Копешавидзе (ныне – Тарджиман-оглы) прочитал доклад, в котором говорилось о том, что культура сулугуни – это сугубо абхазское творение и что население Западной Грузии (мегрелы) переняло технологию его изготовления от абхазов. (Насколько нам известно, упомянутый автор не представил печатную версию доклада. Этот вопрос не был освещен ни в его кандидатской диссертации);       

II. В последний период стало известно, что в Турции сулугуни продается под названием абхазского сыра (сведение проф. Автандила Николаишвили); 

III. Осетинские авторы (Б. Калоев и др.) заявляют, что сулугуни грузины заимствовал у осетин. 

Общеизвестно, что осетины вообще не умели готовить сулугуни. Несмотря на это, Б. Калоев вводит читателя в заблуждение, утверждая, что этот сыр готовили в Западной Осетии (Дигори): «Общеизвестна высокая культура приготовления на Кавказе таких сыров, как осетинский, сулгуни и адыгейский, обладающих высокими вкусовыми качествами. Осетинский, или кобинский, сыр (от названия селения Коби) (Речь идет о селении Коби в краю Хеви, где в XIX веке жили выселенные из Трусо осетины. по Военно-Грузинской дороге) приготовляли исключительно из овечьего молока, а сулгуни – из коровьего, причем первый производили в основном в Восточной Осетии, второй – в Западной» (Калоев 1999: 15). В другом труде этот же автор также слагает мифы, рассказывая несведущему читателю небылицы о том, что западные осетины забыли секрет изготовления сулугуни во время монгольского нашествия, когда хозяйственный быт алан-осетин пришел в упадок, и якобы культуру сулугуни среди мегрелов привнесли древние иранцы, поселившиеся в Колхиде и в конечном счете ассимилировавшиеся с местным населением: «Наряду с осетинским, или кобинским, сыром осетинам в старину был известен, по-видимому, не менее популярный сорт сыра – сулгун (дигор), приготовлявшийся особым способом из коровьего молока. Осетинами теперь он забыт, но широко бытует еще в Западной Грузии у мегрелов под таким же осетинским названием – сулгуни [12] и считается у них «высшим сортом». Он делается здесь также из коровьего молока. Трудно определить время исчезнования этого сыра из быта осетин, но можно полагать, что это произошло в период после монгольского нашествия, характеризующийся, как известно, общим упадком хозяйства алан-осетин. Возможно, что и к мегрелам этот вид сыра был занесен древнеиранскими племенами, осевшими на их территории и вошедшими в состав этой части грузинского народа» (Калоев 1971: 101). Для того, чтобы выдать желаемое за реальное, автор приведенной цитаты предлагает читателю явную фальшь. Категорически следует заявить, что ни один специалист древней истории ни в коем случае не засвидетельствует и не подтвердит факт поселения иранцев в указанном регионе и тем более их смешение с местным грузинским населением. Действительно, грузинский народ многим обязан богатой иранской культуре, он многому научился у своих цивилизованных соседей, но изготовлению сулугуни грузины, однозначно, ни у кого не учились. Разве иранцы, подобно алан-осетинам, тоже запамятовали рецепт приготовления сулугуни? Если причиной тому для алан-осетин явилось монгольское нашествие, то что же обусловило забвение технологии изготовления этого сыра иранцами, – этого автор не поясняет. Нельзя не обратить внимание еще на одно обстоятельство: хотя осетинский язык и фарси относятся к иранской группе индоевропейской семьи языков, но оба эти этноса прошли совершенно различный путь развития и стояли на разных уровнях развития культуры. До самого конца IV века алан-осетины вели кочевой образ жизни, а иранцы к тому времени уже давно являлись оседлым народом и создателями высокой культуры и цивилизации, оказывавшими большое влияние на многих соседей.    

IV. Осетинские авторы цитируют труд своего соотечественника В. Абаева, хотя об этом он нигде не писал. В. Абаев только пытается пояснить этимологию слова «сулугуни», связывая его с дигорским диалектом осетинского языка. Он отмечает, что первая составная часть лексической единицы «сулу» на дигорском диалекте осетинского языка означает сыворотку: «Syly|Sulu – свежая молочная сыворотка, остающаяся после створаживания молока ... Несомненным заимствованием из дигорского sulgun является мегр., груз. suluguni, sulguni» (Абаев 1979: 197). «Груз. (западные говоры) sulguni, мегр. sulguni – «разновидность сыра» < ос. (дигорская форма) sulugun (cixt) – «(сыр) с сывороткой» или «из сыворотки» (sulu плюс формант -gun)» (Абаев 1956: 440). Автор этих слов забывает, что термин «сулгуни» / «сулугуни» относится к литературной лексике грузинского языка, а на мегрельском наречии он звучит как «селегини» / «силогини» / «сиогини». Таким образом, если в указанной лексической единице «гини» является вторым компонентом, тогда первым компонентом является не «сулу», а «сио» / «сило» / «селе». Что общего у этого слова со словом дигорского диалекта осетинского языка «сулу», означающим сыворотку? – Ничего. Еще раз повторим: «сулугуни» – слово имеретинского диалекта грузинского языка; мегрельское «сиогини» / «селегини» / «силогини» проникло в имеретинский диалект, а оттуда – в грузинский литературный язык в форме «сулугуни». Ученый обязан был установить, действительно ли указанное слово содержит формант -гун. Может быть, он представляет собой корень, а не формант? Не учтено также то обстоятельство, что сулугуни – это не сыр, выработанный на основе сыворотки, а сыр, полученный в результате термической обработки (варки) и вымешивания. В действительности термин «сиогини» / «силогини» / «селегини» возник на почве мегрельского диалекта: «сирсоуа» означает «мять», «месить», «гини» / «гино» означает «туда-сюда», «взад-вперед», а «сирга» / «сиргали» – «уродливо длинное». Таким образом, слово, обозначающее мегрельский продукт питания, – «сиогини» / «силогини» / «селегини» – непосредственно означает уродливо вытянутый в длину, перемешанный и переложенный туда-сюда, малосольный вареный сыр. В. Абаев предлагает немало и других примитивных этимологий. Например, этимологию двалетского села «Тоборза». Согласно его пояснению, данная лексическая единица по-венгерски означает «танец». Кроме лингвистических знаний, в таких случаях от исследователя требуется и хорошее знание истории: где и когда венгры и осетины имели точки соприкосновения? Во всяком случае, подобные контакты не имели места на территории Кавказа. Одна группа алан-осетин в период монгольского нашествия расселилась на территории Венгрии и со временем ассимилировалась с местным населением. Только и всего. Двалети же вплоть до позднего средневековья была этнически грузинской областью. Это во-первых. Во-вторых, согласно исследованиям того же В. Абаева, в осетинском языке много мегрелизмов (Абаев 1949: 323-331), а в мегрельской речи осетинская лексика вообще не фиксируется. Так что, если и существует какая-либо связь между первым компонентом слова «сулугуни» (сул-) и осетинским языком, то не обратная ли это связь?   

Повторимся и скажем, что В. Абаев нигде не писал, что грузины научились готовить сулугуни у осетин; он говорил лишь об этимологии слова. Если даже так и было, переход термина из одного языка в другой происходил и иным путем. Возьмем, к примеру, название грузинского блюда «хинкали». В том виде, в каком мы его знаем и едим, хинкали – действительно грузинское блюдо, творение грузинской кухни, но сам термин «хинкали» – хундзский. На хундзском языке «хинкали» означает «мясо», и это кушанье совсем не похоже на наше хинкали. Дагестанское блюдо хинкали представляет собой вареное мясо и большие куски раскатанного вареного теста, которые подаются на стол вместе. «Хашлама» – термин, вошедший в грузинский из турецкого языка, но это отнюдь не значит, что до того грузины не знали и не ели вареного мяса. Таким образом, мы хотим подчеркнуть, что проникновение той или иной лексической единицы из одного языка в другой не может служить доказательством присвоения элемента культуры.      

Выше мы отмечали, что в других этнографических уголках Западной Грузии (Рача, Лечхуми, Земо Имерети) сулугуни был известен под иным названием – «гваджила». Может, и это слово грузинами заимствовано у осетин? «Гваджила» – исконно грузинская лексическая единица.   

Главное, о чем следует сказать: осетины вообще не знали технологию приготовления такого вида сыра, как сулугуни, – варёного и перемешанного. Возникает закономерный вопрос: грузины научились изготовлению такого сыра у осетин, а осетины его потеряли? Как могла произойти потеря такого важнейшего элемента культуры народа? В истории культуры подобные факты вообще не фиксируются. Потеря этнической культуры может иметь место только в случае исчезновения этноса – носителя этой культуры. Традиционный осетинский сыр славится на всем Кавказе, и если говорить об освоении, перенятии элемента культуры другого этноса, грузины должны были научиться его приготовлению.   

Создание осетинскими авторами мифологем и присвоение осетинами чужих культур переходит все границы. Они даже не могут договориться по поводу того, когда грузины научились у них приготовлению сулугуни. В довольно объемной книге, изданной совсем недавно в Москве под грифом Института этнологии и антропологии имени Н. Миклухо-Маклая, нам была предложена новая дата проникновения элемента культуры одного народа в другой народ – начало XX века. Нам бесстыдно доказывают, что якобы культура изготовления сулугуни была характерна для осетин вплоть до последних времен. По сей день ни один этнолог не написал ничего подобного. (Выше речь шла о том, что осетины потеряли рецепт приготовления сулугуни вследствие монгольского нашествия. Это утверждал Б. Калоев). Правомернее было бы полностью привести здесь соответствующий текст из указанной книги: «Одной из разновидностей сыров были так называемые тощие сыры – сылыконд цыхт или сулугуни (в дигорском диалекте), сделанные из сыворотки сылы, оставшейся после приготовления сыра. Для его производства используют сыворотку, собранную за несколько дней, которую уваривают на медленном огне. Всплывшую от сыворотки массу солят. Этот способ приготовления сыра получил широкую известность под осетинским названием сулугуни, означающим в переводе с дигорского диалекта осетинского языка «сделанный из сыворотки» (Абаев, 1956: 440). Технология приготовления осетинского сыра сулугуни, приготовляемого только из цельного молока, как и его название, уже в начале XX в. была перенята грузинами, и сыр широко вошел в их рацион (Осетины 2012: 138, 140). Подобные бредни даже не заслуживают комментариев. Если оставить всё в стороне, автор приведенной цитаты не имеет ни малейшего представления о технологии изготовления сулугуни. Оказывается, сулугуни готовится из сыворотки. Мы просто еще раз упомянем толковый словарь грузинского языка Сулхан-Саба Орбелиани, в который внесена лексическая единица «сулугуни», а этот выдающийся грузинский лексикограф жил и творил задолго до XX века – он родился в 1658 году и скончался в 1725 году.   

Теперь перейдем к абхазам. Естественно, как коренные жители грузинского государства, абхазы были активно вовлечены в создание общей грузинской культуры. Установлено, что для абхазов и их соседей грузин (мегрелов и сванов) были характерны некоторые общие элементы культуры. Это обстоятельство же было обусловлено не только их соседством, но и «взаимопроникновением» населения. Современные абхазы с языковой и этнической точки зрения родственны северокавказскому племени адыгов. Этносам адыгского происхождения культура сулугуни была неизвестна – такой нужды у них и не было (об этом несколько ниже). В языковом и этническом отношении ближе всех к абхазам стоят абазины (турецкий мир ни в позднее средневековье, ни в XIX веке, ни сегодня не разделял и не разделяет абхазов и абазин, воспринимая их как один этнос).     

В научной литературе подчеркивается, что абазины переселились на Северный Кавказ с побережья Черного моря, в частности с отрезка, прилегающего к территории современной Абхазии с северо-запада. У абазин выделяют две этнографические группы / территориальные единицы. Это: тапанты и ашхары / шкарауа. Тапанты, обитавшие в Причерноморье, на отрезке между Бзыбью и Туапсе – территории, сопредельной с современной Абхазией с северо-западной стороны, переселились на Северный Кавказ в XIII-XIV веках, а ашхары – в середине XVII века (Абазины 1989: 15; Топчишвили 2012: 26).  

Если сулугуни – результат творения абазино-абхазского этнолингвистического единства, тогда этот сыр должен быть характерен для всех этих групп. Заранее заметим, что из абазин для тапантов сулугуни, т. е. сыр, полученный путем варки и замешивания, был неизвестен, а для ашхаров такой вид сыра был известен посредством абхазов (Абазины 1989: 117). Таким образом, сыр сулугуни не является «достоянием» абхазско-абазинского этноса. Самой большой группе абазин он не был известен. Что касается ашхаров, в научной литературе отмечено, что они изготавливали два сорта сыра: абазинский и абхазский. Продукт, аналогичный сулугуни, ашхары называли словом «ашвалагван», заимствованным ими от современных абхазов (абхаз. «ашэлагуан»). В абхазский же язык термин «ашэлагуан» проник из мегрельского наречия: «селегини»,  «селегуни» > «а-шэлагуан». «Абазины различали достоинства сыра собственного приготовления и сыра, изготовленного непосредственно в Абхазии. Они называют абхазский качественный сыр – ашэлагуан (Бжания 1973: 102). 

Таким образом, сами ашхарские абазины не считают сыр типа сулугуни собственным и называют его абхазским. Абхазским же называют потому, что способ приготовления этого сыра они переняли непосредственно от абхазов. Заключение, исходя из всего сказанного, однозначно: сулугуни не возник в лоне абхазско-абазинского этнического единства. Данный факт подтверждается и тем, что локальная группа киачей существовала и среди тапантских абазин, и среди абхазов. В отличие от абхазских киачей, тапантские киачи не умели готовить сулугуни. В их отдельных группах (современные абхазы и ашхарские абазины) сулугуни распространился вследствие соседского сосуществования с грузинами. Умение готовить сулугуни ашхарскими абазинами не вызывает удивления потому, что среди них встречается группа переселенцев родом из Псху, оказавшихся здесь довольно поздно, с распространением юрисдикции Российской империи. Одна часть псхусских абхазов, не переселившихся в Османскую империю, в 1864 году мигрировала на Северный Кавказ, присоединившись в Кувинском ущелье к ашхарским абазинам (105 семей, 736 душ человек). Со временем к этим 736-ти душам добавилось еще 109 душ псхусских абхазов (Абазины 1989: 91).  Следствием таких миграций являлось привнесение, переход целого ряда элементов, присущих культуре одного этноса, в культуру другого этноса. В случае с сулугуни мы имеем дело именно с таким явлением. 

Качественный сулугуни готовится только из коровьего или буйволиного молока. У абхазов же скотоводство было второстепенной отраслью хозяйства. Они в основном занимались разведением коз, и у них даже не существовало традиции заготовки сена. Как мы уже отмечали выше, сыр из козьего молока скоропортящийся – в нем заводятся черви. Главное состоит в том, что именно природно-географическая среда, климат диктовали людям или группам людей (этносам) создание той или иной формы культуры. Без гармонических отношений с природой жизнь этносов невозможна. В этом плане сулугуни, или варёный и перемешанный сыр, представляет собой достояние исключительно колхской культуры. На протяжении всей истории Колхида характеризовалась избыточной влажностью. К технологии изготовления сулугуни местных жителей подтолкнула именно чрезмерная влажность климата. Дважды сваренный и перемешанный обыкновенный сыр или долго замешиваемый сыр, а также копчёный или просушенный на солнце сыр, как правило, мог храниться целый год, не утрачивая при этом питательной ценности. Что касается обыкновенного свежевыработанного малосольного имеретинского сыра, именуемого в Самегрело «казиа», он не предназначался для длительного хранения. Особенно проблематичным было сравнительно длительное хранение сыра на Колхидской низменности, в условиях повышенной влажности. Поэтому грузинский крестьянин, находившийся в гармонии с природой, эмпирическим путем пришел к специфической технологии изготовления сыра. Хотя технология варки сыра известна и итальянцам (однако они не получают продукт, аналогичный сулугуни, поскольку у них процесс варки не сопровождается процессом замешивания).    

Последователем какого уклада хозяйственной деятельности должен был являться народ, создавший культуру сулугуни? – Разумеется, земледельческий, а не скотоводческий народ. Грузины же являются древнейшим земледельческим народом. В Грузии земледелие и скотоводство были представлены в симбиозной форме. Высокого уровня развития земледелия нельзя было достичь в отрыве от скотоводства, поскольку без использования тягловой силы земледелие носило бы примитивный характер. Так что, в хозяйстве грузинского народа скотоводство было подчинено интересам земледелия. Точнее говоря, в отличие от кочевых и полукочевых народов, у равнинных грузин скот имелся в ограниченном количестве. Кочевым и полукочевым скотоводческим народам не требовалась заготовка продуктов скотоводства впрок, для длительного хранения. Перед земледельческими народами, разводившими скот в ограниченном количестве, такая проблема стояла, тем более в таких природно-географических условиях, какие существовали на Колхидской низменности, – влага не позволяла долго хранить продукты скотоводства. В условиях же ограниченного скотоводства (конечно, по сравнению с кочевыми и полукочевыми этносами), в период с поздней осени до ранней весны, ввиду прекращения или сокращения лактации, человек испытывал дефицит молока и молочных продуктов. Источником восполнения этого дефицита являлись поиски новых технологий приготовления молочных продуктов, в данном случае сыра. И такие технологии грузинскому труженику удалось изобрести благодаря длительным наблюдениям и творческим экспериментам, создав такую разновидность сыра, как сулугуни.       

Как отмечалось выше, в Самегрело селегини / сиогини / силогини хранился в деревянной посуде – «букуни». Хотя грузинский крестьянин, живший на Колхидской низменности, создал и специальный горшок для хранения этого сыра, так наз. «сасулгуне котани». Эта посуда «по своей форме напоминает узкий тонэ с несколько открытым устьем» (Чиковани 1989: 16). Этот керамический горшок стоял особняком во всей массе хозяйственной грузинской посуды и смотрелся довольно оригинально. Деревянные кадки – «букуни» – преимущественно использовали пастухи, а керамический «сасулгуне котани» использовали в домашних условиях.    

Каков был уклад жизни и хозяйства народов абхазско-адыгского происхождения, осетин и их предков алан? Народы абхазско-адыгского происхождения и предки осетин аланы в исторически обозримом периоде не были оседлыми и постольку не вели земледельческий образ жизни. В Северо-Западном Кавказе адыгские племена вели полукочевой образ жизни, а это означало, что приоритетной отраслью их хозяйства являлось скотоводство, а не земледелие. После истощения земли населенный пункт менял местоположение. Продукты скотоводства у них имелись в достаточном количестве, поэтому проблема длительного хранения молочных продуктов, в частности сыра, перед ними не стояла. В вышеупомянутой книге, посвященной абазинам, прямо написано: «В силу ряда экономических и политических причин абазины часто меняли местоположение своих аулов, что не способствовало стабильности поселений (Абазины 1989: 90). Что касается предков осетин алан, общеизвестно, что до 70-х годов IV века они являлись типичными номадами, главнейшим богатством которых были лошади и овцы (а не коровы). Таким образом, ни у абхазов, ни у осетин проблемы хранения молочных продуктов, в том числе сыра, не существовало. И жили они в таких природно-географических и климатических условиях, что у них не было необходимости задуматься об изобретении технологии длительного хранения этой продукции.   

Таким образом, сулугуни – исключительно западногрузинская культура, продукт, созданный на Колхидской низменности, а не абхазский или осетинский. К сожалению, как мы уже отмечали выше, образованные представители указанных народов пытаются присвоить не только грузинскую историю, но и культурные достижения грузин. 

P. S. В конце 2013 года стало известно, что официальные претензии относительно сулугуни выдвинули армяне. Они подвергают сомнению принадлежность сулугуни грузинской культуре, признанную соответствующими структурами Евросоюза, и в предъявленном иске отмечают, что «сулугуни не является сыром грузинского происхождения, поскольку он производился во всем Советском Союзе». С целью подтверждения факта производства сулугуни во всем Советском Союзе армяне указывают, что «в период СССР для производства продукции использовались государственные стандарты, так наз. ГОСТ-ы, единые для всего государства. Соответственно, для Грузии дополнительной аргументацией в пользу «сулугуни» не может служить обозначение географического происхождения продукции». Исходя из сказанного, поскольку во времена Советского Союза у Грузии не было собственного ГОСТ-а, сулугуни не может быть признан частью грузинской этнической культуры. Прежде чем сделать комментарий по поводу этого нонсенса, скажем, что соответствующие европейские структуры, кроме сыра «сулугуни», требуют дополнительных историко-этнологических аргументаций относительно «аджарского члечили», «месхетинского чечили», «тушинского сыра гуда» и «чурчхелы».    

Так как настоящая статья касается «сулугуни», на сей раз остановимся только на этом продукте. Все те, кто хорошо знают этнологию Кавказа, подтвердят, что армянский народ не знал и не знает сыра ни под аналогичным названием, ни изготовленного по аналогичной технологии. Если во времена СССР сыроваренные заводы Армении и России без ведома Грузии производили сулугуни, разве это доказывает, что указанный продукт не является элементом грузинской этнической культуры? Кто-нибудь брал разрешение на его производство у грузинского народа? – Конечно, нет. 

Теперь обратимся к соответствующей научной литературе: I. Алла Тер-Саркисянц. История и культура армянского народа. С древнейших времен до начала XIX в., 2-е издание. - М., 2008. Автор – весьма известный, авторитетный армянский этнолог. Она фиксирует всего три вида армянского сыра, но ни один из них ни по названию («сулугуни»), ни по технологии изготовления даже близко не стоит к сыру, получаемому в результате варки и мешания, который крестьяне Западной Грузии производили в течение многих веков. Армянам были известны: а) «глух панир», или «сыр-головка»; б) «мотал», или рассыпчатый сыр и в) «тел панир» / «чечили», или нитевидный сыр. Кроме того, армяне добавляли в сыр зелень, особенно бегкондара (тимьян, чабрец; англ. Thyme). Такой сыр, как правило, выдерживали в бурдюках. II. Армяне / Ответственные редакторы: Л. М. Варданян, Г. Г. Саркисян, А. Е. Тер-Саркисянц. - М., 2012. В указанной солидной книге, касающейся армян и армянской культуры, в числе разновидностей армянского сыра названы те же разновидности, что и в предыдущей книге (с. 239). Но добавлена еще одна разновидность сыра – «шор», стоящая где-то посередине между сыром и творогом. Внимание любого знатока грузинского языка привлечет название одного из распространенных среди армянского народа сыров «тел панир» / «чечили», или ниточный сыр. Такой же сыр готовили в историко-этнографических краях Юго-Западной Грузии и точно под этим названием. На то, что сыр «чечили» заимствован армянами у грузин, непосредственно указывает его название – «чечили», бесспорно являющееся грузинским словом, произведенным от прилагательного «чечили», «гачечили» («трёпаный», «растрепанный»). III. Народы Кавказа. II / Под редакцией Б. А. Гарданова, А. И. Гулиева, С. Т. Еремяна, Л. И. Лаврова, Г. А. Нерсесова, Г. С. Читая. - М., 1962. Из шести редакторов этого издания, посвященного народам Южного Кавказа, двое являются этническими армянами. Мы заостряем внимание на данном факте потому, что они общепризнанные ученые, и сомневаться в их компетенции у нас нет никаких оснований. Среди видов армянского сыра названы: «глух панир», «тел панир» и «шор» (с. 470). Теперь же прочитаем, что написано в указанной книге о разновидностях грузинского сыра, и в частности о «сулугуни»: «В Грузии известны различные сорта сыра: тушинский (овечий), имеретинский, сулгуни. Для приготовления сулгуни молодой пресный сыр из коровьего или буйволиного молока оставляют два-три дня для «дозревания». Затем сыр режут тонкими кусками и опускают их в кипящую воду. Размякшую массу месят, как хлебное тесто, и придают ей форму круглой лепешки. Приготовленный таким способом сулгуни едят или в свежем виде с соусом из молока с мятой и другими пряностями, или же жареным на вертеле, или в сушеном виде, причем его сушат либо на солнце, либо над очагом, и, наконец, из-под рассола. Сулгуни отличается острым кисломолочным вкусом и ароматом. Центр приготовления сулгуни – Мегрелия (Западная Грузия), откуда (по данным Аристотеля) происходит известная древнему миру колхидская корова» (с. 306).

К сожалению, надо констатировать, что нам приходится отстаивать свою правду на международной арене. Мы бы хотели посоветовать представителям Международного арбитража присутствовать на процессе приготовления сыра сулугуни в семьях грузинских крестьян в различных историко-этнографических краях Западной Грузии (Самегрело, Сванети, Имерети). С той же целью посетить и села Армении. Кроме того, побывать на рынках Тбилиси и Еревана, Зугдиди и Кировакана, Кутаиси и Ленинакана, где крестьяне, естественно, продают свой домашний сыр, и затем сделать справедливые выводы. Как мы уже писали выше, толкование грузинской лексической единицы «сулугуни» дано еще известным грузинским писателем и лексикографом Сулхан-Саба Орбелиани (1658-1725) в его «Грузинском словаре». Интересно, отыщется ли это слово в словаре армянского лексикографа Рачия Ачаряна? Мы уже говорили и о том, что с 1890-х годов из грузинского портового города Поти сыр «сулугуни», изготовленный в Западной Грузии по технологии варки и замешивания, в большом количестве вывозился в страны Западной Европы. Может, армянские ученые извлекут и опубликуют какие-либо архивные документы, подтверждающие экспорт «сулугуни» из Армении за границу. 
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tradiciebis Sesaxeb[footnoteRef:17] [17:  interviu 2014 wlis ianvris TveSi CamogvarTva gazeT `kviris palitris~ korespondentma, romlis dastambva gazeTma mizanSewomilad ar CaTvala. krebulSi ibeWdeba aRniSnuli intervius gafarToebuli varianti.] 




bolo dros socialur qselSi gamoCnda CamonaTvali 10 qarTuli tradiciisa, romlebic avtoris azriT „Sesacvlelia da dasaviwyebelia~. gvainteresebs Tqveni rogorc eTnologis pozicia am faqtTan dakavSirebiT, radgan eTnologiis kvlevis erT-erTi ZiriTadi sfero tradiciebia.

_ gavecani am CamonaTvals. pirvel yovlisa, xazi unda gavusva imas, rom CamonaTvalis Semdegens saerTod ara aqvs codna tradiciebisa da zogadad eTnologiis Sesaxeb. ra aris tradicia? Zalian mokled rom vTqvaT, tradicia aris istoriulad Camoyalibebuli qcevis mtkice wesebi, Sexedulebebi, gemovneba, wes-Cveulebebi, romelime eTnosis zne, Cveuleba, romelic Taobidan Taobas gadaecema da romelic misi kulturis memkvidreobiTobasa da erTobas uzrunvelyofs, xalxebi erTmaneTisagan ara mxolod eniT, aramed tradiciebiTac, eTnikuri kulturiTac gansxvavdebodnen da gansxvavdebian. tradiciaa is zne, Cveuleba, romelzedac sazogadoebas moTxovnileba gaaCnia, rac funqcionirebs. tradicias evolucionistebma da marqsistebma termini gadmonaSTi daupirispires, raSic gulisxmobdnen sazogadoebisaTvis Seuferebel wes-Cveulebebs. sabWoTa epoqaSi aseT tradiciebs anu gadmonaSTebs bolSevikebma brZola gamoucxades. gansakuTrebiT daundobelni iyvnen rwmenis mimarT. 1970-ian wlebSi saqarTvelos komunisturma xelisuflebam xelaxla gamoucxada brZola e. w. mavne tradiciebsa da wes-Cveulebebs. magram Sedegad ra miiRes? mospes romelime tradicia? piriqiT, aseTma mcdelobam ukuSedegi gamoiRo da sazogadoebisaTvis miuRebeli bevri novacia gaCnda. tradiciaze, Tu is sazogadoebisaTvis miuRebelia, TviT sazogadoebam unda Tqvas uari. XIX saukunis ukanasknel meoTxedSi qarTul tradiciebs brZola gamoucxada carizmmac, raTa qarTvelTa eTnikurobis erT-erTi niSani gaeqroT, magaliTad, Tbiliselebs yeenobas ukrZalavdnen. magram am SemTxvevaSic xelisuflebam ukuSedegi miiRo, xalxSi mRelvareba daiwyo da xalxma mefis generlebisa da polkovnikebis gamasxaraveba daiwyo. es magaliTebi imitom movixmeT, rom tradiciebSi Careva, garedan zemoqmedeba veraviTar Sedegs ver moitans. sazogadoeba Tavad unda mivides aseT gadawyvetilebamde, rom Zveli tradicia TanamedroveobisTvis miuReblad miiCnios.

„aT qarTul tradiciasTan~ mebrZoli raRacnairad bolSevikis asociacias iwvevs. neobolSevizmi ki didi xifaTis Semcvelia, man SeiZleba sazogadoebis SigniT dapirispireba gamoiwvios. qarTvel xalxs srulad ar moutania dRemde is wes-Cveulebebi, rasac saukuneebis ganmavlobaSi qmnida. iqmneboda inovaciebic. inovacia esaa eTnikuri kulturis axali movlena, romelic eTnosis ganviTarebis wina stadiaze ar arsebobda, magram gamoCnda Semdeg da misi organuli nawili gaxda. kulturuli inovacia ori gziT Cndeboda: Sinagani ganviTarebiT da garegani zemoqmedebiT. inovacia garkveuli xnis Semdeg  tradiciebad gardaiqmneboda. mimaCnia, rom, marTlac, zogierTi ram qarTvel xalxs Sesacvleli aqvs, globalizaciisa da modernizaciis epoqa garkveul msxverplsac moiTxovs, zogierTi ram Tanamedrove sazogadoebisaTvis miuRebelia, magram maTi akrZalva mxolod da mxolod neobolSevizmi iqneba da meti araferi. bolSevizmidan neobolSevizmSi unda amovyoT Tavi? sabWoTa periodSi bevri tradicia Seiryvna, erTi sityviT rom vTqvaT, miuRebeli novacia gaCnda, rac erTgvari protestis gamoxatulebac iyo im sistemisaTvis.

ar unda dagvaviwydes, rom yoveli adamiani, romelic, amave dros, homo etnicus-icaa Tavis Tavis realizebas tradiciul anu eTnikur sistemebSi axdenda da axdens. cnobili frangi anTropologi levi-strosi xazgasmiT aRniSnavda, rom `adamiani Tavisi raobis realizacias axdens ara abstraqtul kacobriobaSi, aramed tradiciul kulturebSi, sadac yvelaze revoluciuri cvlilebebic ki ar Seexebian warsulis arsebiT safuZvlebs da TviT isini SeiZleba avxsnaT drosa da sivrceSi mkacrad gansazRvruli situaciidan gamomdinare~. arc imis daviwyeba ar SeiZleba, rom yoveli eTnosis da misi tradiciebis Taviseburebebze arsebiT gavlenas axdenda da dResac axdens bunebrivi pirobebi. tradiciebis Semswavleli yvela cnobili mecnieri xazgasmiT aRniSnavda, rom bunebriv-geografiuli garemo, klimati Tavis daRs asvams ama Tu im sazogadoebis ara mxolod sameurneo saqmianobaze, aramed qcevis stereotipebsa da eTnofsiqologiaze. ase rom, tradiciebis Secvla TiToeuli adamianis da Tugind adamianTa jgufis nebasurvilze araa damokidebuli. 

dasaviwyebel tradiciaTagan erT-erTi pirveli dasaxelebulia msxverplSewirva; ramdenad iziarebT amas da zogadad saidan iRebs saTaves msxverplTSewirva? is mxolod qarTvelebisTvisaa damaxasiaTebeli?

_ religiuri dResaswaulis dros msxverplTSewirva namdvilad ZvelisZveli tradiciaa. Tqven koreqtulad dasviT SekiTxva. „10 tradiciasTan“ mebrZols ki sakmaod muq ferebSi aqvs daxatuli. Turme „sisxliani msxverpSewirvis rituali SokSi agdebs nebismier mnaxvels~. is xazs usvams imaze, rom man SeiZleba bavSvis momavali ganviTareba daamaxinjos. msxverplTSewirva istoriulad msoflios yvela xalxisaTvis iyo damaxasiaTebeli. mxverplTSewirva garkveul rwmena-warmodgenebTan iyo dakavSirebuli. pirvelyofilma/primitiulma xalxebma adamianis msxverplTSewirvac ki icodnen. tomis winamZRols im qveyanaSic Wirdeboda qveSevrdomebi. Sinauri cxovelebis msxverplTSewirva qristianobamdel saqarTveloSi sayovelTao movlena iyo. CvenSi icodnen mamali saqonlis, cxvris, frinvelis Sewirva. Cveulebriv eseni is cxovelebi iyo, romlebiTac adamianebi ikvebebodnen. maSin adamianebi cxovelis xorcs, rogorc axla, yoveldRiurad ar miirTmevdnen. weliwadSi mxolod ramdenimejer Seeqceodnen da xorcis Wamis erT-erTi periodi ZiriTadi religiuri dResaswauli iyo. bevrgan droTa ganmavlobaSi msxverplTSewirvas salocavis/eklesiis ezoSi Sesawiri cxovelis an frinvelis gaSveba Caenacvla. qristianoba, bunebrivia, yvelanair qristianobamdel wes-Cveulebas ebrZoda. es brZola didi xnis ganmavlobaSi grZeldeboda. msxverplTSewirvasTan ki qristianoba ara marto saqarTveloSi, aramed sxvaganac erTgvar kompromisze wavida. msxverplSewirva ician iseT klasikur qristianul qveyanaSic, rogoricaa somxeTi (gansxvaveba imaSia, rom saqarTveloSi msxverplad Sewiruli cxoveli an frinveli unda aucileblad moexarSaT, somxeTSi ki mxolod mas mTlians wvavdnen). islamur samyaroSic msxverplTSewirva Cveulebrivi ambavia. kaTolike misionerebi Sua saukuneebSi saqarTveloSi qarTvelTa qristianobas aRniSnuli tradiciis gamo, eWvs qveS ayenebdnen. Tumca kaTolikur eklesiasac mouxda bevr qristianobamdel wes-CveulebasTan kompromisze wasvla. magaliTad, XIII saukuneSi samxreT safrangeTSi lionis maxloblad erT-erTi beri crurwmenis mowme gaxda - glexebi Tayvans scemdnen „wninda ginefors~. sinamdvileSi ginefori kaTolike wmindani ar yofila; is iyo mwevari, romelsac, legendis Tanaxmad, bavSvi hyavda gadarCenili. berma mkacrad aukrZala glexebs es biwieri kulti. XIX saukuneSic imave soflis mkvidrni uwindeburad eTayvanebidnen „wminda ginefors“. ase rom, oficialur qristianobasa da „xalxur qristianobas“ Soris yvelgan iyo gansxvaveba. gansakuTrebiT Zlieri iyo „xalxuri qristianoba~ da, Sesabamisad, msxverplTSewirva saqarTvelos mTianeTSi. religiuri dResaswaulebisas msxverplTSewirvas istoriul saqarTveloSi aravin SokSi ar Caugdia. Cveulebriv soflebSi saqonels, cxvars, Txas, Rors patarebis TandaswrebiTac klavdnen. adamianebi bavSvobidanve eCveodnen Cveulebriv cxovrebiseul movlenebs. xolo dRes Tu Tanamedrove bavSvebs is SokSi agdebs da maT ganviTarebas xels uSlis, amis Sesaxeb iqneb fsiqologisaTvis gekiTxaT. ise, sainteresoa, Tanamedrove bavSvebze rogor moqmedebs filmebi, romlebSic adamianebs klaven anda telesiuJetebi, romlebSiac moklul adamianebs aCveneben da kidev sxva umsgavsoebebs. es filmebi xom Tanamedrove civilizebul dasavleTSia Seqmnili. 

qeifi saflavze (magaliTad, aRdgomas), ramdenad misaRebia? am tradiciam xom ar ganicada erTgavri saxecvlileba da dRes xom araa damaxinjebuli formiT? rogori iyo warsulSi is?

_ zemoT rodesac aRvniSne, rom „10 qarTuli tradiciis~ mgmobelma ar icis ra aris tradicia, amasac vgulisxmobdiT. SarSan aRdgomis dReebSi erT-erTma ucxourma arxma saTauriT „qeifi micvaleulebTan~ siuJeti gadasca. bunebrivia, informacia ucxoelebs aRdgomis dros e. w. qeifis Sesaxeb qarTvelebma miawodes. tradicias daSorebuli erT-ori movlena, simaxinje tradicia namdvilad araa. qarTvel xalxs hqonda da aqvs qristianuli tradicia saflavebis monaxulebis, winaprebis, ojaxis gardacvlili wevrebis gaxsenebis. qristianuli ritualebi Rvinis gareSe warmoudgenelia. bunebrivia, qarTvelebic gardacvlilebs RviniT, SesandobariT igonebdnen, igonebdnen mis gakeTebul keTil saqmeebs, pativs miagebdnen maT xsovnas. saqarTveloSi saflavze qeifi da Troba tradicia arasdros yofila. Sesandobaris Tqmis Semdeg Rvinis did nawils saflavze asxamdnen. es iyo tradicia da ara qeifi da Rvinis ganuzomeli sma. saflavze gasvla ara mxolod aRdgomis dRes icodnen qarTvelebma; saqarTveloSi sasaflaoebi Cveulebriv eklesiebis irgvliv iyo. eklesia Tu wmimda giorgis, RvTismSoblis, kviracxovlis, wminda nikolozis da a. S. iyo, Sesabamisad qarTvelebi micvalebulTa saflavebze Tavs iyridnen giorgobas, RvTismSoblobas, kviracxovlobas, nikolozobas... magram yvelaferi zomierebis farglebSi iyo. aq SeuZlebelia ar gavixseno erTi Cveni germaneli kolega, romelic qarTuli lxinisa da Wiris sufris tradiciebs swavlobda da piradad me ramdenjerme myolia aseT sufraze, samSobloSi dabrunebis Semdeg man regularulad daiwyo Tavisi winaprebisa da naTesavebis saflavebze siaruli RviniT da is iseTsave wess asrulebs iq, rogorsac qarTvelebi, RviniT igonebs da miwas miT ajerebs. vimeorebT, dRes Tu marTlac vinme garTobasa da smas eZleva saflavze, es maxinji novaciaa da misi saTave Tanamedrove rTul socialur viTarebaSi unda veZenoT da ara tradiciaSi. micvalebulTan dakavSirebiT sabWoTa periodSi bevri simaxinje rom gaCnda, amis dasadastureblad erTi magaliTi SeiZleba moviyvanoT: arsebobs XIX saukunis eklesiis mier Sedgenili micvalebulis registraciis siebi (asaki, gardacvalebis mizezi, gardacvalebisa da dakrZalvis dReebi). am siebSi ver naxavT verc erT SemTxvevas micvalebuli gardacvalebidan mesame dRes rom ar iyos dakrZaluli. es iyo marTlmadidebluri tradicia micvalebulis mesame dRes dakrZalvisa. micvalebulis erTi kviriT Senaxva sabWoTa epoqis aTeistur sazogadoebaSi warmoqmnili tradiciis damaxinjeba gaxlavT. qristianul eklesias da qarTul tradicias arc dakrZalvis dReebi hqonda dakanonebuli, rogorc es axalaa. micvalebuli mesame dRes unda dakrZaluliyo da es dakrZalva orSabaTs moxdeboda, oTxSabaTs Tu paraskevs, amas aranairi mniSvneloba ar hqonda. 

sasmelis didi raodenobiT daleva es qarTuli tradiciaa da Tu aqac tradiciis damaxinjebasTan gvaqvs saqme?

_ alkoholizmsac, sasmelis ganuzomeli raodenobiT smasac tradiciebTan araviTari saerTo ara aqvs. qarTul tradiciul sazogadoebaSi sasmels zomierad miirTmevdnen. vis ecala mudmivad smisaTvis? loTi da ganuzomlad smis moyvaruli xalxi aseT sufrul simRerebs Seqmnida? ra Tqma unda, ara. tradiciulad qarTvelebma Wamac zomieri icodnen. akademikosi g. Citaia erTgan aRniSnavs: `Wamis dros qarTvelebi TavSekavebulebi arian. qarTuli andazis mixedviT `vaJkacs unda SeeZlos cxra sufris gamocvla da isev iyos Wamisagan mouyirWebelio~ an kidev `Wamis Semdeg xilobao, aris gvariSvilobao~ da sxva~.

rodesac sasmelze vsaubrobT gverds ver avuvliT Tamadis tradicias, Tamadobis instituts. unda iyos Tu ara es da rogori formiT iyo is adre? agreTve ramdenad sworia amave Tamadis mxridan sasmelis daZaleba? qarTul eTnografiul yofaSi Tu gvxvdebda msgavis magaliTebi?

_ Tamadis instituti namdvilad qarTuli tradiciaa. Tamadad irCevdnen mWermetyvels, sapativcemulo da asakovan adamians. kargi Tamadis mosmenas araferi sjobda. sufraze ufrosebi umcrosebs zrdidnen, kacobis, patiosnebis magaliTebs aZlevdnen. Tamada xSirad ixsenebda warsuls, sagmiro ambebs _ amiT mterTa xSiri Tavdasxmebis epoqaSi Tamadis msmeneli axalgazrdebi patriotebad izrdebodnen. agreTve umcrosebi ufrosebisadmi mowiwebas swavlobdnen. qarTuli sufra erTgvari speqtaklic iyo. kargi Tamada mWermetyveli, enamaxvili da improvizatoric iyo. saqarTveloSi vis rogorc SeeZlo ise da imden Rvinos miirTmevda. Tamada arasdros aravis aZalebda sasmels. vinc kargi msmeli iyo, isini ufro didxans rCebodnen sufraze da SeiZleba erTmaneTs ejibrebodnen kidevac smaSi. magram, vimeoreb, sufridan ise unda amdgariyo qarTveli fexi ar areoda da saxlSi sxvisi misayvani ar gamxdariyo. sadRegrZelos aucileblad mosdevda simRera, simReras _ leqsi, leqss _ cekva. XIX saukunis bolos frangi baroni de bai werda: `yovel sadRegrZelos mosdevs damswreTa gunduri simRera xangrZlivi sicocxlisa da zRva bednierebis surviliT~. `yvelam Tavazianad SemomTavaza maspinZloba qarTuli wesisamebr, rac gulisxmobs sufrisa da koncertebis monacvleobas, marTlac, rogorc mogaxseneT, TiToeul sadRegrZelos mosdevs simRera~. sadRegrZelo, simRera, leqsi, cekva, xumroba Cveulebrivi ambavi iyo da qorwilSi ise daaTendebodaT, rom galeSili am qorwilidan aravin gamovidoda. XVII saukunis frangi mogzauri Jan Sardeni, romelic TbilisSi batoniSvilis qorwils daeswro gaocebuli iyo qarTul sufraze arsebuli wesrigiTa da sistematiurobiT. is xazgasmiT aRniSnavda, rom `sufraze sami evropeli viyaviT da Cven ufro mets vxmaurobdiT, vidre yvela is asormocdaaTi kaci, romelic sefaSi iyo~. agreTve, mamakacebis umetesobam icoda Tavis norma. me vici, rom papaCemi or litrze mets ar svamda. ori litris Semdeg fexi aereoda da sircxvil iyo sufridan ase amdgariyo. oqros stumari rom mosvloda, bodiSs moixdida, etyoda: Cemi norma me ukve miviRe da Tu stumari gaagrZelebda smas, is sufraze rCeboda, magram mets aRar svamda. aseTi iyo qarTveli mamakacebis umravlesoba. isev zemoxsenebul baron de bais unda movusminoT: `erT-erTi qarTveli marwmunebda, _ `aTas kacze, erTi loTi Tu Segxvdeba, isic nacemi da sasacilod agdebuli ariso~. kaxeTSi bevr Rvinos ayeneben, bevrsac svamen, magram ar Tvrebian~. qarTul sufraze rodesac adamians adRegrZeleben, xSirad mas aRmatebiT Tvisebebs miaweren, magram gana yovelTvis es asea? _ ra Tqma unda, ara. visac amas eubnebian, mas ubralod axseneben, rom sasurvelia aseTi da aseTi iyos. esec aRzrdis, adamianze zemoqmedebis erT-erTi saSualebaa. aseTi sufrebi – qorwilebis, dReobebis, xatobebis, sagvaro Tavyrilobebis, qelexebis _ inaxavs Zvel adamianur urTierTobebs, naTesaobas ar aviwyebs. adamianebi erTmaneTis mimarT gaucxovebulni ar xdebian. aseT Tvisebebs ki, ramdenadac cnobilia, bevri evropeli Semogvnatris. sxvaTa Soris, qarTuli temperamentis CamoyalibebaSi Rvinos (nivTierebebs, romlebic masSi Sedioda) ganusazRvreli roli aqvs naTamaSevi, igive SeiZleba iTqvas qarTul mravalxmian simRerebsa da cecxlovan cekvebze, romlebiTac Cven ase vamayobT. 

oriode sityva micvalebulis trapezis Sesaxebac unda iTqvas. qelexis masStabebi Zalian SezRuduli iyo. trapezs uSlidnen mxolod Sori soflebidan mosul naTesavebs. qelexSi axlac tradiciul qarTul sofelSi Wiqa Rvinos aravin daclis bolomde. istoriul saqarTveloSi Tavdapirvelad qelexSi mxolod sam Sesamdobars miirTmevdnen, micvalebulsa da mis axlo naTesavebs moigonebdnen. Semdeg sami Sesandobari Svidma Sesandobarma Secvala. amas arasdros gacdebodnen. micvalebulis trapezze cocxlebis sadRegrZelo warmoudgeneli iyo. trapezidan maleve unda wamoSliliyvnen. maSindeli sakomunikacio saSualebebi didxans darCenis saSualebas arc iZleoda. micvalebulTan dakavSirebuli tradiciebi sabWoTa periodSi namdvilad Seicvala, imravla xalxmravalma qelexebma, rac Tavis mxriv, nacnobTa wris gafarTovebamac gamoiwvia. xalxmravali qelexebi (da, saerTod, sufrebi) Tanamedrove qarTuli sazogadoebisaTvis namdvilad miuRebelia. albaT, xalxi Tavad unda mivides saTanado gadawyvetilebamde. garedan Careva, raime kanonis msgavsis miRebam SeiZleba uku reaqcia mogvces. saWiroa saqarTvelos eTnologiis xalxSi farTod danergva da ufro adre daubrundeba xalxi winaparTa tradiciebs. albaT, am problemas kapitalistur urTierTobaTa ganviTareba da saSualo fenis Seqmnac advilad moagvarebs. tradiciebTan mebrZoli rodesac Rvinis smis kulturas ebrZvis, Zalauneburad gorbaCovi maxsendeba, romelmac sabWoTa imperiaSi mSrali kanoni SemoiRo da, faqtobrivad, sma akrZala. arasdros damaviwydeba gasocodavebuli qarTveli glexebi, romlebsac simwriT nayid aryis qvabebs arTmevdnen. zemoT bolSevizmi da neobolSevizmi vaxseneT. bolSevizmsa da neobolSevizms, sxvaTa Soris, aTeizmic aerTianebT.

qeifis dros mamakacebs Soris pativiscemis niSnad urTierT xvevna-kocna ramdenad iyo CveniTvis tradiciuli?

_ arc mamakacebis erTmaneTis kocna iyo saqarTveloSi miRebuli. mxolod sapativcemulo pirovnebebs, asakiT ufrosebs mxarze eamborebodnen. mamakacebis mier erTmaneTis kocna Sexvedrisa Tu qeifis dros sabWoTa periodSi damkvidrda. asakiT ufros adamianebs, albaT, axsovT rogor kocnidnen erTmaneTs komunisturi partiis „beladebi~ partiul Sekrebebze da urTierTSexvedris dros. es seni mamakacebis erTmaneTis kocnisa maSin Seeyara qarTul sazogadoebas. sxvaTa Soris, saqarTveloSi sul raRac sami Taobis win mSoblebis mier bavSvebis/Svilebis kocnac ki ar iyo miRebuli. am mxriv friad mniSvnelovani informacia aqvs daculi XVIII saukunis frang de grai de fuas, romelic ruseTis imperiis mier saqarTveloSi movlenili avanturisti generlis totlebenis adiutanti gaxldaT. totlebenis erekle II-Tan miRebaze miyvanisas de fua Semdegs gadmogvcems: `rodesac totlenenma Cardaxis winkars miaRwia, mas warudga erekles vaJi. totlebeni gadaexvia mas, ramac ganacvifra es ymawvili kaci, vinaidan Cveuleba imisa, rom mamakacebi erTmaneTs gadaexvion, saqarTveloSi jer miRebuli ar aris. Semdeg karebSi mas daxvda erekles biZa, saqarTvelos patriarqi (kaTolikos-patriarqi anton I, iese mefis Ze _ r. T.). grafma moindoma gadaxveoda mas, magram patriarqma ukan daixia, pirjvari gadasaxa mas da pirveli Sevida CardaxSi~. isic sayuradReboa, rom sityva „qeifi~ qarTuli araa; is aRmosavluri kaifis variantia. es leqsikuri erTeuli sulxan-saba orbelianma ar icoda. saqarTveloSi mxolod nadimoba anu mejlisebi icodnen. nadi Tu samuSakod Seyra iyo, nadimi _ trapezze Seyra.

mziTvebis tradicia mxolod qarTvelebisTvisaa damaxasiaTebeli? xom araa es tradicia erTgavarad Zvelmoduri?

_ istoriul saqarTveloSi mamis keraze cxovrebas vaJebi agrZelebdnen. qali sxva gvarSi, sxva ojaxSi Sedioda. miwas da saxls memkvidreobiT vaJi iRebda da ara qali. mziTevi qorwinebis winapiroba arasodes yofila. is mxolod me-19 saukuneSi, kapitalisturi urTierTobebis Casaxvisas gaCnda aqa-iq. magram mSoblebis ojaxidan qalsac xom ekuTvnoda Tavisi wili da misi samemkvidreo qoneba mziTevi iyo. es iyo imdroindeli civiluri urTierTobis gamoxatuleba. saqarTveloSi xom qals ar yididdnen. aRmosavleTisa da Cvens mezobel muslimebSi qalis gamosasyids urvadi erqva. mziTevis gatanebis tradicia sxva xalxebisaTvisac iyo damaxasiaTebeli. me ar mesmis raa dasaZraxisi an Zvelmoduri imaSi Tu mSoblebma gaTxovil qaliSvils ojaxidan garkveuli qoneba an sxva raime fuladi saxsovari uboZes? Tu mziTevis tradicia dResac cocxalia, e. i. is am sazogadoebisaTvis misaRebia. es wes-Cveuleba Tu sxvis uflebebs ar arRvevs, maSin ratom unda iyos viRac misi winaaRmdegi. me vici araerTi SemTxveva, rodesac patarZlisTvis mSoblebs xelmokleobisa Tu sxva ram mizeziT mziTevi ar gautanebiaT, magram axali ojaxebis SemqmnleTaTvis mas problemebi ar Seuqmnia. mziTevi ojaxis qaliSvilis, axali ojaxis sakuTreba iyo da aris; is patarZals qmrisa da misi ojaxis wevrebisaTvis ki ar mihqonda, is misi sakuTreba iyo mSoblebisagan miRebuli. mziTevTan erTad qals „saTavnosac~ aZlevdnen (saTavno ZiriTadad Zroxa iyo, romelsac mxolod da mxolod qali flobda da Tavisi Sexedulebisamebr iyenebda mas). me ver vxedav dResac raimes miuRebels imaSi, rom qarTuli tradiciis Tanaxmad (visac amis survili da SesaZlebloba gaaCnia) mSoblebi Tavis gaTxovil qaliSvils, romelic axal ojaxs qmnis, gverdSi amoudgnen da Tugind es gverdSi amodgoma mziTevis formiT gamoxaton. Tu droTa ganmavlobaSi qarTuli sazogadoeba masze uars ityvis, verc amaSi davinaxav tragedias. dRes, marTalia, Tanamedrove kanonmdeblobiT, qalic da vaJic mSoblebis qonebis Tanabari memkvidreebi arian, magram ra vuyoT imas, rom tradicia am SemTxvevaSi isev Zveleburia? tradicias ase ucbad, meqanikurad, brZanebiT veravin Secvlis.

ise, rogorc Cans, zogierTs CvenSi yvelafris dasavluris mibaZva gauxdia miznad. dasavleTSi istoriulad religiuri Seuwynarebloba arsebobda. qarTvelebi ki mTeli Sua saukuneebis ganmavlobaSi tolerantobiT, SemwynareblobiT gamovirCeodiT. am mxriv qarTul-ebrauli, qarTul-somxuri, qarTul-muslimuri urTierTobis gaxsenebac sakmarisia. ise qarTvelma glexma aseTi urTierToba xalxur leqsSic Camoayaliba: „yvela adamis Svili varT,//TaTaric Cveni Zma aris,//Cvensa da somexs Sua//ganyofileba ra aris?~ sxva arc erTi xalxis folklorma analogiuri ram ar icis. dasasruls unda aRvniSno, rom TviT Tanamedrove evropelTa tradiciebi erTgvarovani ar aris, yvelas aqvs SenarCunebuli misTvis damaxasiaTebeli originaluri wes-Cveulebebi. Cvenc unda gavufTxildeT Cveni winaprebis mier Seqmnil eTnikur kulturas. saamisod ki aucilebelia eTnologiuri codnis farTod danergva. es im mxrivacaa saWiro, rom aqa-iq arsebuli arasakacobrio ideebi, maxinji novaciebi swrafad gaqres (ara dekretiT, ara ZaladobiT) sxvadasxva socialuri jgufebisa da calkeuli adamianebis cnobierebidan. 

dasasruls ar SemiZlia ar aRvniSno, rom 10 mavne tradicias Soris dasaxelebulia Tambaqos nawarmis moxmareba, aratolerantoba da diskriminacia SezRuduli SesaZleblobis pirebis mimarT, aratolerantoba religiuri Tu seqsualuri umciresobebis warmomadgenlebisadmi. mTeli kategoriulobiT unda ganvacxado, rom am CamoTvlil movlenebs araferi aqvs saerTo tradiciebTan. ise, rogorc Cans, SezRuduli SesaZleblobis pirebis mimarT qarTvelebis aratolerantebad gamocxadeba ucxoelebTan qarTveli xalxis erTgvarad dabezRebas hgavs. aseTi pirebi Zveladac da axlac saqarTveloSi yovelTvis yuradRebis qveS iyvnen. iqneb aratoleranturi qcevis raime faqti dagvisaxelon Tanamedrove yofidan Tu saistorio wyaroebidan an aseTi eTnografiuli masala sadme gvaCvenon? sxva sarwmunoebis adamianebis mimarT qarTvelTa aratolerantobis arc erTi faqti araa saqarTvelos istoriaSi dadasturebuli. axalandeli aseTi zogierTi gamovlineba ki yvelasaTvis cnobilia, rom garedanaa Tavs moxveuli da aseTi gamovlinebebs, ra Tqma unda, ZirSive mTeli sazogadoeba unda aRudges win. samwuxaroa, rom aseTi recidivebis saTavesTan xandaxan samRvdelo piric dgas. sasuliero piri rodesac xmamaRla acxadebs, rom aramarTlmadidebeli qarTveli ra qarTvelia? es namdvilad gaunaTleblobisa da sibnelis niSania, an, ufro meti, sxvaTa SekveTebis ganmaxorcielebeli. ras veubnebiT TurqeTSi, iransa da azerbaijanSi mcxovreb eTnikur qarTvelebs, romlebic muslimebi arian da amasTanave Tavgadakluli qarTvelebi da Tavi Tavisi eTnikurobiT moswonT kidevac, qarTvelebi ara xarTo? saerTod ki aseT mniSvnelovan da damafiqrebel sakiTxebze namdvilad Rirs msjeloba da raRac gamogonil miuRebel tradiciebTan brZolas azri ara aqvs. xazgasmiT unda iTqvas, rom tradiciebSi xelovnuri Careva,  adamianTa mentalobaSi ucabedi gardatexis moxdena veraviTar Sedegs ver moitans. cvlileba da gardatexa mxolod sazogadoebis socialur-ekonomikuri saTanado ganviTarebis Sedegad xdeba. evropisaken qarTvelebi mTeli arsebobis manZilze miiswrafodnen, gansakuTrebiT mas Semdeg, rac qristianoba oficialur religiad gamovacxadeT, magram amis saSualebas ar gvaZlevdnen, win gveRobebodnen. axlac ase varT, rac modernizaciis niSniT tardeba. magram iqamde grZeli gza gvaqvs gasavleli, unda gavxdeT absoliturad kanonmorCili, unda daixvewos yofiTi kultura, Semoparul sizarmaceze uari unda vTqvaT, unda gavmijnoT erTmaneTisagan tradicia da Semoparuli socialuri simaxinje, maxinji novacia, rom is tradiciad ar iqces. modernizacias dekretebiT, miTiTebebiT ar axorcieleben, aRzris procesSi is bunebrivad unda movides, ra Tqma unda, rac kargi gvaqvs imis SenarCunebiT.

qarTul tradiciebTan mebrZolebs, rogorc Cans, miznad aqvT saukuneebis ganmavlobaSi gamomuSavebuli wes-Cveulebebis sruli mospoba. albaT, hgoniaT am gziT qarTvelebi evropelebad iqcevian. maT (Cemi azriT, aTeistebs) aviwydebaT, rom qarTuli tradiciebi marTlmadideblur qristianobas efuZneba da Tu qarTvelTa marTlmadideblobisadmi damokidebulebas gaviTvaliswinebT tradiciebisadmi brZolaSi warmatebebs ver miaRweven. raime warmatebas miaRwies bolSevikebma religiasTan brZoliT? _ ver miaRwies. ase rom, verc  religiasa da qarTul RirebulebebTan Tanamdrove mebrZolebs eqnebaT raime xelSesaxebi warmateba. tradiciebisadmi da ama Tu im istoriuli movlenisadmi sabWoTa mecnierebaSi xSirad gamoiyenebdnen iseT cnebebs, rogoricaa `progresuli~ `araprogresuli~, `dadebiTi mniSvnelobis~ da `uaryofiTi mniSvnelobis~. aseTi cnebebis gamoyeneba arakoteqtuli iyo. eTnikuri stereotipebi, romlebic saukuneebis ganmavlobaSi iqmneboda da eTnikuri istoriis xangrZlivi procesis ganmavlobaSi iyo Camoyalibebuli, aseT Sefasebebsa da damokidebulebas ar eqvemdebareba. esa Tu is eTnikuri tradicia Tu erTi eTnosisaTvis misaRebia, meore eTnosisaTvis miuRebelia. xalxebi cxovroben TavianTi sakuTari qcevis stereotipebiT da ara sxaTa mier gamomuSavebuli tradiciebiTa da qcevis stereotipebiT. tradiciebSi garedan Carevasa da zemoqmedebas arasdor CamrevTaTvis dadebiTi Sedegi ar moutania. evropelebi ramdenadac cnobilia aravis mouwodeben maincdamainc Cemnairi gaxdio. Cvens garemoSi moxvedrilni isini xSirad zogierT qarTul tradicias Senatrian, gansakuTrebiT mxedvelobaSi gvaqvs saukuneebis ganmavlobaSi Camoyalibebuli adamianuri urTierTobebi. ar  qarTvelma xalxma ki gverdSi unda amoiyenos tradiciebis Semswavleli mecniereba _ eTnologia, rom tradiciebis saxeliT zogierTi maxinji da miuRebeli novacias advilad daaRwion Tavi. ise yvelam unda icodes, rom modrenirebas da evropul ojaxSi Sesvlas tradiciebi xels ar uSlis. saamisod iaponelebi, koreelebi da Cinelebi SeiZleba gavixsenoT, romlebmac sazogadoebis modernizacia tradiciebis SenarCunebiT moaxdines.







recenzia



roland TofCiSvili



saqarTvelos memorialuri kultura _ qarTuli eTikuri kulturis mniSvnelovani maxasiaTebeli

(recenzia eldar nadiraZis sadoqtoro disertaciaze `saqarTvelos memorialuri kultura~)



pirvelma orma oponentma safuZvlianad mimoixila sadisertacio naSromis struqtura. amdenad Tavs aRar SegawyenT sadoqtoro disertaciis am mxareze saubriT. winaswar aRvniSnavT, rom saqme gvaqvs mniSvneloban samecniero gamokvlevasTan, romlis avtoric udavod imsaxurebs mecnierebaTa doqtoris maRal samecniero xarisxs. qarTuli eTnografiuli mecnierebis fuZemdebeli akademikosi giorgi Citaia ocnebobda im droze, rodesac qarTuli xalxuri kulturis yvela monapovari saTanado da maRal mecnierul doneze iqneboda Seswavlili. araerTi sfero qarTveli xalxis eTnografiuli yofisa Seswavlilia, bevric _ Sesaswavli. aseT monografiulad gamosakvlev sferos warmoadgenda saflavis qvebi anu saqarTvelos memorialuri kultura. qarTuli eTnologiis es sferoc dRes eldar nadiraZis mier saTanadod maRal mecnierul donezea Seswavlili. aqve unda aRiniSnos, rom mecnieri mxolod istoriul-eTnologiuri kvleviT rodi Semoifargla. man es problema kompleqsSi gamoikvlia, istoriul da eTnografiul monacemebs plius arqeologiuri da epigrafikuli monacemebi.

eldar nadiraZes problemis Seswavla mTlad cariel adgilze rodi mouxda. qarTuli saistorio, eTnologiuri da arqeologiuri mecnierebis warmomadgenlebma aRniSnul problemas araerTi naSromi uZRvnes, dasaxes kvlevis mimarTuleba. disertanti yvala maTgans saTanadod miuzRavs, romelTa Soris arian e. TayaiSvili, n. berZeniSvili, g. boWoriZe, g. Citaia, v. bardaveliZe, l. musxeliSvili, l. boWoriSvili, g. lomTaTiZe, s. bedukaZe, v. jafariZe, r. Smerlingi, i. megrelaZe, s. makalatia, g. jalabZe da sxv. miuxedavad amisa, saflavis ZeglTa monografiul Seswavlas garkveuli sirTuleebi axlda Tan, is did drosa da energias moiTxovda. saWiro iyo saqarTvelos yvela istoriul-eTnografiul provinciaSi savele muSaobis Catareba. aseT kvleva-Ziebas necnierma TxuTmet welze meti moandoma, ris Sedegadac warmodgenilia utyuari da im raodenobis eTnografiuli masala, romelicmniSvnelovani daskvnis gamotanis SesaZleblobas iZleva. savele muSaobis sirtule imaSic mdgomareobda, rom sadisertacio naSromis avtors velze uSualod unda mimoexila saflavis Zeglebi, moexdina maTi gawmenda, fiqsacia, aRqera, fotografireba, epitafiebis gadmowera, Semdeg mTxrobelebTan eTnografiuli masalebis Cawera.

sadisertacio naSromSi miRebulia araerTi mniSvnelovani daskvna, romlebic saTanado yuradRebas imsaxureben, ar SeiZleba ar daeTanxmo avtors, rom saflavis mniSvneloba bevrad scildeba praqtikul miznebs da igi did simbolur daniSnulebas iZens, rom samarxi adgili samSoblos cnebas aZlierebs. gasaziarebelia debuleba, rom samarxebisadmi Tayvaniscema damaxasiaTebeli iyo ra msoflios sxvadasxva xalxisaTvis, amisagan ganze arc qartvelebi idgnen.

avtori srulad samarTlianad saflavis Zeglebis ZiriTadi nawilis Cvenamde mouRwevlobas sagareo faqtoriT xsnis. mteri mxolod saxlebs rodi ungrevda qarTvelebs, mxolod baR-venaxebs rodi ukafavda, is xSirad sasaflaosac iavarqmnida, rogorc damadasturebels Zveli, adgilobrivi mosaxleobis nakvalevisa. amastanave, isic unda aRvniSnot, rom memorialuri kulturis Zeglebi saSualebas gvaZleven Cvens teritoriaze davadginoT mosaxleobis Sida Tu gare migraciuli marSrutebi, rasac avtori saTanadod axdens.

sadisertacio naSromSi xazi aqvs gasmuli im gremoebas, rom memorialuri Zeglebi zogjer mniSvnelovan cnobebs gvaZleven qveynis politikuri da socialuri mdgomareobis Sesaxeb. safuZvliani da misaRebia saflavis Zeglebis disertantiseuli qronologiuri gamijvna. qristianobis gavrcelebas saqarTveloSi Tan moyva jvriani stelebis gavrceleba, romlebic V-VI saukuneebidan intensiurad Cndebian. amave dros, miaRebia daskvna imis Sesaxeb, rom es jvriani stelebilogikuri gagrZeleebaa imave tipis qvebisa, romlebic ufro adre dasturdeboda. sadisertacio naSromSi erTmaneTs Sedarebulia mTiuleTSi, kaiSauris velze mikvleuli X saukunis stela da saflavis qva Sida qarTlis sofel Warebidan, romelic aseve X saukuniT TariRdeba da romelic xaraiZeebis sagvareulo samarxis kuTvnileba iyo. pirveli meoresTan SedarebiT uferulobiT xasiaTdeba. sruliad samarTlianad eldar nadiraZe am or stelas Soris gansxvavebas qristianobis gavrcelebis doniT xsnis. cnobilia, Tu raoden Znelad da nela Sedioda saqarTvelos mTaSi qristianuli rwmena-warmodgenebi.

sadisertacio naSromSi xazgasmulia, rom adrefeodalur periodSi memorialuri Zeglebidan upiratesad stelebi da stelebis tipisani iyo gavrcelebuli, Sedarebit naklebad lodebi, romelTa gavrceleba ufro xSiri xdeba gvianfeodalur periodSi. gviCndeba kiTxva: es xom ar iyo gamowveuli imiT, rom lods drois xangrZliv periodSi Semonaxulobis naklebi Sansi gaaCnda, vidre stelas?

SeuZlebelia ar aRvniSnoT im mniSvnelovani daskvnis Sesaxeb, romelic disertants zoomorfuli Zeglebis (cxenebisa da cxvris qandakebebi) Sesaxeb aqvs gamoTqmuli. man samartlianad uaryo is mosazreba, romliTac am nimuSebs ukavSirebdnen saqarTveloSi Turquli tomebis gaCenas. dasabuTebulia, rom zemo da qvemo qarTlSi gavrcelebuli zoomorfuli qandakebani xasiaTdebian qarTuli tradiciuli xelovnebisa da xelosnobis niSnebiT. yvelafers rom Tavi davaneboT, aseT Zeglebze amotvifruli qarTuli epitafiebi da qristianuli simboloebic ikmarebs.  

misaRebia sadisertacio naSromis avtoris mier mocemuli memorialur ZeglTa klasifikacia. eldar nadiraze sruliad samartlianad erTgvar TavSekavebas iCens, rodesac ar gansazRvravs Tu rodis ra tipis saflavis Zegli aRimarTa pirvelad. sruliad samarTlianad stelebi da steliseburi Zeglebi, romlebic TiTqmis mTel saqarTve-loSi iyo gavrcelebuli qristianobamdeli kulturisadmia mikuTvnebuli. Tumca qristianobam isini rodi uaryo, man miiRo, SeiTvisa da sakuTari elferi da ieri misca. am TvalsazrisiT e. w. `bolnuri medalioniT~ Semkuli stelebis dasaxelebac ikmarebs.

mTel saqarTveloSi iyo gavrcelebuli lodebi. avtors gamovlenili aqvs am uZvelesi memorialuri Zeglebis uamravi nairsaxeoba dawyebuli daumuSavebeli qvidan, damTavrebuli brwyinvale ornamentebiT da rTuli siuJetebiT Sesrulebuli. misaRebia eldar nadiraZis daskvna, rom lodebis kveTaSi srulyofilad gamoCnda xalxuri xelovnebis mTeli SesaZleblobani, religiuri Sexedulebani, sayofacxovrebo da sameurneo urTierTobis mniSvnelovani momentebi da qarTveli xalxis esTetikuri ganviTarebis done. avtorma gamoavlona saflavis qvebTan dakavSirebuli mdidari terminologiac. is gansakuTrebul yuradRebas aqcevs farTo lodebs, romlebic ori micvalebulisaTvis, xSirad col-qmrisaTvis iyo gabnkutvnili, vfiqrobT, rom aseTi lodebis gakeTebis saWiroeba mxolod im semTxvevaSi Cndeboda, rodesac wyvili erTdroulad gardaicvleboda. saflavis lodebSi gansakuTrebiT gamoyofs e. w. `kubo-qvebs~, romlebic, rogorc aRniSnulia, atareben im kubos formas, romelSic micvalebulia casvenebuli. aq SeiZleba dasmuliyo kiTxva: rodidan Cndeba saqartveloSi kubo. gvaZlevs Tu ara `kubo-qvebi~ am tvalsazrisiT raime daskvnis gamotanis saSualebas?

mTel saqarTveloSi adasturebs sadisertacio naSromis avtori saflavis ZeglTa mesame tips _ `qvajvarebs~. qvajvarebisadmi miZRvnili monakveTidan mniSvnelovnad migvaCnia eldar nadiraZis daskvna, rom qvajvarebi saqarTvelodan CrdiloeT kavkasiaSic vrceldeboda, rac saflavis am ZeglTa saqarTveloSi Zlieri tradiciis gamoyenebiT iyo gapirobebuli. rac mTavaria, CvenTvis mniSvnelovania is, rom daRestanSi moZiebul aseT Zeglebze qarTuli asoebiT amokveTili Sewyalebis Semcveli epitafiebia amokveTili. eldar nadiraZe saTanado yuradRebas miaqcevs maturebs (`fexzemdgom~ Zeglebs), Senobis tipis Zeglebs, qandakebebs, romlebic aseve sayovelTao qarTuli movlena iyo.

sadisertacio naSromSi gansakuTrebuli yuradReba aqvs miqceuli saflavis ZeglTa epitafiebs, romlebic mravali Zvirfasi cnobis Semcvelia, aramarto saistorio da eTnografiuli mecnierebis, aramed lingvisturi TvalsazrisiTac. epitafiebiT xSirad saSualeba gveZleva gavarkvioT ama Tu im regionis adrindeli mosaxleoba. sayuradReboa maTze amokveTili gvarsaxelebi da saxelebi da mravali sxva mniSvnelovani sakiTxi. Cven mainc vfiqrobT, rom sadisertacio naSromSi epitafiebis sakiTxi ufro vrclad unda yofiliyo warmodgenili. moyvanili unda yofiliyo sxvadasxva socialuri fenis saflavis qvebis epitafiaTa meti nimuSi. avtors, ramdenadac CemTvis cnobilia, aseTi epitafiebi didi raodenobiT aqvs Tavmoyrili da am sakiTxze specialuri naSromis dawerac ar iqneba urigo.  

mniSvnelovania sadisertacio naSromis meoTxe Tavi _ `memorialur ZeglTa simbolika~. avtori gamoyofs 11 tipis simbolos, romlebic asaxulni arian saflavis Zeglebze. esenia: saxli//eklesia, jvari, frinveli, solaruli simboloebi, xe, mcenareuli samyaro, gvirgvini, vazi da mtevani, cxvari da kravi, Tmebi, sameurneo da sabrZolo iaraRebi, Tevzi, ferebis simbolika. misaRebia avtoris daskvna, rom `saqarTvelos memorialur ZeglTa simbolikis Seswavlam gamoarkvia mWidro kontaqti qristianul kulturasTan. gansazRvra Tu ramdenad organuli da axlobeli iyo misTvis wminda wignebi da saeklesio literatura. daafiqsira warmarTuli religiuri rwmena-warmodgenebis is nakadi, romelic Seerwya qristianul azrovnebas~. amasTanave, vfiqrobT, meti argumentireba sWirdeboda Tmis simbolos avtoriseul axsnas. albaT, amitomacaa, rom Tmebis simbolurobis Sesaxeb avtori mxolod varaudiT kmayofildeba.

Cveulebriv, rodesac ama Tu im naSroms kiTxulob, TiTqmis yovelTvis Cndeba survilebi da SeniSvnebi. sadisertacio naSromis avtori am mxriv oponents nakleb Sanss utovebs. magram Cven mainc gvaqvs erTi seniSvna, romelic umniSvnelod ar migvaCnia. rodesac naSromis kiTxva daviwyeT, vfiqrobdiT, rom erTi monakveTi miZRvnili iqneboda im centrebisadmi, sadac saqrTveloSi memorialuri kulturis zeglebi keTdeboda. yvelgan yvelgan xom ar iyo aseTi Zeglebis gakeTebis SesaZlebloba. yvela centri garkveuli raodenobis mosaxleobas emsaxureboda. am tvalsazrisiT sayuradRebo iqneboda naSromSi naCvenebi yofiliyo ama Tu im aseTi saxelosno centris gavrcelebis arealebi. amasTanave, isic cnobilia, saqarTveloSi cnobili iyvnen  gvarebi, romelTaTvisac memorialuri Zeglebis keTeba profesias warmoadgenda. isini, garda saflavis ZeglTa keTebisa, sxva araviTar sameurneo saqmianobas ar eweodnen. magaliTad, Sida qarTlSi, dRevandeli kaspis raionSi mkvidrobda malaciZeebis gvari, romlebic mTlianad saflavis qvebis/lodebis keTebiT iyvnen dakavebuli. aRniSnuli gvaris warmomadgenlebi ar misdevdnen arc xvna-Tesvas, arc mesaqonleobas. vfiqrobT, sadisertacio naSromSi, romelic istoriul-eTnologiuri gamokvlevaa, aseT sakiTxebze vrclad unda yofiliyo saubari.

sadisertacio naSromis pliusia is, rom mas calke axlavs danarTi ilustraciebisa, romelic srul warmodgenas gviqmnis saqarTvelos memorialuri kulturis Sesaxeb. sasurveli qneboda disertacia aseve danarTis saxiT Tanxleboda sqema-rukebi, romelzedac iqneboda ama Tu im memorialuri Zeglis gavrcelebis sixSire. igive SeiZleba iTqvas saflavis qvebze gamosaxuli simboloebis Sesaxeb da sxv.

eldar nadiraZis sakvalifikacio naSromi dawerilia SesaniSnavi qarTuli eniT. avtoriseuli weris stili da manera ukan mibrunebis saSualebas ar gitovebs, radgan masSi gasagebad da naTlad aris Camoyalibebuli yoveli mosazreba, msjeloba Tu daskvna.

sadisertacio naSromTan srul SesatyvisobaSia avtoreferati, romelSic naTladaa gadmocemuli avtoris mier mRebuli daskvnebi, siaxle.

recenzia unda davamTavro im sityvebiT, romlebiTac daviwye. eldar nadiraZe udavod imsaxurebs Ziebul istoriis mecnierebaTa doqtoris maRal samecniero xarisxs, radgan Cvens winaSea qarTveli xalxis istoriul-eTnologiuri yofis erT-erTi mniSvnelovani elementis _ memorialuri Zeglebis srulyofili mecnieruli monografiuli Seswavlis SesaniSnavi cda.

                   

29 oqtomberi, 1998 weli.



saarqivo eTnografiuli masalebi



rusudan xaraZe



svaneTis eTnografiuli eqspedicia

1945 weli (eTnografiuli masalebi)



zemo svaneTis raionis dasaxlebul adgilebis sia. 1937 weli. 



komlTa raodenoba  

I. uSgulis sasoflo sabWo

1. zesxva 10k., 2. cana 18, 3. Jibiani 25, 4. Cvibiani 10, 5. CajaSi 22, 6. murymeli                  33. 

II. kalis sasoflo sabWo

7. xalde 22, 8. ifrali 12, 9. viCnaSi 19, 10. xe-agrai 9, 11. davberi                    13, 12. lalxori 8. 

III. ifaris sasoflo sabWo

13. hadiSi 39, 14. bogreSi 16, 15. wvirmi 65, 16. eli 35, 17. nak-ifari                    38, 18. zegani 34. 

IV. mulaxis sasoflo sabWo

19. JabeSi 24, 20. caldaSi { muJali 14, 21. Cvabiani 36, 22. WolaSi                     45, 23. JamuSi 18, 24. laxiri 36, 25. arcxeli 29, 26. murSkeli 19, 27. zardlaSi                   23, 28. Rvebra 20. 

V. mestiis sasoflo sabWo

29. lanCvali 72, 30. seti 141, 31. lexTagi 24, 32. laRami 17. 

VI. lenjeris sasoflo sabWo

33. nesguni 42, 34. laSTxveri 28, 35. qaSveTi 24, 36. lemsia (kaieri Sedis lemsiaSi) 32, 37. soli 14.      

               

VII.    latalis sasoflo sabWo

38. enaSi 51, 39. ifxi (ifxi, leSuk, sidiaxori) 40, 40. macxovariSi                     40, 41. kvanWianari 20, 42. laxuSti 23, 43. lahili 13.          

VIII.  beCos sasoflo sabWo

44. Wkidanari 10, 45. doli igive dolasuf 24, 46. uSxuanari 37, 47. naSTqoldi                    6, 48. Woxuldi 12, 49. bagvdanari 5, 50. guli 8, 51. mazeri 42, 52. tvebiSi                       8, 53. qarTvani 18.       

IX. cxumaris sasoflo sabWo

54. svifi 36, 55. Rvebaldi 11, 56. tviberi 9, 57. lezgara 11, 58. magardeli                     8, 59. labsyaldi 8. 

X. eceris sasoflo sabWo

60. barSi 30, 61. Weliri (Sedis masSive quraSi) 29,                

62. iskari (fxutreri da uRvali)  34, 63. lanteli (ladreri, laSxraS da calanar) 28, 64. hebuTi 16, 65. kalaSi-gvalderi 16, 66. usgviri                                     4.  

XI. faris sasoflo sabWo

67. fari 24, 68. z. lha 10, 69. qveda lha 7, 70. kacxi 10, 71. svifi                           5, 72. lamxeri 4, 73. ReSteri (Sedis s. Toledi) 11, 74. layvri                          4, 75. xosrari 4, 76. yvana 4.                                          

XII. laxamulis sasoflo sabWo

77. qveda laxamula 21, 78. zeda laxamula 6,  79. Sdixiri 3, 80. dizi                            8, 81. qveda ifari 12, 82. xelra 8. 

XIII. Cube xevis sasoflo sabWo

83. Tavrali 15, 84. xerxvaSi 5, 85. nakra 22, 86. caleri 12, 87. laSxraSi                       10, 88. CubarkiCxulaSi 8. 

XIV. Wviberis sasoflo sabWo

89. sguriSi 22, 90. yari 21, 91. zemo marRi 22, 92. qveda marRi 16,    93. lenferi                     13, 94. devra 5, 95. larilari 11, 96. lekalmaxi 11, 97. laxami                       23. 

XV. (Zveli lenxeris) xaiSis sasoflo sabWo

98. xaiSi 32, 99. vedi 26, 100. jorkvali 8, 101. qedali 7, 102. laxani                       5, 103. idliani 45, 104. skormeTi 15, 105. cicxvari 4, 106. nanoqorvali                  4, 107. wvirmindi 11, 108. tobari 9, 109. barja-ToTani 6.                   

    

svaneTis eTnografiuli eqspedicia 1944 w.

  eceri. 

  ecer 

I. nesga sofel 

1. iskar (md. kedrulas daxSars Sua), fsutrer (kedrulas da xunis Sua), uRual (daxSarsa da malaS tibras Sua). 

II. Cuabe ecer 

2. lantel (daxSarsa da kedrulas Sua), laSxrer (kedrulas marcxniv), 

3. calanar (kedrulas marjvniv), ladrer (kedrŒlas marjvniv da marcxniv)  

III. Jabe ecer   

4. barSi (kedrŒlas da daxS Sua), suiT (kedrŒlas marcx.), Welir (kedr. Mmarcx.), quraS (daHm. marcx.)

III. kalaS              

5. Jabe kalaS }  (engursa da daxSars Sua), Cuabe kalaS }, gUalder (enguris gadaRma).         

6. V hebud 

(dasavleTiT daHSari aRm. kedrula). 

7. VI. usguir  

(usguiris lic, romelic Semdeg uerTdeba xumfreriS lics). 

7.2 

eceri sofel

1. Welir: Jibe Welir, suif, quraS. 

pakelan = 8 q. – qori _ svanured: saxli, gujejian = 9 q. afrasiZe = 1 q. 

(gadmosaxlebulia suifidan) 

2. suif 3. quraS 4. barSi 

afrasiZe = 8q. xorguani = 9q.    gurCiani = 26 q. 

1. iskar 

gerlian = 28 q. sabaniZe = 4 q. 

2. fxutrer 

umfrian = 2 q. qanclian = 2 q. gurCian = 3 q. 

3. uRval 

umfrian = 2 q. 

4. calanar 

gazdelian = 3 q. calan = 2 q. 

5. lantel 

pakelian = 5 q. gurCian = 3 q. katSan = 2 q. 

6. laSxrer 

Carkvian = 1 q. korZaia = 1 q. arRvlian = 2 q. 

7. ladrer 

afrasiZe = 2 q. calan = 1 q. steflian = 2 q. Carkvian = 2 q. pakelian = 5 q. 

8. kalaS 

murRvlian = 7 q. Cxetian = 7 q. narsaviZe = 1 q. 

9. gualder 

Cxetian = 2 q. murRulian = 1 q. Cxumian = 1 q. xabulian = 1 q. 

14. hebud 

subelian = 20 q. farjvelian = 1 q. usgvir gurCian = 3 q. gujejian = 1 q. 

6. eceris, sof. Welirisa da suif-is saTibebi 

1. mubar_afrasiZe, pakelian, 2. layumber_gujejian, afrasiZe 3. huyar_gujejian 

4. Relir_gujejian (exla afrasiZeebs ekuTvnis) 5. unxUiS_gujejian 6. JamilaS_pakelian 7. temTer_gujejian 8. xurCilar_gujejian 

9. eceris, sof. ladreris saTibebi 

1. Jibe lara

2. Cube lara afrasiZe _ afraiSer, 3. Wibar,  

4. leqarTa = afraiSer, calan, Carkvian, 5. gUirmelid = calan, pakelian, 6. magabelaS = pakelian, 7. nakar = pakelian, Carkvian, 8. Wolar = afrasiZe, 9. zagral = afrasiZe, pakelian, 10. kana = afrasiZe, pakelian. 

24. fxotreri  

giorgi besarionis Ze unfriani 

[21 w. saSualo ganaTlebiT] 

fxotra Targlezer 

am eklesias irgvliv hqonia Semortymuli galavani, xolo roca moxda TaTarTa Semoseva svaneTSi, maSin maT daungreviaT, rac eklesiebi yofila da eklesiebis galavnebs, roca misulan fxotra TarglezerSi, maSin mis garSemo Semortymuli galavanic daungreviaT, am dros maT yvelas Tvali dabnelebiaT da eklesia veRar daungreviaT. TiTon ki sibrmavis gamo gzas ascdenian da sgim zagaris mimarTulebiT wasulan. iq gaCerebulan. am dros maT winaaRmdeg gamosula jari svaneTisa. TaTrebs kaJiani Tofi hqoniaT _ kiranko da amitom svanebi maT ver ereodnen ieriSiT veRar midiodnen. tyviisagan Tavis dasacavad svanebs gaukeTebiaT wknelisagan Sekruli konebi lenxri, is win dauWeriaT da tyvia imaSi ver atanda. amrigad svanebi zemoT zagAr-ze asulan. erT-erTi aseTi Setakebis dros Turqi xmliT gamohkidebia umfrianebis ufross babdis, am dros gerlianebis mŒTxums buRdas auRia TeTri brolis qva da Sig gulSi usvria TurqisaTvis da amiT gadarCenila. 

jvinel harak-s eZaxian aseT gadmocemebs. Hharaks axalgazrdebs ufro im SemTxvevaSi gadascemen, rodesac Wkuas arigeben da imis dasasabuTebladac moyavT, rom marTlac ase unda moiqces, magaliTad, haraks mouyvanen.               

25. fxutreris saTibebi 

darCilaS _ umfrianebis da qanclianebis, ReSgmar _ umfrianebis, qanclianebis da gurCianebis, lafuSani _ umfrianebis, laSmuld _ qanclianebis, gurCianebis 

rob _ gurCianebis, kaTx _ umfrianebis, kurti _ qanclianebis, gurCianebis, rokbaCar _ umfrianebis 

faris saTebebi

TxumiS _ viblianebis 

lemandar _ viblianebis, calanebis, afrasiZeebis, mitrasnamoli (es toponimi SecdomiTaa? _ red.) _ viblianebis, kurti _ viblianebis.

fari\\fariS sofel

I. luhaS uban Jabe luha Cvabe luha 

II. kacx aban kacx suif 

III. ReSder aban eSder xosrar layvri faled quTriS 

IV. fariS aban fari zagar lamxer 

faris sofeli 36.    

Jabe luha = wulkianar, calanar Cuabe luha = dadeSkelian, afrasiZe, wulkianar, Cxetian lamxer = devderian, narsaviZe kacx = gadran, Cxetian ReSder = Cxvimian, jaWvlian, afrasiZe, rezesiZe, calan suif = Cxetian zagar = miqian ar = narsaviZe, rezesiZe, afrasiZe, Uiblian, wulkian, calan 

wylebi da mdinareebi 

rien (enguri) / Jabe da Cuabe lŒha-Si, tvibra = fariS cala, ReSdrula = ReSderSi, tvibra = sUifSi 

cxumari 

cuumari sofel cxumar 

I. suif arRvlian = 27 q. jaWvlian  = 8 q.  Samfrian   = 1 q. gurCian     = 1 q. 

II. Ruebald gerlian  = 12 q. 

III. magardeli mildian = 1 q. subelian = 1 q. 

IV. tviberi qaldan = 10 q. goSuan = 1 q. 

V. lezgara saRlian = 11 q. 

VI. lafsyald gugusian = 7 q. Tamlian = 1 q. 

VII. ucvraS 

latli: ienaS 2. macxUariS 3. kvanWianar 4. ifx 5. leSuk 6. sidianar 7. laxuSt 8. lahil   

latli, sof. YenaS 

Savxan piris Ze farjian 107 w.   

latlis saxelwodebis Sesaxeb. lultine = galewva; yvelas jobnida latli, yvelas momrevi da gamlewi iyo. pirvelad  ienaSi da macxvariSi dasaxlebula. lahili da laxuSti Semdegaa dasaxlebuli. Tavdapirvelad am adgils mTlianad latli rqmevia da mxolod Semdeg eklesiebis aSenebis Semdeg, daerqva calkeul soflebs saxelebi, rogorc magaliTad  YenaSi, romelic YenaSis eklesiis saxelidan momdinareobs. 

mestia I. lexTag Jabe lexTag Cube lexTag;

II. set eCxan taf amxan taf senak nesga ban 

III. lanCval margianar Jobe lanCval Cube lanCval 

IV. laRam 

wylebi: mestia Wala, lexTaga tvib, laRama tvib, margianle sarag, lanCvare sarag.

mestiis saTibebis saxelebi: 

zargaS _ lanCval (ratiani, faliani), 2. murgval _ lanCUal (ratiani), 3. mirgvlian _ lanCval (faliani), 4. liWadi _ seti (niguriani), 5._sauzug _ lanCval (falian), 6. ifder _ seti (faliani, CarTolani, jafariZe, ratiani), 7. legirWal _ lanCual (ratiani, faliani, xergiani), 8. rukal _ lanCual (falian) 

9. dabier = seti (nakan, xergian, margian), 10.lenhar = seti (nakan, xergian, CarTolan), 11. hawal = seti (faliani, CarTolani, ratiani, jafariZe), lenjeri (guledan, udesian), 12. laladaS = seti (nigUrianebi, 13. Sumledi = seti (nigUrianebi, falianebi), 14. isgild =  lanCual (falian, nigurian, nakan), 15. najad = lanCual (margian), lexTag (CarTolan).

gulisxmobda CenilTa, calkeuli xevebis warmomadgenelTa saxiT Sekrebas `xevCenilni kacni Seiyara~. gvxvdeba Cven teqstebSi am sakiTxTan dakavSirebiT aseTi gamoTqmac: `SeviyareniT sruliad suanT Cenilebi~ da sxva. 

aRniSnuli teqstebis mixedviT, erToblivi xevi lalversa da uSquls Sua mdebare, gaiyofeba zemo da qvemo xevad. ase magaliTad erTerT dokumentSi naTqvamia.

mulaxi                    

2.8 mulax, sof. WolaS, arsen jaWvlian 24 w. 

mulaxis soflebi: 

JabeS, caldaS, Cuabian_muJal 

WolaS, JamiS, laxir, arcxel, murSval, Ruebra, zardlAS. 

suimra, balinJi 

mulaxSi gamocxadebulTa sia: anton naveriani _ Rvebra, daviT malas Ze margiani _ zardaS, akofa margiani _ arcxelidan, daviT zurabian _ caldaSidan, daviT margian _ Cuabianidan, iemza gujajian _ WolaSidan, anton naverian _ RueSridan, giorgi margiani _ arcxelidan.  

latalSi gamocxadebulTa sia: abi farjian _ ienaSidan, nestor kvanWian _ kuanWianaridan, daviT weredian _YenaSidan, leSukSi _YesaU iveCian, ifxSi _ iane gvijian, macxvariS _ giorgi girgvlian.  

Carkvian _, sidian + k.s., abdelan _ [abdula k.s.], xvinTelan + k.s., fircxelan + k.s., asumban + k.s., Camgelian ++k.s., weredian _ pakelan + paYkan k.s., Sargian + k.s., Tamlian + k.s., kvanWian + k.s., farjian + k.s., iveCian _ gvijian + k.s., nansyan + k.s. 

1fifiSa, 2. qauzaYSa, 3. uzanSa, 4. bedanSa, 5. bakaSa, 6. abramSa. 

1. tvibCaSer, 2. daTuar, YezaSa 

girgvlianebis gvaris Sesaxeb gadmocema. guriidan mosula erTi kaci saxelad girgvlan da dasaxlebula macxvariSSi da maTi, misi STamomavlobaa mTlianad mTeli girgvlianar. 

xevU bednieri,  suimras sasargeblod begrida, radganac suimra-s Wama da rCena Wirdeboda. 

sanyuri muSme _ mesanyvire 

sviman//svimra gairkves 

Cegumi _ miwis 

gardauxaZe (sic!) _ laSqris 

wvirmi, piroba erTad brZolisa; 

ifari, kala, lŒTne dokumentebi _ hadiSi _ begara miwaze dasaxlebis, lŒTne dokumentebi _ muJali _ begara xariT ratom?, Coleri _ begara laSqrobaSi daxmarebis gawevis gamo; Cegumi _ miwaze dasaxlebis gamo dadebuli begara. 

luTne: wvirmi, ifari, kala, hadiSi, muJali; 

behr: behr, muJali, Cegemi, Coluri, Wiora, cageri, luxU anu; damokidebuleba: dasaxlebis gamo: _ ?, miwis micemis gamo, laSqrobaSi daxmarebis gamo; 

meore mniSvneloba xevU-isa, mTeli zemo svaneTis gaerTianebis Sesatyvisia, romelic garkveul istoriul monakveTze ukve bals zemo nawiliT unda gansazRvruliyo. 

xevis sazogadoebriv cxovrebas xelmZRvanelobdnen xalxis mier arCeuli da svaneTis saerTo krebis xevob-is mier damtkicebuli luTiS marol. 

xevis samxedro Zalas e.w. suimra warmoadgenda, romelic erT dros svaneTis xalxuri samarTlis ganmsazRvreli da gamtarebelic iyo. 

sUimras moqmedebas ukavSirdeba agreTve svaneTSi arsebuli saintereso wesi begrobisa luTne. lŒTnes sxvadasxva saxelebidan yuradRebis Rirsia magaliTad, svanebis mier Tavis mezoblebze dadebuli berJiS jimi begar _ marilisa. A    U  

1937 w. soflis sabWoTa siebi ucvlelia, garda axlad mimatebuli sasoflo sabWosi _ ialbuzis soflis sabWo.  

ialbuzis sasoflo sabWo Sesdgeba Semdegi soflebisagan: Terskoli, iTkoli, 

baidaevi (baidaSer) – aq daasaxles barSelebi, gurCianebi, pirveli sofelia TanRis qvemoT. Tegunekli (Tegeniki) – baidaSeris qvemoTaa, nalCikisken. aq Sereulad cxovrobdnen beCoelebi da Jabar. gagiSi (gagiS – Sereulad aqac). elbrusi, zeda-jaburTala, qveda jaburTala, gubasani, kizgeni, qurgusi.  

qaleTiS mare = Cenilni, arCeulni 

Cube Svan = qvemo svaneTi. Jibe Svan = zemo svaneTi 

murgval Svan = mTeli svaneTi (zemo svaneTis mniSvnelobiT) 

uSgul kacxi, leqva lalverd//lanver 

xeristav,Uromelia es lailis Hevi? 

saxelwodeba laskarisa 

kaxberiZe 

ratiani, nigvariani, faliani, jaWvliani 

setelSera.samxub. Svilobilad gaxdoma. Seyriloba xevisadmi, qisimburAY 

1. uSguli 2. kala 3. ifari 4. mulaxi (muJali) 5. mestia 6. lenjeri 7. latali 

8. beCo 9. cxumari 10. eceri 11. fari 12. laxamuli 13. Cubexevi 14. Wviberi 15. lenxura anu xaiSi 

divanbegoba. pirveli nikais droSa, pirveli rom gatexes svaneTi maSin yofila divanbegi murzayan jafariZe, is atarebda mestias rac Wirdeboda. imas hyavda Tavisi dayenebuli kacebi, romlebsac `xelistav~ erqva. xelistavebs sofeli irCevda. soflobas gamarTavdnen. soflobaze yvela srulwlovani mamakaci wavidoda. divanbegi sofels soflobis ambavs xelistavebis saSualebiT agebinebda. `muxar soflob~ = xval soflobaa. samyviriT gagebineba mxolod mulaxSi icodnen. `iar geau mare xelisTavar YalTiSe~  daiZaxebdnen = saxls es girCioT is agirCioT. xandaxan ise iyo rom Temidan aT kacs airCevdnen soflobaze da isini gaarCevdnen vin iqneboda xerstav Tu xelisTav. xmis umetesobiT wagebulia zogjer. 

`xeristavk muTCi~ _ HerisTavebis amrCevi. 

soflob _ marTavdnen, rodesac soflis raime sadavo sacilo saqme iqneboda: yanis saqme an saZovaris saqme, tyis saqme. tye samxub-isa. saTibic aqvs samxub-s erTad, magram imisTanaa, rom soflisaa. yana komlobaze iyo. yanas Tu saqoneli gaafuWebda, qurdobaze. 

raWidan meiyvana CarTolanma ori kaci jafariZe, doqa CarTolanma. jafariZeebs erTs erqva giorgi, meores erqva vixTangi. 

abregi yofila es ori kaci, iq ver gamoiCendnen Tavs da wamoiyvana da daasaxla lexTagis TavSi. iq aaSenes eklesia. eklesia muCfa TiTon moifiqra. aaSena patara saydari, exlac qvia is salocavi. kacisa da saqonlis dasarCeni. amis Semdeg Zmebi gamoyvnen. erTi iq darCa da meore setSi Camovida. 

svimra mxolod aris laxiri svimra, mxolod da mxolod mulaxis erTerT sofelSi laxirSi, sxvagan arsad ar aris, salaSqroT Sekrebil axalgazrdobas ewodeba. 

lamprale ladase anu iyo didi mindias lamprobJi.  

eklesiis win, sadac ikribeboda mTeli mestia, marto mestia, rom Seikribeboda, amas soflob ewodeboda. `ladi soflobli lampral ladasgJi~ _ dRes soflobaa lampralis adgilSi. `linzoral~ _ asec ityodnen. sofel inzoral xev inzoral xev luzoral = SekrebilTa xev sofeli loTiS mara (soflis arCeuli kaci) mestias aseTi erTi qandar xaira baCe tuibiS lic fetvUrariS lic 

eceri. iskari 

mixeil gerliani sof. sabWos Tavmjdomare 41 w. 

simon afrasiZe partorgi 29 w. 

1. Welira<<< Jibe Welir, suif, quraS pakeliani = 8 q. gujejiani = 9 q. afrasiZe = 1 q. (gadmosaxlebulia svifidan) 

2. suifi afrasiZe = 8 q. 

Welir: suif, quraS kedrila gamohyofs WelirSi suifs, suifs Weliris nawilad Tvlian, quraSs gamohyofs daxSari.

3. quraSi: xorguani = 9  

4. barSi gurCiani = 26 q. 

barSi kedrilas da daxSars Sua Cvabe ecer lanteli laSxreri calanar 

5. iskari gerliani = 28 q. sabaniZe = 4 q. 

iskari: kedrilas da daxSars Sua fxatCer, tagar, uznar, gudiar, uRval, _ iskar

6. fxutreri umfrian = 2 q. qancliani = 2 q.  gurCiani = 3 q. 

[kedrlas marjvniv, dasavleTiT kedlirasi] 

7. uRval umfrian = 2 q. [daxSaris aRmosavleTiT uRval] [fxotrer, uRval da iskar = nensgASs _ fal] pakiliani = 5 q. 

8. calanar (?) gazdeliani = 3 q. calani = 2 q. (kedluras marjvniv) 

9. lanteli pakiliani = 5 q. gurCiani = 3 q. katSani = 2 q. 

(daxSarsa da kedlurs (kalaS) Sua)

10. laSxreri Carkvian = 1 q. korZaia = 1 q. arRvlian = 2 q. 

[daxSari aRm. kedrula dasavl.] 

11. ladrer kedrula/afrasiZe = 2 q.  calani = 1 q.  stefliani 2 q., Carkviani = 2 q. 

12. kalaS  murRvliani = 7 q. Cxetiani = 7 q. narsaviZe = 1 q. (ingursa da daxSars Sua) 

13. gealderi Cxetiani = 2 murRuliani = 1 Cxumiani = 1 xabuliani = 1 

(enguris gadaRma) 

[engurs eZaxian Walas] 

14. hebuda subeliani = 20 q. farjveliani = 1 q. (daxSaris dasavl., aRmosavleTiT soladar). 

15. usgvira gurCiani = 3 q. gujejiani = 1 q. 

xumfreri da usgviris lic es uerTdeba xumfreris lic. (xumfreriS lic.) 

1. lexTag  Jibe lexTag Cube lexTag 

2. set eCxan taf amxean taf sina, nesga ban 

3. lanCUal rgianAr. Jibe lanCUal, Cube lanCUal 

4. laRam 

mestia WalaY lexTaga tvib laRama tvib margianle sarag lanCUare sarag 

ronTeli xergiani, anton xergiani, _ Jibe lanClal 

1. neska sofel iskar (kedliras da daxSars Sua) fxotrer (kedliras da xinis Sua) uRval (daxSarsa da malaS tUibras Sua) 

2. Cuabe ecer lanteli (daxSarsa da kedrulas Sua), laSxreri (kedrlas marcxena sanap.), calanar (md. kedrulas marjvniv), ladrer (md. kedrulas marjvniv da marcxniv) 

3. Jabe ecer barSi (md. kedrulas da daxSars Sua), suifi (md. kedrulas marjvena mx.), Weliri (md. kedrulas marcxena mx.), quraS (md. daxSari marcxena mxare) 

4. kalaS Jabe kalaS, Cvabe kalaS (engursa da daxSars Sua), gvalder (enguris gadaRma) 

5. hebud 

6. usguiri 

(dasav. daxSar, aRm. soladira) 

usguiri _ usgviris lic, Semdeg uerTdeba xumfreriS lic.-s (?). xumfreriS lic  

eceri kedrŒla daHSAr 

sgaxiS mesfel, qaxiS mesfel 

fariS sofel

luhaS uban. Jabe luha sofel, Cvabe luha sofel 

kacxŒuban  kacx sofel suif sofel 

ReSder uban ReSder sofel, xosrar sofel, layvri sofel, faled sofel, 

(?)qTriS sofel.

fariS uban fari sofel, bagar sofel, lamxer sofel. 

fari 

1. nensgaS sofel iskar, uRval, fxturer  (elobas ar urevia) 

2. Cuabe ecer lantel, laSxrer, calanar, ladrer (ar Sedis YelobaSi) 

3. Jabe ecer barSi _ (elobas calke), suifi } {, Weliri} { (elobas erTad) 

quraS (Yelobas calke)

4. kalaS Jabe kalaS {} Cuabe kalaS {} (elobas), gvalder _ calke 

    ebud. usgvir. 

ecer 

cxumari 

1. suif 27 q. arRvlian 8 q. jaWvlian 1 q. Samfrian 1 q. gurCian 

2. Ruebald gerlian (12 q.) 

3. magardili mildian = 7 subelian = 1 

4. tviberi qaldan = (10) goSuan = (1) 

5. lezgara saRlian (11) 

6. lafsyald gugusian (7) Tamlian (1) 

7. ucxraS jaWvlian (svifidan) arRvliani (svifidan) gerlian (Rvebaldidan). arRvliani yamlud = svifidan. jaWvliani dimitri = svifidan. arRvliani gadu = svifidan.

mdinareebi: 1. xalra 2. qandir (lesgara tvib) 

   baCe tvibiS lic 4. fetrariS lic 

1. nesga sofel. iskar, fuxutrer, uRval.    

2. Cuabe ecer. lantel, laSxrer, calanar, ladrer  

3. Jabe ecer 

maTe sabaniZe sof. iskar eceri

Yelob (elioba) 

20 ivliss (Zv. st.) modis Yelob. diliT moiyrian Tavs ojaxis ufrosebi (Zor maxUSebi) TiTo ojaxidan TiTo iskari lamaraSSi, iq ikribebian saerTod sasoflo saqmeebisTvis. aq jer moilaparakeben daadgenen, rom aravis bavSvma zarali ar miayenos aravis, yanebSi ar Sevides, cercvSi ar gadavides, saqoneli, Rori, cxeni, xari namuSeverSi, arc saTibebSi, arc yanebSi ar gauSvas patronma, vinc gauSvebs, is dajarimebuli iqneba Zveli fuliT 50 kap. amis zedamxedvelad (leTiS marol) oTxi kaci gamovyoT. oTxi kaci imitom, rom sami laskar-ia iskarSi, TiTo iqidan da erTic uRval-idan, sul oTxi kaci. Semdeg xats gamoasveneben lamaraSidan da fics miiReben. erT kacs aqvs xelSi xati da is ambobs: `aSxvU Zara Silisga~ erT kacs ukavia xelSi `xuRva xat, xogircami xati~. fics aZlevs sofels, `sofels qaxoSelde~. 

(aq da Semdgom me-2-3 gverdebze teqstebi Sua gayofilia xazebiT, cal mxares svanur enazea teqsti, meore mxares iqve paralelurad qarTuli Targmania, Cven mier warmodgenil awyobaSi ki gverdebis nomrebi ormagad iqneba qvemoT miTiTebuli, rac gamoaCens svanur-qarTuli naweris nomrebs).

`garcams. eSxu, bofSard nasxayrix zaril. noi simindarTe aCex, noi rogarTe, noi RedrarTe, UerTxmali, xamar, lerolTe norT afuSdes, era leUrolTe UeTxmals i xamars afSdUe, ejis moqcevxar al xati jvar. bofSar iesUaiSd anyuCex simindar i rog iar anxerix eji qamamalYai kuSex miCa qorSarT i ervai mesvfil xewels qa  xeqex luTiS marols. luTiS marols Uar maxeqex jvinel manTiSxŒnsgum xar, ejis muxcaUxar al xati jvar! alierd amCam geWes ejis maJralxar al xat i jvar~. 

CamouTvlis sadaca fici unda miiRon, pirveli bavSvebma zarali ar unda miayenon aravis. arc simindi aCexon, arc cercvi mokrifon, arc muxudo, saqoneli, Rorebi naTesebsa da saTibebSi ar gauSvan. vinc naTesebSi da saTibebSi saqonels da Rorebs gauSvebs, imas gauwyres es xati da jvari. bavSvebmac visic aCexon simindi da mokrifon cercvi,  imaT Tu ar gaamxilon misma ojaxis wevrebma da maTma mezobelma vinc naxon uTxran arCeul kacebs arCeul kacebs uari ar uTxran, Zveli maneTis naxevarze, imas gauwyres es xati da jvari! es vinc Seasrulos, imas wyalobdes es xati da jvari~. 

axla yvela erTad daiwyeben soflis erTi kididan meoremde yvelis da fqvilis Segrovebas, Sekreben amas yvelafers erTi mosaxlisas, Caabareben sam qals purebisa da xaWapurebis da WiStvrebis gamocxobas, iyidian arays, Segrovili fqvilis gayidviT, iyidian saklavs, dalocaven ilias saxelze da daklaven. moxarSaven xorcs, RviZls Sewvamen, am RviZls da lemzirs dalocaven ilias saxelze, rom kargi mosavali moiyvanos am welSi. Semdeg purebs, rom daamzadeben, purebze iqneba sam-sami rqiani gamoxatuleba, amas kidev moxucebulebi Seavedreben am purebiT ilias, rom kargi xvaviani mosavlianoba iyos am weliwadSi. 

amis Semdeg dasxdebian da daiwyeba qeifi. erT ufross dasvamen TavSi, is ilocebs mosavlisTvis, dRegrZelobisaTvis. amiTi dasruldeba. 

micvalebulis dasaflavebisa da movlis wesebi 

uRvaleli, rom mivedebi; jer mTeli eceridan yvela wava samZimris saTqmelad. im dResve Seudgebian, erTimeoreSi laparaki, rogor gadauxadoT tiril _ lagvana, Seudgebian biWebi uRvalelebi, gaivlian mTel ecerSi, moikiTxaven arays gasasyids, vis ramdeni aqvs. gaurigdebian fasebSi, ZroxaSi, an xarSi, an namuSevarSi. daiwyeben axla puris wisqvilebSi darigebas dasafqvav, am purs dafqvamen, miitanen Wirisuflis ojaxSi, qalebs daavaleben gamocxobas. arays TiTon biWebi mouyrian Tavs. damarxvis wina RamiT, uRvalelebi miutaneben totaS diars: 40-mde purs, 1 zeqa arays. im Rames uRvalelebi micvalebulis Sesandobars daleven. TiTon daleven da Wamen. am dRes naTesavebic iqnebian iq Seyrili da yvelani erTad gaumaspinZldebian. meore dilas wavlen saflavis amosaTxrelad, biWebi 4-5 uRUallebi, amoTxrian saflavs TiTon. Semdeg dajdeba mTeli uRvali Cuinenclax (isaubreben) micvalebulis ojaxSi. mere ukve Seikribeba xalxi sxva kuTxebidanac eceris sxva soflebidan. 

nawUanun-i uRUallebs lagvanasaTvis miaqvT: puri _ or-ori kvidoli. Tu puri ar eqneba, amis saRirals arays moitans. 

es nawUanun-i ZiriS mexvbarar-isaa da Tu SemiZlia mxolod maSin marto totaS diar miaqvs. uRvali ar muSaobs manade sanam micvalebuls damarxavdnen, danarCeni soflebi ki muSaoben. wyalgamyofia soflis sazRvari, amitom muSaoba micvalebulis wyals aqeT ar SeiZleboda, wyals iqiT SeiZleboda, ar SeiZleboda limziris dakurTxeba da dReobis gadaxda. wyals gaRma SeiZleboda. magram am SemTxvevaSi, rodesac mdinare ganmsazRvreli ki araa, aramed sofels SuaSi Caudis, rogorc, magaliTad, ladrerSi, sadac mdinare kedrŒla Caudis SuaSi, iq arc wyals gaRma da gamoRma SeiZleboda dakurTxva da muSaoba, radganac erTi sofelia. lagvanaze vaJkacebs mTeli eceridan daayeneben win gamwkrivebulad ramdenimes 20 kacamde Seasruleben tirils xelebis moZraobiT Tavidan saxeze CamosmiT, mkvidrebi ki, Svilebi da Zmebi, moTqmiT tirian da axasiaTeben micvalebuls. am kacebs lagvanaS xad ewodeba, romelsac yavT damwyebi ufro mŒcemel. am lagvanaS xad-s arays miscemen imis Semdeg, rodesac gaaTaveben tirils, mere gavlen karSi. gareT zars ityvian isini, vinc icis zari. mere daayeneben kidev qalebis lagvanaS xad-s.  am qalebs eyolebaT Tavisi erTi matirali ufrosi muJeR. qalebi garSemo ertymian daCoqilni micvalebuls. 

Tu sasaflao axlosaa, jer damarxaven da xalxs mere gaumaspinZldebian. Tu Sorsaa, jer aWmeven da mere daasaflaveben. saflavzedac samares Semoertymis lagvanaS xad da Seasruleben tirils imave wesiT rogorc saxlSi. 9.11 5.  xalxs ezoSi dasvamen, TiTos TiTo purs daudeben da cercvisagan da lobiosagan gakeTebul saWmad, RerRils moutanen, arays miutanen jamebiT. vinc fexze idga da emsaxureboda, = masip da naTesavebi darCebian yvelani da exla imaT daajenen da gaumaspinZldebian. Soridan mosuli naTesavebi im Ramesac iq rCebian. meore dilas dauZaxeben mTel nensga sofels  da gaumaspinZldebian, ufro subuqad vidre pirvel dRes. 

nesgaS sofel mTlianad rodesac ikribeba is grovdeba iskar-Si lamarSi, rodesac marto iskar-i grovdeba, isic lamarSi ikribeba. 

uRval-i calke ikribeba jgrag-is ezoSi. fxutreri _ fxŒtrer zagar-Si. Cvabe eceri ikribeba mTlianad lantal-Si, sUif-Si. roca marto lantali,  isic svifSi; laSxrer-sac  aqvs Tavisi svifi _ laSxreriS suif. calanari _ calanariS suifSi. 11.11 6. Jabe eceri mTlianad ikribeboda barSi _ suifSi. barSi _ barSiS suifSi. sUifis sofels ara aqvs Sesakrebi. Weliri _ WeliriS suifSi. quraS _ quraSiS suifSi. kalaSi mTlianad ikribeboda Jabe kalaSSi, sadme kaloze, erTi adgili ar qondaT. Cvabe kalaSs da gvalders ara aqvs Sesakrebi adgili. hebud-i ikribeba lacaldSi  (suifiS). usguir-s  ara aqvs Sesakrebi. 

12.11 mTeli eceri Zvelad ikribeboda fxotrer zagar-Si. 

nensgaS sofliS soflob. 

iskar sofliS soflob. 

hedurT ecriS luzrob. 

fxuturer zagarSi hqondaT `sanyer~. imas, rom daukravda eklesiis kaci, TiTo vaJkaci yvela wavidoda: 

an mteri daeca. 

an mTebze saqoneli Semoiyvana da sazRvrebi gadalaxa. 

an cecxli gauCndeboda eceris romelime mosaxles. ganmcxadebeli iqneboda is, vinc pirveli gaigebda an dainaxavda momxdars. 

amorCeviT ara da ise iyo kargi kacebi da imas ujerebda yvela. xoC-xoCa marol. ecerSi: bimurza afrasiZe, galoben gurCiani, murzabeg gerliani, iezalt sabaniZe. 

lamarg marol  = yoCaRi vaJkacebi, romlebic ecemodnen sxva Temebs, itacebdnen qalebs, moyavdaT tyveebi, iRebdnen saxsars da sxva. 

xeristaveb-s irCevdnen eceris saerTo Seyrilobaze nensgaS soflisa, Cuabe ecerisa Jabe ecerisaTvis da sxva danawilebiT mTel ecerSi 15-mde irCevdnen xeristavebs mTels ecerSi. 

isini Tu gamonaxavdnen qurdebs, xeristavi, rodesac daadgenda qurdobis Camdens, amis Semdeg isini xoC-xoCa mares gadascemdnen da es arCeuli kacebi ukve gadawyvetdnen ra Rirda danakargi, mis safasurs da zedmet gadasaxdels. 

xari da meore xaric amas qvia Txuimi tac. 

Strafs mamasaxlisi aiRebda.

xeristavebi arafers ar aiRebdnen. 

SvaneS suimra _ mTeli svaneTis jari, xev bednierisa. 

xeob-Si monawileobas luTiS mare iRebda. 

xev bednieri, ambobs mTxrobeli, begravda suimra-s sasargeblod, radganac suimra-s Wama da rCena sWirdeboda. 

1. bals JibaU xev. 2. bals CubaviS xev 

xinis wyali hyofs bals CubaviS Hxevs orad: Cube xev da Jibe xev       

Cube xev fariS xev, laxmulaS xe, TausaliS xev. 

Jibe xev beCos xev, cxumriS xev, ecriS xev.  

bals JibaU xevsa da bals CubaviS xevs Soris zogjer imarTeboda dava saZovrebze, mTis sazRvrebze. ase, magaliTad, qvemourebi amtkicebdnen, balis gorac Cveniao, zedaurebs ki buCis bolomde mihqondaT sazRvari. aseT SemTxvevaSi sakiTxi wydeba ise, rogorc amis arCeuli kacebi gadawyveten. 

sazRvrebs swyvetda xoC-xoCa marol, rogorc erTi, ise meore xevidan. 16.11 ecer cxumaris xev-i  exla gaiyo. winaT erTad yofila. 

fxotreri suifi fxotreri suif 

kacis sikvdilis dros Seikribebodnen eceri da cxumari Zvelad erTad iyo: 

ecriS xev da cxumriS xev        

fxotreris suifSi an laSxrelSi luTiS mare. 

ToTanxen uSgulTe. lalveri uSgulnesga. uSgulsa da lalvers vetyodiT. sazRvris, adgilis saxelia lalveri. 

svimra erqva TiTo mosaxlidan TiTo kacs uSgulsa da lalvers Sua rac mosaxle iqneboda. svimra Seadgenda TiTo ojaxidan TiTo kacs. svimras gamohqonda yovelgvari gadawyvetileba. svimras Sekrebilobas erqva Hevob. vinc mcodne da gamocdili pirebi iyvnen, qora maxvSebi, TiTo soflidan TiTo. 

uSgulsa da lalvers Sua Sekrebiloba TiTo ojaxidan TiTo kacs, aris suimra. 

svimras Sesakrebi adgili icvleboda imis mixedviT, Tu sad ra saqme hqondaT gasarCeveli. 

(rogor uZaxodnen? fics xom ar sdebdnen?) 

qancxdi aris saxlis Svili. muceT aq mosula fxotrers. suifSi suimras. suimras dadgenilebiT unda CamoexrCoT. mere aq mosula misi dedis Zma da uTxovia suimrasaTvis, amas nu dasjiT da me saxsars mogcemT. ra SegiZliaT gaiRoT am adamianis sisxlSio da maSin uTqvams, rom me spilenZiT, davxerxavo. da me kidev maxsovs, rodesac spilenZi iyo daxerxili da mariobas likanacze gars auxda. 

tasleTan qanclar. svimra roca satirals tabla, Ramis gasaTevad ki ar nawildeboda, aramed midioda erT ojaxSi, romelsac ar SeeZlo uaris Tqma maT miRebaze. ecerSi yofila ori mosaxle erTia tasleTiani, meore qancliani. tasleTiani ganTqmuli yofila Tavisi qonebiT, romelsac yolia 12 vaJiSvili. qancliani aramdidari, WkuiT ostati, romelsac yolia 1 vaJiSvili. suimra roca Segrovda ecerSi, pirvel Rames Ramis gasaTevad misula tasleTianTan, tasleTians SvilebiT gaustumrebia kargad da patiosnad, xolo meore dRes svimras ukiTxavs misTvis Tu sad gaeTiaT meore Rame. radganac tasleTiani da qancliani erTmaneTis mtrebi iyvnen, amitom tasleTians uCvenebia svimrasTvis qanclianis ojaxi Ramis gasaTevad. svimra, romelic gaCerebula sof. fxotreris sasoflo wyalTan da gaugzavniaT qanclianTan sami kaci, rom ekiTxaT Ramis gasaTevi bina. qanclians hqonia Sua yanebSi patara saTibi, romelsac eZaxdnen `lacxats~, romlis moxvna da gaTibva ar SeiZleboda, sanamdisac mas gayvanili hqonia Robis gza, iq yolia mas jori im saTibSi. radganac qanclians ar SeeZlo svimrasTvis im Rames eca pativi, amitom man moimizeza avadmyofoba, daustvenia Tavis jorisTvis da amouyvania saxlSi, Sublze gaikeTa `xesmandi~ (Tavsafari) marjvena mxridan xeli moakidebina vaJiSvils da marcxniv cols, xelSi kidev joxi dauWeria, uTxovia svimrisaTvis, _ me qonebiT mdidari var, SemiZlia Tqveni daxvedra, magram ubedureba imaSi mdgomareobs, rom me TiTon avadmyofi var da Tqveni pativismcemeli aravin moipoveba Cems ojaxSi. radganac Ramis gaTevaze svimras uari uTxra, amitom svimram sTxova qanclians Ramis gasaTevi bina sxvagan eCvenebina ganmeorebiT. radgan mtrebi iyvnen, qanclianma gza uCvena tasleTianTan. tasleTiani, romelic mixvda, rom svimra RamiT gasaTevad kidev masTan modioda, uTxra Tavis vaJiSvilebs: radganac awi Cveni ojaxi ganadgurdeba, amitomac Cveni gvariSviloba davtovoT saarakod. rac maT qoneba hqondaT, tasleTianebs, saqoneli yvelaferi dauklavT, gamosacxobi yvelaferi gamoucxviaT, rom svimras rac sufraze eqneboda Rame, dilisTvis kidev meti darCenoda, rom svimras danaklisi ar Seetyo da es asec moxda, xolo Tavisi 12 vaJiSvili man gaanawila: 3 vaJiSvils unda moespoT mJave wyali, romelic modioda uRvalis axlos, lalcar-Si, wisqvilis qva unda Caertya im sgimisTvis da aRar iqneboda mJave. meore sam vaJiSvils unda waeRo xati Sanrar, romelic iyo fxotreris eklesiaSi svaneTis sazRvris gareT.  mesame 3 Zmas daavala sof. fxotrerSi yovel Tanfier-s modioda iremi, romelic stovebda nukrs imisaTvis, rom es xalxs RmerTisTvis Seewira, es iremi moeklaT. xolo meoTxe sami vaJiSvili daetova saxlSi svimras pativis sacemad. yvela Zmebma Tav-Tavisi movaleoba Seasrules, xolo romelsac xati mohqonda, moxvda zemo svaneTis TemebSi kalasa da ifars Sua cixe idga qvaze wylis napirze, iq cxovrobda erTi kaci WkuiT ostati, gudmecar=gulTmisan, rogorc qancliani. es kaci xelad mimxvdara, raSi iyo saqme, kacs Svilebi ar hyolia, da uTxovia Tavisi colisTvis, dRes rom aq kaci gamoivlis, ramenairad daitove SenTan, TiTon ki daimala saxlis zeda sarTulSi, _ darbazSi. marTlac Sua dReze gamoiara xidze gudiT erTma kacma, coli TviT daxvda xidze da uTxra, rom saWmeli moSivdeboda da daisvene gaWamoT. kaci, romelic marTla daRlili yofila, gahyolia saxlSi. qals bevri daugvianebia puris gamocxobaSi, jer wasula wyalze, mere gvianobamde ar gamoucxvia, manamde ki daRamebula. kacs ar undoda darCena arafris didebiT, magram qalma uTxra, TvaltanadobiT ara giSavs ra, qmari ar aris saxlSi da darCi amaRam CemTano. kacs, romelsac moswonebia qali, marTlac darCenila. swored roca isini ese sarecelSi Cawven, yovelive amas uyurebda kacis qmari da im wuTSive gaCnda sarecelTan. gaufantavs nakverCxali. amrigad, gaCenila sinaTle. uTqvams colisTvis, _ vin wevs SenTan? qals uTqom aravino, magram bolos ki gamomtydara, swored am dros qmars uTqvams am stumrisTvis, ra Segcda Sen Cem meuRlesTan? stumars uTqvams: batono, am wuTSi davweqiT, aRar momeSva qali, RmerTis winaSe pirwmindaT varTo. qalis qmars uTqvams, romeli girCevnia, Tavis mokveTa Tu gudaSi TalikaSi bargi rom davaTvalieroo? stumarma ifiqra, radganac, me Tu momklavs es kaci, mainc mas darCebao, amitom neba misca gudis gaxsnaze. qmarma roca gasinja guda, iqidan aiRo xati Sanrani da cols uTxra, mogzauri xval dilas kargad gaistumreo, xolo xati TiTon daitova. 

xats hqonia erTi Tviseba, romel eklesiaSic unda amyofo, is Tu jaWviT ar daabam, gafrindebodao rogorc frinveli, daangrevda yvela xatebs, romel eklesiaSic Sevardeboda. sworeT su fxotreridan xatis dadebis dRidan, ecerSi dawyebula wvima, ganuwyvetliv erT Tves. eceris mTis Tavze `baxi~ yofila uSvelebeli tba, erTi Tvis wvimis mere es tba Camorecxila sul, ecerze da nela nela modioda, rogorc zvavi Sua ecerSi, xalxi iqiT aqeT gafantula, zogi fxotrerSi zogi uRvalSi, xolo sof. lancalSi xalxs `daudgams e. w. TeTri vaci samkal-s eZaxdnen, romelic RmerTisaTvis SeuwiravT, imisTvis, rom am zvavs maT sofelSi ar gaevlo, ris Sedegadac zvavi gayofila or nawilad, nawils Cauvlia sofel lancalis marcxena gverdiT, xolo meore nawils marjvena mxareze. marcxena mxareze zvavia Canavali, exlac Cans. zvavi, romelic Casula mdinare engurSi, mosaxleobis danaleqi mihqonda samegreloSi, xolo samegrelodan modiodnen svani mogzaurebi, romlebic iq wasuli iyvnen samegrelodan da brundebodnen. muSa, romelsac erqva jorkvlian, ucvnia Tavisi saxlis dire, romelzedac Camokidebuli yofila kavar da uTqvams Tavisi TanamgzavrebisTvis, rom ecerSi racxa didi ambavi momxdarao, radgan Cemi saxli mdinare engurs moaqvso. mogzaurebi gakvirvebulan, kaco, romeli Seni saxlis dire iqnebao, magram mas daurwmunebia, rom es marTlac misi saxlis dire ariso. sworeT, roca ecerSi movidnen, eceri naxes ganadgurebuli zvaviT. sworeT didi xnis mere Semdeg daiwyo marto ecerSi dasaxlebula xelmeored. da ambavi tasleTianisa marTlac saarakod darCa. 

nikoloz Temus Ze unfriani, 63 w.; gogi unfriani.  

sof. fxotreri. giorgi besarionis Ze unfriani 21 w. saSualo ganaTlebiT (muSaobs satyeoSi). 

fxotra Targlezuri. am eklesias irgvliv hqonia galavani Semortymuli simaRliT 4 metri, xolo roca moxda TaTarTa Semoseva svaneTSi, maSin isini angrevdnen sul eklesiebs da maT irgvliv Semortymul galavnebs. roca mosulan fxotra TarglezurSi, maSin mis garSemo Semortymuli galavanic daungreviaT, am dros yvelas TvalT dabnelebia (jars) da eklesia darCenila, TiTon ki ascdenian gzas, sgim zakaris mimarTulebiT wasulan. iq gaCerebulan. am dros maT winaaRmdeg gamosula jari svaneTisa. roca ver ereodnen, ieriSiT veRar adiodnen goraze, radganac TaTris jars hqonia kaJis Tofebi _ kiranko, amitomac win maT gaukeTebiaT wknelisagan Sekruli konebi lenxri. is win dauWeriaT da tyvia ver atanda imaSi, amrigad svanebi zemoT asulan zagarze da ambis mimtanad. xangrZlivi brZolis Semdeg arcerTi ar darCenila TurqTagani. erTerTi brZolis epizodis dros Turqi xmliT gamohkidebia umfrianebis ufross babdis, am dros gurCianebis muTxemi buRdas auRia TeTri brolis qva da Sig gulSi usvria TurqisaTvis da amiT gadarCenila. 

jvonil harak-s eZaxian aseT gadmocemebs. haraks axalgazrdebs ufro im SemTxvevaSi gadascemen, rodesac Wkuas arigeben da imis dasasabuTeblad, rom marTlac ase unda moiqces, haraks etyvian. 

fxotreris saTibebi:  darCilaS = umfrianebis da qanclianebis, ReSgmar = umfrianebis, qanclianebis, gurCianebis, lafuSani = ufrianebis, laSmald = qanclianebis, gurCianebis, rob = gurCianebis, kaTx = umfrianebis, kurti = qanclianebis, gurCianebis, rokbaCar = umfrianebis.

faris: TxumiS = viblianebis, lemondar = viblianebis, calanebis, afrasiZeebis, mitras namoli = viblianebis, kurti = viblianebis. 

perpŒldaSze 

    suikSi (amaRlebuli koncxi) ikribeba mTeli nesga sofel da iq gadawyveten, rodis daiwyon Tibva. rodesac yanebis mka adre mosalodnelia, maSin Tibva TiTon perpoldaSidan iwyeba; rodesac mka gvian unda daiwyos, maSin erT kviras gadaacdenen da manamde ki ufleba aqvT imaT visac nadi es aqvisi, nadi Sekribos da ise moTibos saTibi. 

    suikSi Sekrebas suikoba hqvian. sam-sami mosaxle am dRes rigrigobiT klaven xbos da arays. mxolod eseni winaswar Semoivlian mTel sofels da Sekreben fqvils an marcvals da erTad gaakeTeben arays da xbos, safasuric iqidan aris. suikUiS qufs (did xaWapurs) TiTo ojaxi gamoacxobs. erTs dids, erTs pataras, ara afuebiT, aramed aufuebeli comisagan. danarCens ise purebs da amas yvelafers qoramaxUSebi waiReben s‹kobaSi (perpoldaSze), sadac RmerTs Seswiraven. da Semdegi sityvebiT mimarTaven: 

a) `xoSa RermeT si laneSd 

xola mazig nomageS anHŒde sofelTe 

Áeli deceS niSge naHans, 

nalaS, alis xola Wuil, nu magUeS loxixerna. amiS likdal xoCa guJi nayri ladi qamaluraqveT, eji magasgebd u ogCeda, mag gviSgve maSedov li. zaiS am droUxoCa gviJov gvar.~ a) Targmani. `dido RmerTo Sen gviSvele, cudi Wiri araferi ar moiyvano Cven sofelSi, elioba dRes Sen uSvele Cvens naxnavsa da naTess; amas cudi ziani ar miayeno. amisi aRebiT karg gunebaze dagvayene. dRes rac vTqviT, is yvelaferi win gagviZRves. yvelaferi Cveni sasargeblo iyos. gais am dromde kargad viyoT~. saRamomde iq svamen da mere daiSlebian. iq saklavs, rom daklaven, iq mexorce kacebi melRva calke arian. isini am xorcidan daamzadeben mwvadebs, Samfurze Camogebuls samwvad-s daurigeben TiTos TiTo mosaxles. 

saTibis nakveTi yvelas Tavisi aqvs. sam-sam ojaxs imitom aerTeben am dros, sukviS muzvra (Semgrovebeli), radganac gaerTianebulia nesga sofelSi sami sofeli da TiToeulidan TiTo muzvra iqneba. sikobaze airCeven 3 muzvras, gaisad vin unda iyos da Semdeg Semdegi wlisaTvis da ase sxva. 

uSgulaSi lalveriS nensga. `am formiS mare demeg miwva uSg‹laSi lalveriS uSuva nensga. naTiS mare = ramodenime karidan aarCevs erTs an ramodenimes. luTiS mare = es iseTi kacia, romelic yvelaferSi ukeT saqmes rom gaakeTebs, yovelTvis sxvebze ukeTesi xalxia da aseTi xalxi akeTebs soflis yovelgvar saqmes.    

svimra laSqari 

_mesUimi = 

uSxvreriS lierTgulneo limbanil. jari dadgeboda win mindorSi migircami gamoitanda yvelaze meti Zlierebis mqone xats da daaficebda jars: 

`xekvesere mag uSxUreriS erTgvil lesed, uSxvarnard olRasltad. xola ambe~UesxeiSenqa gvasŒndes uSxUariS bedJi eji xekves SiSiT qalolkuSed i Ce xekves elwonad. uSxar nom olRaldat; qolRrined laSialTe, eCqas ReST 39.11 xekves nar adgenesa = 

`unda yvela erTmaneTis erTguli viyoT, erTmaneTs aravin uRalatoT. cudi ambavi visganac gvesmodes erTmaneTis Sesaxeb, is unda xelad ganvacxadoT da unda davinaxoT. erTmaneTs ar uRalatoT, wavalT saomrad, maSin ukan ravin ar unda darCes~. 

Tu vinme uRalatebda an CamorCeboda, imas xelad klavdnen. 

gvariS limbanal 

erTi gvaris SigniT momxdari fici, romelsac esaWiroeba gamagreba, radganac gvari Sors midis da rom erTi gvaris saqme daecvaT, amitom amagrebdnen amas ficiT. 

a) `am xati jvariS yerjon 

amiJila uSxvar nard olRaltad 

gviSgve Temlisga xoSa, xoxUra 

migilmbane alierdUam 

CakuSes eji al garcam 

eCa maUind aTcip~. 

Targmani: 

am xatisa da jvaris madloba 

amaze aravin erTmaneTs ar uRalatoT 

Cven TemSi didma da pataram 

mTlianad yvela daficebuli varT 

vinc gatexos, imas es fici 

imisi xelisSemSlelad gadaeqces~.   

amgarcamiS ambaUJi:  

`uSxUreriS uWUdalT 

zural qanard olwUilad 

sgan Cu gariS lisga 

zurals nom liudaniT 

Soma lewUri gveri mare 

eCqas xekves mag 

uSxUar leWUdaldeT 

imJi xekUes ere luCmineT 

uSxUreriSgvir CimiSaT 

Sgvirli Temlisga~. 

Targmani: 

`erTmaneTis daukiTxavad 

qali aravin ar gavaTxovoT,

SigniT erT gvarSi 

qali ar viTxooT. 

roca sisxlis aReba iqneba, 

maSin yvela 

erTmaneTs SevekiTxoT 

rogor unda moviqceT. 

erTmaneTis sircxvili yvelasTvis 

sircxvilia TemisaTvis~.

iskarSi momxdari gvarebis daficeba imitom moxda, rom gerlianebi iyvnen sul iskarSi da sabaniZeebi marto ori mosaxle iyo da amitom veravin winaaRmdegobas ver gaswevdnen da marto iq momxdara. 
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